1 א 8 תמ מ1זן הפופמספן1צ }א דנטס1ם ס6ת7ממ5?188 אמצ/זפ 


1 .0 א 


אןק;נאוםפ 14 28/,411) 


תג/קגא .זא 611ס17114 


צאפעם ןת אצ זא מ11ך 
אס1.2611 661 מתט1א, עדו } ופוטסזץ 


טוט אס800 ופזמסזצ. זצ א110,/ וז 
8זיזקט011 455 זא ,11651זאא 


מעדאעס 8008 מפ1תמזצ 841 אסזדא א 
5 554,011 1 , 1115 
0 199154608181124צ | 256-4900 413 


ס6מס. מטדאמסצ0ס480פ1ספסזצ. ציצצטץ 


8 מ0' סא1וסאשט? מס|אא 
צע4 1182 ופ1מתמ1צ 481 1611ם ס28ע1218ע9 אעעפ1פ 
:צם ספסזצסמע 8459 טע 


וז 1 0196ט) . ם 1100 
101װו1016 זוטססץם) 160 6 4/16/ 
/111וום1 1וחנזוטערזב) זסוזון:56 סור 
1:0111164611011 1וזס111/5011 .ב זסטזחם סווח 108016 
/181009 114 

06 1400 
17011114011071 0015 14191160115 
0361 .כן /161 
//011115ז10 16 8114 ווחזחפ 
101111481101 {זסטנו1סש) 160116116 חוום /דדזחון 
1112 עס פסאמזם? סאא פאעמזאעזא וא 
ז616) 8000 1401511 /7 1061101101 


1מץפ 1:801:10021 8 15, עסססגסק 201060 צס ,16םע 660/סס סח 
הזס?} 0016 תסתקס01ס זטס 107 ת1050112:10 106 .ץ16ט6201:ס 100150ע 04 
151261 ,װז1615216 04 1ת11202 600161/' /21005 60זסת 606 ץט װק0651 8 


1129 ק?זסקסעקן 104611601021 80 +12צעקסס 106 16560/5 6606 אססט 144150+ 1260021 סח 
0121 0110גוק סו} ת1 /61606 15 4106 4015 ,16026טשסחא טס 01 0656 406 10 .פאססק זווס תו 
-106001160 06 תהס /106ס +122עעקסס +ת6זעטס סת הסנתטש 107 א;סטו תהתקזס תה 15 11 זס 
-- 0068 סחטט ששסתא טסץ 14 עס - א1סטט 4015 ס} 184צץעקסס 206176 תג ס1סת טסץ }1 

078 096060014061גחחס 24 6211 עס זסס,101א 413-256-4900 24 סתסתק עס 5 +0גזסס 16256קן 


190: 5 0 


סצוחסזהם 4סחזס!חו סח} עס 260וווסוס 
חזוסזז סחוסחט! חזוש 2012 חו 
ז660168 8006 חפּוססוצ |וגחסוזהּוו 


2541 1סטערו/פ0618/1/סזס. סעוחסז8//:טזז 


- ער * דערצייקנגען * עסײען 


און 
8 גרעסערע אָפּטײלונג 
פון מיין ביכער קאָלעקציע 


אָפּהאַנדלונגען 


ווענען זעלטענע ספרים און אידישע ביכער, װאָס זיינען 
נעדרוקט נעװאָרן מיט הונדערטער יאָרן צוריק, מיט די 
פאַקסימיליעס פון זייערע שער-בלעטער, אֶנמערקונגען 
וועגן זייערע מחברים, מיט אויסצונן פון די טעקסטן. 
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מיכל קאפּלאַן 


געבוירן אין טשערנאָבי?, קיעווער גובערניע, 
דעם 28-טן נאָוועמבער 1882, 


דעביוטירט מיט אַ ליך אין דעם װאָכנבלאַט 
,דער יוד", אין 1899, דערנאָך געדרוקט לידער 
אין דעם װאָכנבלאַט ,די פאַלקסצייטונג", רע- 
דאַקטירט פון מ. ספּעקטאָר, און אויך אין דער 
טעגלעכער צייטונג ,דער פריינד", װאָס אין 
דערשינען אין פּעטערסבורג. 


אין 1902 דערשיינט זיינס אַ קליין ביכעלע לי- 
דער : ,די פידעל" (אין באַרדיטשעוו),. שפּעטער 
העלפט ער דעם קרעמענטשוקער ראַבינער, א. 
פרידבערג, רעדאַקטירן א ציוניסטישן אַלמאַנאַך 
(אויף רוסיש). לעבט דאָרט איבער אַ פּאַנראָם 
אין 1909, װאָס האָט אים שטאַרק אויפנערו- 
דערט און פאַרטריבן קיין אַמעריקע. 


אין אַמעריקע דרוקט ער, אינניכן, לידער אין 
,פּאָרווערטס", ,פרייע אַרבעטער שטימע", , צו- 
קונפט" און אין פילע אַנדערע אויסנאַבן. 


אין 1910 דערשיינט זיינע 8 זאַמלונג לידער : 
,געטאָ-קלאַנגען", װאָס ווערט זייער װאָרעם 
אויפגענומען פון דער קריטיק. 


אין 1912 פאַנגט ער און ב. באָטװױיניק אָן אַרױס- 
צוגעבן אַ ליטעראַרישן זשורנאַל אויף איריש, 
נאָר געדרוקט מיט לאַטײינישע בוכשטאבן, אויף 
װאָס זיי קרינן הסכמות פון ד"ר חיים זשיט- 
לאָווסקי, א. הארקאַװוי און אברהם רייזען,. דער 
דאָזיגער פּרואוו האָט דאַן אַרױסנערופן אַ זייער 
שאַרפע פּאַלעמיק אין דער פּרעסע. 


אין 1926 ווערן אַ צאָל פון זיינע לידער איבער- 
זעצט אויף ענגליש, באַפּוצט מיט קינסטלערישע 
צייכנוננען פון שאו? ראַסקין, אַרױסנענעבן אין 
בוך-פאָרם. 
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פאָרװואָרט 


פון אברחם רייזען 
(צו דער אױסגאַבע פון מיכל קאַפּלאַנ'ס געזאַמעלטע שריפטן. 


דאָס ערשטע מאָל, װאָס איך האָב געזען, געדרוקטערהייט, דעם נאָמען 
מיכל קאַפּלאַן איז געווען אין סאַמע אָנהױיב פון צװאַנציקסטן יאָרהונדערט, 
דאָס איז געווען, לויט מיר געדענקט זיך -- אין אַן אַנאָנס אין ,יוד", צי אין 
הצפירה" װועגן דער דערשיינונג פון אַ ניי ביכל לידער --- ;די פידל", --- פון 
מיכל קאַפּלאַן. אין יענער צייט, ווען פּאָעטישע לידער-זאַמלונגען זיינעז גע" 
ווען אַ זעלטענע דערשיינונג האָט די אַנאָנס אַלײן געמאַכט אַ שטאַרקן איינד" 
רוק. די פאַנטאַזיע האָט זיך צושפּילט און די נייגעריקייט איז געווען גװאַלדיק 
גרויס : װער איז דאָס דער פּאָעט מיכל קאַפּלאַן? אַז ער איז אַ פּאָעט אין 
באַ מיר געווען זיכער, וי באַלד, אַז דאָס ביכעלע לידער זיינס טראָגט דעם 
טיטל ;די פידל". שוין אין טיטל אַלײן איז געווען די גאַראַנטיע. נישט מער 
עס האָט זיך פאָרגעשטעלט אין דער פאַנטאַזיע -- אַ ריין-לירישער פּאָעט, וי 
לערמאָנטאָו, וי טיוטשעוו, צי גאָר וי מיכה יוסף לעבענזאָהן --- הגם זיי אַלע, 
די דאָ דערמאָנטע. האָבן געשאַפן אויך דערציילערישע פּאָעמען. 

דאָס ביכעלע לידער :די פידל* איז אָבער מיר ניט געווען מעגלעך 
צו באַקומען. אין יענער צייט, אַז אַ ביכעלע לידער איז דערשינען אין איין 
טייל פון רוסלאַנד, אין בערדיטשעוו, צי אין קיעוו, האָט מען ניט באַקומען די 
זאַמלונג לידער אין דעם אַנדער טייל --- אין דעם ווייטערן -- וי אין מינסק, 
אין ווייס-רוסלאַנד, צי אפילו אין פּוױלן -- אין װאַרשע, וואו מעגלעך, איך האָב 
דאָרט שוין וועגן דעם דערשיינען כון מ. קאַפּלאַנ'ס ערשט ביכעלע לידער : -- 
;די פידל? -- געלייענט אין דער אַנאָנס. -- 

גענוי באַקאַנט זיך מיט מיכל קאַפּלאַנס דיכטערישן שאַפן האָב איך 
זיך ערשט נאָך מיין ערשטן באַזוך אין אַמעריקע --- אין נאָוועמבער, 1908, 
און שפּעטער שוין באַ מיין צווייטן מאָל קומען -- אין אָנהױב יאָר 1911, ווען 
מיכל קאַפּלאַן איז שוין געווען באַרימט מיט זיין נייער גרעסערער זאַמלונג 
: לידער, ;געטאָ-קלאַנגען? -- דערשינען שוין טאַקע אין אַמעריקע -- אין 
0, דער עיקר'שט מיט זיינע דערציילערישע לידער און אויך מיט זיינע 
מאָנאָלאָגן און פערזן, װאָס זיינען, נאָך פריער, רעציטירט געװאָרן פון אַזאַ 
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דאַן באַרימטן רעציטאַטאָר און בינע-קינסטלער. װי גרשון רובין, ע"ה. 
צווישן די דאָזיקע מאָנאָלאָגן און מיײיסטערהאַפטע פערון איז שוין געווען דער 
מערסטן --- פון אַנדערע אין יענער צייט, און אַפּילו אין היינטיקער --- קאַפּלאַנס 
באַרימט געװאָרענער מאָנאָלאָג ;אַהיים על איך פאָרן קיין וולעדניק", װאָס 
אפילו אז מען לייענט אים היינט --- פאַר זיך אַליין --- ציטערן מיר אויף פאַר 
צער און וויטאָג און פאַר בענקשאַפט -- נאָך אונזער היים, מיט 
אירע ליבע תמימות'דיקע געשטאַלטן, װאָס מיכל קאַפּלאַן האָט זיי פאַר- 
אײיביקט מיט עכט גאָגאָלישן הומאָר. -- הגם, אין פערזן, אָבער צוליב דער 
הויכער כאַראַקטעריסטישקײט מיט װאָס מיכל קאַפּלאַן האָט זיך באַזונדערס 
שטאַרק אויסגעצייכנט --- דערזעען מיר, װי לעבעדיק פאַר די אויגן דאָס 
ליבע שטעטל ולעדניק, וי פילע אַנדערע שטעטעלעך אַזעלכע, װאָס דער 
פינסטערער שונא --- האָט מיט גרויל פאַרװיסט. מיר הערן, אגב, אויך די 
רייד און זען דאָס לעבן פון דאַמאָלסדיקן ניויאָרק, פון װאַנען דער העלד 
פון ולעדניק קומט אַהיים און דערציילט דאָרט מיט וואונדערלעכער איראָניע 
די גרויסקייט און די שיינקייט פון נייעם לעבן אין ;קאָלומבוסעס" לאַנד.., 
אודאי האָט מען זיך דאַן ניט געקאנט פאָרשטעלן, אַז דאָס בענקען און דער 
פאַרלאַנג צו פאָרן צוריק קיין װולעדניק --- פון דער פרייער אַמעריקע -- איז 
דאָס העכסטע תמימות... אגב, פון דעם דאָזיקן געפיל קענען זיך -- די 
קליגסטע אַפילו איצטער -- ניט באַפרייען... --די היים-וויי, היים-בענק- 
שאַפט רעכנט ניט אוֹיס... 


וי געזאָגט איז מיכל קאַפּלאַן טראָץ דעם טיטל פון זיין ערשט ביכע- 
לע לידער -- די פידל -- געווען אַ פּאָעט אַ דערציילערישער, װי עס הייסט 
אין דער ליטעראַטור-װיסנשאַפּט א נאראטיווער. עס הייסט אָבער ניט, אַז 
מיכל קאַפּלאַן איז ניט געווען קיין ליריקער! זיינע נאראטיווע לידער, אָדער, 
וי דער באַרימטער עסייאיסט און קריטיקער יואל ענטין -- רופט זיינע 
שאַפונגען -- אידישע באַלאַדן, זיינען סיי װי סיי שטאַרק ליריש. יעדע פּאָעמע 
זיינע, אָדער טאַקע באַלאַדע --- וי ,די פּרינצעסין", וועגן אַ אידישע מיידל ‏ -- 
אַ שיינהייט --- אין ניויאָרק, פאַרברענגט באַ אירער אַ חבר'טע -- אין א 
יוגנטלעכער געזעלשאַפט, און זי איז די פּרינצעסין. און אָט טרעפט גראָד אָן 
איר פאָטער, אַן אָרעמער פּעדלער --- מיט זיין ,באסקעט" -- זוכנדיק צו לייזן 
עטלעכע סענט -- צו דער יונגער לוסטיקער חברה, צווישן וועלכע עס אַמוזירט 
זיך אויך זיין שיינע טאָכטער, פאַרגעסנדיק אירע היימישע זאָרגן --- װאָס נאָך 
דער אַרבעט אין שאַפּ באַ אַ פּאַרטי --- זעט זי אויס וי אַ פּרינצעסין -- אַ 
בת-מלכה. .. און די בתימלכה ווערט שטארק פאַרשעמט... 

ליריזם איז פאָראַן אין דעם גרעסטן טייל פון מיכל קאַפּלאַנס באַלאַדן, 
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פון זיינע דערציילערישע פּאָעמען -- סיי פון אַמעריקאַנער מיליע, סיי פון דער 
אַלטער היים, ----- ווֶעגן וועלכער ער האָט, ניט פאַרגעסנדיק זי, װי יעדער 
עכטער פּאָעט -- געשאַפן אַ צאָל באַלאַדן און קלענערע לירישע לידער. 

מיכל קאַפּלאַן אַלס דיכטער, פאַרנעמט אין דער אידישער פּאָעזיע אין 
אַמעריקע, אַ באַזונדער פּלאַץ. סאָציאל וי ער איז אין יעדן ליד איז ער אָבער 
ווייט פון יעדער טענדענץ. אין דעם פּרט איז ער מער, װי עס הייסט אין 
רוסיש: אַ גראַזשדאַנסקי פּאָעט --- אַ פּאָעט פון בירגערלעכן ליידנדן פאָלק, 
װי דער גרויסער רוסישער קריטיקער ביעלינסקי האָט זיך אויסגעדריקט 
וועגן אומפאַרגלײיכלעכן באַרימטן רוסישן פּאָעט נ. ניעקראַסאָו, וועגן ווע" 
מעס לידער דער זעלביקער גרויסער קריטיקער און דענקער ביעלינסקי האָט 
געזאָגט --- אױיסלאַכנדיק דערמיט די פּוסטע עסטעטן: ,עטאָ ניע פּאָעזיאַ ‏ -- 
עטאָ באָלשע (אָדער לוטשיע) טשעם פּאֲעזיא..." 

וועגן מיכל קאַפּלאַנס לידער, באַלאַדן און פּאָעמען קען אפילו דער 
שטרענגסטער עסטעט ניט צווייפלען, אז ער איז אַן עכטער דיכטער, און אַז 
זיינע שאַפונגען זיינען עכטע פּאָעזיע --- די פּאָעזיע וועגן אָרעמען מענטשן 
און אויך וועגן ליידנדן אידישן פאָלק, וועמען ער האָט געווידמעט אַ גרויסן טייל 
פון זיינע שאַפונגען, װאָס זייערע מאָטיוון --- איבערהויפּט וועגן דער אַל- 
טער היים, פון רוסלאַנד -- רירן אונז נאָך איצט, מיט דער קראפט פון דעם 
דיכטערס געפיל און פּאָעטישן װאָרט, 

אויסער דעם אומפאַרגאַסלעכן מיכל קאַפּלאַן'ס אַלע לידער גייען אַרין 
אין די געזאַמלטע שריפטן אויך די פּראָזע, די פיין-רעאַליסטישע דערציי" 
לונגען, װאָס אַ היפּשער טייל פון זיי באַקענען אונז מיט דעם לעבן פון 
אידישע פאָלקס-מענטשן אין אַמעריקע, אין נייאָרק, און אין דער פּראָ- 
װינץ; אויך גייען אַרײין זיינע בריליאַנטענע טיף נאַציאָנאַלע --- אין ריינסטן 
זין נאַציאָנאַלע עסייען וועגן זיינע זאַמלונגען -- פון דער אַלטער אי" 
דישער און העברעאישער ליטעראַטור -- ספרים און ביכער. אַ גרויסע 
טייל פון זיי זיינען איבער פיר הונדערט יאָר אַלט -- און אין די דאָזיקע 
מערקווירדיקע קאָלעקציעס געפינט זיך פון מחברות (העפטן) עמנואל הרומי 
(דער מיטלעלטערלעכער העברעאישער פּאָעט) ביז די מעמואַרן פון גליקל פון 
האמעלן, און ביז ;געטאָ-קלאַנגען* (איצט שוין אַ יקר המציאות) פון זאַמלער 
און פון אונזער אומפאַרגעסלעכן דיכטער און עסייאיסט מיכל קאַפּלאַן אַליין! 

ס'איז נאָר אַ שאָד, װאָס זיין ערשטע לידער-זאַמלונג ,די פידעל" איז 
ניט דערמאָנט אין דעם קאַטאַלאָג פון דער גרויסער קאָלעקציע ספרים און 
ביכער אַנטיקן, װאָס דער אומפאַרגעסלעכער דיכטער און עסייאיסט, מיכל 
קאַפּלאַן האָט געזאַמלט לאַנגע יאָרן און זי אַװעקגעשאָנקען צו דער אקולטוד- 
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פונדציע" ביים ניו-יאָרקער אוניווערזיטעט, וועלכע האָט דעם קאַטאַלאָג אַרױס- 
געגעבן אין ענגליש, אין גרויסן פאָרמאַט מיט פאָטאָסטאַטן פון הונדערטער 
שער-בלעטער פון דער קאָלעקציע, 

אין זיין אַריינפיר צו דער דערמאָנטער קאָלעקציע וועגן די אַלע געזאַ- 
מעלטע אַנטיקע העברעאישע און אידישע ביכער, זעט מען אין מיכל קאַפּלאַן 
אויך דעם דיכטער-למדן, װאָס איז פול מיט פּיעטעט צום גרויסן אידישן 
שאַפן אויפ'ן געביט פון געדאַנק, געזעץ און פּאָעזיע. 

פון לעצטן -- פון פּאָעזיע, איז ער אַלײן, מיכל קאַפּלאַן, געווען 
איינער פון די געציילסטע אין זיין באַזונדער אַרט שאַפן! 

אברחם רייזען 


אַ קליינע צאָל אויסצוגן 
פון אַ גרעסערער צאָל אָפּשאַצונגען איבער מיכל קאַפּלאַנם 
לירער ביכל : }געטאָ קלאַנגען" 
(דערשינען אין 1910) 


6 
מ. דאַנציס 


דער נאָמען מיכל קאַפּלאַן, איז געווען אין די ערשטע צענדליק 
פון ניינצנטן יאָרהונדערט אַ גאַנץ פּאָפּולערער נאָמען אויף דער אידישער 
גאַס אין אַמעריקע. -- ער האָט באַלאַנגט צו די איונגע", צו די װאָס האָבן 
זיך גענומען דורכברעכן אַ וועג אין אונזער ליטעראַטור. 

די יוגנטקייט זיינע איז באַשטאַנען ניט אין זיינע לידער, אויך ניט. 
אין דער פאָרם, נאָר אין יאָרן. דער טאָן, ווי אויך די פאָרם פון מיכל קאַפּלאַנס 
שאַפונגען זיינען געווען קלאַסישער און געגאַנגען אין די פיס-טריט פון די 
אַלטע דיכטער: פרוג, מאָריס ראָזענפעלד. 1 

דאָ און דאָרט האָט מען געהערט פון אים אויך אַן אָפּקלאַנג פון אַברהם 
רייזען. 

און געקומען איז קאַפּלאַן גראָד אין אַ צייט ווען נייע טענער, האָבן 
זיך שוין געלאָזט הערן, נייע פּאָעטישע פאָרמען זיינען געשאַפן געװאָרן. מאַני 
לייבס צאַרט-סטרוניק ליד האָט מעלאָדיש אויפגעציטערט. משה ליב האַלפּערין 
האָט װוי מיט אַ האַמער אויף אַ קאָװאַדלע זיינע פערזן אויסגעשמידט. און דער 
גאַנצער דור יונגע פּאָעטן זיינען מיט זיי געקומען. 

און אין דער פּראָזע: אָפּאַטאָשו, ראַבאָי, חאַימאָװיטש, איגנאַטאָוו און 
אַנדערע. מיכל קאַפּלאַן איז דעמאָלט געווען איינער פון דעם דאָזיקן קרייז, 
װאָרים דאָס איז נאָך געווען אין דער צייט ווען די איינציקע ליניע װאָס האָט . 
אָפּגעטײלט איונג" און אאַלט* איז געווען דאָס ריין פיזישע -- די יאָרן. . 

ערשט שפּעטער האָבן זיך אַרױסגעשײלט די גרענעצן פון פאָרם און 
אינהאַלט, פון נייעם קינסטלערישן צוטריט און באַזונדערס ליטעראַרישער 
אויפפאַסונג, פון שולן און ריכטונגען. קאַפּלאַן איז געווען פּשוט'ער פון די 
אַנדערע און ניט געהאַט קיין פּרעטענזיעס אויף מאָדערניזם. זיינע לידער האָבן 
פאַרמאָגט אין זיך אַ פאָלקסטימלעכקייט װאָס האָט אונטערגעקויפט. אויך דער 
אינהאַלט-- אַ פאַרשטענדלעכער און נאָענטער: ער האָט באַזונגען דאָס לעבן 
פון אימיגראַנט, זיין געראַנגל און פּיין אין דער נייער וועלט, זיין אומגע- 
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שטילט בענקען נאָך דער אַלטער היים װאָס ער האָט געלאָזן הינטער זיך. 
האָט מען אים דערפאַר מער פאַרשטאַנען װי די אַנדערע איונגע" פון יענע 
יאָרן, איז ער דערפאַר געווען איינער פון די פּאָפּולערסטע דיכטער צוישן 
די אָנפאַנגער פון יענער צייט, 
ער פלעגט אויפטרעטן אויף קאָנצערטן און פאָרלייענען זיינע לידער 
פאַרן עולם. דעמאָלט זיינען יונגע אידישע פּאָעטן און נאָװועליסטן געקומען 
צו די מאַסן מיט זייער װאָרט. ס'איז געווען איינס פון די מיטלען וי דורב- 
צעברעכן פאַר זיך אַ וועג. אין דער פּרעסע, מיט דער אױיסנאַם פון אַ פּאָר 
זשורנאַלן, האָט דער אָנפאַנגער געפונען אַ פאַרהאַקטע טיר, איבערהױיפּט דער 
װאָס איז געקומען מיט אַ פריש, אייגן װאָרט, 
איז מען געװאָרן טרובאַדורן און ,געגאַנגען צום פאָלק", דעקלאַמירט 
די אייגענע לידער, פאָרגעלייענט די אייגענע דערציילונגען אויף די פאַרשי* 
דענערליי קאָנצערטן און די ליטעראַרישע אָװונטן װאָס פלעגן דעמאָלט פאָרקו- 
מען יעדע װאָך אויף דער איסט סייד, 
די מאַסע האָט אויפגענומען מיט ליבע די דאָזיקע יונגע טרובאַדורן 
דער אימיגראַנטן-עולם איז געווען דעמאָלט דורשטיק נאָך אַ ניי, לעבעדיק 
װאָרט. איז מיכל קאַפּלאַן געווען איינער פון די װאָס איז אָפּט אויפגעטראָטן 
ביי די דאָזיקע אָוונטן, 
אויף דער בינע אין ,קלינטאָן האָל*, צי ביי אַן אַנדערער פאַרזאַמלונג 
אין אַן אַנדערן האָל פון די אומצייליקע זאַלן אויף דער איסט סייד, שטייט 
אַ רונד"באַלייכט בחור'ל, פון מיטלװואוקס, דאָס קיילעכדיקע פּנים 
מיט אַ רויט-פרישער פאַרב, אין זיינע באַקן. די איגן שװאַרצע, 
שמייכלענדיקע-שפּילעוודיקע אונטער ברילן, און דער גאַנצער מענטש איז 
אַזאַ אויפגערוימט-שיינענדיקער, וי אַ זון װאָלט פון אים געשיינט. 
ער לייענט זיין ליד, איינער פון די פּאָפּולערסטע צװישן די ענומערן" 
אויף ליטעראַרישע אָװנטן פון יענע יאָרן: 
צוריק אַהיים 
גענוג שוין! שרייט אויס משה-יאָסל, 
דאָס מוז און דאָס װעט באַלד געשען. 
אַהיים װעל איך פאָרן קיין װלעדניק 
און טאַקע נאָך שבת, איר'ט זעף 


פאַרברענט זאָל ער װערן קאָלומבוס ! 

אַ טייפל געפינט אויס אַ לאַנד! 

אַ גיהנום, אויף מיינע נאמנות ! 

עס ברענט דאָ, עס פּלאַקערט אַ בראַנד! 


אָפּשאַצונגען שא 


קאַפּלאַן פאַרענדיקט, שטייט אַ ווייל מיט זיין צעשטראַלטן פּנים, באַטראַכט 
דעם עולם דורך די גלאַנציקע ברילן און מאַכט אַ באַוועגונג צו פּאַרלאָזן די 
בינע. דער עולם האַלט אָבער אין אַפּלאָדירן און לאָזט אים ניט אָפּ, מען וויל 
אים נאָך הערן. 
לייענט ער ווייטער נאָך אַ ליד װאָס איז אויך געווען באַקאַנט צו יעדן 
באַזוכער פון ליטעראַרישע אָװנטן יענע יאָרן: 
ביים אַפּשײך 

ווען ענדיקן וועסטו דיין לאַנגע נסיעה 

און קומען בשלום אַהים, 

דערצייל דאָרט פון אַלץ, דערצייל נאָר פון מיר ניט; 

איך בעט דיך מיך האַלט אין געהיים, 


און װועס אויף מיר פרעגן מיין אָרעמער טאַטע, -- 
דערצייל ניט וי ס'לעבט זיך מיר שווער, 

און װעט ער דיך פרעגן וויפל איך פאַרדין דאָ, -- 
דערצייל אים אין רובלס, ס'איז מער. 


אָט די לידער האָבן גערעדט צום עולמ'ס האַרצן. זיי האָבן אָנגערירט 
אַ באַזונדער סטרונע װאָס האָט אויפגעציטערט און זיך אָפּגערופן ביי דעם 
ערשט איינגעװאַנדערטן. 

מיכל קאַפּלאַן האָט גערעדט צום עמיגראַנט פון די טויזנטער וולעד- 
ניקס, פֿון די ווייטע, פאַרװאָרפענע שטעטלעך צו וועלכע מ'איז נאָך מיט די 
אינטימסטע פעדים געווען צוגעקניפּט. 

ער איז געװאָרן דער דיכטער פון אידישן אימיגראַנט, 

מיכל קאַפּלאַן האָט אין אַ געוויסער מאָס פאַרנומען דאָס אָרט פון באַװו- 
שעווער, עדעלשטאַט און מאָריס ראָזענפעלד. 

דער אונטערשייד --- און אַ גאַנץ היפּשער, איז נאָר געווען. -- װאָס 
באַװושעװער, עדעלשטאַט, מאָריס ראָזענפֿעלד זיינען געווען ערשטנס דיכטער 
מיט סאָציאַלע מאָטיון. זיי האָבן באַזונגען די נויט און די עקספּלואַטאַציע פון 
דעם סתם-האָרעפֿאַשניק. זיי האָבן אויסגעזונגען די ליידן און דעם ווייטיק און 
דעם בראַנדיקן פּראָטעסט װאָס די מאַסן האָבן געטראָגן אין זייערע הערצער. 

מיכל קאַפּלאַן האָט אָבער באַזונגען דעם יחיד. זיינע פּאַרשױנען האָבן 
אַ פּנים. דער ,וולעדניקער איד" איז אַ גאַנץ באַשטימטער טיפּ און ער איז 
אויך ניט גראָד אַן אַרבעטער, ער איז אפשר אַ קליינקרעמער, ער האָט מעג- 
לעך געהאַט אַ סאָדע-קרעמל אויף איינער פון די ראָגן פֿון דער אַמאָליקער 
איסט-סייד, אָדער ער איז געווען אַ פּעדלער. 
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און מיכל קאַפּלאַן האָט אויך פאַרמאָגט דאָס װאָס עס האָט געפעלט 
ביי דעם סאנאר'ן באַװושעװער אוֹן ביים שװוערמוטיקן און טראַגישן עדעל- 
שטאַט -- הייטערקייט, לייכט שפּילעװדיקן הומאָר. 


שאול ראַסקין 


פון אַלע פאָרמען אין דער פּאָעזיע איז דער הומאָר, די איינציקע, מיט 
וועלכער, מיר מעגן שטאָלצירן, אַלס אַבסאָלוט אייגנס, וייל אין גאַנצן 
אונזערס. און אייגנטימלעך איז אונזער הומאָר, דערפאַר װאָס, װי יעדער 
אמתער הומאָר שעפּט ער זיין נאַרונג פון פאָלק, שפּיגלט אָפּ דעם פאָלקס-נשמה, 

וואו געפינט איר נאָך ביי אַנדערע שיכטן פון דער געזעלשאַפט יענעם 
װואַרעמען, האַרציקן געלעכטער, געזונטן, טרעפנדיקן גלײיכװאָרט, יענע נאַ- 
איוויטעט און ווייזהייט, יענעם קלאָרן קוק, פּראָסטן פאַרשטאַנד, און אמת'ע 
מיטלייד ? ! דער סאַטיריקער, װאָס איז שוין אַ קעמפער, אַ שפּאָטלער, אַ צע- 
שטערער און פּרעדיקער, איז שוין ניט דעם פאָלקס קינד. ער איז אָפט אַ 
פריינט פון פאָלק, אָבער ער איז ניט פון פאָלק. דער הומאָריסט אָבער, דער 
ריכטיקער הומאָריסט, וי גאָגאָל, שלום עליכם, מאַרק טוויין, זיינען פאָלקס- 
טימלעך דורך און דורך. יעדער פון זיי איז אָרגינעל, ווייל יעדער פון זיי 
האָט גלייך געשעפּט פון פאָלקס ברונעם, אויפן גרונט פון וועלכן עס ליגן 
גאַנצע אוצרות, 

אין דער צייט ווען די אינטעליגענץ פון פאַרשידענע פעלקער האָט 
שוין עפּעס ענלעכעס צווישן זיך, איז אָבער דאָס פאָלק אומעטום יונג-פרוילעך, 
ריין פון יעדן פרעמדן צוגאָב. דערפאַר איז אויך דער הומאָר פון אונזער 
דיכטער מיכל קאַפּלאַן אַזױ אייגנטימלעך, ווייל ער איז נאָענט צום פאָלק, יאָ, 
ער איז דאָס פאָלק אַליין. אָט לייענט זיין געדיכט ,דער צװאַנציקער", װי 
;געפלויגן איז דער צװאַנציקער אַזױ פון האַנט צו האַנט, דערפרייט אַ שטאָט 
מיט איינוואוינער, פאַרבעסערט יעדנס שטאַנד*... . לייענט ,האַרבע ווערטער", 
וי ער ענדיקט: ;זיי מוחל מיר, ביילע, איך רעד מיט דיר טערקיש, פאַר" 
טייטשן דאָס אַלץ איז מיר שװוער, דעם פּשט פון די װערטער וװעסטו זיך 
דערוויסן, ווען דו װעסט שוין קומען אַהער*... אויך לייענט ,צוריק אַהיים"... 

עס זיינען דאָ דיכטער, וואונדערלעכע פּאַרשױנען, זיי קענען זיך זיין 
פאָלקסטימלעך אויף אַ העלפט, אויף אַ דריטל, אַ צענטל, װוי זיי ווילן. גיבן 
זי אַרױס זייערע לידער אָדער סקיצן --- צאַמען זי אָפּ אַ טייל פון דעם ביכל 
און שרייבן אויף: ;פאָלקס-זאַכן?. עס פרעגט זיך: איז דען זייער נשמה 
געווען עפּעס אַן אַנדערע, ווען זיי האָבן געדיכטעט פאָלקסטימלעך און ווידער, 
אַן אַנדערע, ווען זיי האָבן געדיכטעט קאינטעליגענט"? עס זעט אויס, אַז 
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האָבנדיק באַשלאָסן צו זיין פאָלקסטימלעך, האָט דער דיכטער צו זיך אַלײן 
געזאָגט: ,היינט װעל איך זיין ניט דאָס, װאָס איך בין אַלע אַנדערע טעג 
פון אַ גאַנץ יאָר, איך װעל מיין געוויינלעכע שפּראַך, אַרט דענקען און פילן 
אָפּלײיגן אָן אַ זייט"... . און ער ציט אַרױף אויף זיך אַן אַנדער בגד, קלייבט 
צוזאַמען ווערטלעך, נאַאיווע געדאַנקעלעך און געפילן, װאָס אין דער טיף 
פון זיין נשמה האַלט ער פאַר קינדיש, אויב ניט פאַר נאַריש, אָבער ער דענקט, 
אַז זי ווערן געברויכט -- ביים פּראָסטן טייל פון פאָלק. און ער קאָכט צונויף 
אַ משונהידיקן מאכל פון וועלכן דער קאינטעליגענט" דאַרף װוערן גערירט, 
באַצױבערט, דאָס הייסט, דורך דער איינפאַכער שיינקייט פון פאָלקס-פּאָעזיע. 
אַזאַ דיכטער נאַרט אָפט זיך אַליין און אויך זיינע לעזער. מען קרימט זיך ,,מיט 
באַגייסטערונג? און מען האָט דאָך דאָס געפיל, אַז אין דער אמתץ איז די 
דאָזיקע פּאָעזיע ניט פאַר זיי, נאָר פאַר פּראָסטערע פון זיי, אַז זייער אייגענער 
גייסט פאַרלאַנגט עפּעס העכערס, רייכערס און טיפערס, 

מ. קאַפּלאַנס פאָלקסטימלעכקייט איז ניט פונעם דאָזיקן סאָרט, 

אָן צווייפל, ווייזן זיך אין זיינע געדיכטן סימפּטאָמען פון אַ דערויי" 
טערן זיך פון פאָלקסטימלעך, און הויבן מיר אָן זוכן אורזאַכן, דאַכט זיך אונז, 
אַז שולדיק אין דעם איז אפשר דער אייגנטימלעכער כאַראַקטער פון זיין הומאָר, 

אין װאָס זשע באַשטײט די דאָזיקע אייגנטימלעכקייט, ניט אין זיין 
זיפץ, ניט אין זיין טרויעריקן שמייכל, דאָס איז ניט דאָס באַזונדערע ביי 
קאַפּלאַנען. אַ טרער, אַ זיפץ, אַ טרויעריק איראָניש שמייכל זיינען אייגנטלעך 
די גרונט-עלעמענטן פון יעדן באַדײטיקן הומאָר. אַ הומאָריסט װאָס לאַכט 
נאָר דערפאַר װאָס אלאַכן איז געזונט? און ,דאָקטױירים הייסן לאַכן", איזן 
אייגנטלעך קיין הומאָריסט ניט, נאָר אַ שפּאַס-פױגל וועמעס לאַכן עס ווערט 
באַלד איבערדריסיק. אויסער דעם לאַכט גאָר קאַפּלאַן קיינמאָל,. ער שמייכלט 
נאָר, און אויך דאָס ניט אימער. קאַפּלאַן נעמט זיך שוין צו ערנסט. דעם 
הומאָריסט אין אים קומט זייער אָפט אויס צו קעמפן מיט קאַפּלאַנען, וועלכער 
האָט שטאַרק ליב דאָס ;טיפע*, טרויעריקע, ערנסטע און רחמנות'דיקע. ער 
איז דערהױיפּט אַ רחמנות-דיכטער. רחמנות איז דער נערוו װאָס וויברירט 
און זינגט אין זיין גאַנצן דיכטער-וועזן. 

קאַפּלאַן האָט הומאָר, אָן צווייפל, ער האָט אָבער קיין לוסט ניט פאַר 
הומאָר, קיין נייגונג, קיין הייסע ליבע צו גלאַט הומאָר. ער איז אַ שטרענג 
עטישע נאַטור. ער איז צופיל האַרץ. הומאָר אָבער פאַרלאַנגט אַביסל אומ- 
אָפּהענגיקײט פון האַרץ, הומאָר פאַרלאַנגט אַביסל אַ קוק פון אַ זייטיקן באַ- 
אָבאַכטער, ריינע אָנשואונג, עסטעטישע אָנשויאונג, װי ער האָט דאָס טייל- 
ווייז באַװויזן אין אייניקע לידער. (;דער לערער"). דאָס דערלויבט זיך אָבער 
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קאַפּלאַן ניט, ער לאָזט דעם הומאָר ניט צעשפּילן זיך פריי. ער האַלט אים אין 
צוים. און אַזױ געשעט עס װאָס די הומאָריסטישע נאָטן קלינגען ביי קאַפּי 
לאַנען אַלץ פאַרשטיקטער און פאַרשטיקטער, אַז אָפט דערווייטערט ער זיך 
דערמיט פון יענעם רייכן, נאַטירלעכן קװאַל פון פאָלקס-הומאָר און פאָלקס- 
טימלעכקייט װאָס האָט געמאַכט קאַפּלאַנען פאַר דאָס װאָס ער איזי 


יואל ענמין 


אין מיכל קאַפּלאַן, האָבן מיר איטערעסאַנטן, אָריגינעלן פּאָעט און 
אין זיין ליד האָבן מיר די נייע אידישע באַלאַדע. 
דאָס איז דאָס ערלעכע, יאָמערנדיקע, און אָפּטמאָל מיט קרעמענעס 
לאַכנדיקע ליד פון דער גאַס, פון דער ניו-יאָרקער אידישער גאַס אויף וועלכן 
עס ליגן דערשלאָגן אַזױ פיל ערלעכע, ליבע אַלט-אידישע לעבנס, װאָס זיינען 
פאַר דער צייט צעטראָטן געװאָרן, אינעם ווילדן געלאַף נאָכן שטיקעלע ברויט. 
לאַנג האָט די אידישע גאַס פון ניו-יאָרק געװאַרט אויף איר מייסטער, 
געווארט אויף איר זינגער מיט דעם פיינעם געהער, װאָס זאָל אין איר ווילדן 
געפּילדער דערכאַפּן די טענער פון אַ האַרציקן, פאָלקסטימלעך טראַגישן 
יאָמער-ליד: פילע זיינען איר פאַרביי געגאַנגען, און מער וי אַ מעלאָדראַ- 
מאַטיש-פאַלשן בעטלער-קרעכץ אָדעֶר אַ האַלב-קלאָוניש קאַטאָװעסל אין איר 
ניט פאַרנומען, אָבער אָט איז געקומען -- אמת, נאָך ניט דער מייסטער -- 
אָבער אַן אמת'ער פאָלקס-מענטש, און צוהערנדיק זיך צו דער פיל-צונגיקער 
שפּראַך פון גאַס, האָט ער אין איר דערשפּירט דאָס אמת'ע וויימוטיקע, דאָס 
ביטערע געוויין, געמישט מיטן היסטערישן געלעכטער. וועמען עס איז ביז 
קאַפּלאַנען איינגעפאַלן, אַז מען קען פאַרווענדן פאַר פּאָעטישע צװועקן דעם 
באַרבאַרישן זשאַרגאָן פון דער ניו-יאָרקער גאַס, מיט די באַבאַריש-קלינגענ- 
דיקעע, נאָך ניט אַסימילירטע ענגלישע װוערטער, די סצענקעס פון אַרום 
סואַרד פּאַרק, דעם קליינעם צייטונגס-אינגל, דעם גאַסן-פּאָטאָגראַפּטשיק, װאָס 
;גאַרט נאָך אַ ניקל,* די 
;אין מיטן דער גאַס אַ מודעה : 
געדענקט אונזער יערלעכן פּיקניק, געדענקט! 
פּראָגרעסיו יאָנג-מען אָװו פּולנאי*",.. ? 
און אַז דאָס איז ניט בלויז אַ הוילער איינפאַל באַװייזן דער ריס אין 
האַרצן, די נערוועזע צוקונג װאָס אַזעלכע פערזן רופן אַרױס ביים לייענער, 
זעלטן ווען עס איז געווען נאָך אַזאַ גליקלעכע צוזאַמענטרעפונג: אַ 
פילנדיק אידיש האַרץ מיט אַ ליבע צו אַלץ װאָס איז פאָלקסטימלעך, אַ זיסער 
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איינפאַכער הומאָר, אָן ערלעכע, כמעט וי בדחנ'ישע שפּראַך און אַן אויג און 
אַן אוער פאַר דער גרויסער, נייער אידישער וועלט. און די פיר גליקלעכע 
אייגנשאַפטן מאַכן מיכל קאַפּלאַנס ליד פאַר דער נאַטירלעכער פאָרזעצונג, 
אויף אַ נייעם אַרט, פון דער אַלטער אידישער באַלאַדע, פון דעם אַלטן אי- 
דישן בדחנ'ישן ליד. און אויף אַזאַ'ץ אַרט פאַנגט מיכל קאַפּלאַנס ליד אָן 
אויסצובויען די בריק װאָס האָט אונז אַזױ לאַנג געפעלט, די בריק איבער 
דעם תהום, װאָס האָט אָפּגעטײלט דאָס היימישע אידישע פאָלקס-לעבן פון 
דעם היגן, דאָס אידישע ליד פון דער היים -- פון דעם געזאַנג פון דאַנעף 
אַזױ מערקווירדיק איז די היים צזאַמענגעשמאָלצן מיט אַמעריקע אין דעם 
,גרינעם" דיכטער, אַזױ לייכט, כמעט וי אומבאַמערקבאַר, איז ביי אים דער 
איבערגאַנג פון די היימישע צו די היגע בילדער. 
ניט פון דער נאַטור און איר פּראַכט זינגט קאַפּלאַן --- כאָטש ער האָט 
פאַר איר אויך אַ חוש -- נאָר פון די מענטשן, גרויסע און קליינע, װאָס 
װאַלגערן זיך אין בלאָטע, װוער קרעכצנדיק שווער און ווער פּאָסמאַקעװענדיק 
זיך פון דער אומזויבערער, אָדער קילער פייכקייט. די נאַטור דערציילט אים 
מיינסטנס נאָר פון מענטשלעכן בראָך : 
;צעקאַפּעט זיך העסלעך אַ דריבנדיקער רעגן, 
דערמאָנט זיך אין שװאַרצע פאַבריקן : 
אין רוישן פון רעדער, אין מענטשן ווי שאָטנס, 
אין טריבע פאַרלאָשענע בליקן", 
אויך ניט פון דער ליבע זינגט קאַפּלאַנס ליד -- די פאָלקס-מוזע איז ניט 
פאַרצערטלט, זי קלאָגט פון ברויט און אַ ,קורצן אָטעם* און אַזױ אויפריכטיק 
איז דאָס געוויין, אַז דאָס נידעריקע שטיקל ברויט װערט דורך אים נתעלה 
און די וואונדן געוואַשן אין טרערן, פאַרלירן זייער עקל. 
קאַפּלאַן מאָלט ניט, נאָר ער דערציילט, צייכנט אָן, אַזױ װוי די באַלאַדע 
האָט אימער געטאָן. די קראַפט פון דער באַלאַדע ליגט ניט אין פאַרב, נאָר 
אין טאָן. און דער כוח פון קאַפּלאַנס ליד ליגט אויך ניט אין די פאַרבן, דען 
אָנשטאָט מאָלן זאַכן רעכנט ער זיי גאָר אויס, מעשה פּאַקן-טרעגער פון דער 
גאַס --- נאָר עס איז אין האַרציקן טאָן 
קאַפּלאַנס באַלאַדע איז אָבער אויך די נייע באַלאַדע. דער דיכטער 
איז אַ פאָלקס-מענטש ניט דערפאַר װאָס ער שטייט אויף דער זעלבער הייך 
וי דאָס פאָלק, נאָר ווייל ער ליבט עס, און דעריבער, ווערנד דאָס אַלטע אי- 
דישע פאָלקס-ליד האָט כמעט גאָרנישט געוואוסט פון מאָלן, שימערן דאָך 
אין קאַפּלאַנדס לידער, דאָ און דאָרטן דורך גאַנץ ריידעוודיקע בילדער און 
בילדלעך : 


צצ אָכלּשאַצונג ען 


,;און װעט אויף מיר פרעגן אַ מיידל, אַ בלאַסע, -- 
איר מעגסטו דערציילן פון אַלעס, פון אַלעס.י. 
נאָר זי װעט ניט פרעגן אָ, ניין: 
נאָר אויפהויבן װעט זי צוויי אויגן װי קאַרשן, 
אַ קוק טאָן אַ מילדן אויף דיר, 
און װעט זיך פאַרשעמען, פאַרשאַרן אַ לאָקן...* 
װאָס פאַר אַן אָריגינעלן הומאָר דער דיכטער אַנטדעקט אין דעם לעבן 
פון דעם אַמעריקאַנעם אידישן קבצן, אינעם לעבן פון דער אַרבעט דאָ, װי 
אויך פון דעם קליינעם שטעטל אין דער היים : 
;אַ דרעמל געטאָן האָט זיך יאָסל אין שאַפּ; 
און ס'האָט זיין פאַנטאַזיע צעשפּילט זיך: 
פאַרגאַנגען אין טראָגן איז זינגערס מאַשין 
געבוירן אַ סטענדל..,* 
קילער אָבער, דערפאַר אויך אֵיידעלער איז דער הומאָר פון אפאַר- 
לאַנגט הענט". דער הומאָר נעמט דאָ אָן די פאָרמע פון פיינער איראָניע, 
וועלכע איז נאָך מער ליב דערמיט װאָס זי איז אַזױ ניי און װאָס דער דיכטער 
האָט דאָ דעם הומאָר אַנטדעקט דאָרט וואו קיינער האָט אים פריער ניט 
באַמערקט, 
און ניט נאָר די היגע, אויך די היימישע בילדער שטעלן זיך דעם דיכטער 
פאָר אין אַ ניי ליכט און פון רעכטן מיטן פון זיין פרוכטבאַרער טראַגיק 
בליקט צו אים אַרױס דער לאַך דורך די טרערןף 


ש. יאַנאָווסקי 

אָן צווייפל, פון אַלע יונגע פּאָעטן, װאָס האָבן זיך אַ ווייז געטאָן אין די 
לעצטע פּאָר יאָר, (אַרום 1909) איז מ. קאַפּלאַן דער באַדייטנסטער, ווייל ער 
איז פון זי אַלע דער אָריגינעלסטער. ער האָט זיך זיין גאַנץ אייגענעם מילדן, 
האַרציקן הומאָר, און אַ שטאַרקן, טיפן פילן פאַר זיינע אָרעמע מיטמענטשן, 
וועלכע ער פאַרשטייט אויף זייער אַ האַרציקן אופן איבערצוגעבן דורך זיין פע- 
דער. נעמט למשל, זיין ;ביים אָפּשײיד?. אין גאַנצן איז עס אַ געדיכט פון אַכט- 
און-פערציק שורות, און דאָך ווערט אין זיי אויף אַן איינדרוקספולן אופן -- 
אויף דעם שטילסטן אופן --- און דארום אַזױ איינדרוקספול -- געשילדערט 
אין קורצן, װאָס עס דענקט און פילט דער גרינער וועגן אַמעריקע, און וי 
פול זיין האַרץ איז מיט ליבע צו אַלץ װאָס איז היימיש. 

איר זעט דאָרט אַ זון װאָס פילט ניט נאָר ליבע צו זיינע עלטערן, און . 
ניט וועלנדיק זיי קרענקען, װאָלט ער געװאָלט, זיי זאָלן מיינען, אַז אים 
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לעבט זיך אין אַמעריקע, וי גאָט אין פראַנקרייך, נאָר אַפילו זיין געליבטע, 
וועלכע האָט אים פאַרביטן פאַר אַן אַנדערן, ווינטשט ער אויף אַלדאָס גוטעס, 
און דערפאַר וויל ער, אַז זי זאָל ניט וויסן דעם אמת, װי ;גוט* עס איז אים, 
כדי עס זאָל אים ניט פאַרדריסן, װאָס זי האָט אים פאַרלאָזן, 

און אַזױ זיינען כמעט אַלע לידער. נישטאָ קיין איינע אין וועלכער עס 
זאָל ניט זיין עטװאָס פון דעם פּאַטאָס, וועלכער איז דאָס בולטער, ווייל ער 
איז געפּאָרט מיט אַן אמת'ן מוטער-וויץ, . 


ס. ק. שנעעפאַל 

מיכל קאַפּלאַנס לידער באַזינגען ניט קיין ליבעס, קיין געטלעכע וועזנס, 
קיין גאָלדענע לאָקן, קיין הימלישע בליקן", קיין ,וויימוט", קיין ;בענקשאַפט" 
און קיין ,,איינזאַמקײט איז ווירקלעך אַ דיסאָנאַנץ אין דער אידישער פּאָעזיע 
פון אונזערע טעג. 

עס איז אַפילו געווען אַמאָל אַ צייט, ווען אָרעמקײט און נויט, פּשוטע 
אָרעמקײיט און נאַקעטע נויט, האָבן גערירט און באַגײסטערט אונזערע דיכ- 
טער. אונזער פּאָעזיע איז אָבער נאָך דאַן געווען אין די ,קינדישע וויקעלעך". 
דאָס איז געווען בעת דער אידישער פּאָעט איז געווען אַ פאָלקס-מענטש -- 
דעם פאָלקס ליידן און דעם פאָלקס פריידן זיינען געווען זיינע ליידן און זיינע 
פריידן. דער היינטיקער אידישער דיכטער איז אין זיינע געפילן און אין 
זיינע איבערלעבענישן, אין זיינע וייטיקן און שמערצן ווייט, זייער אַ גרויסן 
מהלך אַװעק פון די געפילן און איבעערלעבענישן פון דעם פאָלקס-מענטש. 

ער האָט אויסגעאיידלט זיין געשמאַק, זיין שפּראַך האָט ער אויסגע- 
שלייפט, און אויב אָפּטמאָל איז זי אַביסל געקינצלט און אַמאָל טאַקע טראָגט 
פון איר אָפּ מיט שווייס (אַנטשולדיקט פאַר אַזאַ ניט דעליקאַטן אויסדרוק). 
אָבער די דאָזיקע אױיסגעפּאָלירטע שפּראַך ביי אונזערע אויפריכטיקע דיכטער 
איז זייער נאַטירלעך לשון. און דאָס דאָזיקע לשון און דער דאָזיקער 
געשמאַק זיינען דעם גרויסן עולם קוים קוים פאַרשטענדלעך און פרעמד זיי" 
נען זיי אים וי די האַלבע געפילן און האַלבע שטימונגען פון דעם היינטיקן 
דיכטער. דער דיכטער איז אין גאַנצן אַװעק אין זיך, ער איז אינגאַנצן פאַר" 
נומען מיט זיך אַלין, און געװאָרן איז ער זיין אייגענער זינגער און טיילווייז 
דער דיכטער פון דעם אידישן אינטעליגענט. די אידישע ליטעראַטור וועלכע 
האָט אין איר אַנטװיקלונג דורכגעמאַכט אַזאַ מאָדנעם קקפיצת הדרך", האָט 
אין דער פּאָעזיע אַ שפּרונג געטאָן, איבערלאָזנדיק דאָס פאָלק, דעם המון, 
אינגאַנצן הינטער זיך. 

דאַקעגן אָבער, האָבן מיר דאָך געהאַט צווישן די עלטערע אייניקע באַ- 
דייטנדיקע פאָלקס-פּאָעטן, וועמעס ליד עס דרינגט אַלץ מער און מער אַריין 
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אין פאָלק. אַמעריקע וועלכע האָט זיך לגמרי ניט מיט װאָס צו שעמען פאַר 
רוסלאַנד מיט אירע דיכטער, האָט געשאַפן אַרבעטער-לידער, אָבער פאָלקס- 
לידער וועלכע זאָלן אויף טראָגן דעם אָרטיקן קאָלאָריט, די ליידן, זאָרגן און 
פריידן פון דעם אידיש אַמעריקאַנישער גאַס זיינען ביי אונז װי ניט בנמצא. 
און דערפאַר טאַקע איז קאַפּלאַנס שאַפן, (אָפּגעזען פון זיין גרעסערן אָדער 
קלענערן קינסטלערישן ווערט.) אַ גאַנץ דערפרייענדיקע דערשיינונג אין אונ- 
זער ליטעראַטור, ווייל קאַפּלאַנס לידער זיינען מיינסטס לוט זייער סאה 
מאַניר, איינפאַכקייט און אויפריכטיק פּאָלקסטימלעך. 

יאָ, אויפריכטיקייט. די לידער זיינען דורכגעפילט, דער דיכטער איז 
אַ נאָענטער קרוב צו זיינע ,העלדן". ער לאַכט ניט פון זייערע קליינלעכע 
זאָרגן און ניט ער באַדױערט זיי. זיין העלד איז דער פּעדלער און דער אָפּע- 
רייטאָר װאָס חלומ'ט פון אַ ;סטענדל". דאָס ,גאָלדענע לאַנד* האָט אים אָבער 
אָפּגענאַרט און ער פאַרבלייבט אין שאַפּ אָדער ביים פּושקאַרט. און צייטנווייז 
פאַרבענקט ער זיך נאָך זיין היים, נאָך זיין ,וולעדניק", וואו ;ער פלעגט אַרױס- 
גיין אין מאַרק און פאַרדינען עטלעכע גראָשן" און גאָר ניט געהאָרעװעט 
שטאַרק*... ,און לעבן אין כבוד און אין נחת און האָבן אַ ווערדע ביי לייט... 
אַ שטאָט אין בית-מדרש געהאַט אַזש אין מזרח ניט וייט פון ר' סנדר דעם 
בור ; 

קאַפּלאַנס מיינסטע לידער ליגן אויפן װועג צװישן רוסלאַנד און אַמע- 
ריקע. איינפאַך זיינען די דאָזיקע לידער און האַרציק. ניט קיין שמייכל רופן 
זיי אַרױס אויף אייערע ליפּן, נאָר אַ שטילן ווייטיק. איר מוזט מיטפילן אָט 
דעם פּעדלער װאָס חלומ'ט וועגן זיין ,וולעדניק". עס פילט זיך אין זיי דער 
עגמת-נפש, די ליידן פון דעם גרינעם פּשוט'ץן אידן מיט זיין תמ'עװואַטן שכל, 
וועלכער שילט נעבעך קאָלאָמבוסן. דער דאָזיקער אָפּגענאַרטער פּעדלער און 
אָפּערײטאָר האָבן געפונען אין קאַפּלאַנען זייער בעסטן חבר. 


ב. װלאַרעק 


פאַראַן לידער װאָס ניט מען קען זיי אילוסטרירן, ניט הויך פאָרלעזן. 
לידער װאָס פילן זיך שלעכט צװישן אַ גרויסן עולם, אין באַלויכטענע זאַלן, 
אונטער דעם רויש פון אַפּלאָדיסמענטן. לידער װאָס זיינען װי כװאַליעס װאָס 
שלאָגן אָפּ אָן אומבאַוואוסטע ברעגן. טיף אינטימע פון שאַטירונגען און שאָטנס 
פון געפילן און פאָרגעפילן, פלאַטערהאַפטע און קרענקלעך-צערטלעכע, קען 
מען זיי לעזן נאָר פאַר זיך, גאָר אין באַזונדערע פייערלעכע שטימונגען, ווען 
פילעס אומבאַקאַנטעס און אומפאַרשטענדלעכעס װערט נאָענט און פאַר- 
שטענדלעך. 
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דאָס זיינען גוטע לידער, פילייכט די בעסטע, אָבער דאָך װעלן זי 
קיינמאָל ניט וערן דאָס אייגנטום פון דער גאַנצער מענטשהייט. זיי זיינען 
וי די שטילע פאַרבן פון אַ זונען-אונטערגאַנג, װאָס נאָר װוייניקע קוקן אויף 
זיי מיט אַנטציקונג, אין דער צייט ווען די מערהייט פון די מענטשן איז פאַר- 
האַװעט אין אַלטעגלעכקײטן און קלייניקייטן, 


די באַקאַנטסטע און פּאָפּולערסטע לידער זיינען די, וואו עס ברויזן 
ליבע און האַס, תאווה און ליידנשאַפט, ווילן און קראַפּט. לידער װאָס װערן 
ניט געשפּונען נאָר געשמידט און געשאַרפט. לידער, װאָס לוט זייער אינ- 
האַלט, אי לויט זייער פאָרם, זיינען באַשאַפן געװאָרן אויף ווירקן און וועקן, 
אויף צו עפּעס רופן און עפּעס צו שילטן. מענטשן לייענען זיי און ווערן 
באַגײסטערט און דורכגעדרונגען מיט דעם דיכטערס געפיל, און הייבן אויך 
אָן צו האַסן און ליבן. 
מיכל קאַפּלאַנס לידער געהערן בלויז טיילווייץ צו די ערשטע אָדער 
די צווייטע. ער וויגט אייך ניט איין אין פּאָעטישע דרימלען און טרוימען. ער 
נוצט אויס די פּאָעטישע פאָרם וי אַ מאָלער װאָס געפינט פאַר פּאַסנדער 
איין פאַרב און ניט אַ צווייטע. מיכל קאַפּלאַן מאָלט; עֶר איז אַ נאַטוראַליסט 
און אַ גוטער דערציילער, אַ פּאָרטרעטן-מאָלער און אַ פעאיקער באַאָבאַכטער. 
ער דערמאָנט אַביסעלע אין פרוג'ן, אַביסעלע אָן רייזענען און אַביסעלע אין 
זיך אַליין. ער ווייסט ניט פון רמזים, פון פּינטעלעך און ניואַנסן, 


אין דעם זין איז ער גאַנץ פריש און גאַנץ אײגנאַרטיק אין אונזערע 
צייטן פון ליריזם און אימפּרעסיאָניזם, און אויף וויפיל ער האָט ווירקלעך 
טאַלאַנט, גיבן זיך אים איין גוטע, זייער גוטע לידער. ;ביים אָפּשייד", /אַ 
גרוס פון דער היים", טיילווייז ,דער צװאַנציקער" און נאָך אייניקע װעלן 
פאַרבלייבן, אַלס באַװייזן פון שטאַרקן אויסדריקלעכן נאַטוראַליזם און אין מאָס 
אויסגענוצטע פאַרבן. 


ש. ניגער 


לאַנדסמאַנשאַפט פּאָעזיע איז ניט סתם אַזױ פּאָעזיע, וואו דער דיכטער 
רופט אָן מיט'ן נאָמען זיין געבורטס-אָרט. אפילו אַ ליד, וואו דעם דיכטערס 
היים ווערט באַזונגען, ניט בלויז דערמאָנט, איז ניט אַלעמאָל אַ ליד פון לאַנדס- 
מאַנשאפלעכקייט. אויב דער פּאָעט האָט אַ שטייגער זיין היים ניט פאַרלאָזן, 
מעג ער זי האָבן וי שיין באַזונגען אָדער באַװיינט, איז עס ניט קיין לאַנדס- 
מאַנשאַפט-ליד, 

אַ לאַנדסמאַנשאַפט ליד איז אַ ליד פון איינעם, װאָס האָט זיך געשיידט 


טוצ אָפּשאַצונגען 


מיט זיין היים, אויסגעװאַנדערט קיין אַמעריקע (אָדער אין אן אַנדער לאַנד) -- 
און דאָ, פונדערווייטנס, אָדער אומקערנדיק זיך צוריק אין שטעטל אַרײן, אַן 
אָפּגעפרעמדעטער, זעט ער --- אין חלום אָדער אויף דער וואר --- זיין געבורטס- 
אָרט, די וועלט פון זיין קינדהייט, פון זיין יוגנט, און די זיסקייט אָדער די 
ביטערקייט פון זיין זעאונג גיט צו אַ זיסן אָדער אַ ביטערן אָדער אַ ביטער" 
זיסן טעם זיין ליד, , 
פון דעם שטאַנדפּונקט איז קוולעדניק", אַ ליד פון מיכל קאַפּלאַן, פון 

האַלב-פאַרגעסענעם (און ניט-פאַרדינט פאַרגעסענעם) מיכל קאַפּלאַן, -- דאָס 
העכסטע לאַנדסמאַנשאַפט-ליד אין דער גאַנצער אַנטאָלאָגיע. זיין מאָטיוו איז 
דער טיפּישסטער לאַנדסמאַנשאַפט-מאָטיוו, דער מאָטיוו פון בענקשאַפט, גע" 
מישט מיט ביטול, דער מאָטיוו פון האַלב-איראָנישער ראָמאַנטישקײט, און זיין 
לשון איז דער אמת'ער אידיש-אמעריקאַנישער לשון פון די ולעדניקער 
לאנדסלייט. דער פּאָעט רעדט ניט פאַר זיי ער לאָזט זיין אַליין דערמאָנען זיך 
אָן װולעדניק, חלומ'ען וועגן װלעדניק און א ביסל אונטערשמייכלען פון נאַ- 
רישן און דאָך ליבן און טייערן וולעדניק... 

גענוג שוין שרייט אויס משה יאָסל, 

דאָס מוז און דאָס וװועט באַלד געשען. 

אַ היים װעל איך פאָרן קיין וװולעדניק 

און טאַקע נאָך שבת -- איר'ט זען. 

און דערווייל זעט ער פאַר זיך זיין היים --- אין זיין פאַנטאַזיע. ער מאָלט 

זיך אויס אַ צוריקגעקומענעם קיין ולעדניק. ער מאָלט זיך אויס, וי ער אװועט 
אַרױסגײן פּאַמעלעך אין מאַרק פאַרדינען דאָרט עטלעכע גראָשן -- און גאָר 
ניט געהאָרעװעט שטאַרק". ער װעט לעבן אין כבוד און נחת און ווידער ווערן 
אַ חשוב ביים פּריץ כאַיוטין... כבוד אוֹן חשיבות איז, אפנים, דאָס, װאָס אים 
גייט אָן אין דער נייער היים. און דאָס איז איינע פון די אורזאַכן, פאַרװאָס עס 
ביינקט זיך אים נאָך וולעדניק. אים דוכט זיך, אַז ווען ער זאָל אַהין זיך אומ- 
קערן צוריק, װעט ער, טאַקע אַ דאַנק זיין אַמעריקאַנישקײט, זיין נאָך מער 
אָנגעזעען. דאָ איז, אַ שטייגער זאָגן ;העלאו" אָדער ;ליידיס און דזשענטעלמעף" 
ניט קיין יחוס אפילו ניט קיין קונץ, אָבער דאָרט אין װלעדניק דאָרט וועט זיך 
אַרום אים ;פאַרזאַמלען אַ רעדל אין שול-הויף, אין גאַס, און איך װעל, ?.שטעלט 
ער זיך פאָר, ;אַ רעד טאָן אין ענגליש: ,העלאו", װעל איך זאָגן אין שפּאַס", 


ליידיס און דזשענטעלמען, ליסען, 

איר לעבט דאָך וי ווערים אין כריין, 
און װילד זייט איר וי אינדיאַנער, 

און ווייסט ניט, װאָס גוט איז, װאָס שיין. 


אָפּשאַצונגצן אע 


צי ווייסט איר, אַ שטייגער, װאָס מיינט דאָס: ‏ 
אַפּיסטעז? און טאַפּיפּלאָר* און די ;בעק", 

און ;לענדלאָרד", און ,קאורט" און אסײידװאָק" 
און זוכן אַ ;דזשאַב* און ,;ס'איז סלעק"? 


זיי, די קליינשטעטלדיקע, ווייסן ניט פון די אַלע זאַכן, -- און ער 
נעמט זיך איבער קעגן זיי, און בענקט נאָך זיי. זיי זיינען אים פרעמד -- 
און זיי זיינען אים ליב. ער שפּאַסט, -- און איר ווייסט ניט, און ער אַלײן 
ווייסט ניט, פון וועמען אייגענטלעך מאַכט ער חוזק --- פון וולעדניק אָדער גאָר 
פון קאָלומבוסץ! ער איז אַ טיפּישער אלאַנדסמאַן*, אָט דער משה יאָסל, װאָס 
קלייבט זיך פאָרן קיין וולעדניק, וואו ;דער עולם װעט שטיין און טראַכטן: סאַ 
מזיק! ער רעדט דאָס אַ שפּראַך!" 

איר פילט, ווען איר הערט זיין מאָנאָלאָג, אַז, פון איין זייט, האַט ער . 
עפּעס פאַרלוירן װאָס ער איז אַװעק פון דער היים, און פון דער אַנדער זייט, 
האָט ער עפּעס דערגרייכט און האָט זיך מיט װאָס איבערצונעמען.. ער איז 
דער ריכטיקער פּאַרשױן פון אַ לאַנדסמאַנשאַפט-ליד, ווייל אין אים איז דאָ 
עפּעס אי פון דער אַלטער, אי פון דער נייער היים, 

דער פּאָעט גייט פוֹן פלאַנדסמאַנשאַפט, צו לאַנד און פון לאַנד צו וועלט, 
פּאָעזיע איז ניט לאָקאַל. אָבער די װאָרצלען, װאָס נערן זי, זיינען אָרטיקע, 
היימישע און, אויב איר ווילט, לאַנדסמאַנשאַפטלעכע?. 


נ. מינקאָװן 


מיכל קאַפּלאַן האָט בײיגעטראָגן גאָר אַן אינטערעסאַנטן עלעמענט אין 
אונזער פּאָעזיע. 

לכתחילה האָט אין אים געלעבט דער פאָלקס-דיכטער, מיטן גאַנצן 
פּסיכאָלאָגישן איינשטעל פון אַ אויפגעקלערטן, משכילישן פאָלקס-דיכטער. 
ער געפינט זיך אויף דער ליניע, װאָס ציט זיך פון מיכל גאָרדאָן, אליקום 
צונזער, אברהם גאָלדפאַדן. פון צונזערן אונטערשיידט ער זיך מיט זיין דינעם, 
ביטערלעכן הומאָר, פון גאָלדפאַדענען -- מיט די דערשלאָגענע, אויסזיכטלאָ- 
זע מענטשן װאָס ער מאָלט. אין מיכל קאַפּלאַנ'ס לידער ציטערט אַן אָדער, אַ 
טאָן, װאָס איז פּאָעטיש און אויך רירנדיק, פּאַטעטיש. זיין אייגענער געמיט האָט 
אים פאַרוואנדלט אין אַן אייגנאַרטיק-פאָלקסטימלעכן באַלאַדיסט, און אויך זיין 
מאַטעריאַל איז געווען אַ ;טרויעריקער". אַזױ נאָך איז קאַפּלאַן געװאָרן דער 
פאָלקס-דיכטער פון דער אידיש-אימיגראַנטישער אַמעריקע אין די יאָרן פון 
מישמאַש און יערונג, 
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טיף-ערלעך, אויפריכטיק איז געוען זיין רירנדיק ליד. ער האָט 
אונז געגעבן געשטאַלטן, עפּיזאָדן, לעבנס-שטייגער, װאָס זיינען פריער ניט 
געווען אויסגעפורעמט אינעם אידישן ליד. די טיפּן אין זיינע לידער זיינען פון 
רעאַליסטישן טייג געקנאָטן, --- געקנאָטן מיט טרערן, מיט פּיינלעכן הומאָר, 
דער דאָמינירנדיקער טיפּ איז דער שטעטלדיקער אידישער אימיגראַנט, װאָס 
איז געקומען זוכן גליקן, ;שאַרן גאָלד* אין דעם ,גאָלדענעם לאַנד". 

געווען אַ צייט ווען מיכל קאַפּלאַן איז געווען אין אַמעריקע איינער פון 
די פּאָפּולערסטע אידישע פּאָעטן. אין די קאָנצערט-זאַלן, אויף מיטינגען פון 
אָרגאַניזאַציעס, אומעטום, וואו אַן עולם יונגעלייט האָט זיך צוזאַמענגעקליבן, 
האָט מען געקענט הערן דעקלאַמירן מיכל קאַפּלאַנס ;צוריק אַהיים?, װאָס אַלע 
האָבן געקענט אונטערן נאָמען ;וולעדניק", (,גענוג שוין! --- שרייט אויס משה 
יאָסל, -- דאָס מוז און דאָס װעט באַלד געשען. אַהײים על איך פאָרן, קיין 
וולעדניק, און טאַקע נאָך שבת, איר'ט זען?.. .) אָדער דעם מאָנאָלאָג אין אַפּ- 
טייק .עס קלאַפּט* (,זעט מאַכט עס געטריי, הער אַפּטייקער, און פּינקטלעך צום 
גראַד... איר פאַרשטייט װאָס איך מיין?. . .) אָדער זיין בריוול אַהיים ;האַרבע 
ווערטער" (,זיי וויסן, מיין טייערע, כ'האָב שוין אַ וועגעלע. ס'רופט זיך אַ 
פּושקאַרט ביי אונז...") 

אמתע פאָלקס-לידער זיינען זיי געװאָרן. און דאָס פאָלק האָט זיי אַזױ 
אויפגענומען, ווייל אַלץ אין קאַפּלאַנס לידער איז דעם פאָלק געווען פּאַרשטענד" 
לעך ביז גאָר און נאָענט ביז טרערן. דאָס פאָלק האָט אין זיי דערקענט זיין אייגן 
ביטער לעבן, זיין ביטער האַרץ. 

און פּאָפּולער איז קאַפּלאַן געווען בעת אַנדערע יונגע פּאָעטן האָבן גע- 
זוכט צו פאַרשפּרײטן דעם געדאַנק, אַז דאָס אמתע ערלעכע ליד איז דאָס 
יחידישע ליד, ממש דאָס פּריװואַט-יחידישע ליד. די יונגע אידישע דיכטער פון 
יענער צייט האָבן אָבער אַלײן אויפגענומען קאַפּלאַנען אַזױי וי די מאַסן האָבן 
אים אויפגענומען. זיי האָבן דערפילט אין זיינע לידער דעם עכטן פּשוטן 
פאָלקסטאָן, װאָס זיי האָבן אַלײן געזוכט איינצואוועבן אין זייער יחידיש ליד, 
ער איז ניט געווען באָמבאַסטיש, ער האָט באַזונגען די באמת דורכגעלעבטע 
טאָג-טעגלעכקייט, ער איז געווען נאַטירלעך און האָט, לויט דער מיינונג פון 
יונגערן דור דיכטער, גובר געווען יענעם אויפגעבלאָזענעם טאָן, יענע ניט דורכ" 
געלעבטע, ניט-דורכגעליטענע ;טעמעס", װאָס מיט זיי זיינען געווען פול די לי- 
דער פון אַ סך, װאָס האָבן געשריבן אויף סאָציאלע און נאַציאָנאַלע טעמעס, 

קאַפּלאַנס פאָלקס-טענער האָבן זיי אויפגענומען אַװי, װוי זײי 
זאָלן זיין אייגענע מאָטיוון. דערמיט האָבן זי דערקלערט זיין דערפּאָלג און זיין 
ווירקונג אויף די מאַסן. די מאַסן, האָבן זיי געמיינט, דערקענען אין זי זייערע 
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אייגענע דורכגעליטענע דערפאַרונגען. די קריטיקער פון יענער צייט האָבן אין 
אים אויך געזען אַן אויסנאַם, אַן ערלעכן אויסנאַם צװוישן די פאר'איכ'טע 
;דעקאַדענטן?. 

. אַן אינטערעסאַנטע דערשיינונג איז קאַפּלאַן געווען. אַן אויפריכטיקער, 
ערלעכער שילדערער פון אימיגראַנטישן לעבן און אַן אויפריכטיקער, ערלע- 
כער פאָלקס-דיכטער, װאָס האָט געװאָרצלט אין פאָלקסדיכטערישער טראַדיציע, 
בעת איר האָט געדראָט די סכנה מצד די ;דעקאַדענטן* און אין אימיגראַנטישן 
לעבנס-שטייגער בעת ער איז נאָך ניט געווען איינגעסטאַלירט. 

במשך פון יאָרן האָט מיכל קאַפּלאַן זיך צוריקגעצויגן פון די ליטעראַ- 
רישע קרייזן. ווען עמיצן איז איינגעפּאַלן זיך נאָכצופרעגן אויף אים, דעם 
בשעתו זייער פּאָפּולערן דיכטער, -- האָט ער קיין באַשטימטע תשובה קיינ" 
מאָל ניט געקראָגן. 

מיט עטלעכע יאָר שפּעטער האָט קאַפּלאַן פּלוצלונג אָנגעהויבן צו פאר- 
עפענטלעכן אין צייטונגען און זשורנאַלן אָפּהאַנדלונגען וועגן אַלטע אידישע 
ספרים און מאַנוסקריפּטן. די אַלטע ספרים און מאַנוסקריפּטן, װאָס ער האָט 
באַשריבן זיינען געווען פון זיין אייגענער קאָלעקציע. 

מיר ווערן, אַזױנאָך, געוואויר, אַז מיכל קאַפּלאַן שטילט זיין לֵי- 
טערארישן, זיין שאַפערישן דראַנג מיט קלייבן אַלטע פאָליאַנטן, מיט גריב- 
לען זיך אין כתב-ידן, און יקר-המציאות'ץ. 

ניט לאַנג פּאַר זיין טויט האָט ער אוועקגעשענקט זיין גאַנצע קאָלעק- 
ציע דער קאידישער קולטור פונדאַציע? פון ניו-יאָרקער אוניווערסיטעט. 
מיט דער פונדאציע פירט אָן דער הױיפּט פון העברעאישן פאַקולטעט, פּראָפי 
אברהם קאַטש. מיט דער הילף פון קאַפּלאַנס קאָלעקציע גיט זיך איין פּראָפ' 
קאַטשן צוֹ גרינדן אַ ספּעציעלע ביבליאָטעק פאַר אידישן וויסן ביים ניו" 
יאָרקער אוניווערסיטעט, אונטערן נאָמען : ,מיכל קאַפּלאַן ביבליאָטעק*. קאַפּ- 
לאַן באַשרײיבט 1000 זעלטענע ביכער און מאַנוסקריפּטן פון דער קאָלעקציע 
און האָט אַרױסגעגעבן די באַשרײבונגען, נאָטיצן און אילוסטראַציעס אין אַ 
פּראַכט אױסגאַבע: ,פּאַנאָראַמאַ אָוו ענשיענט לעטטערס" (א פּאַנאָראַמע פון 
אַלטער ליטעראַטור), מיט אַ פאָרװאָרט פון ראָבערט ב. דאָונס, דירעקטאָר 
פון אַלע ביבליאָטעקן פון ניו-יאָרקער אוניווערסיטעט, און א הקדמה פון 
פּראָפ' אברהם קאַטש וועגן דער העבראַאיקאַ און יודאַאיקא-ביבליאָטעק, 

געווען אָבער אַ צייט ווען ער האָט געלעבט און געשאַפן זיינע לידער 
אין סאַמע געדיכטעניש פון אונזער אימיגראַנטישער ווירקלעכקייט דאָ אין 
לאַנד. מען װעט אים געדענקען פאַר זיין באַזונדערן בייטראג אין אונזער 
אידישער ליטעראַטור. 
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שער'בלאַט פון דעם בוךקאַטאַלאָג, פּראַכט-אױסגאַבע, װאָס די אידישע 

קולטור-פונדאַציע ביים ניו-יאַרקער אוניװערזיטעט האָט אַרױסגעגעבן (אין 

ענגליש) פון דער גרוסער ספרים-קאָלעקציע, װאָס מיכל קאַפּלאַן האָט איר 
געשאָנקעןי 


ליד ער 


6און דער צלטער הים 


געדענקסטו אברעמעל 


געדענקסטו, אברעמעל, געדענקסטו אַמאָל ? 
מיטאָג-צייט, זומער, אין חדר... 

אַ הויפל אַ קליינטשיקס, אַ בערגל, אַ טאָל; 
מיר שפּילן, מיר שטיפן כסדר. 


מיר זיצן אין שאָטן, מיר לערנען זיך אויס ; 

א נויטיקן דין, אַ הלכה : 

וי האַלטן די ציצית, ביים גיין ביי דער נאַכט, 
וי בענטשן און מאַכן אַ ברכה. 


אויף דונערן און בליצן, אויך לעקעך, אויף ברויט, 
אויף אַלערלײ מיני מאכלים, 

וי שניידן די נעגל, וי װאַשן די הענט, 

וי אָפּגעבן עמיצן שלום, 


און אָפטמאָל געהערט אויך אַ מעשה דערציילט, 
אַ מעשה פון צוועלף גזלנים ; 

פון כישוף, ניט-גוטע, פון ;אָדם בעל-שם", 

פון גרויסע תנאים, רבנים. 


פון גיהנום, גן-עדן, װי ס'ווערן באַשטראָפט 
רשעים מיט אייזערנע ריטער. 

-- ;א מצוה, ניט זינדיק!? -- מיר קייען געשמאַק 
דערביי אַ שטיק בולקע מיט פּוטער... 


מיר כאַפּן בעת מעשה אַ קוק אויף דער זון: 
;פּאַרגיי שוין, דו ברענער, װאָס גיכער! 

װאָס מאַכסט דו פאַר שהיות ? עס ווילט זיך אַהיים, 
אוי, ביסטו, זיי מוחל, אַ קריכער!" 


מיכל קאפ לאן 


געדענקסטו, מיר ליגן אין הויף אויפן זאַמד, 
מיר קוקן אַרױף און מיר ריידן 

פון הימל, פון די װאָס וואוינען אין אים, 
פון אונזערע ליידן און פריידן... 


אַ מחיה, עס בראָט אונז משונה די זון, 
מיר ווערן דערװאַרעמט און שויצן; 

מיר בויען אַ הייזל, מיר טראָגן שוין ערד, 
מיר שאָבן, מיר גראָבן און שניצן. 


--- ;אין שטוב אַרײן, לערנען! * רופט אויס בייז דער רבי -- 
עס גייט דורכן לייב אַזש אַ שוידער, 

מיר ציילן מינוטן, ווען קומט שוין די צייט, 

צו ווערן באַפרײיט פון דעם חדר. 


די קינדערשע טעג אוי פאָריבער וי שנעל! 

װוי סייאָגט אַזױ האַסטיק דאָס לעבף 

מיר זענען שוין גרויסע, -- און לערנען נאָך אַלץ 
אין חדר ביי עפּעס אַ רבי'ץן. 


און שטרענג איז דער רבי -- דאָס לעבן אוי בייז, 
עס שמייסט אונז און שמייסט אונז כסדר. 

וואו נעמט מען דעם רביץן, דעם אַ ל ט ן אַצינד? 
וואו נעמט מען א מ אַ לי קן הדר?., 


נצואמעלטע טשריפ טן 


דער פּאַקן-טרעגער 


איינגעבויגן, מיט אַ פּעקל 
אויפן אַלטן, קרומען רוקן 
קומט ער אָן פון ווייט, 

גייט אַרײין אין בית המדרש, 
זאָגט אַ ברכה און פאַרנייגט זיך 
טיף פאַר גאָט און לייט, 


בינדט פאַנאַנד דערנאָך דאָס פּעקל, 
ציט אַרױס סידורים, תחינות, 
מעשה-ביכליך פּעק. 

און צעלייגט זיי מיט אַ סדר 

אויפן לאַנגן טיש ביים אויוון -- 
שטעלט זיך שטיל אַװעק. 


הייבט זיין בליק צום אָרון קודש, 
קוקט פאַר'יתומ'ט, שעפּטשעט עפּעס, 
שאָקלט מיט דעם קאָפּ, 

גייט אַדורך אַ איד אין טלית, 

טוט באַװועגן מיט די ליפּן, 

שטעלט ביים טיש זיך אָפּ, 


ער באַקוקט דאָס ספרים-קרעמל, 
נעמט אין האַנט אַ ספר, 
בלעטערט לינקס און רעכטס, 


קוקט אַריין דאָרט, קנייטשט דעם שטערן 


לייגט צוריק עס, גייט אַװעק און 
טוט אַ שטילן קרעכץ, 


זיצט דערביי אַ חדר-אינגל, 

האַלט מיט דאָרשט די קינדער אויגן 
אויפן טיש געצילט, 

צו אַ סידור'ל אַ קליינטשיקס, 

מיט צוויי לוחות אוױיסגעמאָלן, 

און מיט גאָלד באַגילט, 


און עס פאַלט זיין בליק מיט אומעט 
אויף זיין אַלט:צעקנײיטשן סידור -- 
גרויס איז דאָס און שווער, 

ער װעט בעטן שטאַרק זיין טאַטן, 
ער זאָל קויפן אים דאָס סידור'ל -- 
ס'איז זיין גרעסט באַגער, 


פון איין שולכל אין אַ צווייטער 

װאַנדלט אום דער מוכר-ספרים, 

גייט אַדורך די שטאָט, 

שפּרײט פאַנאַנדער תורה, מוסר, 

ברענגט אַ טרייסט צו שװערע הערצער 
ווייזט דעם וועג צו גאָט. 


איינגעבויגן, מיט אַ פּעקל 

אויפן אַלטן קרומען רוקן 

גייט ער טריט ביי טראָט, 

שלעפּט זיך לאַנגזאַם, קוקט פאַראומערט, 
שעפּטשעט שטילערהייט אַ תפילה, 

גייט אַרױס פון שטאָט. 


4 מ יבל 'ק אפ 7קאן 


אידישע קינדער 


(בילדער פון דער היים) 


1 
פּרימאָרגן. עס שיינט אויף א זון דאָרט אין מזרח 
און שמייכלט קאָקעטיש, און וויטעט זיך ליבלעך, 
און װאַרפט פון זיך סנאָפּעסװײיס גאָלדענע שטראַלען, 
און ס'פינקלען און ס'שמייכלען די הייזער און שטיבלעך. 


עס לעבט אויף דאָס וועלטל, עס שטייט אויף דעם עולם, 
מען ציט זיך, מען גענעצט, מען רייבט זיך די אויגן: 
פאַר'חלומ'ט אַ וויילע, געדרעמלט אַ ביסל -- 

מ'איז ערגעץ פאַרקראָכן, פאַרפלויגן, 


פרימאָרגן. מען הייבט אָן צו דענקען, דערמאָנען: 

וואו האַלט מען, וואו איז מען, אויף װאָס פאַר אַן עולם? 
און בוץ!... אין די כװאַליעס פון לעבן פון טיפן -- 
מען שווימט שוין, מען נעמט זיך צו נעכטיקע כלים, 


און ווידער די גרויסע, די הייסע מלחמה, 

דער אייביקער שטרייט פאַר דאָס שטיקעלע חיות, 
און ווידער דער שרעקלעכער, ביטערער לעבן 
מיט אַלע זיינע משונה הועיות... 


2 
פּאַלאַץ אַ גרויסער, מיט שטיינער געפלאַסטערט, 
שטאָלצער, אַ הויכער דרײיגאָרנדיק מויער. 
פּרימאָרגן.... אַ אינגל, אַ שילער, אַ קליינער 
באַװייזט זיך דורך הויכן, און אייזערנעם טויער. 
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אַ קליין גימנאַזיסטל, אַ שטאָלצער, אַ שלאַנקער 

מיט בעקלעך, וי רויזן, מיט לוסטיקע אויגן, 

דאָס צאַרט-קלאָרע פּנים. די האַלז, די צאַרט-קלאָרצ -- 
אַלץ חנ'עוודיק -- איידל אין וואױילטאָג דערצויגן. 


עס פינקלען, עס גלאַנצן די מעשענע קנעפּלעך, 
דאָס צווייגל פון היטל, די לעדערנע שיכלעך, 

און ס'שמייכלט צופרידן ביי אים אויף די אַקסלען 
אַ ראַנעץ אַ קליינער, מיט ביכער און ביכלעך. 


געזאמעלטע שריפ טן 


מען רופט אים װאָלאָדיע ,װאָלאָדקע, װלאַדימיר 
(פאַרצויגן פון וועלוול, זיין קינדערשן נאָמען). 
זיין פאָטער אַן עושר פון כמה אלפים -- 
אַן אייגענעם מויער מיט עטלעכע קראָמען. 


און שטאָלץ מיט אַ גדלות, דער קאָפּ הויך פאַרריסן, 
באַװעגט ער זיך לעבעדיק, מוטיק און פריילעך. 
און עפּעס אַ כבוד, אַ ;שאַ, דרך-ארץ! * 


באַצײיכנט זיין שטאָלצער, זיין מוטיקער הילוך. 


ער שפּאַנט צו דער ליכטיקער, גרויסער גימנאַזיע, 
השכלה און וויסן צו לערנען זיך דאָרטן, 

און מעשיות דאָרט הערן פון אַלערלײ לענדער, 
פון אַלערלײ ביימער און גרעזלעך אין גאָרטן 


ער האָט דאָרט חברים זיי אַרבע;טן מעשים, 

מען שטיפט אַזױ דאָרט, מיט ברען און מיט פייער, 
עס ווערן פאַרשטאַרקט און אַנטװיקלט די קרעפטן, 
און ס'אָטעמט זיך עפּעס גאָר פרישער און פרייער. 
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פּרימאָרגן, דערװאַכט האָט דאָס וועלטל מיט אימפּעט 
און ס'שטייט-אויף דער עולם: א רעש, אַ טומל, 


און ס'פּױיזן אום ברואים, מע שטופּט זיך, מע יאָגט זיך. 
און ס'שמייכלען די שטראַלן אין העל-בלויען הימל... 


און ס'ווייזט זיך אין געסל אַ אידישער אינגל. 
ער קוקט זיך אַראָפּצן מיט ערנסטע אויגן ; 
דאָס טרויעריק פּנים, דאָס בלאַסע, דאָס דאַרע 
מיט עפּעס אַ װאָלקן, אַ שװאַרצן באַצױגן. 


אַ לאַנגע קאַפּאָטקע מיט לאַנגלעכע פּאות, 
פּאַרשטויבטע פּאַנטאָפל, אַן אַלטעס קאַשקעטל, 

זיין נאָמען פאַרצייכנט ביי אים דאָרט אין סידור : 
- אשייך להבחור אברהם בן עטיל", 


;שנפטרה. . .* -- (און דאָרט איז פרצייכנט איר יאָרצײט). 
מען רופט אים אויך אָפטמאָל אַברמקע, אַברעמל, 


מ יכל קאפ לאן 


זיין פאָטער הייסט שמואליק, אַ פּראָסט בעל-הבית'ל, 
ער האַנדלט, ער מעקלערט, ער האָט אויך אַ קרעמל, 


ער טרעט אָפּ פאַר יעדן באַזונדער די סטעזשקע 
מיט יראת הכבוד, מיט ציטער און מורא. 

דאָס גייט זיך אַ אידישער אינגל אין חדר. 

אין חדר צום רבין צו לערנען די תורה... 


און ווייט איז דער חדר, העט ווייט אין אַ געסל, 
ניט ווייט פון דעם אידישן בית הקברות; 
אַ חדר אַן ענגער; אַ רבי, אַ קאַנטשיק... 


און דלות און שטויבן און ביטערע צרות. 


4 


געווען זיינען ביידע צוויי גוטע חברים, 
געטרייע חברים און נאָענטע שכנים ; 

צוזאַמען געשפּילט זיך, געשטיפט און געלערנט, 
געשמיסן געװאָרן אין חדר אינאיינעם. 


צוזאַמען געטיילט זיך מיט יעטוידן ביסן, 
צוזאַמען געדאַװונט פון זעלביקן סידור, 
זיי זיינען געווען חברים פון קינדווייז, 
געטרייע חברים, וי אייגענע ברידער. 


האָט איינעמס אַ טאַטן פאַרגלוסט זיך די שקאָלע. 

או ס'גייען שוין ביידע חברים זיך קעגן... 

און ס'גייען זיך לערנען צוויי אידישע קינדער, -- 
פאַרשידן דאָך זיינען שוין זייערע ועגן. 


עס גייען פאַרביי זיך די אַלטע חברים, 

און כאַפּן בגנבה אַ קוק זיך אין פּנים, 

אַ קוק מיט פאַראַכטונג, מיט שפּאָט און געלעכטער, 
װוי גרויסע מתנגדים, װי בלוטיקע שונאים, 


עס שפּאַנט זיך װאָלאָדיא צופרידן אין ;שקאָלש" 
און קוקט אויף אברמלען מיט גרויסן בזיון: 
;אָט דאָס איז אַ כניאָקל, אַן עכטער זשידאָקל! 

אַ קליינער פאַנאַטיק, אַ ווילדער שגעון!" 


ג לזצמלצלטפ שריפטן 7 


געפעלט דיר אַ ביסל דאָס קליין אידיאָטל, 
געפעלט דיר די פּאות, די לאַנגע קאַפּאָטקע?! 
געפעלט דיר די צורה, די ווילדע, די פאַלשע? 
אַ נעביכל כלומרשט, אַ שיינע פּאַכאָדקע!י.. 


און ס'שלעפּט זיך אברמל בנעימות, פּאַמעלעך 

און קוקט אויף װאָלאָדיען מיט פאָרוואורף און מוסר : 
;אַ גוי גאָר געװאָרן, ער קען זיך נאָך שמד'ן, 

צי קוקט דען דער שייגעץ אויף עפּעס אַן אסור ? 


.ער האָט היינט אוודאי, אַװודאי פאַרהיפּערט 
אין גאַנצן דעם דאַװענען, די קריאת-שמע און ברכה -- 
עס איז אויך אַ סברה ער שרייבט דאָרט אין שקאָלע 

אום שבת! אום שבת -- אַזאַ אב מלאכה!! 
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ס'איז ווינטער די נאַכט אַ קאַלטע, אַ בייזע, 
און שטיל דורך די פענצטער עס זעט זיך ניט קײינער; 
עס שנייעט, עס שנייעט, עס ליאַפּעט אָן אויפהער, 
עס שניידט װוי מיט מעסערס, עס קריכט אין די ביינער. 


עס שניידט זיך אַ פרעסטל אַ שטאַרקער אויף מאָרגן, 

די בלאָטע באַדעקט זיך מיט גלעזערנע הייטלעך. 

און שטיל איז און פינצטער... און פּלוצלונג דערהערט זיך 
אַ שלעפּן, אַ קריכן וי טריט ערגעץ ווייטלעך. 


דאָס גייט איצט װאַלאָדיאַ צום חבר, צו סאַשען, 
צו איינעם פון זיינע גימנאַזיע קאָלעגן. 

אַ ווייכער, אַ װאַרימער פוטער באַדעקט אים 
און אויבן אַ מאַנטל װאָס שיצט אים פון רעגן, 


ער שפּאַנט זיך גאַנץ מונטער און דרייסט און איז פריילעך 
און זינגט זיך אויס פייפנדיק עפּעס אַ ניגון. 

אָ, אָט איז באַלד סאַשאַ ! דאָרט װאַרט אויף אים חברה, 
און ס'טיאָכקעט דאָס הערצל פון גרויס פאַרגעניגן, 


נאָר פּלוצלונג דערהערט ער... װאָס איז דאָס ? מען שרייט דאָרט, 
עס גװאַלדעװעט עמיצער מורא'דיק ביטער. 


מיכל. ק אפ ל אן 


-- אוי ראַטעװעט! ראַטעװעט! -- ס'הערט זיך אין שרייען 
אַ גװאַלדיקער פּחד, אַ שרעק און אַ ציטער. 


עס קלינגען אַזש אָפּ אָט די שרעקלעכע קולות 

אין שטעטל אין געסל, דאָרט העט אין דער וייטן, 

און סווערט שטאַרק װאַלאָדיאַ פאַרוואונדערט, דערשראָקן, 
ווער שרייט דאָס ? װאָס איז דאָס ? װאָס קאָן דאָס באַדײיטן? 


עס איילט זיך װאַלאָדיאַ. --- און שטיל איז און פינצטער, 
פאַרװאָלקנט דער הימל, פאַרלאָשן די שטערן. 

און פּלוצלונג באַװייזט זיך פון ווייטן, פון ווייטן 

אַ שיין, װי אַ ליכט פון אַ קליינעם לאַמטערן. 


ער איילט זיך װאַלאָדיא. --- און שטיל איז און פינצטער, 

און פּלוצלונג דערהערט ער אַ לוסטיקן לאַכן, 
און אָטֿ שוין דערזעט ער אינמיטן... אַברעמלען 

אַברמעלען דעם קליינעם, דעם בחור דעם שװאַכן. 


אַרום אים די שקצים, מען צופּט אים די פּאות, 

מען שלעפּט אים, מען רייסט אים זיין לאַנגע קאַפּאָטע, 
ער גװאַלדעװעט ביטער, ער שטייט אָן אַ היטל, 

דאָס פּנים פאַר'חושכ'ט, פאַרקויטיק אין בלאָטע. 


דערשטוינט בלייבט װאַלאָדיא -- אַמאָליקער וועלוועל, 

ער שטייט נאָך פון ווייטן... און אָט שוין דערהערט ער 
אַ פּאַטש דאָרט אָפּקלינגען, אַ ביטערן וויינען, 

אַ גויישע קללה, אַ לוסטיק געלעכטער... 


עס קלאַפּט אים דאָס העצל, עס שטיקט אים אין האַלן שוין 
ער בלייבט אויף אַ וויילע צעמישט און פאַרלאָרן... 

אַ שפּרונג -- און ער קעמפט שוין אַנטקעגן די שקצים, --- 

ער הייבט זיינע פויסטן מיט טיגרישן צאָרן... 
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אַ פינצטערע נאַכט און שטאַרק יאָמערט דער שטורעם, 
אָט ווערס ער א וויילע כלומרשט אַנטשװיגן, 


נפואמצלטפ שהיפט| 


אָט הייבט ער אָן בעטן זיך, יאָמערן, קלאָגן, 
אָט הייבט ער אָן זידלען זיך, בייזערן, קריגן. 


אין געסל דאָרט שטייען זיי ביידע חברים, 
באַלױכטן קוים קוים פון אַ קליינע לאַמטערן... 
עס כליפּעט אַברעמל און יאָמערט און שטאַמלט, 
עס שטיקט אים אַ שטראָם הייסע טרערן. 


;איך גיי מיר פון חדר... באַפאַלן מיך שקצים, 
איך בין זיך פּאַמעלעך געגאַנגען פון חדר... 
געשלאָגן, גע'הרג'עט, מיין היטל פאַרװאָרפן... 
מיין היטל... אוי וויי... .אויך צעריסן די קליידער. 


אוי, זע, װי זיי האָבן מיך ס'פּנים צעדראַפּעט, 
געשלאָגן, גע'הרג'עט, אין בויך און אין רוקן... 
איך האָב זיך געבעטן, געוויינט און געבעטן... 

אוי, וועלוועל, זיי װאָלטן געווען מיך דערשטיקן!... 


אַזאַ מין רציחה!'... קיין ברעקל רחמנות, 

פאַר װאָס, פאַר ווען מיך, װאָס דאַרפן זיי שלאָגן?... 
אַהיים אָן אַ היטל!... און קלעפּ פון דעם טאַטן... 
ער װעט דאָך ניט גלויבן, װאָס איך װעל אים זאָגן... 


אוי, וויי מיר, דער טאַטע, ער װעט דאָך מיך טויטן.., 
ער'ט זאָגן, איך האָב זיך געקאַטשעט אין בלאָטע, 
געשפּילט זיך מיט שקצים, פאַרלאָרן דאָס היטל, 
פאַרבלאָטיקט, צעריסן די גאַנצע קאַפּאָטע!... 


און װאָס בין איך שולדיק ? איך האָב דאָך געשריגן 

עס זאָל מיך כאָטש עמיצער ערגעץ דערהערן... 

איך טשעפּע זיי עפּעס? איך גיי מיר פון חדר... 

איך זאָג זיי קיין װאָרט ניט... איך קאָן זיך דיר שווערן"... 


ער בייגט זיך אין בלאָטע און זוכט דאָרט דאָס היטל, 

און כליפּעט, און װישט מיטן אַרבל די טרערן... 

און ס'וויינט אויך װאָלאָדיא. ... און שטיל דורך און פינצטער. 
פאַרװאָלקנט דער הימל, פאַרלאָשן די שטערן. 


אַ פינצטערע נאַכט און אַ קאַלטע, אַ בייזע, 
עס גיסט און -- קאַפּעט, און עס קאַפּעט כסדר, 


פיכל קאפ לאן 


און ס'שפּאַנען אין געסל צוויי אידישע קינדער, 
צוויי אַלטע חברים פון דרדקי חדר, 


ניט וויין שוין אברמיל, ניט וויין זשע, מיין ליבער, 
אָט װעל איך דיך ברענגען צו מיר אין מיין צימער. 
אָט נאַ דיר מיין היטל, כ'וועל אַלץ פאַרריכטן, 

ניט נעם זיך צום האַרצן, אַברעמיל, ניט קימער, 


אָט לויף איך אַהיים צו דיין טאַטן, ניט וויין זשע, 

ניט וויין זשע, איך װעל אים שוין אַלץ דערציילן, 
;אָ, מיר װעט ער גלויבן, ער װעט דיך קיין ריר טאָן! 
עס ועט זיך אין גיכן דיר אַלץ פאַרהיילן, 


און זיי, אָט די שקצים, װעל איך שוין דערטאַפּ, 
און װעל זיי באַצאָלן מיט פּראָצענט, מסתמא, 
אברעמיל, ניט וויין זשע איך קאָן זיי די חברה, 
דו װועסט אין זיי האָבן אַ גרויסע נקמה, 


פון איצט אָן װעל איך צו דיר קומען, אַברעמיל, 
און כ'וויל דיך פון חדר אַהיים גלייך באַגלײיטן 

אַ ריר נאָר.... װעל איך זיי די אַלע ממזרים -- 
--- דו ווייסט אַז איך קאָן זיי דאָ אַלעמען טויטן? 


;ניט וויין זשע, אַברעמיל!? -- און שטיל איז און פינצטער: 
פארװאָלקנט דער הימל, פאַרלאָשן די שטערן.י. 

און ס'גייען זיי ביידע, די אַלטע חברים, 

ס'באַלײכט זיי אַ קליינער, אַ שטילער לאַמטערן... 


8 
פרימאָרגן, און ס'גייט זיך אברעמל אין חדר, 
און ס'שפּאַנט אים װאָלאָדיאַ גאַנץ לוסטיק אַנטקעגן 
צוויי אידישע קינדער, צוויי קליינע תלמידים, 
צוויי יונגע, צוויי טרייע חברים, קאָלעגן. 


זיי גיבן זיך ברידערלעך, פריינטלעך די הענטלעך, 
און גייען צוזאַמען אין חדר און ריידן, 

און פּלאַפּלען און פּלױדערן חדוה'דיק, לוסטיק 
פון אַלע, פון זייערע פריידן און ליידן... 


גצלזאמ טלטצ שריפטן 11 
קגמראימעשיות 


אין שווערע מינוטן פון עלנט און קומער, 
ווען ס'ברעכט זיך פון יאוש דאָס לעבן, -- 
צעשטעל איך אין רייען די קינדערשע אאָרן, 
די יאָרן פון חדר, פון רבי'ץ. 


איך עפן דעם גרויסן, דעם תלמוד הבבלי, 

די אור-אַלטע, גרויסע גמרא. 

און שיף זיך, און שווים דאָרט, און װוער שיר דערטרונקען 
אין פּלפּול, אין פּשט און אין סברא., 


אַ קליינינקע משנה. אַ מעכטיקער שטראָם ציט, 

עס שטעלט זיך אַ געװאַלדיקע קשיה, 

און אָט שוין אַן ?אלא", אַ אענטפערט די גמרא" -- 
און אָט שוין אַ: ;מתקיף רב אשי" 


אָט קומט אָן אַ מיתבי, אַ רמי בר נחמן, 

און ס'גלייכט דאָס אַלץ אויס רבי חנן; 

און תא-שמע, און תא-שמע, און נאָך אַמאָל תא-דשמע 
און אתמר, און תנו רבנן, 


אָט דאַכט זיך פאַרענטפערט, צורעכט געמאַכט אַלץ שוין -- 
און אָט שוין אַ נייער ,ורמינהן", 

אַ װוידער-אַנאַנד שוין אַ גרויסער, אַ הייסער { 

און ס'קריגן רב פּפּא, רב הונא, 


אַ רעש, א שטורם: עס וװאַרפן זיך כװאַליעס, 
עס הייבן זיך פלוגתות און סברות, 

און טענות, און ראיות, און קשיות, אבעיות, 
און װוידער-אַנאַנדער, השערות, 


און ענדלעך א תיקו. פאַרשוואונדן דער שטורעם, 
עס שטילן די ברויזנדע װעלן 

און רואיק דער ים ווערט. אויס אַלע מחלוקות, 

עס ווערן פון קעגנער -- געזעלן, 
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מ יבל קק א פל און 


מען רעדט זיך פאַנאַנדער, מען שמועסט געלאַסן 
מען לערנט אַ גרינגע ברייתא; 

דערביי קומט אַ שפּריכװאָרט אַ שאַרפער, אַ פאַבל; 
ס'דערציילט זיך אַ סיפּור המעשה. 


אַ מעשה פון רבה בר חנה'ס אַ רייזע, 

אַ מעשה פון רבי עקיבא: 

אַ פּאַסטוך געוועזן, פאַרליבט זיך, געלערנט, 
געגרינדעט אַ גרויסע ישיבה... 


אַ מעשה פון גרויזאַמען חורבן, פון גלות, 
פון ביטערן גלות דעם שװערן, 

וי ס'האָט זיך געבאָדן אַ רום און אַ יון 
אין אידישע בלוט און אין טרערן... 


דערציילט רבי יוסי : אַמאָל, אַמאָל בין איך 

געגאַנגען אין װאַלד זיך שפּאַצירן. 

און כ'האָב דאָרט פאַרבלאָנדזשעט, דערזע איך פון וויטן 
אַ חורבה אָן פענצטער, אָן טירן. 


און דאָ פאַלט די נאַכט צו; און שטיל איז, און פאָרכטיק; 
אַ שװאַרצער, אַ גרויזאַמער הימל, 

איך קום אין דער חורבה, איך דאַװון אָפּ מעריב, 

און כאַפּ אויף אַ וויילע אַ דרימל, 


און פּלוצלונג, -- ברעכט אויס שטאַרק אין װאַלד אַ געפּילדער, 
אַ וויי-געשריי טראָגט זיך פון ווייטן, 

און פול ווערט די לופט מיט אַ גרוילעכן יאָמער. 

איך ווייס ניט װאָס קאָן דאָס באַדײטן, 


און נענטער, נענטער טראָגט אַ געוויין זיך, 

עס קלאָגט עמיץ מורא'דיק ביטער: 

,וויי מיר, אין אַשׁ איז פאַרואַנדלט מיין וואוינונג, 
,וויי מיר, פאַרוויסט מיינע גיטער... 
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וויי מיר, װי קליין, וי געפאַלן דאָס פאָלק איז, 
צעטריקנטע ביינער, סקעלעטן! 

צעשפּרײיט און צעזייט, געלעסטערט, געטריבן, 
;אַ נאַכטלעגער, וויי, װי זיי בעטן!* 


און ס'ענטפערט אַ בת-קול פון ווייטן מיט צאָרן : 
אָ וויי צו זיי, וויי צו די קינדער, 

װאָס זענען פון העלדן, פון מעכטיקע לייבן 
געװאָרן װי שאָף און וי רינדער! 


אַ קנאַל טוט אַ דונער, געשטילט ווערט דער יאָמער 
און באַלד שוֹין, עס הייבט אָן צו טאָגן. 

אַרױס בין איך דעמאָלט פון חורבה, פון װאַלד אויך 
און כ'האָב צו אַ וועג זיך דערשלאָגן... 


מיין דערציאונג 


מיין טאַטע פלעגט גרייטן אַזױ מיך צום לעבן 
ווען עמיץ טוט שלעכטס דיר, מיין קינד, 

און ס'פלאַקערט אין האַרצן נקמה, פאַרלעש דאָס, 
ניט מאַך לויז דיין צאָרן, סאַ זינד! 


מיין מאַמע פלעגט גרייטן אַזױ מיך צום לעבן: 

ווען עמיץ דיר, קינד מיינס, טוט װיי, 

און ס'רייסט זיך אַ קללה פאַרביטערט, פאַרשלינג זי, -- 
אין האַרצן פּאַרשטיק דיין געשריי! 


מיין רבי פלעגט גרייטן אַזױ מיך צום לעבן: 

ווען שטראָפן דיך, קינד מיינס, טוט גאָט, 

און קלאָגן אים װוילסטו און טאַדלען, פאַרמייד דאָס, 
און דאַנק אים, און לויב אים אָנשטאָט. 


מיין ווילן אַזױ האָט אַ יעדער געבויגן -- 

צום לעבן ווען איך בין אַרױס, 

געפּרואווט אויסגלייכן, אַנטקעגן זיך שטעלן -- 
די כוחות זיי האַלטן ניט אויס... 


14 מייכבל. קא פל אן 


דער פּעלץ 


(אַ חסידישע לעגעדנע) 


ווער פון אייך פרומע, גאָטספאָרכטיקע אידן 
האָט ניט אַמאָל געהערט אין זיין לעבן 

דעם נאָמען פון אַפּטער, פון הייליקן צדיק, 
פון גרויסן, פון טייערן רבי'ץ? 


אַמאָל האָט ער, זכרונו לברכה, זיך גענומען 
אַ שפּאַציר מיט זיינע תלמידים, 
און האָבן געשמועסט פון שכר און פון עונש, 
פון גרויסע השפעות און חסידים. 


פאַרקוקט ער זיך פּלוצלינג אויף זיינעם אַ תלמיד, 
און מאַכט אַזױ ליב, מיט אַ שמייכל: 
;הייב אויף דיינע אויגן, מיין ליבער, צום הימל, 
און זאָג מיר, װאָס זעסטו, זיי מוחל", 


פאַרקוקט זיך דער תלמיד אַרױף און ער ענטפערט: 
אוי רבי, איך זע דאָרט חידושים, 

אוי, רבי, איך זע דאָרט מלאכים און שרפים, 

און אָט, אָט, זיי ווערן מגושם, 


זיי טראָגן אַ משא, אַ װאָגשאָל אַ גרויסע, 
זיי הייבן אָן עפּעס צו וועגן. 

אוי רבי, װאָס װאַרפן אַרױף אויף די שאָלן 
די צװויי דאָרט װאָס שטייען אַנטקעגן? 


עס נידערט איין שאָל אַראָפּ טיפער און טיפער, 
עס טוט זיך די צווייטע דערהייבן, 

אוי רבי, װאָס שוועבט דאָרט אין הימל אַזעלכעס ? 
עס נידערט אַ מלבוש פון אויבן 


אַ פּעלץ אַזאַ גראָבער! ער פאַלט אויף די שאָלן 
ער וועגט שוין די לייכטע אַריבער. 

חידושים, חידושים, װאָס קאָן דאָס באַדײיטן ? 

אוי, רבי, ניטאָ שוין... פאָראיבער!... 
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עס שפּרײט זיך אַ שװאַרצער פּרוכת פאַנאַנדער 
מיט פייער געשריבן: ,גן עדן!" 

אוי רבי, איך בעט אייך, װאָס קאָן דאָס באַדײיטן? 
ווער קאָן דאָס,. רבותי, באַשײדן ?* 


עס טראַכטן די חסידים און קלערן, און זוכן 

דעם רמז װאָס איז דאָ פאַרהוילן, 

באַטראַכט זיי דער אַפּטער בנעימות און שמיכלט -- 
ער שמייכלט און הייבט אָן דערציילן: 


געפאָרן אַמאָל איז אַ איד אין אַ וועלדל, 

אַ איד פון די היינטיקע דורות, 

אַ יונג ריסטאָקראַטל, אַ ווילדער בעל תאוה, 
אַ ליטװאַק, אַ שטיק אַפּיקורס. 


געוועזן איז דאַמאָלט אַ שטורעם און האָגל, 
געשמיסן וי אייזערנע ריטער. 

פאַרװויקלט דער ליטװאַק אין פּעלץ זיך, אין גראָבן, 
און טראָגט זיך אין בייזן געוויטער. 


און פּלוצלונג באַװייזט זיך אין נעבל פאַרװויקלט 
אַ בעטלער אַן אַלטער פון ווייטן, 

צעווייקט פון דעם רעגן, אין דרייען געבויגן, 
געשטויסן פון ווינד פון פאַרשייטן 


אַ זאַק אויף די פּלייצעס, פון שטורעם געריסן, 

עס הייבט זיך זיין לאַנגע קאַפּאָטע. 

ער װאַרפט זיך אָן אָטעם, די פיס קוים זיי פּלאָנטען 
און זינקען און קנעטן די בלאָטע. 


דערוועקט זיך ביים ליטװאַק אין האַרצן רחמנות, 
ער הייבט אָן די פערדלעך צו יאָגן, 

ער קומט צו אים נאָענט, גריסט אים גוטפריינדלעך, 
און נעמט אים אַרױף אויפן װאָגן, 


און ס'טוט אויס דער ליטװאַק זיין װאַרימען בגד, 
אַנטבלױזט זיך אין שטורעם אין קאַלטן, 

און דעקט איין דעם בעטלער דעם שװאַכן, דערװאַרעמט, 
דערקוויקט גאָר מחיה דעם אַלטן. 
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;און ס'לעבט אויף דער בעטלער, דערפילט אַ ישועה, 
געקויפט האָט איר -- זאָגט ער -- גן עדן, 

מאַכט שפּאַס זיך דער ליטװאַק: ,געכאַפּט אַ מציאה,.." 
און מערער זיי טוען ניט רעדן. 


רבותי, פאָריבער פיל יאָרן פון דאַמאָלס, 

פיל װאַסער, צעלאָפן, צערונען, 

געשטאָרבן דער ליטװאַק איז אָט דאָ, ניט לאַנג גאָר 
צום בית-דין של מעלה געקומען. 


און ס'האָבן מלאכים אַ װאָגשאָל געטראָגן 
בכדי זיינע מעשים צו וועגן 

זיי האָבן אויף איין שאָל עבירות געװאָרפן, 
און מצוות געלייגט דאָרט אַנטקעגן. 


די שאָל פון עבירות האָט אָבער פאַרפילט זיך 
מיט שווערע, מיט גראָבע חטאים : 
מיט בערדלעך געגאָלטע, מיט טרפה מאכלים, 
מיט תאוות, מיט מידות פון גוים, 


און ס'האָט אויף דער שאָל אויף דער צווייטער געלייגט זיך, 
אַ פּאָר מעשים טובימ'לעך שיינע... 

נאָר ס'האָבן די שווערע עברות אַריבער 

געוואויגן די מצוות, די קליינע. 


דאַן האָט מען דעם פּעלץ צוגעלייגט און ער האָט 
די װאָג פון די שאָלן פאַרביטן. 

היינט זעט נאָר, רבותי, אַ פּעלץ פון אַ ליטװאַק 
האָט אַלץ דאָ געהאָלפן צום גוטן, 


;היינט ווייסט איר שוין, חברה, דעם סוד פון דער מעשה? 
היינט ווייסט איר פון פּעלצל די בחינה...--* 

עס שווייגן די חסידים, עס שמייכלט דער אַפּטער, 

און ס'רוט אויף אים ממש די שכינה... 


ו געפזאַמעלטע שיריפ טן 17 
צוכ; נדרי 


מיין פעטער ר' שלמה געגאַנגען אין שול איז 
דעם ערב יום כפּור פאַר-נאַכט; 

געגאַנגען באַװאַפנט מיט שטאַרקע כלי זיין 
צו געבן דעם שטן אַ שלאַכט. 


און גרויס איז געוועזן זיין אוצר פון װאַפן. 
דאָס ערשטע: אַ קיטל שניי ווייס, 

און נאָכדעם אַ טלית באַנײט ערשט מיט ציצית, 
אַ גאַרטל דערצו שפּאָגל-נײי! 


;אלו 


רויטע פאַטשיילע, אַ יאַרמעלקע-סאַמעט, 
ספר לקוטי צבי, 

פּושקע מיט טאַבאַק, אַן אַלטע פּאָר ברילן, 
סידור מיט נוסח אַרי. 


;לר ;עו ;עו 


א תהלים, א מחזור, און נאָך פילע מיטלען -- 
געגאַנגען איז ער אַזױ, 

אין איין האַנט געטראָגן די שטאַרקע כלי-זיין 
אין צווייטער -- אַ בינטל מיט היי. 


(דאָס שפּרײט מען אין שולכל ביים פאַלן צו כורעים 
עס זאָלן ניט וויי טאָן די קני); 

דערזע איך מיין פעטער מיט משא באַלאַגערט, 

צעלאַך איך זיך קינדעריש, כי-כי. 


איר טראָגט דאָך מיט זיך דאָ אַזױ פיל מכשירים -- 
אַ בינטל מיט היי נאָך דערצו, 

אַ פעטער, למאַי שוין אין איין וועג ניט ברענגען 
אין שולכל צופירן די קו? 
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יס כיפור אין שו2 


אין טלית פאַרוויקלט, אין קיטל באַצױגן ; 

שטייט לייבע דער שניידער אין דרייען געבויגן, 

און טענה'ט זיך אויס, און טענה'ט און ,זאָגט* זיך, 
און ברייעט אָן אויפהער, און ברייעט און קלאָגט זיך ; 
זיין קאָפּ איז דערשלאָגן, זיין הארץ איז צענומען, 

און ס'ברעכן די פיס אים, און ס'יטריקנט דער גומען. 
און האַרב איז די עברי, פאַרפּלאָנטערט, אַ מורא! 

אים טוט אַזױ לייד װאָס ער איז קיין בן תורה... 


ער ווייסט ניט דעם טייטש פון די דאָזיקע ווערטער, 

ער ווייסט ניט װאָס רעדט ער, און ווייסט ניט װאָס בעט ער, 
און ווייסט ניט װאָס זאָגט ער אַזױ פיל, װאָס קלאָגט ער, 
און כורעים װאָס פאַלט ער, אין האַרצן װאָס שלאָגט ער? 
צי בעט ער געזונט, צי פּרנסה, צי קינדער, 

צי רעדט ער פון כלל, צי פון יעדן באַזונדער? 

אוי ס'איז אַלץ פאַרבאָרגן פון אים, און פּאַרהוילן, 

און ס'איז דאָך אַזױ פיל פאַראַן צו דערציילן! 


אַ גאַנצינקן יאָר אַלץ די קריוודעס געקליבן. 

אין האַרצן פאַרצייכנט, אין מח פאַרשריבן 

וי ס'האָט זיך געמאַטערט, געמאַטערט זיין ביילע, 

װוי ז'האָט זיך געצאַפּלט, געצאַפּלט די חולה, 

געהויבן צו אים מיט געבעט אירע בליקן: 

ער האָט ניט געהאַט זי מיט װאָס צו דעקװויקף 

איר ביטערן לעבן מיט װאָס צו פאַרזיסן. 

און ס'האָט זיך זיין האַרץ אים געריסן, געריסן. 

אָט שפּרײט זי די הענט אויס... אָט בלייבט זי אָן לשון. -- 
און אָט שוין אין גאַנצן אויף איײיביק פאַרלאָשן... 


אין שטוב איז אַ חורבן, די קינדערלעך קלאָגן, 

עס לערנט זיך שימעלע קדיש צו זאָגן. 

אויף אַלצדינג פאַרשפּרײט זיך אַן אומעט אַ שווערער, 
די שטוב ווערט פאַרלאָזן אַלץ מערער און מערער. 
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אָט ווערט אויך דאָס קינד קראַנק -- עס בענקט נאָך דער מאַמען 
עס גייט אויס פּאַמעלעך... -- זיי ליגן צוזאַמען י.. 

און ס'װואַקסט אַלץ דער דלות, ניטאָ וואו פאַרדינען, 

און רייזל, פון צען יאָר אַ מיידל, גייט דינען 

און ס'לאָזט זיך אַװעק אין דער ווייטנס זיין מאָטל, 

ער שרייבט ס'איז ניט גוט אים, ער גייט אַרום בטל, 

אוי, וואו נאָר געקערט זיך, --- עס וייטיקט, עס בלוטיקט: 
ער פילט אַזױ שװאַך זיך, צעבראָכן, אַנטמוטיקט! 


אוי ס'ווילט זיך דערציילן, דערציילן פון אַלעס, 
אַנטפּלעקן די וואונדן און ווייזן דעם דלות! 

אַ גאַנציקן יאָר אַלץ די קריוודעס, געקליבן, 
אין מחזור, מסתמא, איז אַלצדינג באַשריבן, 


20 יכ 0 
דיונדערן 


פאַרטראַכט זיצט די אַלטינקע חאסיע, 
אַראָפּ איז געווענדעט איר בליק ; 
איר פּנים -- צוזאַמענגעשרומפּן, 
צערונצלט, וי פּאַרמעט אַ שטיק, 


און ס'גייען פאַרביי איר אין מוח 

אַ זעכציק מיט עטלעכע יאָר. 

זי זאָגן ס'אַ חלום אוי, ס'דאַכט איר -- 
געשען איז דאָס אַלץ אויפן װאָר. 


צעשטעלט זי די יאָרן אין רייען 
און גייט זיי פאַרביי מיט אַ בליק. 
וי שװאַרץ און וי פינצטער זיי זיינען, 
אָן פרייד, אָן אַ שטיקעלע גליק, 


וי לאַנג, ביי איר ציט זיך דער פּלאָנטער -- 
דאָס לעבן אין דחקות, אין נױיט! 

אוי, פילע איר טרייע און ליבע 

פאַרנומען עס האָט שוין דער טוט! 


אַװעקגעלײגט ברידער און שװועסטער 

און קינדער, און פריינט אָן אַ צאָל, 
געמיינט אַלץ: אָט קלאַפּט ער צו איר אֶָן 
געריכט זיך אויף אים שוין פיל מאָל. 


ער האַלט אָבער צו זי אויף שפּעטער. 

צו װאָס ? אוי, זי ווייסט ניט אַלין, 

װאָס טויג שוין איר לעבן -- פאַר װעמען? 
זי פילט אַזױ שװאַך זיך און קליין, 


אויף יעדן אַ לאַסט איז, אַ שווערע, 

עס ואַרפט זיך די שנור אַלץ און שרייט: 
קיין אָרט איז ניטאָ וואו זי לייגן -- 

ניט אויסגערעדט זאָל זיין: שוין צייט.., 


ק א פּ ל א ן 


שוין צייט איר זיך אויפהערן פּלאָנטערןף -- 
זי פילט, אַז די שנור איז גערעכט, 

שוין לאַנג צייט --- דער סוף אָבער קומט ניט, 
זי קוקט אויף אים אויס גאַנצע נעכט, 


צעשטעלט זי די יאָרן אין רייען 

און גייט זיי פאַרביי מיט אַ בליק, 

װוי שווער און וי ביטער זיי זיינעף 
זי וויל זיי ניט האָבן צוריק. 


וי פינצטער זיי זיינען, דאָך ווייסט זי, 
דאָס ערגסטע עס קומט ערשט דערנאָך: 
אַ חבוט הקבר, אַ גיהנום, 


וואו ס'פלאַקערט אַלץ זעקס טעג אין װאָך. 


ווייל זי איז אַ רשע מרושע, 
איז פול מיט עברות און זינד. 
זי קען זיי ניט אַלע געדענקען 


דאָך ווייסט זי, זי האָט דאָס פאַרדינט, 


זי האָט ניט געגעבן קיין צדקה, 
קיין הייליקע תחינות געזאָגט, 

זי האָט דאָך קיין עברי געלערנט, 
מ'האָט קיין שכר למוד פאַרמאָגט. 


ווער ווייסט נאָך, צי האָט זי געזאַלצן 

דאָס פלייש, װי די תורה באַפעלט? 

ניט היינט געדאַכט, ס'האָט שוין געטראָפן 
אַז חלה צו נעמען פאַרפעלט, 


אָט פרומע רב ליב'ס, די נגידה, 


! מיט כבוד װועט קומען אַהין; 


געטאָן האָט זי צדקה און מצוות, 
און אָפּנעהיט איטלעכן דין. 
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איר דאַװענען, איר זאָגן די תחינות 
פאַרקלינגט אַזש די ווייבערשע שול. 
עס װאַרט שוין אויף איר אין גן עדן 
מסתמא אַ גאָלדענער שטול, 


אויף איר אָבער, חאַסיען, דערװאַרטן 

דערנאָך אויך -- וער וייסט וועלכע שטרן 
אַ גיהנום פאַר איר איז דאָס לעבן, 

און ווייט צום גן-עדן לסוף... 


יך נם 


צפּורה איז אַרױס אין מאַרק 
און איינגעקויפט מציאות : 

פאַר איין און איינציק צענערל, 
אַ קרענצל גרינס אויף שבועות. 


אַן עוף און העכט װאָס צאַפּלען זיך, 
און רעטעך כריין און מערן.. 
צפּורה ברענגט אַהיים פון מאַרק 

אַ פולן קויש, אַ שווערן. 


זי שאָבט די פיש, זי רייבט דעם כריין, 
זי סמאַליעט שוין דאָס הינדל; 
פּאַרװאָרפן אין אַ זייט עס ליגט 
דאָס גרינס, דאָס קליינע בינדל., 


אָט יום-טוב שוין, צום טיש געגרייט, 
די סעודה נאָר צו מאַכן ; 

און אָפּגעקאָכט, און אָפּגעבאַקט 

פון אַלע גוטע זאַכן, 


ניט ד י ועלט פאַר איר און ניט י ע נ ע 
ס'אַ ביטערן מזל זי האָט. 

הפּנים זי האָט אים דערצאָרנט, 

זיך צופיל פאַרזינדיקט פאַר גאָט, 


דאָך פליט דורך אין קאָפּ איר אַ שאלה : 
צי כאַפּט ער ניט איבער די מאָס? 

ער קאַטעװעט, דאַכט זיך, שוין צופיל, 
װאָרום, און פאַר ווען, און פאַר װאָס?... 


עס ווייקן זיך די גרינסן שוין 
אין װאַסער, אין אַ שאַרבן, 
און גוסס'ן און זיי חלשץ, 

און בייטן שוין די פאַרבן. 


און קינדערלעך זיי מאַטערן, 
און צופּן זיי, און פליקן ; 
באַטראַכטן יעדער צווייגעלע 
מיט וואונדערלעכע בליקן... 


און רייסן אויס די בלעטלעך, 
און טראָגן צו די נעזלעך: -- 
--- אוי, טאַטעניו, אוי מאַמעניו, 
װאָס טויגן זיי, די גרעזלעך? -- 


אָ, ס'קומט צונוץ, ניט דאָ געדאַכט, 
מען מאַכט דערפון רפואות!... 

אָ, אידן ממש באָדן זיך 

אין גרינס לכבוד שבועות... 
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עוזר דלים 


מיט מיין אַלטן טאַטן שטיי איך 
אין דער אַלטער שול, 
ביי אַן אַלט-צעקנײיטשן סידור, 
מיט דערװואַרטונג פול, 


אויפגעפירט ווערט דאָרט אַצינדער 
גאָר אַ גרויסע שפּיל, 

עס מאַרשירן אום מיט תורות 
בעלי-בתים פיל, 


ס'טיילט דער שמש אויס דעם כבוד, 
טיילט אויס מיט פאַרשטאַנד; 
וועמען פריער, וועמען שפּעטער -- 
יעדן לויט זיין שטאַנד, 


ס'איז דער ערשטער גאַנג אַריבער 
ס'הערצל מיינס עס גליט, 
אויסגערופן האָט מען יעדן 

און מיין טאַטן ניט, 


שוין פאַרביי די צווייטע מחנה, 
ס'גייט אַ דריטער צוג. 
ס'ווערט באַגאַנגען קעגן טאַטן 
דאָ איצט אַ באַטרוג! 


און צום פערטן מאָל מאַרשירט מע 
און צום פינפטן שוין, 

אַלע, אַלע, חוץ מיין טאַטע. 

כ'קוק, און גאַף און שטוין, 


ק אַפּלאַן 


און מיין טאַטע שטייט אין ווינקל, 
טיף אַזױ פאַרקלערט... 

ביז זיין נאָמען ענדלעך, ענדלעך 
אויסגערופן ווערט. 


(ס'איז געווען ביי עוזר דלים, 

גאָר ביים סאַמע לעצט), 

װאָס פאַרשוועכט מיין טאַטנס כבוד, 
און מיין שטאָלץ פאַרלעצט. 


טאַטע זאָג איך, גי אַהין ניט -- 
אָ, דאָס איז ניט שיין ; 

איידער גיין צו עוזר דלים, 
בעסער גאָר ניט גיין. 


קוקט אויף מיר מיין גוטער טאַטע, 
זאָגט אין גוטן מוט : 

נאַריש אינגל, בליקסט צו הויך, 
האָסט צו הייסע בלוט... 


און ער קושט די אַלטע תורה, 
דריקט זי אין זיין שויס ; 

און מאַרשירט צו עוזר דלים -- 
און מיין צער איז גרויס... 


ס'הייסע בלוט שוין לאַנג געקילט איז, 
כ'ציל שוין מער ניט הויך. 
אין דעם צירקל עוזר דלים 
איך מאַרשיר שוין אויך ... 


גע ואמע לט 


אַלערער 
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(בילדער פון דער היים) 


אַ קליינער, דאַרער מענטשעלע, 
אַ שטילע, שװאַכע בריאה'לע, 
אַ כלי אַ צעבראָכענע. 
דערקאָנט איר אים דעם דאָזיקן, 
דעם אָרימען פּאַרשױן? 


געדענקט איר דעם דערשלאָגענעם, 
דעם פינצטערן, פאַראומערטן, 

דעם אָרימאַן, דעם ביטערן, 

דעם לערעריל דעם אידישן : 
דעם האַלב-אינטעליגענט ? 


אַן אַלטער, אַלטער קאַפּעליוש, 

אַ קויטיק שװאַרצע פאָרהעמדל, 
אַ שניפּט אַן אומגעלומפּערטער, 
אַ רעקל אַן אַלטמאָדישער, 

און שיך שוין לאַנג פאַרריכט... 


ער איילט זיך אויף אַ לעקציע, 
די אויגן טיף אַראָפּגעלאָזט, 
און שעמט זיך עפּעס מורא'דיק, 
און טרעט די וועג אָפּ איטלעכן 
מיט בושה מיט געבעט. 


ער היט זיך עפּעס ריידנדיק, 

און קוקט זיך אַזױ אומעטיק, 

און ציטערט עפּעס הערנדיק, 

און שעמט זיך, שעמט זיך בעטלענדיק 
זיין ארעמען געצאָלטס. 


אין קאָפּ אַ ים פאַנטאַזיעס, 

ער הייבט אָן עפּעס --- דאַכט זיך אים: 
אוי טאָמער... ניין, ס'איז ניט אַזױ... 
וי װוערט מען עפּעס לייטן גלייך ? 

וי װאַקסט מען עפּעס אויס?... 


ער ווענדעט זיך אַהין, אַהין, 

צו גרויסע קעפּ, רעדאַקטאָרן 

מיט בריוולעך, מיט פּראָשעניעס, 
קיין װאַרשע און קיין פּעטערבורג 
אין אָדעסער קאָמיטעט. 


און װאַרט, און װאַרט מיט אומגעדולד, 
און חידוש'ט זיך, און וואונדערט זיך : 
װאָס איז דאָס װאָס מען ענטפערט ניט? 
קיין מאַרקעס ניט געזשאַלעװעט... 
װאָס איז דאַס פאַר אַ פּאָסט? 


ער חזר'ט אַלץ אויף אויסװייניק, 
ער גרייט זיך צו די קורסן צו 
אויף דאָקטאָר פילאָזאָפיע, 

ער קען היסטאָריע, אַלגעבראַ, 
עס פעלט אים נאָר לאַטײן... 


ער זיצט אַלץ אין דער ביבליאָטעק, 
און שיבלט און ער גריבלט דאָרט 
און װויל עפּעס פאַרענטפערן 

אַ האַרבע שאַרפע רעטעניש, 

װאָס מוטשטע אים אַ גרויל. 


ער האָט דאָרט פריינט און ליבהאָבער: 
אַ ביאַליקץ, אַ פּרצץ, 

אַ טשעכאָוו'ן, אַנדרעיעװץ, 

און פּיסאַרעװו, און טשיריקאָו, 

און מענדעלע, און פרוג, 


ער קלאָגט אויף פרעמדע. אומגליקן, 
ער קרעכצט אויף פרעמדע וייטיקן, 
ער שאַלט אויף פרעמדע חתונות, 
אויף זיך אַליין פאַרגעסנדיק, 

װוי ס'טוט אים גאָר ניט ויי, 


24 מ יכ 2 


ער האָפט, און װאַרט, און גרייט זיך אַלץ 
צו עפּעס, צו עפּעס אַנדערס גאָר... 

און ס'פליהען יאָרן צענדליקער. 

-- ;װאָס מאַכסטו גוטער ברודער לעב ? 
פון װאָס איז דיין געשעפט ?? -- 


-- ;אַזױ זיך . . . הע, ניש'קשה'דיק, 
עס לעבט זיך, עט, קיין מעשה ניט..." 
ער קנייטשט זיך עפּעס שעמענדיק, 

ער שפּילט צו דאָס רעקל זיינס 

און שפּיליעט תיכף אָפּ, 


ק א פּ ל א ן 


--- ,מיט װאָס זשע פאָרט? -- ,ע וייס 
איך גיי,.. איך גיי אויף לעקציעס? -- 

-- ;אַ לערער, בו!? -- ,חלילה, ניין! 

דערוויילע נאָר, דערוויילע נאָר... 

איך װאַרף עס באַלד אַװעק!" 


ער גרייט זיך אַלס און פּלאַנעװעט 
און האָט פּאַמעלעך חתונה, 

און פרוכפּערט זיך ניש'קשה'דיק, 
אַ חדר שוין אַן אייגענער... 

ער גרייט זיך אַלץ, ער װאַרט, 


ער קלאָגט זיך עפּעס צייטנװייז, 

די לונג, דאָס האַרץ... ס'איז קאַליע דאָרט 
דאָס גאַנצע, גאַנצע אינגעווייד, 

צערעדט ער זיך --- צעהוסט ער זיך, 

און דאַרט, און דאַרט, און דאַרט.., 


װררבי 


(אַ פּורימידיקער פעליעטאָ) 


איך קאָן אים פון אַמאָל, אמאָל, 
פון חדר נאָך פון אָרימען; 


באַקאַנט האָט מיך מיט מרדכין נאָך 


מיין רבי חייקיל דן, 


בעת ער האָט אונז זינגענדיק, 
פּאַמעלעך און בנעימות'דיק 
דערציילט פון אחשורושץ 

און פון זיין גרויסן טראָן. 


און מרדכי האָט זיך אויסמאָלט 
ביי מיר אין קינדערש מוח'ל 

וי מאָטל שרה חנה'לעס, 

װאָס וואוינט פון אונז ניט וױיט: 


אַ קורץ, און אָרים אידעלע, 

אַ קלייי געל, בערדעלע, 

ער האָט זיך זיינס אַ קלייטעלע, 
ער קויפט, פאַרקויפט און בייט, 


און מאָטל שרה-חנה'לעס 

איז שטענדיק עפּעס אומעטיק, 
ער שטייט זיך ביי זיין קלייטעלע 
פאַרזאָרגט און וי פאַרשמאַכט, 


אַן אַנדערס מאָל דערזע איך אים, 
דאָס היטל שטאַרק אַרויפגערוקט, 
ער צופּט דאָס געלע בערדעלע 
און קלערט עפּעס און טראַכט. 


איך 
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און לערנענדיק דאָס מעשה'לע 
פון ושתי'ן, אחשורוש'ן, 

פון מרדכי'ן און פון אסתר'ן, 
װי ס'האָט זיך דאַן פּאַסירט, -- 


האָב איך זיך מרדכי'ן אױיסגעמאָלט, 
װי מאָטל שרה-חנה'לעס, 

װאָס שטייט זיך ביי זיין מחיה'לע 
פאַר'חושכ'ט און פאַרשמירט, 


נאָר מרדכי דער אַמאָליקער, 
דערפיל איך, איז אַביסעלע 
גאָר אַנדערש פון דעם היינטיקן, 
פון מאָטלען װאָס איך קאָן : 


ווייל יענער האָט באוואוסט געקענט 
לשונות גאָר אַ זיבעציק. 

אַזױ דערציילט מיין רבי מיר, 

מיין רבי חייקל דן. 


ער הערט דאָרט װי עס שושקען זיך 
פּאַמעלעך צוויי משרתימ'לעך, 

זיי רעדן גאָר אויף טאָטעריש, 

און ער, און ער פאַרשטייט. 


און גיט באַלד איבער אסתרץ: 
;דערצייל דאָס אחשורושץ, 
אַז יענע, יענע חברה לייט 
פאַרטראַכטן אים אַ טויט". 


און מרדכי דער אַמאָליקער 
פאַרבייגט זיך גאָר פאַר קיינעם ניט, 
פאַר קיינעם ניט, אַ תקיף גאָר, 

ער ווייסט זיין אייגן ווערט, 


אַזאַ מין שטאַרקן אױיבערהאַר, 

דהיינו, פאר המנ'ען, 

ער שטייט פאַר אים קאַלטבלוטיק גאָר 
און קניט ניט צן דער ערד!... 


און מאָטל שרה-חנה'לעס 
דערזעענדיק אַ פּריצל 

אַ קנעפּל, אַ יונישן 

פאַרבייגט ער באַלד דעם קאָפּ: 


;אָ פּאַנינקע, אָ האַרינקע, 

אָ װאַשע בלאַגאָראָדיץ!" 

און ס'ווערט פון אים אַ שמאַטקעלע 
כאָטש װיש מיט אים אַ טאָפּ, 


און כ'האָב זיך דאַמאָלס אויסגעמאָלט, 
וי מאָטל שרה-חנה'לעס 

עס רייט זיך אויף אַ פערדעלע 
פּאַמעלעך טריט ביי טריט. 


און המן שלעפּט זיך טרויעריק 
און שרייט אויס עפּעס הייזעריק 
און אידן לאַכן חדוה'דיק :ז 

;אַ מצוה! זייער גוט!" 


און מאָטל פאָרט זיך רייטנדיק 

און קנייטשט זיך עפּעס שעמעוודיק 
און גלעט דאָס בערדל שמייכלענדיק: 
עט, שייך, מאַלע װאָס!... 


כ'לעבן, ס'איז גאָר איבעריק, 
אַן עובדא, כע, סאַ נאַרישע, 
סאַ שפּילעכל, סאַ קינדערשע, 
כ'מע!... װאָס טוג דאָס?... 
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אין מיטן טאָג אַ העטשקען זיך! 

צי האָב איך דען גאָר צייט אויף דעם ? 
אַ פולע קלייט מיט קונים דאָרט! 

איך װער דאָך פּדיון אָן! 


צי קען דען עפּעס מיר פון דעם 
אַרײנפאַלן אין קעשענע.?.. 

נאָר גלאַט דער פּריץ הייסט אַזױ, 
,מען מוז שוין דאָס אים טאָן!?"... 


און זרש די אַרורה מיינט 
אַז מרדכי פירט דאָס המנ'ען, 
נו, כאַפּט זי דאָרט אַ טעפּעלע 
און גיסט אויף אים מיט כעס... 


דער רבי שמייכלט חנונ'דיק, 
מיר אַלע לאַכן חדוה'דיק : 

אַ יושר גדול! כאַ, כאַ, כאַ, 
קרענק איר דער מרשעת!... 


און כ'האָב זיך ווייטער אויסגעמאָלט 
וי מאָטל ווערט אַן אויבערהאַר 
ביים קיסר אחשורושץ, 

אַ גרויסער גענעראַל... 


ער טראָגט שוין עפּאַליעטן אויך, 
אין קנעפּלעך, אין יונישע, 
און טוט שוין טובות אידעלעך, 
שטעלט איין זיך פאַרן כלל, 


און אידן טאַקע שעצן אים, 
מען שטאָפּט אים מיט כיבודימ'לעך 
אַ פּתיחה'לע, אַ מפטיר'ל, 
אַ מזרח-שטאָט אין שול, 


ק א פ ל א ן 


און אַלע נאָר: ר' מאָטעלע! 
װאָס זאָגט עפּעס ר' מאָטעלע! 
און מאָטל קלייבט זיך קערבעלעך, 
ער האָט שוין פיל און פיל, 


און אַלע, אלע חנפ'ען אים : 
;געזונט זאָל זיין ר' מאָטעלע! 
אַך, שאַ, אָט גייט ר' מאָטעלצ! " 
עס קערט זיך גאָר אַ וועלט. 


זיין ווייב זיצט נאָך אין קלייטעלע, 
זי זאָגט אַז ס'איז אַ מחיה'לע, 

מען טאָר דאָס ניט אַװעקװאַרפן!... 
זי לייזט דאָרט הויפנס געלט. 


אַזױ --- האָט זיך מיר אויסגעמאָלט -- 
אַזױ װאָלט זיך באַגאַנגען איצט 

אין אונזער צייט אַ מאָטעלע, 

װאָס האַנדלט נאָר און בייט, 


נאָר וי האָט זיך אַלץ אויפגעפירט 
אַ מרדכי פון אַמאָל, אַמאָל 

װאָס האָט געוואוינט אין שושן נאָך 
אין יענער צייט? 


צי האָט ער אויך באַגאַנגען זיך 
אַזױ וי אונזער מאָטעלע?.י. 

אָט דאָס האָב איך פאַרגעסן גאָר 
צו פרעגן חייקל דן 


בעת ער האָט אונז זינגעדיק, 
פּאַמעלעך און בנעימות'דיק 
דערציילט פון אחשורושץ 
און פון זיין גרויסן טראָן... 


נצזאטע לטעצ שריפטן זט 


צביו פריזיןן 


אױיסגעטאָן מע האָט מיך נאַקעט, 
פאַר די אויגן פיל; 

און געטאָן זיך האָט אַ יעדער 
מיט מיין לייב אַ שפּיל. 


דער געקנײיפּט האָט מיר די זייטן, 
און אין האַרץ געקלאַפּט : 

יענער האָט מיין בויך געקנאָטן 
און מיין פּולס געטאַפּט. 


ביז געקומען צו די אויגן, -- 
מיינע אויגן צוויי, 

קוקן זיי אַרײן אַהינצן, 
שפּיגלען זיך אין זיי. 


מיט שפּאַקטיוון אַלץ אַזעלכע 
פאָרשן זיי דאָס אויס. 
זיי באַטראַכטן זיך אַ וויילע, 
טראָגן דאַן אַרױס -- 


זייער אורטייל, אַז איך טויג ניט, 
און אַ סוף, אַן עק! 

טו איך אָן זיך, שפּילע צו זיך, 
כ'לויף אַהיים אַװעק. 


צוגעלאָפּן איז מיין מאַמע 

מיר אַנטקעגן גיך. 
אױסגעשפּרײיט די דאַרע אָרעמס, 
ארומגעאָרעמט מיך, 


מאַמע, זאָג איך, מ'האָט באַפרײיט מיך, 
כ'טויג ניט פאַר סאָלדאַט, 

קאַליע, זאָגן זיי, די אויגן 

עפּעס דאָרט -- ניט גלאַט, 


קוקט אויף מיד די מאַמע צערטלעך 
זאָגט: איך דאַנק דיר גאָט! 

פריי מיין קינד איז... קאַליע אויגן 
וויי איז מיר, ער האָט. 


אויסגעלייזט פון גרויסער קנעכטשאַפט 
האָסט מיין טייער קינד. 

גרויס דיין חסד.. .קאַליע אויגן... 
וויי איז מיר און ווינד, 


קינד מיינס, טייערס, בײיגעשטאַנען 

איז זכות אבות דיר, 

מ'האָט געמיט זיך... קאַליע אויגן... 
וויי און ווינד איז מיר. 


מאַמע, זאָג איך, ניט געזאָרגט זיך, 
אויגן... ווייס איך װאָס. 

קויפן װעל איך ברילן גוטע, 
אָנטאָן אויפן נאָז, 


נאָר מיין מאַמע װישט די טרערן, 
מורמלט אַלץ: מיין קינד, 
אויסגעלייזט זיך... קאַליע אויגן... 
וויי איז מיר און ווינד, 


28 מ יבל 


דער צװאַנציקעך 


אָט זעצט זיך צו, און הערט נאָר אויס 
אַ מעשה'לע אַ שיינס, 

אין קיעווער גובערניע ליגט 

אַ שטעטעלע אַ קליינס. 


דער ,פריפעט" פליסט דאָרט שטיל פאַרביי, 
באַװאַסערט גוט דעם פּלאַץ. 

ס'איז װאַסער דאָרט פאַראַן גענוג, 

נאָר ברויט איז דאָרט אַ שאַץ. 


ויהי היום, געקומען איז 

אַן אורח אין דער שטאָט, 
געבראַכט האָט יונה שמייסער אים 
פון ערגעץ-וואו, און האָט 


בעקומען צװאַנציק קאָפּיקעס, 
אַװעקגעלאָפן שנעל 

איז יונה צו זיין אידענע, 
געגעבן איר אויף מעל, 


געשטאַנען מאָטל סוחר איז 
דאַן אומעטיק אין קלייט, 
דערזען די צװאַנציק קאָפּיקעס, 
האָט מאָטל זיך דערפרייט, 


געכאַפּט האָט ער די פּוױטיקע, 
אַװעקגעשיקט געשווינד 

צום מלמד יוסל לעמעשקע, 
שכר לימוד פאַר זיין קינד, 


אַ שטאַרקע פרייד, אַ לעבנס-לוסט 
האָט לעמעשקען פאַרבאַפּט. 

אַזױ זיך גלאַט, גאָר אומגעריכט, 
אַ צװאַנציקער דערטאַפּט! 


ק א פּ ל א ן 


און גראַדע דאַרף ער נויטיק דאָס, 
אַװעק איז ער אויף גיך 

צום שוסטער משה לאַטעניק, 
פּאַרריכטן זיך די שיך. 


געפילט האָט משה לאַטעניק 

דאַן זייער, זייער שלעכט: 

ער האָט זיך גאָר שטאַרק צוגעקילט 
און הוסט דורך גאַנצע נעכט. 


גענומען שוין רובאַרבערום, 

און צענעס און אַ שוויץ, 

און ס'העלפט אים ניט. ער הוסט און הו 
אים װאַרפט אין קעלט, אין היץ, 


דערציילט דאָס האָט ער לעמעשקען 
פּאַרריכט דערביי די שיך : 
געכאַפּט האָט ער דעם צװאַנציקער 
און איז אוועק אויף גיך. 


צו עלייבער דעם פעלדשער דאַן 
אַן עצה אים געפרעגט. 

האָט עלי בער, געטאָן פאַר אים 

פון אַלץ װאָס ער פאַרמעגט : 


אַ טוצען באַנקעס אים געשטעלט 
און בלוט אים אָפּגעצאַפּט. 

און אָפּגעשפּראָכן, ביז ער האָט 
דעם צװאַנציקער דערטאַפּט. 


דער פעלדשער איז אַרױס אין מאַרק, 
אַ פריילעכער און שטאָלץ, 

און ביי סערגיי פּעניאַק געקויפט 

האָט ער אַ װאָגן האָלץ. 


ג צוא מע ל טע שריפטן 


געפלויגן איז דער צװאַנציקער 

אַזױ פון האַנט צו האַנט, 

דערפרייט אַ שטאָט מיט איינוואוינער, 
פאַרבעסערט יעדנס שטאַנד, 


געפלויגן איז דער צװאַנציקער 

אין שטעטל אַזױ לאַנג, 

ביז בעני-הערש דער שניט-קרעמער 
פאַרהאַלטן האָט זיין גאַנג, 


ער האָט פאַר צװאַנציק קאָפּיקעס 
אַ טוך צו וועם פאַרקויפט, 
איז ער אַװעק אין פּאָסט-קאַנטאָר 
און מאַרקעס גאָר געקויפט. 


און אָנגעשריבן בריוולעך צוויי 
האָט ער צו זיינע זין. 

זי זיינען אין אַ ווייטער לאַנד, 
אין יענער לאַנד, וואוהין 


די רייזע קאָסט אַ הונדערטער, 
און ס'דויערט פילע טעג. 

זיי ווילן זיך שוין אומקערן -- 
פאַרשטעלט איז זיי דער װעגיי. 


האָט אויף די בריוולעך צוויי, 
דער שניטקרעמער בעני-הערש 
דעם גאַנצן, גאַנצן צװאַנציקער 
גע'פּטר'ט דאַן אויף זי : 


ווייל אױיסגעגאָסן האָט ער דאַן 

אין זיי זיין ביטער האַרץ, 

דערציילט, װי שווער דאָס לעבן איז, 
וי אויסגעצערט און שװאַרץ 


די מאַמע זעט שוין אויס, וי ער 
צעבראָכן איז און שװאַך י.. 

אל תשליכנו שטייט... הכלל, 
ער בעט פון זיי איין זאַך : 


צום קיסר נאָר זיך ווענדן מיט 
פּראָשעניעס אַ צויי, 

און אונטערטעניק בעטן אים 
די זינד פאַרגעבן זיי. 


און אוטערטעניק בעטן אים 
צו טאָן מיט זיי גענאָד, 
דערלויבן זיי צוריקקומען, 
צוריק אין זייער שטאָט; 


צום אַלטן טאַטן בעני-הערש, 

װאָס פאָרט שוין אויך צוריק 

פון וועלט-יריד... געהאַנדלט דאָרט, 
אוי, האָט ער װייניק גליק, 


נאָר צרות גאַנצע פּעק -- און גרוי 
געװאָרן אָן אַ צייט, 

פאַרטריבן זיינע פייגל צוויי, 
פאַרװואָרפן זייער ווייט, 


פאַרמאַכט די בריוו האָט בעני-הערש, 
און אָפּנעשיקט מיט גליק, 

אַ קרעכץ געטאָן, און גלעזעריק 
געװאָרן איז זיין בליק, 


אַװעקגעגאַנגען זיינען זיך 

די בריוועלעך אין וועג. 
געשוואומען טעג, געשוואומען נעכט, 
געקומען צו אַ ברעג, 
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און אין אַ קאַלטן װוינטער-טאָג 
געבראַכט צוטראָגן זי 

האָט עמיץ אויף אַ פינטן שטאָק 
צו שװאַכע אינגלעך צוויי. 


און ס'האָבן זיך די אָרימע 
פאַרצאַפּלט אַזש פון פרייד, 
פאַרטיפט זיך אין די בריוועלעך, 
געלייענט זיי שטילערהייט. 


ק א פּ ל א ן 


געשלונגען דאָרשטיק יעדן װאָרט 
פון אַלטן טאַטנס בריוו, 

און אומעטיק געװאָרן שטאַרק, 
די קעפּ געבויגן טיף, 


צי האָבן זיי זיך דורך די בריוו 
פון צװאַנציקער דערוואוסט, 
װאָס זייער שטאָט האָט צוליב זיי 
געהאַט אַזאַ פאַרלוסט, 


אוי, ווען ניט די בריוולעך צוויי, 
ווער ווייסט וי לאַנג, װוי לאַנג 
דער צװאַנציקער אין שטעטעלע 
געהאַלטן װאָלט אין גאַנג, 


מיין ער שטלנ, 


פון מיין יוגנט, װי פון נעפּל 
שווימט אַרױס אַ טאָג, 

כײאָג אַהיים מיט אַלע כוחות, 
און אין האַרץ איך טראָג 


גאַנצע ימים גליק און רייכטום 
פון אַ העכסטן שטאַנד, 

כ'האָב דאָ אָקאָרשט װאָס באַקומען, 
כ'טראָג דאָס אין מיין האַנט, 


און דאָס האַרץ עס צאַפּלט, פלאַטערט 
שטורמיש אין מיין ברוסט, 

מענטש און ערד און הימל טאַנצן, 
ווינקען צו מיט לוסט, 


כ'פאַל אַריין אין שטוב פאַרסאַפּעט, 
שווייס פון פּנים טריפט, 

זיצט מיין מאַמע אין אַ ווינקל 

ביי אַ זאָק פאַרטיפט, 


מאַמע, מאַמע! -- רייסט אַרױס זיך 
פריילעך פון מיין ברוסט. -- 
מאַמע, מאַמע! אָפּגעדרוקט זיך 

זע נאָר --- ניט געוואוסט, 


כ'עפן אויף דאָס בלאַט, דערזע איך 
אָפּגעדרוקט מיין שיר. 

מאַמע, מאַמע, נעם אַרום מיך, 

מזל טוב גיב מיר! 


זע די גרויסע ווערטער, 

זע, װי שיין צעשטעלט, 

מאַמע, מאַמע! מ'וועט דאָס לייענען 
אויף דער גאַנצער וועלט. 


מאַמע, מאַמע! -- און מיט טרערן 
פילט זיך אָן מיין בליק, 

נאָר מיין מאַמע -- זי פאַרשטײיט ניט 
װאָס באַדײיט מיין גליק. 


אין דער נייער װועסט 
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אויפן אינז?ל 


מיין יוגנט אין לוסט-רייזן האָב ניט פאַרבראַכט, 
בלויז איין מאָל אַ ווייטע נסיעה געמאַכט, 


פון ערגעץ געלאָפןיי. . 
אין ערגעץ פאַררייזט... 


קיין װיספּעס, קיין ווילדע באַגעגנט אין וועג. -- 
אַ הימל אַ בלויען און װאַסער אָן ברעג. 

ביז איינעם אַ אינזל געטראָפן צולעצט, 

אין כװאַליעס באַטרונקען, מיט טרערן באַנעצט, 
אַ אינזל אַ קליינער, אַ יאָמערטאָל -- גרויס, 


פאַר לעבנס געשטויסן פון לעבן אַרױס. 


אַ תפיסה איז דאָרטן אַ ברייטע געבויט 
פאַר װאַנדערער מידע געטריבן פון נויט, 

פאַר װאָגלער װאָס בעטלען אַ היים און אַ דאַך -- 
פאַר בלעטער געפליקטע פון ביימער אַ סך... 


די הערצער צעשראָקן, די אויגן פאַרשטאַרט, 
וי פייגל געכאַפּטע, אין שטייגן פאַרשפּאַרט. 
עס ווערט דאָרטן יעדער צום משפּט געשטעלט: 
אַוואו איז דיין כוח, אַװואו איז דיין געלט ? 


און שטום און געבויגן װי הילפלאָזע שאָף 
דערװאַרטעט אֵיעדער זיין אורטייל, זיין סוף, 
דערהויבן צו ווערן צום גאָלדענעם לאַנד, 

פאַרטריבן צו װוערן צו שפּאָט און צו שאַנד. 


דעם אינזל פון טרערן אָט האָב איך דערגרייכט... 
עס צאַפּלט דאָס האַרץ זיך, דער פּנים געבלייכט., 
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אָט ווער איך צום משפט צום גרויסן געשטעלט: 
אַוואו איז דיין כוח ? אַװואו איז דיין געלט? 


אַ זינדיקער בין איך, איך האָב ניט גענוג, 

און חושד מען איז מיך אין שווינדל, באַטרוג, 
מע האַלט אַ באַראַטונג, מע מעסט און מע ציילט... 
מיין מזל צעשפּילט זיך און כ'ווער אויסדערוויילט. 


די געטין פון פרייהייט זי שטרעקט מיר איר האַנט 

און וואוינרעכט באַקום איך אין גאָלדענעם לאַנד... 
און וואוינרעכט באַקום איך בלויז מיט אַ תנאי. 

אויב ס'גייט מיר כשורה, דאַן גיי איך אום פריי. 


און טאָמער און טאָמער... (װוי שרעקט דער געדאַנק) 
איך זאַמל קיין גאָלד ניט און שװאַך װער, צי קראַנק, 
דאַן װוער איך צום אינזל פון טרערן געבראַכט, 

און װידער אין תפיסה אין יענער פאַרמאַכט,. 

און ווידער צום משפּט צום גרויסן געשטעלט: 

אַװאו איז דיין כוח, אַװאו איז דיין געלט? 


און -- שווער איז דער ווייטיק, און גרויס איז די שאַנד -- 
פאַרטריבן דאַן װוער איך פון גאָלדענעם לאַנד... 
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אויפן דעק פון שׂיף 


אויפן דעק פון שיף אווילהעלם" 
האָב איך זי דערקענט, 

בלאַסע באַקן, שװאַרצע אויגן, 
שניי-ווייס קלאָרע הענט. 


אין דער אונטערשטער קאַיוטע 
כ'האָב מיט איר פאַרבראַכט, 

און געשלאָסן הייסע פריינטשאַפט, 
אין דער שטילער נאַכט. 


אינם קעסל-גאַרדן האָב איך 
איר אַדיע געזאָגט, 


= ונא כט 


איך כאַפּ זיך אויף אַמאָל ביינאַכט 
און פרעג זיך, וואו איך בין. 

צעמישט זיך דאָרט האָט אַלץ אין קאָפּ, 
פאַרפּלאָנטערט זיך מיין זין. 


וואו בין איך האַ ? וואו בין איך פאָרט 
אין וועלכער שטאָט און לאַנד? 

צי אין דער היים, צי אין דער פרעמד 
עס בליט אַצינד מיין שטאַנד? 


צי ליג איך אין מיין אייגן בעט? 
צי צאָל איך פון מעת-לעת? 

צי בין איך אין מיין ולעדניק נאָך, 
צי בין איך אין אַדעס ? 


ס'האָט דאָס פרעמדע לאַנד פאַנאַנדער 
אונז צעשיידט, פאַריאָגט, 


אויף בראָדװיי זי האָב באַגעגנט, 
אין אַ זיידן-קלייד. 

מיט אַ שטאָלצן הערר געאָרעמט, 
מיט אַ גאָלדן קייט, 


אויף בראָדוויי האָב איך געװאַנדלט , 
עלנט און פאַרפרעמדט; 

שטום מיר האָבן אָנגעקוקט זיך, 
ביידע זיך פאַרשעמט... 


נאָר באַלד אַנטפּלעקט זיך אַלץ פאַר מיר . 
דער פּלאָנטער זיך צעשליסט 

דו ביסט דאָך אין אַמעריקע, 

דו שוטה, װאָס דו ביסט, 


יאָ, יאָ, געוויס.... פאַרגעסן גאָר! 
נאָר מעגלעך -- ס'איז אַ טרוים, 
איז דאָ די לאַנד אַמעריקע? 
עס גלויבט זיך עפּעס קוים, 


אַמעריקע --- וי ווייט דאָס קלינגט, 
וי ניי עס רעדט דאָס װאָרט! 

און דאָ וי גרוי, וי װאָכעדיק! 
דאָס זעלביקע וי דאָרט, 


ניין, ניין! -- יאָ, יאָ, דאָ איז דאָס לאַנד, 
ס'קאָן אַנדערש גאָר ניט זיין! -- 
איך גראָב אין קישן איין דעם קאָפּ 


און דרימל ווידער איין. 


26 טי כל 


מיטדדךאלין 

נעכטן קום איך אַריין אין מיין צימער, 
באַלד שוין אויף דער נאַכט, 

צינד אַ ליכט אָן, הייב אָן שפּאַנען 

הין און הער פאַרטראַכט. 


שווער צו שפּאַנען אין מיין צימער, 
װײיניק פּלאַץ פאַראַן. 
מאָלט אייך, ס'האַלט מיט טיש און בעטל 
דריי אַ האַלבן שפּאַן. 


פאַלט מיר פּלוצלונג איין אַ חשק 
מאַכן אַ שפּאַציר : 
-- האָסט אַ טאָג געהאַװעט שווערלעך, 


גיי, געניס דאַפיר. 


-- שוין שפּאַצירן, נאַר דו איינער, 

מוסר איך זיך אויס: 

דאכט זיך, דאַרפסט דאָך בריוולעך שרייבן, 
זיצן מוזט אין הויז, 


-- זונטיק װעל איך בריוולעך שרייבן, 
זונטיק בין איך פריי, 

--- פאַלשע תירוצים, ניט איין זונטיק 
גייט אַזױ פאַרביי, 


ק א פּ ל א ן 


אָבער מיד בין איך און מאַכטלאָז / 
ס'שפּאַלט זיך מיר דער קאָפּ! 

-- ס'רעדט איז דיר די פוילקייט דיינע, 
נאַרסט אַלײן זיך אָפּ, 


-- כ'וועל אין ביבליאָטעק זיך דורכגיין, 
לייענען װאָס עס קלוג: 

-- זונטיק װועסטו ביכער לייענען, 

צייט דערויף גענוג... 


--- גיי איך גאָר אַ האַלזטוך קויפן, 
כ'קום דאָך באַלד צוריק. 

-- הער, דו פוילער, זעץ צום טיש זיך, 
און דיין לוסט באַזיג, 


כ'שטיי און קוק זיך אום צעטומלט, 
אויפגערעגט און בייז: 

ווער דאָרט זענט איר, בייזע רוחות ? 
שטיל זאָל זיין ! איך הייס! 


גייט צום טייפל, פליכט און תענוג! 
ביבליאָטעק דערצו! -- 

כ'פאַל אין בעט אַריין פאַרמאַטערט, 
שליס די אויגן צו, 
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טענות 


געקומען איז חיים אַהיים פון דער אַרבעט, 

אַ פאַל געטאָן מיד אויפן בעטל; 

(מיר שלאָפן דאָרט ביידע, צוויי יונגע חברים, 
געקומען אַהער פון איין שטעטל), 


און האָט זיך צע'טענה'ט : דו זאָג מיר נאָר, קאָפּימענטש, 
דעם שכל, צו װאָס דאָס אַלעס ? 

צו װאָס אַזאַ פּלאָנטער, אַ ביטערעס לעבן 

אין נויט, אין בזיונות, אין דלות ? 


געאַרבעט, געפּראַצעט אַ טאָג אַזױ ביטער, 

געאיילט אַלץ, געקוקט אויפן זייגער... 

דערלעבט קוים, גע'פּטר'ט... געקומען פאַרמאַטערט, 
געפאַלן אין בעט וי אַ פּגר. 


איך פרעג דיך, דו גזלן, װאָס טויג אַזאַ אומגליק ? 
צו װאָס זיך דאָ פּלאַגן און קרענקען 

און שטופּן די טעג אָן אַ שכל, און אימער 

נאָר לעכצן נאָך עפּעס און בענקען? 


צו װאָס זיין פּאַרשקלאַפט דאָ, זיין קליין און געפאַלן, 
צעטראָטן אַזױ װי אַ װאָרים ?, 

וואו שטעקט דאָ אַ שכל? איך פרעג דיך, דו קאָפּימענטש, 
װאָס זאָגן דערויף דיינע ספרים ? 


איך בין אַזױ שואַך, אַזױ קראַנק און פאַרמאַטערט, 
און האָב נאָך אַזױ וייניק יאָרן... 

צו װאָס אַזאַ קייט אַזאַ לאַנגע, אַ שװוערע? 

צו װאָס זיינען מיר דאָ געבאָרן ? 


צו װאָס ?. . . װאָס-זשע שווייגסטו? אַ מיתה משונה! 
דו ווייסט ניט ? נו ווער-זשע דערװאָרגן! 

צום טייפל די ביכלעך, פאַרברען זיי! איך שלאָף שוין 
איך שלאָף אַזױ אָפּ אַזש ביז מאָרגן... 
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פאַרלאַנגט הענט 


דערװאַכט האָב איך איינמאָל אַ װינטער פאַרטאָג, 
און בין גיך אַראָפּ פון די שטיגען. 

אין גאַס זיך געלאָזען, געקויפט אַ גאַזעט. 

געהאָפּט האָב איך דאָרטן צו קריגען 


אַ קונה אויף פּראַצע, א בעלן אויף שווייס, 

אַ סחורה װאָס איך האָלט אין פאַרקויפן... 
צונעם איך אין איין האַנט אַזױ דעם גאַזעט 
און בלאָז אין דער צווייטער אין הויפן, 


איך װאַרעם זיך, הייסט דאָס, און טאַנץ צו דערביי, 
ווייל קאַלט איז געווען דאַן, א מורא. 
און זוך אַלץ אין ,מענלעך און ווייבלעך פאַרלאַנגט"? 
וואו פאָדערט זיך ערגיץ מיין סחורה. 


איך זוך און געפין באַלד: פאַרלאַנגט, זע איך הענט 
צונייען די קנעפּלעך צו הויזן". 

מיין האַרץ ווערט מיט לעבנס-לוסט פול אָן אַ ברעג, 
מיין וועג, זע איך, שפּרײט זיך מיט רויזן. 


איך קנעפּל צו האַסטיק מיין רעקל און גיי, 

איך אייל זיך און אייל זיך סכנות ! 

אַ ווינט נאָר פאַרצוימט מיר מיט רוגזה מיין וועג, 
און פּייניקט מיך גאָר אָן רחמנות, 


און ס'נעמט מיך אַדורך אַזױ האַרציק דער פראָסט. 
(אַ טייוול, נאָר ער קריכט צו קבצנים)) 

און דרייט מיר אַן אויער, און שנאלט מיר אין נאָז, 
און קנײיפּט מיך, און ברענט מיר דאָס פּנים. 


איך הער זיך ניט צו דאָך און גיי מיר מיין וועג, 

און זע וי עס הייבט שוין אָן טאָגען. 

וי בלאַס ווערט דער מזרח, וי ס'װואַכט אויף די גאַס, 
וי ס'האַווען שוין מענטשן אוז יאָגן. 


און מיינער יאָגט אויך מיט, איך פיל אַזאַ שטאָלץ : 
מיט לייטן גלייך, הייסט דאָס, פאַרנומען... 
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געגאַנגען. געגאַנגען אַזױ בין איך וייט, 
דערגאַנגען דאָך, ענדלעך, געקומען. 


געקומען צו פרי נאָך : ס'איז אַלעס נאָך צו, 
פאַרשפּאַרט זיינען טירן און טויער. 

צו פרי, נאָר עס שטייט שוין אַ בחור און װאַרט, 
ער פרירט אַזש, און האַלט זיך ביים אויער. 


דאָ פאלט שוין מיין מוט, מיר ווערט אַזױ קאַלט, 
איך שטעל זיך פון ווייטן פּאַרביטערט, 

מיר קוקן זיך איבער אַזױ אין דער קרום, 

כמעט וי ברוגז, צעשפּליטערט. 


מיר קוקן זיך איבער, און פּלוצלונג, דערשטוינט 

אַ חבר, אַן אַלטן דערקען איך, 

װאָס מאַכסטו מיין גוטער, מיין הארציקער פריינט ? 
װאָס מאַכסטו מיין טייערער העניך ? 


מיר דריקן די הענט זיך מיט ליבשאַפט און פרייד, 
מיר טוליען זיך איינער צום צווייטן, 

און װאַרעמער ווערט אונדז, און היימלעך, און גוט -- 
פאַרגעסן אָן אונזערע נויטן. 


אַ צייט אַזאַ לאַנגע שוין זיך ניט געזען } 
פאַרבריינגען מיר מונטער און רעדן. 

באַלעבט ווערט די האַרץ דאָך די יונגע פאַרפולט 
מיט ליידן אַזױ פיל און פריידן 


ווען פּלוצלונג דערהערט זיך אַ הייזעריקער פייף, 
און עס עפענען ברייט זיך די טירן. 

מיר ווערן צעטומלט אַ וויילע, באַרוישט, 

און קאָנען פון אָרט זיך ניט רירן. 


נו גײי, -- זאָג איך -- העניך, פאַרנעם דו דעם פּלאַץ, 
און זאָל דיר, מיין חבר, באַגליקן?, 

;אָ ניין, --- זאָגט ער, --- דו גיי, ביסט עלנט, ביסט שוואַך ; 
די נויט װעט דיך, ברודער, דערדריקן", 
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מיכל קאפ לאן 


--- װאָס פּלױידערסטו, העניך ? ביזט דען שוין אַ גביר ? 
אָט אויך מיר אַ לייט, אַ פאַרדינער!י.. 

איך לאָז זיך אַװעקגײן. ער כאַפּט מיך ביים האַנט : 
;דו זי --- שרייט ער -- נאָר ניט קיין גרינער !* 


,לאָז אָפּ, דו שלים-מזל !* ,הער אויס מיך, דו נאַר!...* 
מיר אַמפּערן זיך אַזױ ביטער, 

און קריגען זיך זייער, און טענהץ, ביז װאַן 

אַ בחור באַװייזט זיך, אַ דריטער. 


אַ בחור באַווייזט זיך, אין האַנט אַ גאַזעט, 

שטעלט אָפּ זיך און הערט אונדזער דבור, 

און מאַכט ניט קיין שהיות, אַרױף אויף די טרעפּ. 
ניטאָ אים... מיר קוקן זיך איבער. 


מיר קוקן זיך איבער מיט צער, מיט פאַרדרוס, 
און קוקן אַראָפּ װוי געשמיסן, 

מיר שטיין אַזױ זיך און שטיין, ביז װאַן -- 
מיר ביידע, חכמים באַשליסן, 


אַרויפגײין צוזאַמען און צייגען די ,הענט" 
צו שפּעט אָבער קומען די קרעפטן, 
פאַרשוואונדן די הויזן, פאַרשוואנדן די קנעפּ; 
זי האַלטן זיך שוין אין באַהעפטן... 


וי זקנים געבויגן אָן לעבן, אָן קראַפט, 

וי װאַנדערער ווייטע, וי גרים, 

מיר שלעפּן צוריק זיך, פאַרשטויסן, פאַרשמאַכט, 
צוויי אָרימע, בלאַסע חברים. 


און ס'הוליעט און ס'פייערט אַ ברענענדער פראָסט, 

און האַלדזט אונדז, און שטעקט אונדז אָפּ שלום, 

און עס דאַכט זיך, עס שפּאַסט פון אונדז ביטער די וועלט, 
און עס דאַכט אונדז מיר גיין אין חלום... 
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אַ שווערער אֶפּמאַך 


ס'האָט געמאַכט מיט מיר אַן אָפּמאַך און זאָלסט זיך נאָר ניט גריבלען, 

אונזער גרויסע וועלט. ווייס איך, האַרץ, געפיל... 

כ'וועל דיר, זאָגט זי, געבן קרופּניק, איז דיר ווער אין וועג -- צוטרעט אים ! 
ברויט און אַ יגעצעלט. הייליק איז דיין ציל : 

און דו זאָלסט פאַר מיר פּראַצן ביטער ברויט און קראָפּניק!... האַלט דאָס טייער, 
אַלע דיינע טעג, דיין געצאָלט איז גרויס, --- 

באָד אין שווייס זיך און אין טרערן אוי, װי שרעקלעך איז דער אָפּמאַך! 
אויף דיין לעבנס-וועג, קוים איך האַלט דאָס אויס. 


אוי, איך צאָל, איך צאָל צו טייער! 
ס'איו אַזאַ פאַרדראָס, 
כ'גיב מיין שטאָלץ, מיין קראַפט, מיין ווילען. -- 


און פאַרװאָס ? פאַר װאָס ? 


שמװי?2 


ים 


אין אַלטן בית-מדרש זאָגט תהלים דער טאַטע, 
מיט טרערן געזאַפּט איז זיין שטים, 

אין שכר פון דעם תהלים ווערט אויבן גע'חתמ'עט 
אַ קוויטל אַ גוטער פאַר אים, 


אין שטאָט ביבליאָטעק, דער זון, דער סטודענט זיצט 
אין תהלים אין אַלטן פאַרטאָן. 

אין שכר פון דעם תהלים די ,באָאָרד אָף רידזשענטס" 
אַ פינף עס חתמ'ט אים אָן. 


42 מיכל קאפ לאן 


שטילע בענקשאַפט 


אַ יעדן פרימאָרגען מיר איילען פאַרביי 

און קוקן בגנבה זיך איבער. 

אָט קומט זי אַנטקעגן, מיר גלייכן זיך אויס, 
און אָט שוין מיר זיינען פאָריבער, 


און קומט אָן דער ליבער און פרייער פאַרנאַכט, 
איך גיי פון דער ארבעט אַ מידער. 

דאַן גייט זי אַנטקעגן, איך ווייס ניט פון װאַנען, 
מיר טרעפן צוזאַמען זיך ווידער. 


מיר געגענען אָן זיך פרי און פאַרנאַכט; 
עס פירן צונויף אונדז די וועגן. 

און ס'ווילט זיך מיר שליסן באַקאַנטשאַפּט מיט איר 
און שטרעקן די האַנט איר אַנטקעגן. 


און ס'ווילט זיך מיר פרעגן פון װאַנען זי קומט, 
צי האָט זי אַ טאַטן און מאַמען : 

דערציילן אַ שפּאַס איר, דערפרייען זי שטאַרק 
און קינדעריש לאַכן צוזאַמען. 


קיין העזה ניטאָ נאָר : איר שלאַנקע געשטאַלט 
מיט ערנסט און גדלות באַצױגן: 

און טאָמער חלילה זי ענטפערט מיר בייז, 

און טאָמער זי קערט אָפּ די אויגן?... 


פּאַסירט האָט, פאַרשוואונדן איז זי אויף אַמאָל, --- 
זייט װאָכן, חדשים פאַרשוואונדן, 

געטרויערט דאָס האַרץ האָט, דערפילט אַ פאַרלוסט, -- 
דערפילט זיך צו איר װוי געבונדן, 


ביז װוידער מיר האָבן באַגעגנט זיך צוריק, 
אַמאָל אין אַ שיינעם פרימאָרגען, 

און איבערגעקוקט זיך : דערציילט האָט איר בליק 
פון טיפע יסורים און זאָרגען. 


גצואמצלטפ שריפמן 43 


און בלאַס איז געווען איר געזיכט און באַטריבט, 

איך װאַג אָבער קוים זי צו פרעגן, 

און ס'ווילט זיך מיר שליסן באַקאַנטשאַפט מיט איר, 
און שטרעקן די האַנט איר אַנטקעגן... 


דער סטודענט 


מיין לאַנדסמאַן, רב שלמה, וואוהין און פון װאַנען 
עס שלעפּט זיך אַ איד אַזױ שפּעט? 

איז דאָרט ניט אַ ספר, חלילה, אַ טריפה'ר 
פאַרוויקלט ביי אייך אין גאַזעט ? 


עס שמייכלט רב שלמה, ער צערטלט זיין באָרד זיך, 
פאַררויכערט און ענטפערט צולעצט: 

-- דער ספר הייסט ארידער"... אַ דרדקי סדור, 
פון חדר דאָס קום איך אָן יעצט, 


פאַרשטייסטו . . . װעסט לאַכן... איך גי אין די קלאַסן, 
אין אָוונט מע לערנט זיך שפּראַך. 

צו שפּעט זאָגסטו... אמת, נאָר אָן אַ סכנה, 

אַ איד דאַרף זיך לערנען אַ סך. 


דער עיקר שטודירן אַ איד דאַרף די שפּראַכן 

אין שכנות ביי יענעם... פאַרשטייסט ? 

דו שלעפּסט זיך אין דירות... מע זאָגט דיר ,גע-ראַ-רי !* 
כדאי צו פאַרשטיין װאָס דאָס הייסט .+. 


4 לכל קאפ לאן 


בעטלער און פרינצעסין 


(באַלאַדע) 


הערט, איך בעט אייך, הערט אַ מעשה, א, װי גוט איז אין קאָמפּאַניע 


װאָס אין לעבן קאָן פּאַסירן, 
(ס'איז כדאי אַזאַ פּאַסירונג 
אין טעאַטער אויפצופירן), 


וי אַמאָל מיר האָבן חברה 
אין קאָמפּאַניע זיך פאַרקליבן, 
און געזונגען און געהוליעט, 
און קאַטאָװעס פיל געטריבן. 


ווען אַן אומגערעכטער אורח 
איז אַריין אין סאַמע מיטן, 
אונדזער פייער אױיסגעלאָשן, 
אונדזער שטימונג אומגעביטן; 


ביז מיר זענען זיך צוגאַנגען 


מיט אַן אומעט דורכגעדרינגען. -- 


אויסדערציילן װעל איך אייך דאָס 
און באַשרײבן, און באַזינגען 


וי געטראָפן האָט צוזאַמען 
זיך אַ בעטלער און פּרינצעסין, 
װי דערקענט זיך האָבן ביידע, 
און דערנאָך װאָס איז געוועזען. 


אויף אַ פירטן שטאָק מיר האָבן, 
אַ קאָמפּאַניע זיך פאַרקליבן : 
זיבן אױיסגעפּוצטע יונגען 

מיט בריליאַנטן, מיידלעך זיבן, 


און בריליאַנטן, ווייסט איר לייכטן. 


שעמערירן וי די זונען, 
און אין זונשיין טוען הערצער 
לוסט און לעבן זיך געפינען. 


צו פאַרגעסן זיך אן מאָרגן, 
אָן די שווערע האָרעװאַניע, 
אָן די שווערע לעבנס-זאָרגען! 


האָבן מיר אַזױ געשטיפט דאָרט 
און גערעדט אויף אַלע שפּראַכן, 
און געזונגען שיינע לידער, 

און געקייקלט זיך פון לאַכן. 


ס'איז די שלאַנקע, שיינע פריידל, 
אויך אין אונדזער מיט געזעסן, 
מאַיעסטעטיש, הויך און איידל 
וי אַ שטאָלצע קרוין-פּרינצעסין. 


און אַ געטלעך חן געשוועבט האָט 
אויף איר יונגען ווייסן נאַקן, 
אויף די רונדע, צאַרטע אָרעמס, 
אויף די ליינגלעך-בלייכע באַקן, 


אַזש באַצױיבערט האָט זי יעדן 
מיט איר רייץ און קלוגן איינפאַל 
דעם אַ בליק און דעם אַ שמייכל 
וי די זון מיט אירע שטראַלן, 


יעדער איינער האָט געפלייסט זיך 
װאָס מער גאָלדענע שטראַלן קויפן, 
מיט געזאַנג און וויץ און ליבשאַפט 
און אויף יעדן קלוגסטן אופן. 


גרויס איז אונדזער שפּאַס געוועזען, 
ווען געשפּילט מיר האָבן ,,פאַנטן", 
און מיט צוגעמאַכטע אויגן 
אומגעיאָגט זיך נאָך בריליאַנטן, 
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און דערנאָך קאָנצערט געגעבן, 
דעקלאַמירט אויף אַלע שפּראַכן, 
פאַרשטעלט זיך וי אַקטיאָרן -- 
אַזש געקייקלט זיך פון לאַכן. 


פלוצלונג... (אונדזער פרייד איז ערדיש, 
בליט אַ ווייל און ווערט פאַרצערט גיך. 
פּלוצלונג, פּלוצלונג... שטענדיק פּלוצלונג !..) 
ס'האָט אַ קלאַפּ אין טיר דערהערט זיך 


ווען מען האָט די טיר געעפנט, 
האָט אַנטפּלעקט זיך פאַר די אויגן 
פריער אַ קאָשיק אױיסגעפלאָכטן, 
און אַ איד אויך איינגעבויגן, 


מיט געבעט האָט ער געשטאַמלט: 
גיט אַ אידן װאָס צו לייזן, 
זאָקן-בענדלעך, נאָדל פאָדים, 
;אָדער שלייקעס צו די הויזן?..." 


אַלע האָבן מיר צעלאַכט זיך, 

און גענומען מיט אים שפּאַסן : 
--- איידער קנעפּלעך, נאָדל-פאָדים, 
איז שוין גלייכער זיך צו קנס'ץ, 


--- גיט אונדז רייכע, שיינע כלות ! 
אנשטאט פאַר אונז טליתים האַנדלען... 
-- אפשר האָט איר הייסע אַרבעס ? 

--- אפשר ראָזשינקעס מיט מאַנדלען? ... 


מיטאַמאָל שרייט אויס אַ שטימע: 

--- שווייגט איר אַלע! ס'איז מיין טאַטע ! 
פון מיין ליבן טאַטען שפּאט איר... 

אָ, איר נאַרן, יונגע, זאַטע!... -- 


ס'האָט די שטאָלצע שיינע פריידל 
אויסגערופן אָט די ווערטער. 


װוי געשמידט געװאָרן, פּלוצלונג, 
זיינען אַלע צו די ערטער. 


אויך דער איד איז בלאַס געװאָרן, 
אויסגעשטאַמעלט האַלב צובראָכן ; 
;זיי מיר מוחל, טאָכטער מיינע, 

אומגעריכט אַהער פאַרקראָכן... 


ניט געוואוסט אַז דו פאַרבריינגסט דאָ -- 
און אַהער אַריינגעקומען... 

זייט מיר מוחל.. . -- טיף געבויגן 

האָט ער זיך צום טיר גענומען. 


האָבן מיר פאַרצוימט דעם וועג אים 
און געכאַפּט זיין סחורה קויפן : 
זאָקען-בענדלעך, נאָדל-פאָדים, 
קנעפּלעך, העקלעך, -- פולע הויפן, 


שנעל צעבליט האָט זיך דער האַנדל 

אָט גענומען, אָט געגעבן... 

אַזש ער מורמעלט האַלב מטושטש: 

-- קינדער, קינדער... זאָלט איר לעבן 


קינדער, קינדער, נו, גענוג שויף 
אַלץ צו קויפן איז קיין שכל, 
אומגערעכט אַהער פאַרקראָכן 

מיט מיין קאָשיק --- זייט מיר מוחל... 


ס'האָט דער האַנדל זיך געענדיקט, 
ווען זיין קויש איז לער געװאָרן... 
ס'האָט זיין בליק אַרומגעװאַנדלט, 
וי אַ קינד װאָס גייט פאַרלוירן. 


און געקוקט אַראָפּ פאַרזינדיקט, 
איינגעהויקערט, איינגעבויגען, 
און געוואונטשן אונדז אַ גוטן, 
און זיך שטיל צוריגעצויגען. 
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דאן אומזיסט געגאַרט מיר האָבן 
אונדזער פייער ווידער צינדן. 
אונדזער פדייד און הויכע שטימונג 
איז פון אונדז אַװעק, פאַרשוואונדן. 


ס'האָט אַ שווערער שװאַרצער װאָלקען 
אונדזער שיינע זון באַפאַלן, 
און פאַרצויגן און פאַרבאָרגן 
אירע שיינע, ליבע שטראַלן, 


ס'האָט פאַרשטיקט אַ טיפער אומעט 
יעדן יובל און געלעכטער, 

און געשטילט די זיסע קלאַנגען 

פון די שיינע יונגע טעכטער 


אַזיסער חלום 


ק א פּ ל א | 


שטום מיר האָבן דורכגעקוקט זיך 
וי אין שווערן נעץ געפאַנגען 
שטום מיר זיינען אויפגעשטאַנען 
און זיך איינציקווייס צוגאַנגען. 


אויסגעגאַנגען איז דער פייער 
מיט אַן אױיסגאַנג, מיט אַ טריבן, 
נאָדל-פאָדים בלויז און קנעפּלעך 
זיינען מיר פון דאן פאַרבליבן, 


כ'וועל די זאַכן טיף באַהאַלטן, 
וועט דאָס אימער מיר דערמאָנען, 
וי געטאָן האָט אַ פּרינצעסין 

צו אַ בעטלער זיך דערקאנען 


אַ דרימל געכאַפּט האָט זיך יאָסל אין שאַפּ; 
און ס'האָט זיין פאַנטאַזיע צושפּילט זיך ; 
פערגאַנגען אין טראָגן איז זינגערס מאַשין, 
געבוירן אַ סטענדל.. . ער פילט זיך 


אַזױ וי אַ קיסר. .. מען שטייט אַרום אים, 

און איטליכער שטופּט אים א פּעני : 

-- דערלאַנגט מיר אַ בליישטיפט! --- מיר סעלצער אַ גלאָז! 
-- אַ סיגאַרעט, מיסטער, פון יענע!ייי 


מען רייסט אים די זייטן, ער ווערט אַזש אין כעס, 

ער עפנט פּאַמעלעך די אויגף -- 

אוי וויי, ס'איז דער פאָרמאַן!... אים טוט אַזױ באַנג -- 
דער חלום, דער זיסער פאַרפלויגען... 
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האַרבע ווערטער 


(אַ בריוועלע אַהיים) 


זיי וויסן, מיין טייערע, כ'האָב שוין אַ וועגעלע. 
(ס'רופט זיך אַ *פּוש-קאַרט* ביי אונז), 

איך האַנדל מיט דריי-גודס, מיט חפצים אַזעלכע: 
מיט ;סטאַקינגס", מיט ;נעקטייס", מיט ,פּינס,* 


אך האָב שוין געאַרבעט אין עטלעכע שעפּער 
ביי קלאָוקס, ביי ווייסטלעך, ביי פּענטס; 
געלערנט זיך קאַטער, געװאָרן אַ פּיינטער, 
געשטאַנען אַ פּאָר מאָל ביי סטענדס. 


אַ פּאָר מאָל געוועזן אַ ווייטער אין לאָטנש רומס, 
און נאָך דעם אַ ביגלער ביי וועש, 

געפּרואװוט אויך צו װערן אַ קאָסטימער פּעדלער, 
געהאַנדלט אויף באָרג און אויף קעש. 


און װוידער גענומען זיך לערנען אָפּרײטער, 
געהאָרעװעט ביטער און שװער: 

געשפּאָרט אַלץ, צו קענען דיר שיקן אַ שיפסקאַרט, 
אַראָפּברענגען דיך שוין אַהער. 


ניטאָ אָבער, ביילע, קיין מזל, קיין ברכה, 

עס איז אַ ביטערע ציט! 

איך האָב שוין אַ ביזנעס, אַ פּושקאַרט, אַן אייגענס. 
עס װאָלט שוין געוועזן אָלרײט. 


מאַכט זיך אַ מעשה מיט לייסנס, מיט פּייפּערס: 
אָט גיט מען זיי מיר און אָט ניט, 

מען זאָגט, אַז אין גיכן שוין װעט מען אין גאַנצן 
פאַרבאָטן צו פּעדלען אין סטריט, 


איך רעכן דאַן אָנהייבן מאַכן סיגאַרלעך, 
אַטענדן דערביי אויך אַ ראַוט, 
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און אפשר אַ פּרואוו טאָן מיין מזל גאָר ווייטער, 
אַװעקפאָרן גאָר אין דער סאַוט... 


זיי מוחל מיר, ביילע, איך רייד מיט דיר טערקיש, 
פאַרטייטשן דאָס אַלץ איז מיר שוער, 
דעם פּשט פון די ווערטער װועסטו זיך דערוויסן. 
ווען דו װעסט שוין קומען אַהער.י. 


ארף די טרשף 


א בריוול אַהיים) 


דו פרעגסט מיך נאָך מיין ליבער פריינט, 
וי גייט מיר דאָ אין לאַנד 

און װאָס איך טו? אָ גאָט זיי דאַנק, 
גאַנץ הויך איז דאָ מיין שטאַנד, 


איך וואוין אַזש אויפן פינפטן שטאָק, 
איך שלעפּ זיך מיר און שלעפּ 
אַרױף, אַראָפּ, איך קלעטער אַלץ 
איך גיי און גיי אויף טרעפּ, 


די פיס מיר מיינע ברעכן זיך 
דאָס האַרץ עס שלאָגט מיט קלעפּ... 
איך קלעטער זיך און קלעטער זיך 
אויף הויכע, הויכע טרעפּ, 


איך זע זיך אָפּט מיט אַלטערץ, 
מיט זלמן יוסי'ץ אויך, 

אַ ווייטע, ווייטע וועג צו זײי: 
זי וואוינען זייער הויך. 


און אַלע מיר מיר אַלץ קלעטערן 
אויף קרומע, שמאָלע טרעפּ, 

און פינצטער איז אַרום און שװאַרץ: 
מיר ברעכן שיער די קאָפּ, 
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דו וואונדערסט זיך, איך שרייב ניט אָפט, 
און פרעגסט, װאָס דאָס באַטײיט ? 

די טרעפּ, די טרעפּ, דאָס קלעטערן, -- 
דאָס רויבט אַװעק מיין צייט, 


איך אַרבעט שווער, און שװאַך בין איך, 
אַז קוים קוים װאָס איך לעב: 

און האָב איך ווען אַ פרייע צייט, 

דאַן גיי איך אויף די טרעפּ, 


אַרױס אין װאַלד, אין סטעפּ -- 
געדענק, מיין ליבער פריינט, געדענק, 
איך גיי דאַן אויף די טרעפּ, 


אבר ול אהײיס 


מיין ליבער פריינט מכוח דעם 
װאָס איר רופט ראַסן האַס 

איז שרייב איך דיר, מיר ווייסן ניט 
דערפון אין אונזער גאַס. 


דאָ וואוינט דער ענגל, דייטש און טערק, 
און מיינער --- אינדערמיט. 

און פעלקער פיל באַדינען מיך 

אויף יעדן שריט און טריט, 


דער נעגער װאַשט די טרעפּ פאַר מיר 
אַװואו מיין פוס עס טרעט. 
לאַנגיצעפּיגע כינעזער צוויי 

דאָ וואַשן מיינע גרעט. 


אַ שטאָלצער זון פון אַלטן רוים 
דאָ פּוצט פאַר מיר די שיך. 
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עס קנעט מיין טייג און באַקט מיין ברויט 
אַ שלאַנקער שיינער גריך. 


אַזױ מיין פריינט געװועלטיק איך 
אָט דאָ אין פרייע לאַנד, 

דער גוי איז דאָ מיין אונטערטאַן, 
דערהויבן איז מיין שטאַנד, 


כ'האָב דינער פיל, און איך אַלין 

צו איינעם בלויז איך דין. 

דער סװועט-שאַפּ הייסט זיין מאַיעסטעט, 
זיין װואַפן -- די מאַשין. 


ער האַלט מיך אָפּ פון פרי ביז שפּעט 
און שאַלט אויף מיר און װאַלט, 

פון זיין קאַפּריז און טיראַנײ 

איך װער אַזש גרוי און אַלט, 


צו גאַסט 


עס שרייבט מיר מיין טאַטע: קאין נעװיאָרק, מיין קינד, 
אַ קרוב ביי אונז איז פאַראַנען. 

אַן אייגענער, אייגענער גליד-שוועסטער-קינד, 

דו זאָלסט זיך מיט אים דאָרט באַקאַנען!" 


נו, איינמאָל אַ שבת, איך פּוץ זיך אויס שיין, 
און כ'גיי מיר פון לעבן געניסן. 

איך לאָז זיך צום קרוב צום נייעם אַװעק, 
באַקאַנטשאַפט מיט אים דאָרט צו שליסןן, 


איך האָב אים געטראָפן אין שיסל פאַרטיפט, 
באַװאַפנט מיט גאָפּל און מעסער, 

ער האָט ניט באַמערקט מיך: געשלונגען געשמאַק, 
(באַהיט זאָל מען וערן, ס'אַן עסער )) 


1 פואמט לטע שריפטן 51 


נו, שטעל איך זיך פאָר שוין: איך בין פון וולעדניק, 
אַ זון פון עזריאל דעם מייסטער. 

באַקוקט ער אַזױ מיך פון אויבן אַראָפּ, 

דערביי מיט אַן עפּל פאַרבייסט ער... 


נו, שטיי איך, ער קייט זיך, מיר קוקן זיך אָן. 
(אַ זעלטענער בילד פאַר אַ מאַלער) 


ער פרעגט מיך: וי לאַנג ביסטו בחור, אין לאַנד, 
,שוין אָפּגעסייפט כאָטש אַ פּאָר דאָלער??" -- 


שוין עטלעכע יאָר, זאָג איך, בין איך אין לאַנד, 
איך טו בלויז צום לעבן פאַרדינען. -- -- 

ער שאָקלט מיט פאָרוואורף זיין קאָפּ און ער פרעגט: 
וי האָט מען קיין תכלית אין זינען? 


נו וויפל אַ שטיגער פאַרדינסטו אַ װאָך? 

;אַ חשבון כדאי איז צו װיסן!* -- 

כ'האָב פיינט זאָג איך, חשבון, צום טייפל מיט אים! 
(מיר הייבט אָן די מעשה פאַרדריסן), 


-- האָסט פיינט, זאָגט ער, חשבון ? דו מוזט נאָך זיין גרין, 
זאַלט אימער נאָר שפּאָרן אויף שפּעטער! 

-- דערצייל מיר, אין װאָס זשע דיין אַרבעט באַשטײט?" -- 
-- איך שרייב דאָ אַרײן אין די בלעטער. -- 


אַזױ גאָר ? דו שרייבסט אין די פּייפּערס אַרײן? 
ס'אַ טרייד, דוכט מיר, גאָר אַ געמיינער. 

אַ קאַטער איז בעסער, מען מאַכט דערביי געלט, 
אויף שרייבער דאָ לערנט ניט קיינער. 


איצט זאָג מיר נאָר, לאַנדסמאַן -- ביסטו שוין באַװוייבט? 

-- נו, זאָג איך: ר' קרוב, אַ גוטן! 

;װאַרט אוֹיס נאָר, דו אַרבעסט פון שטיק צי פון װאָךל." 
עס קאָכן אין מִיר אָלע בלוטן! 
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--- איך אַרבעט פון שטיק, זאָג איך, כ'האָב ניט קיין צייט, 
איך טאָר דאָ איצט לענגער ניט בלייבן; 

כ'האָב אַרבעט אַ שטיקל: אַ קערל וי איר 

כדאי איז אין צייטונג באַשרײיבן!.., 


דער סוחה 


איך קאָן דאָ אַ סוחר אַ היגן 
ער קומט ניט פון איוראָפּ* צופאָרן, 
ניו-יאָרק איז זיין היים-שטאָט, דאָ איז ער געבאָרן, 


און דאָ אויך אַ סוחר געװאָרן. 


געקליידט איז ער אָרים: אין קורצינקע הייזלעך, 

אין לאַנגע, אין קינדערשע זעקלעך. 

זיין אויסזען -- אַ קלאָר-:װײיס, אַ ליבלעך שמאָל פּנים, 
מיט איידעלע בלייכינקע בעקלעך. 


דאָס העמדל צעשפּיליעט, די אַרבל פאַרקאַטשעט, 

עס גיסט אים דער שווייס פון דעם פּנים. 

ער רופט אויס זיין סחורה, איז שרעקלעך פאַרהאַװעט, 
און זוכט מיט די אויגן בעלנים. 


ער פּעדלט מיט צאָן'העלצלעך, קװאַס און גאַזעטן, 
מיט מיטלען אַנטקעגן די פליגן, 
און ;נאָזיטיכלעך, נאָזיטיכלעך צוויי פאַר אַ ניקל!" 
הערט איר פון ווייטן זיין ניגון. 


ער זוכט קיין חברים. די צייט איז אים טייער. 

ער האַלט זיך מיט זיי פון דער וייטן, 

נאָר רירט אים אָן איינער, דאַן שטעלט ער זיך אָפּ באַלד 
און שלאָגט אים אויף גיך אָן די זייטן. 


און װידער צום האַנדל, ער יאָגט זיך און האַװעט, 
ער כאַפּט באַלד דעם וועג אייך פאַרלויפן, 
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און שטרעקט אויס אַ צאַרטע, אַ נאַקעטע הענטל 
און באָט אייך אָן עפּעס צו קויפן. 


און קומט ער אהיים שפּעט בינאַכט פון די ;ביזנעס". 

עס גייט אים אַנטקעגן די מאַמע. 

;אָ, סעם, אַזױ שפּעטלעך* -- זי קוקט אויף אים צעטלעך, -- 
;דו ביסט דאָך פאַרמאַטערט מסתמא". 


זי זעצט אים אַנידער. זי שניידט אָן אַ ברויטל 

און שמירט אַ פּעניץ מיט פּוטער. 

ער ציילט אויס דעם פּדיון, --- די איינציקע פּעניס 
און גיט דאָס אַלץ איבער דער מוטער. 


-- איך בין אַזױ מיד, אַזױ שלעפעריק, מאַמע. 
פאַרגעס ניט מיך וועקן פרימאָרגן. 
איך האָב פאַרשלאָפן, די פּייפּערס פאַרשפּעטיקט, 
איך מוז זיי װאָס פריער באַזאָרגן. 


,פאַרגעס-זשע ניט, מאַמע!* -- זי מאַכט זיין געלעגער. 
ער טוט אויס די שיכלעך און זעקלעך, 

און ווערט באַלד אַנטשלאָפן, זי שטייט ביי זיין בעטל 
און קושט אים די בלייכינקע בעקלעך, 


זי גלעט זיינע צאַרטינקע הענטלעך און מורמלט: 
,מיין אוצר, מיין ליכטיקער שטערן!" 

זי פּרעסט אים פּאַמעלעך צום האַרצן און ס,'ווערו 
פאַרפילט אירע אויגן מיט טרערן. 
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ניטערװארש חה 


ק א פּ ל א ן 


(באַלאַדע) 


העל באַלױיכטן איז דער זאַל איצט. 
אויפגעראַמט און שיין, 

ס'האַלט אַ זיצונג אָפּ אַ גרויסע 
וולעדניקער פאַראיין. 


אויסגעזעצט זיך וי מאַגנאַטן, 
מיט הרחבה, זאַט, 

שטאָלץ און ווירדיק אַלע ברידער 
האַלטן אָפּ אַ ראַט. 


ס'ליגט אַ ברודער 

קראַנק אין שפּיטאָל; 

דאַרף מען מאַכן, אים צו שטיצן, 
אַ קאָנצערט און באָל, 


ברענגען זינגערס, ברענגען שפּילערס 
הוליען, טאַנצן פיל, 

לאָזן װיסן דורך די בלעטער 

פון דעם גרויסן שפּיל, 


אָפּגערעדט, און זיך אויסגעגענעצט, 
אָפּנעשטימט, -- אַן עק. 

און צופרידן איז זיך יעדער 

צו זיין היים אַװעק. 

ווידער איז אַ זאַל באַלױכטן 
אױיסגעפּוצט --- וי שיין! 

ס'האָט אַ גרויסע שפּיל פאַראַנשטאַלט, 
וולעדניקער פאַראיין. 


שניי-ווייס קלאָרע פרויען-העלזער, . 
ריחות פון פּערפיום, 

קליידער ווייסע, וי די װועלף 
ברויזן רעשייק אום, 


קינצלער, ;שטערן?* אונטערהאַלטן, 
פידל-שפּיל, געזאַנג; 

מיט אַ ווילד התפּעלות יעדן 
אַפּלאָדירט מען לאַנג, 


אין די הערצער פליסן קװאַלן 
לוסט, גענוס און פרייד, 

ווייל אַ ברודער ליגט אַ קראַנקער, 
עלנט שטילערהייט. 


טויט-בלאַס, אויסגעצערט זיין פּנים, 
ווילד און שטאַר זיין בליק. 

הייבט אַ האַנט זיך, זוכט אַן אָנהאַלט 
מאַכטלאָז פאַלט צוריק, 


און ער צאַפּלט אין קאָנוואולסיען, 
קייכט זיך, אָטעמט שוער, 

לעכצעט, זוכט אומזיסט אַ רעטונג. - 
שװאַרץ אַרום און לער. 


דער קאָנצערט שוין לאַנג געענדיקט, 
ס'רוישט מיט פּראַכט דער באַל, 
ווילד פאַרשייטע פּאָרלעך שוועבן 

הין און הער אין זאַל, 


אין די הערצער פליסן קװאַלן 

לוסט, גענוס און פרייד, 

ווייל אַ ברודער אין שפּיטאָל ליגט, 
גוסס'ט שטילערהייט. 


העל דער גרויסער זאַל באַלױכטן, 
אויפגעראַמט און שיין. 

ס'האַלט אַ זיצונג אָפּ אַ גרויסע 
וולעדניקער פאַראיין. 
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אויסגעזעצט זיך וי מאַגנאַטן 
מיט הרחבה זאַט, 

שטאָלץ און װירדיק אַלע האַלטן 
אָפּ אַ גרויסן ראַט. 


ניט דערװאַרט זיך האָט דער ברודער 
אויף דעם גרויסן באַל, 

אויסגעוועבט זיך, אויסגעשעפּט זיך 
האָט זיין לעבנס-קװאַל, 


ניט דערהאַלטן האָט דער ברודער 
ביז דער גרויסער שפּיל 

מיט דער מוטער-ערד באַהעפט זיך 
האָט ער אין דער שטיל. 


ס'טייטש, אָן ברודער-הילף פאַרגאַנגען, 
וואו איז דאָס געהערט ? 

לאַנג באַראַטן האָט זיך חברה, 

ענדלעך דאָך באַקלערט, 


אַז זיין אָנדיינק זאָל געערט זיין 
מיט אַ שווערן שטיין, 
אַ מתנה פון זיין ליבן 
וולעדניקער פאַראיין, 


דורכגערעדט זיך, אויסגעגענעצט, 
אָפּנעשטימט, -- אַן עק. 

און צופרידן זיינען אַלע 

שלאָפן דאַן אַװעק. 


טעג פאַרשוואונדן און חדשים, 
ס'טוט אַ וועלט ניט שטין. 

ס'האָט אַ קאָמיטעט דערוויילט שיין 
וולעדניקער פאַראיין, 


און אַ פולמאַכט אים געגעבן -- 
ס'הייסט אַזאַ מין רעכט, 

פאַר דעם ברודער'ס קבר זאָרגן 
ס'זאָל ניט זיין פאַרשוועכט. 


טעג פאַרשוואונדן און חדשים, 
ס'טוט אַ וועלט ניט שטיין, 
ס'האַלט דער קאָמיטעט אין זוכן, 
זוכן שוין אַ שטיין, 


האַנדלען דאַרף מען אַ מציאה, 
ניט געאיילט און שטיל, 
ס'האָבן ברידער ליב אַ חשבון, 
ס'איז דאָך ניט קיין שפּיל, 


טעג פאַרשוואונדן און חדשים, 
ס'טוט אַ װעלט ניט שטיין, 
די מציאה שוין געהאַנדלט, 
כיים גראַװוירער שוין. 


און ער קריצט און קריצט דאָרט ווערטער, 
ווערטער אַזאַ סך. 

אויסגעשריבן, װי עס פירט זיך 

פון אַ יעדער זאַך: 


ווען געבוירן, ווען געשטאָרבן, 
וועמען ער פאַרלאָזט, 

און דעם נאָמען פון דער חברה, 
ס'האָט דאָך געלט געקאָסט... 


טעג פאַרשוואונדן און חדשים, 
ס'טוט אַ װעלט ניט שטייף 


אויסגעקריצט שוין אַלע ווערטער, 
פאַרטיק שוין דער שטיין. 
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אָנגעקומען אַלע ברידער 
אויפן טויטן פעלד 

און ביים יונגן ברודער'ס קבר 
זיך אַרום געשטעלט, 


און געקוקט, געקוקט מיט ערפורכט, 
און געגלויבט זיך קוים, 
אויסגעװאַקסן אויפן קבר 

איז אַ ווערבע-בוים, 


ניט דערװאַרט האָט זיך דער ברודער 
אויף דעם שווערן שטיין, 

און געהאַט אויף אים רחמנות 

האָט שוין גאָט אַלײן. 


א לייך קן העסט 


ק א פ ל א ןּ 


ניט דערװאַרט זיך האָט דער ברודער 
אויף דער גרויסער שפּיל. 

אויף זיין קבר וויינט אַ ווערבע, 
וויגט זיך אין דער שטיל. 


ס'האָט די ווערבע דאַן דערזען, 
וולעדניקער פאַראיין, 
און דערפילט זיך האָט אַ יעדער 
שװאַך אַזױ און קליין, 


אַלע קעפּ אַראָפּגעבױגן, 

און געשוויגן שטיל, 

ס'איז די שפּיל זיי קלאָר געװאָרן -- 
זייער גרויסע שפּיל... 


װאָס טראַכטן די מאַמעס און קלערן : 
ווען איינזאַם זיי זיצן און שטום ? 
ווען קינדער אין שעפּער, זיי פּראַצן, 


און ס'טראָגט זיך 


אַן אומעט אַרום? 


װאָס שפּינען די מאַמעס אין מוח 
ביים אייביקן שפּינען די זאָק, 
ווען קינדער די כוחות פאַרקויפן 
אַ גאַנצן, אַ ליכטיקן טאָג ? 


װאָס טרוימען די 


איינזאַמע שאָטנס 


אין איינזאַמען שטילן געצעלט? 
צי וועבן די הערצער אַ תפילה 
אַ שטילע צום האַר פון דער װעלט -- 


פאַר כוחות פאַר יונגע, װאָס וועלקן, 
פאַר לעבנס, װאָס זעען קיין טרייסט? 
צי לויבן זיי אפשר זיין נאָמען 

ווייל נחת פון קינדער דאָס הייסט?.. 
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ניטדא אז דער פלאץ צן חְכָןאַ זהן 


דאָט האָט זיך געטראָפן אַ זומער פאַרנאַכט, 

ניט לאַנג ערשט, מיר דאַכט פאַר אַ יאָרן; 

אין עסעקס סטריט, דאַכט זיך, און אפשר אין פּיט -- 
זייט מוחל מיין שװאַכן זכרון. 


איך בין זיך געגאַנגען פּאַמעלעך פון שאַפּ, 
פאַרשמאַכט, וי געוויינלעך, פאַרמאַטערט; 
געטראַכט אַלץ פון נעכטיקן טאָג און פון היינט, 
געשמייכלט צופרידן: גע'פּטר'ט... 


און פּלוצום האָט מיר זיך פאַרװאָלט אויף דער זון 
אַ קוק טאָן, צו זען איר מפּלה; 

צו זען װי זי פאַלט און זי פאַלט צו דער ערד, 
וי ס'ענדיקט זיך דאָ איר ממשלה, 


ווי אָרים, ווי שװאַך װוערט איר גאָלדענער שטראַל -- 
זי קאָן שוין ניט בלענדן די אויגן ; 

זי שעמט זיך, זי קוקט אַזױ רויט און פאַרפלאַמט, 

וי ס'ווערט אַלץ מיט שאָטנס באַצױגן, 


און נידערט אַראָפּ אַלץ, אַראָפּ צו דער ערד, 

און ווערט דאָרט אין אָפּגרונט פאַרפאַלן... 

און ס'האָט זיך פאַרװאָלט מיר דאָס אַלץ צו זען -- 
איך בין אויף די זאַכן אַ בעלן. 


און אָפּנעשטעלט האָב איך זיך דאָרטן אין גאַס 
אין מיטן געדראַנג און דעם טומל, 

און צווישן אַ פּושקאַרט;און באַרעלס מיט אַש -- 
פאַרהויבן די אויגן צום הימל, 


צום הימל... עס רעדט זיך אַזױ נאָר, איך מיין -- 
געקוקט האָב איך העכער און העכער: 

געזען אָבער טענעמענטס, פייער ,עסקייפּס", 

און שעפּער מיט פּלאַטשיקע דעכער. 
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מ יכ ל ק אפ ל אן 


און דראָטן פֿאַרצויגן אַהין און אַהער ; 

אין מיטן דער גאַס אַ מודעה: 

;געדיינקט אונזער יערליכען פּיקניק, געדיינקט !* 
;פּראָגרעסיו יאָנג מען אָװו פּולנאי?... 


און צװישן דעם אַלץ אַרױסגעקוקט האָט 
אַ שטיקעלע הימל אַ בלייכער. 

אַ שטיקעלע הימל, אַ שפּאַן אויף אַ שפּאַף 
פון איר, פון דער זון, גאָר קיין זכר... 


און ס'האָט מיר פאַרדראָסן די זאַך אַזױ שטאַרק: : 


אוי, ס'טייטש, היתכן, ניט זען 
קיין ליכטיקע זון און קיין איינציקן שטראַל!!... 
װי קאָן אַואַ זאַך גאָר געשען: 


און אויסגעשטרעקט האָב איך אַלץ שטאַרקער מיין קאָפּ 
און העכער די אויגן געהויבן, 

נאָר דאָ האָט זיך פּלוצום געטראָפן אַזױנס, 

אַזױנס װאָס ס'איז שװוער גאָר צו גלויבן. 


אַ שטויס האָט מיר עפּעס געגעבן אין קאָפּ, 
אַ פּאַטש --- אין געזיכט, אין די אויגן, 

אַ קנאַל האָט דערהערט זיך, אַ שרעקלעכער קלאַפּ, 
פאַרביי מיר איז עפּעס געפלויגן, 


געגאַנגען הפּנים איז דאָס פון דער הייך, 
און איך האָב אין וועג זיך געטראָפן... 

אַ נס װאָס איך האָב ניט גע'חלשיט צום טויט, 
געשטאַרקט זיך דאָס האַרץ און אַנטלאָפן... 


און איך האָב מיר דאַמאָלסט געפאַסט אַ באַשלוס: 
ניט לעכצן נאָך זונשיין, נאָך שטראַלן. 

ניט דאָ איז דער פּלאַץ וואו צו זוכן אַ זון --- 

עס קען נאָך אין קאָפּ עפּעס פאַלןיי. 
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גענוג שוין -- שרייט אויס משה-יאָסל, -- 
דאָס מוז און דאָס װעט באַלד געשען! 
אַהיים װעל איך פאָרן, קיין וולעדניק, 

און טאַקע נאָך שבת, איר'ט זען . 


פאַרברענט זאָל ער וערן, קאָלאָמבוס ! 
אַ טייפל געפינט אויס אַ לאַנד! 

אַ גיהנום, אויף מיינע נאמנות! 

עס ברענט דאָ, עס פלאַקערט אַ בראַנד! 


אַהיים װעל איך פאָרן, קיין וװולעדניק, 
אַרױסגײן פּאַמעלעך אין מאַרק, 
פאַרדינען דאָרט עטלעכע גראָשן -- 
און גאָר ניט געהאָרעװעט שטאַרק. 


און לעבן אין כבוד, אין נחת, 
און האָבן אַ ווערדע ביי לייט, 
אַ חשוב ביים פּריץ כאַליוטין -- 
געהאַנדלט מיט אים אַזאַ צייט, 


אַ טיײיערער גוי, דער כאַליוטין. 

האָט ליב אָפט צו מאַכן אַ שפּאַס: 

קאָט זינג? -- זאָגט ער -- קיאָשקע, ;מה יפית?-- 
ער רעדט אַזױ גראָב אויפן באַס. 


ער ווערט אַמאָל כלומרשט משוגע, 
און הייבט אָן די פּריצישע שטיק: 
,פּאַשאָל װאָן, זשידאָווסקאַיאַ מאָרדאַ!" -- 
און שיקט מיך באַלד רופן צוריק. 


און קומען װעל איך אין בית מדרש, 
(דאָרט ברויכט מען קיין טיקעט ביים טיר), 
איך האָב דאָרט אַ שטאָט אַזש אין מזרח, 
ניט ווייט פון ר' סענדער דעם גביר, 
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און הערן בךרציון דעם הון -- 

זיין טיפן געבעט, זיין געוויין -- 

ער שפּרײט אויס די הענט און ער טענה'ט, 
זיין טענה קען רירן אַ שטיין. 


און הערן דאָרט שלום דעם מגיד, 
ער רעדט אַזױ האַרציק געטריי, 

ער מאָלט אויס אַ היבוט הקבר -- 
איז פּונט װי איר זייט דאָרט דערביי, 


און ס'וועט אַרום מיר זיך פאַרזאַמלען 

אַ רעדל אין שול-הויף, אין גאַס. 

און איך װעל אַ רעדט טאָן אין ענגליש: 
;העללאָו!* --- װעל איך זאָגן אין שפּאַס. 


ליידיס און דזשענטלמען, ליסען, 

איר לעבט דאָ וי ווערים אין כריין, 

און ווילד זענט איר וי אינדיאַנער, 

און ווייסט ניט װאָס גוט איז, װאָס שיין. 


צי ווייסט איר, למשל, װאָס מיינט דאָס 
;אַפּסטעז? און ,טאַפּ פלאָר" און די ,בעק" 
און ,לענדלאָרד* און ,קאָרט* און ,סײידװאָק" 
און ,זוכן אַ דזשאַב" און ,ס'איז סלעק" ? 


אַלבעטשע איר וייסט ניט װאָס ,בלאָף" איז. 
און ,,העלפּ יורסעלף" ווייסט איר װאָס מיינט? 
אוי, גרינהאָרנס, ווילדע באַרבאַרן! 
;קאָלאָמבוס װאָלט אייך דאָך פאַרשטיינט". 


און שטיין װעט דער עולם און טראַכטן: 
;ס'אַ מזיק! ער רעדט דאָס אַ שפּראַך!" 
און איך װעל אַלץ ברייען און ברייען, 
אַרומרײדן איטלעכע זאַך. 


געזאמעלטע שריפטן 1 


און ,רענטן" װעל איך דאָרט אין וװלעדניק 
ביי נחום דעם שמש אַ ,פלעט", 


און קויפן אַ שיינע קאַנאַפּע, 
און קויפן אַ הילצערנע בעט; 


און הייסן מיר קאָכן אַ קרופּניק , 
איך זאָג אייך, ס'אַ מאכל, אַנטיק! 
אַהיים װעל איך פאָרן, קיין וולעדניק, 
אַהיים וויל איך קומען צוריק. 


צ+ טם אשפשײד 


ווען ענדיקן װועסטו דיין לאַנגע נסיעה, 

און קומען בשלום אַהײם, -- 

דערצייל דאָרט פון אַלעס, דערצייל בלויז פון מיר ניט, 
איך בעט דיך, מיך האַלט אין געהיים, 


און װעט אויף מיר פרעגן מיין אָרימער טאַטע, 
דערצייל ניט וי ס'לעבט זיך מיר שווער: 
און װועט ער דיך פרעגן וויפיל איך פאַרדין דאָ, 
דערצייל אים אין רובעלס -- ס'איז מער. 


און װעט אויף מיר פרעגן מיין אָרימע מאַמע, 
דערצייל ניט פון אַלץ װאָס דו װייסט; 

דערצייל איר, איך עס דאָ געבראָטנס און ווייצענס 
זייט האָבן הנאה, פּאַרשטייסט ? 


און װעט אויף מיר פרעגן מיין טייערער ברודער, 

ניט זאָג אים איך בין דאָ אַלײן 

דערצייל אים, מען קויפט דאָ ,די ברידער", ניט טייער, 
איך צאָל דאָ דערפאַר אין פאַראיין, 


און װעט אויף מיר פרעגן אַ חבר אַן אַלטער, 
ניט זאָג אים, מיר ווילט זיך צוריק. 
דערצייל אים חידושים פון סאָבװויי. עלעקטרי. 
ער'ט מיינען איך באָד זיך אין גליק, 
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און װעט אויף מיר פרעגן רפאל דער לערער, 

ניט זאָג, כ'האָב פאַרלאָרן מיין וועג, 

דערצייל אים, איך שרייב אין גאַזעטן. ער'ט מיינען, 
איך שווים אַזױ זיכער צום ברעג, 


און װעט אויף מיר פרעגן אַ מיידל, -- 

נו, ווייסט דאָך שוין וועמען איך מיין, -- 

איר מעגסטו דערציילן פון אַלץ, פון אַלץ... 
נאָר זי װעט ניט פרעגן, אָ ניין; 


נאָר אויפהייבן װעט זי צוויי אויגן װי קאַרשן, 
אַ קוק טאָן אַ מילדן אויף דיר, 
און װעט זיך פאַרשעמען, פאַרשאַרן אַ לאָקן י.. 
נו, לאָז איר גריסן פון מיר. 


געהערט האָב איך זאָגן, זי האָט שוין אַ חתן, 

נו, ווינטש איך איר מזל אַ סך, 

און זאָל איר ניט באַנג טאָן װאָס ז'האָט מיך פאַרלאָזן, 
ווייל אָרים בין איך אַלץ און שװאַך, 


צו שװאַך צו באַשיצן איר בליענדע יוגנט 

פון הונגער, פון נויט און פון קעלט. 
פאַרשוואונדן די קרעפטן, דער ווילן און גלויבן, 
פאַרשטעלט איז מיר אַלעס, פאַרשטעלט... 


איך שיק איר צום אָנדענק פון מיר אַ פּאָרטרעטל, 
גענומען געװאָרן -- אין גאַס. 

אַ איד איז געשטאַנען, געגאַרט נאָך אַ ניקל, 
און קאַלט איז געווען דאַן און נאַס. 


נו, האָב איך דערפרייט אים. ס'אַרױס ניט געראָטן 
ס'איז שער גאָר צו זען מיין געשטאַלט. 

אַזױ איז נאָך בעסער... זי װאָלט זיך דערשראָקן, 
איך קוק אויס אַ ביסל צו אַלט... 


גצזואמ עצלטע שריפטן 63 


עס קלאַפּט 


(אַ מאָנאָלאָג אין אַבּטייק) 


זעט מאַכט עס געטריי, הער אַפּטײיקער, און פּינקטלעך 
צום גראַד... איר פאַרשטייט װאָס איך מיין, 

און מאַכט דאָס װאָס שטאַרקער, איך בעט אייך, עס זאָל זיך 
אין איטלעכן אבר צעגיין. 


ס'איז קאַליע מיר עפּעס אין קערפּער, ניט גוט דאָרט. 
איך בין ערשט ביים דאָקטאָר געווען, 

געפרעגט אים דעם שכל, װאָס ס'פעלט מיר אויס אָטעם 
און װאָס מיט מיין האַרץ איז געשען. 


עס בונטעעווט זייער מיין האַרץ זיך, עס װאַרפט זיך, 
אָט שפּרינגט דאָס אַרום מיט אַ האַסט, 


אָט שטעלט זיך דאָס אָפּ גאָר, אָט האַמערט דאָס ווידער. 
אין קאָפּ עפּעס דריקט אַזאַ לאַסט. 


אַ בעלן זיין װאָלט איך נאָר וויסן, װאָס קלאַפּט דאָרט, 
מיר דאַכט זיך אַ טייפל דאָרט ליגט 

און רייסט פון מיר שטיקער, און האַלט איין מיין אָטעם 
און דריקט מיך, -- איך ווער שיר דערשטיקט, 


מיך װאָלט דאָס ניט אַרן, עס קלאַפּט דאָרט? זאָל אק 
איך האָב אָבער קינדערלעך צוויי, 

צעוויינט זיך מיין גאָלדע און כאַפּט זיי צום קושן; 

ס'אַ גרויסער רחמנות אויף זיי! 

צעוויינט זיך מיין גאָלדע און שיקט מיך צום דאָקטאָר. 

;װאַס איזט? -- זאָגט ער -- אינען געשען?" 

;עס קלאַפּט? --- זאָג איך -- ,דאָקטאָר, עס קלאַפּט וי אַ האַמער, 
איך ווייס ניט פון װאַנען, פון ווען". 


ער הייסט מיך זיך אױיסטאָן. אַרומגײן, זיך לייגן 
און אָטעמען, ציילן ביז פיר. 
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ער שאָקלט אַזױ מיט דעם קאָפּ אַלץ און שרייבט דאָרט, 
און קוקט אויפן זייגער, אויף מיר, 


;זי ברויכען אין בעט זיין, מיין אַרימער יודע, 
דאַן נעמען זי דאָס מעדיצין"... 
געפעלט אייך אַ חכם ? אין בעט אַריין שלעפּן 
דעם אייזן, די שער, די מאַשין ? 


איך פרעג אים: ;הערר דאָקטאָר, װאָס איז דאָרט צעבראָכן ? 
װאָס שפּרינגט דאָרט אום אין מיין ברוסט ?7 

ער ענטפערט קיין װאָרט ניט, דערלאַנגט אַ רעצעפּט מיר, 
איך שטיי צו אים צו, --- ס'איז אומזיסט, 


הכלל, הערר אַפּטײיקער, נעמט מאַכט דאָס רעצעפּטל, 
אַצינד פריער גאָט, נאָכדעם איר. 
און מאַכט עס זאָל אויפהערן רייסן דאָס האַרץ זיך 
און קלאַפּן און צאַפּלען אין מיר, 


זאָל אויפהערן קלאַפּן! אַן ענדע זאָל נעמען, - 

אַן ענדע, אַהין צי אַהער! 

איך צאַנק, איך גיי אויס וי אַ גראָשענע ליכטל, 
איך קען ניט, איך קען שוין ניט מער! 


איך קען ניט... צוויי קינדערלעך שװאַכע... און גאָלדע -- 
געווען אַזױ שיין, אַ פּאַרשױן! 

פאַרפינצטערט געװאָרן! -- דאָס האַרץ ווערט צעריסן... 
איך קען ניט, איך איך קען שוין ניט מיין!... 
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ס'איז נאַכט דאַן געווען, און שטיל אַלץ און שװאַרץ 
פאַרפינצטערט געווען איז דער הימל, 

גערוט האָט סמבטיון --- גרויסער ניו-יאָרק 

-- געכאַפּט האָט דער טייוול אַ דרימל, 


ס'איז נאַכט דאַן געוועזן, געשטאַנען בין איך 
ביים פענצטער, געקוקט אין דעם דרויסן, 

און נחת געהאַט פון דעם שלום װאָס הערשט 
אין קעסלגרוב דאָ, אין דעם גרויסן, 


און פּלוצלונג --- אַ ווילדער פאַרצווייפלונגס-געשריי 
פאַרטויבט האָט די לופט -- א סכנות. 

אַ געװאַלד האָט דערהערט זיך פון מענטש און געפאַר, 
פון שרעק און געבעט אויף רחמנות. 


אַ פייף, אַ געפּילדער, אַ קוויטש פון אַ פרוי... 
און אַלץ איז געװאָרן אַנטשװיגן, 

אַ שוידער מיין לייב איז אַריבער. מיט שרעק 
אַראָפּ בין איך שנעל פון די שטיגן. 


די גאַס איז געלעגן פאַרוויגט אין אַ טרוים, 

קיין שפּור פון קיין בייזער פּאַסירונג..+ 

און שטיל דורך און פינצטער. געװעלטיקט האָט שטאָלץ 
די נאַכט אין איר שװאַרצער רעגירונג, 


און האָט אַלץ פאַרשלייערט און שלום געמאַכט... 
אַראָפּגעקוקט בייז האָט דער הימל 

און כלומרשט גערוט האָט סמבטיון -- די שטאָט -- 
געכאַפּט האָט די צנועה אַ דרימל... 
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געדרעטענ ש 


ווען ס'װאָלט מיין מערכה אַ ביסל זיין בעסער, 
און אויך אויפן האַרצן ניט שווער, -- 
מיין אַלטינקן רבין, רב שלמה מאַריאַשעס, 
אַראָפּברענגען װאָלט איך אַהער, 


שפּאַצירט מיט אים װאָלט איך גאַנץ פרי אין באַגינען 
צום גרויסן, צום אייזערנעם בריק, 

און זאָגן אים װאָלט איך: ,הערט צו, רבי שלמה, 

אָט װאַרפט דאָ, זייט מוחל, אַ בליק," 


ער'ט זען אַ שװאַרצע, פיל-קעפּיקע מחנה, 

וי היישעריק טראָגט זיך פאַרביי 

עס ציען זיך, ציען זיך מענטשלעכע כװאַליעס, 
פאַרשווינדן און קומען אויפסניי. 


ער'ט זען וי ס'פּױיזן אום צוגן װי שלאַנגען, 
װאַגאָנען מיט מענטשן פאַרפולט ; 
פון גרויסן גערודער, פון קלאַפּן און פייפן 
באַרוישט װעט ער וערן, צעדולט. 


און ער װעט מיך פרעגן צעשראָקן, צעטומלט 
;װאָס טוט זיך דאָ, זאָג מיר, אין לאַנד? 

צי הערשט חס ושלום ביי אייך רעװאָלוציע? 
און ס'פלאַקערט אויך דאָ שוין די בראַנד?* 


און איך װעל אים ענטפערן -ניין, רבי שלמה, 
עס יאָגט זיך דער עולם נאָך ברויט" : 
פאַרוואונדערן װועט ער מסתמא און פרעגן: 

צי הערשט דען ביי אייך אַזאַ נױיט? / 


;אַ הונגער חלילה, אַ יקרות אויף תבואה 

אַז אויסשטרעקן מוז מען די האַנט ?3" 

און ענטפערן װעל איך : קניין, ניין, רבי שלמה, 
געראָטן איז אַלץ דאָ אין לאַנַד," 
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;עס יאָגט זיך דער עולם אַזױ נאָך חיונה, 
און שטיין װועט ער לאַנג, לאַנג פאַרטראַכט, 
און ט'פרעגן: ;מע יאָגט זיך אַזױ נאָך פּרנסה 
וי חיל צערייצטע אין שלאַכט? 


;ס'איז אַלץ דאָ געטראָטן... און ס'הערשט אַזאַ אימפּעט?! 
דו גיב מיר דאָס גוט צו פאַרשטיין". -- 

און שווייגן דאַן װעל איך, און טראַכטן און קלערן, 

דעם שכל איך ווייס ניט אַלין, 


קידוש לבנה 


מיט סדורים ברייט צועעפנט 
קעגן שיין פון דער לבנה 
זיבן אידן אויף אַ קאָרנער 
טענה'ן זיך מיט גרויס כונה : 


-- שלום עליכם! -- עליכם שלום! -- 
און זיי שאָקלן זיך וי זאַנגען 

און אַ סקול-באָי מיט אַ הינטל 

איז פאַרביי דאָרט דורך געגאַנגען. 


און דאָס אינגל האָט צועעפנט 

זיינע אויגעלעך די קלוגע: 

,ווהאט דהי דעוויל מאָנקען זיי דאָ ? 
אינדיאַנער, צי משוגע ?ו* 


און מיט ציטער, און מיט מורא 
זיין געזיכט האָט זיך פּאַרצויגן:. 
פקרייזי מען*"! -- האָט ער באַשלאָסן 
און אַנטלאָפן פייל פון בויגן. 
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די אַלמנה 


מיכ'ל ק אפ לאן 


געקלעטערט אַלץ אַרוף, אַרױף 
אויף טרעפּ האָב איך אַ סך, 
דערהויבן זיך, געשטיגן הויך, 
געקומען אַזש צום דאַך,' 


מיט שטויב און קויט האָט זיך אַרוף 
דער וועג געשפּרײט פאַר מיר... 
איך האָב דערגרייכט, זיך אומגעקוקט, 
געעפנט שטיל אַ טיר. 


אַ טיפער צער, אַ קבר-רו 

געשוועבט האָט דאָרט אַרום, 

אַ בלאַס געשטאַלט האָט מיך באַגריסט, 
האָט מיך באַגריסט, און.... שטום, 


מיר זיינען לאַנג געשטאַנען שטיל, 

די קעפּ געבויגן טיף, 

און דאַן --- איך פרעג די בלאַס געשטאַלט: 
;קיין װאָרט פאַר מיר ? קיין בריוו ? " 


געזאָגט האָט זי : אאָן װאָרט, אָן בריוו 
דאָס אומגליק איז געשע. 

אָ, אומגעריכט, מיין ליבער פריינט, 
זיין אָפּשײיד איז געוועןי 


איך האָב פאַר איר געזוכט אַ טרייסט, 
גערעדט פון , זיין", קניט זיין"; 

זי האָט געזאָגט: צי קאָן אַ װאָרט 

דען לינדערן מיין פּיין ? 


איך האָב געפרעגט: צי קאָן איך ניט, 
אייך זיין צו הילף מיין פריינט ? 

זי האָט געדאַנקט, געענטפערט: ניין 
פאַרזאָרגט בין איך שוין היינט. 
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דער טויט ברענגט הילף-פאַרזיכערונג 
אָט דאָ אין לאַנד: 

מיט טויטן-בענעפיט, מיין פריינט, 
בין איך אַצינד באַקאַנט... 


דאָס גאָלדן-לאַנד -- מיט שטיקער גאָלד -- 
באַצאָלט זיין װערט עס האָט... 

איך על די גאָב פאַרטיילן לייט -- 

זיך פרייען װעט די שטאָט, 


דער , מיילעך" 


רעספּעקט פאַר מיר, אידן: רעספּעקט האָט און אַכטונג! 
איר זעט דאָך אַז ,מיילעך* בין איך, 

געפּרעסט איז דאָס סוטל און ניי איז דאָס היטל 

און גלאַנציק עס זיינען די שיך, 

אַ קלאָר ווייסע נאָזדטוך, אַ קראַגן, אַ האַלזיטוך, -- 
איך טראָג אַ מלוכה אויף זיך, 


באשר איר'ט זאָגן, אַ ;מיילעך" אָן מלכה.., 
ס'איז בלאָטע, איך קעניג אַלײן; 

בסוד איך דערצייל אייך : איך ליב זיך אין איינער 
אַ מיידל, אַ גרויסע פּאַרשױן. 

װאָלט גאָט מיר נאָר העלפן -- אַ לעבן צו מאַכן 


דאַן טייל איך מיט איר זיך מיין קרוין. 


באשר איר'ט זאָגן : איך גיי ניט מאַיעסטעטיש, -- 

דער הילוך בירושה מיר קומט. 

ביים טאַטן ביי מיינעם און אויך ביי מיין זיידן 

געווען איז דער רוקן פאַרקרומט. 

און האָב איך נאָר חשק, דאַן גלייך איך זיך אויס שוין 
אָט זעט איר ? דאָס הערבל פאַרשוואונט, 
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מ יביל ק א פל אן 


באשר איר'ט זאָגן, איך קאָן ניט רעגירן; 

נו, ווייסט איר ניט װועמען איר קענט, 

פאַרגעסט ניט, איך בין אין פאַראיין אַנשי וװולעדניק 
געוועזן אַ וייס-פּרעזידענט, 


און קלעפּ האָב איך דאָרטן געכאַפּט און סטוסאַקעס: 
אַ וועלט האָב איך דאַמאָלסט געברענט. 


באשר איר'ט זאָגן, איך לייד אויפן מאָגן. -- 

דאָס איז פון דער מצה, ניט מער. 

עס קוועטשט מיך צו אָפּטמאָל אַ מין ,פּעניסיטיס", 

פאַרדייען דאָס עסן איז שווער. 

עס זאָגט מיר דער דאָקטער: איך דאַרף אַן אאָפּעריישען", -- 
און תיכף גענעזן איך ווער. 


באשר איר'ט זאָגן אַ .,מיילעך* אָן חיל, 

ס'איז בלאָטע, איך קעניג פאַר זיך. 

װאָלט גאָט מיר נאָר העלפן געזונט און פּרנסה, 

דאַן שאַף איך מיר חיל אויף גיך. 

דעריבער באַפעל איך : רעספּעקט האָט און אַכטונג! 
איר זעט דאָך, אַז , מיילעך?* בין איך. 
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אַ ברודערל האָב איך אויף יענער זייט ים. 

ער שרייבט מיט אַ בריוו פון מיין שטעטל; 

צעקנייטשט דאָס פּאַפּיר איז און אַלט. איך דערקען -- 
פון סידור די פאָדערשטע בלעטל, 


ער שרייבט מיר: אַ דאַנק גאָט מיר זיינען געזונט, 
דאָס זעלבע פון דיר אויך צו הערן. 

געזונט, נאָר די מאַמע הוסט נעבעך שטאַרק. 

איך גיי נאָך אין חדר און לערן. 


איך לערן איצט איוב. איך האָב דאָס ניט ליב, 
דאָרט רעדט זיך נאָר עפּעס פון טויטע... 

װאָס ברייעט ער איוב, אַזױנס מיט די פריינט? 
װאָס פּלױדערט אליפז דער שוטה? 


מיר האָבן פאַר שבת געהאַט אַ דערשרעק: 

אין גאַס איז געװאָרן אַ טומל ; 

פון מאַרק האָט דערהערט זיך אַ געװאַלד, אַ געלויף, 
און קולות ביז זיבעטן הימל, 


געקומען דער טאַטע דערשראָקן פון גאַס, 
פאַרשפּאַרט האָט ער טירן און טויער. 

די שטאָט האָט געציטערט, צעיושעט האָט זיך 
מיקיטאַ, אַ שיכור'ער פּױער. 


ער האָט זיך געװאָרפן, געליאַרעמט: עזשידי!" 
ביז ס'האָט זיך אין וועג אים געטראָפן 

אַ קלעצל, און טראַך, טראַך! ער האָט זיך צע'דמיט 
און דאַן ערשט געװאָרן אַנטשלאָפן, 


ביי יענקל דעם בעדער האָט נעכטן געברענט, 
איז ווידער געװאָרן אַן אימפּעט. 

געדענקסטו בת-שבע דעם פעטער רב בערס? 
ניטאָ זי. געשטאָרבן אין קינדבעט. 


72 


מלכל זק אפ ל אן 


און משה רב זלמנ'ס געדענקסטו? מען זאָגט 
זיין זון האָט מען ערגעץ דערשאָסן... 
געווען אַזאַ וואוילער, אַ טייערער יונג! 

אַ רציחה! ס'האָט יעדן פאַרדראָסן, 


געקומען ניט לאַנג אַן אינספּעקטאָר אין שטאָט. 

אוי וויי איז געװאָרן אַ מהומה ! 

שטראַפירט האָט ער יעדן. באַצאָלט אויך אַ שטראָף 
האָט זלאַטע, די אָרימע מומע. 


עס דאַרף שוין אין גיכן דער פּריזיוו דאָ זיין, 
עס פאַסטן שוין חברה תעניתים, 
מען שלאָפט שוין קיין נעכט ניט, מען פּייניקט זיך שטאַרק, 
זיי קוקן שוין אויס װי די מתים. 


און איך װעל דאָך אויך שטיין צום פּריזיוו אַמאָל, 
באַקלער איך דאָס --- טו איך אַ ציטער. 

גיין דינען איװאַנען ? פאַרװאָס און פאַר ווען? 
אָ, דינען זאָל אים דער ניט-גוטער!... 


מען זאָגט, אַז אַמעריקע ווייס ניט דערפון ; 

מען נעמט ניט ביי אייך קיין סאָלדאַטן, 

איר קלייבט אויס אַ קיסר און װאַרפט אים אַראָפּ -- 
איך האָב דאָס געהערט פון דעם טאַטן 


מיין טייערער ברודער, זע נעם אונז צו זיך. 
מיר זיינען דאָ זייער דערשלאָגן. 

אוי, ס'איז אַזױ אומעטיק דאָ אין דער היים! 
איך קען דיר אַזױ פיל ניט זאָגןף 


עס שלאָפן שוין אַלע, ס'איז שפּעט אין דער נאַכט. 
ס'איז צייט שוין דאָס בריוול צו שליסן, 

מיין טייערער ברודער, געזונט זיי און שטאַרק, 
עס לאָזן דיר אַלע אויך גריסן, 
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אוי, אידן סאַ מעשים איך װאָלט דאָס צעאַרבעט, 
אַ לופט-שיף ווען גאָט מיר באַשערט! 

גלייך זעץ איך אַריין דאָרט מיין פעטער נחמיהץ. 
(פאַרלאָזן דאָס לאַנד ער באַגערט), 


און ברענגען איך װאָלט אים צוריק אין זיין וולעדניק, 
אין שטאָט-מאַרק איך װאָלט אים געשטעלט, 

ניט ווייט איז דער הקדש, די טאַקסע, די מקוה -- 
און גיי זיך וואוהין דיר געפעלט. 


און כ'װאָלט דאַן מיין שלומה'קען, מיין קליינינקן ברודער 
פון חדר פון ענגן באַפרײט, 

איך װאָלט אים געטראָגן דורך ים און יבשה, 

געפלויגן מיר װאָלטן פאַרשייט, 


ביז ברענגען אים װאָלט איך אין דער מדינה, 
אין פרייהייט דערציען זיין גייסט, 

און זאָל זיך זיין רוקן, װי מיינער, ניט בויגן -- 
זיין יוגנט -- ניט װערן פאַרגרייזט, 


גענומען דאַן װאָלט איך מיין חבר, מיין מאָטלען, 
און װידער אין לופטן געשוועבט, 

געטראָגן איך װאָלט אים אין דענווער, קאָל'יראַדאָ 
פון לאַנג שוין אַהינצו ער שטרעבט. 


ווייל ס'ראַט אים דער דאָקטאָר אָט דאָרטן צו וואוינען, 

ס'אַ גרויסע רפואה צום הוסט. 

נאָר ווייט איז אין דענווער --- פון װלעדניק נאָך ווייטער, 
דער טאַש אָבער, מאָטעלס, איז פּוסט. 


דאַן װאָלט איך פאַרדרייען דעם דישל און פליען 
אין קאַלטן, אין ווייטן סיביר. 

געפאַנגען איז דאָרטן אַ בחור, אַ חתן, 
פאַרנומען איך װאָלט אים צו מיר. 
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און װאָלט אים געטראָגן דורך וועלדער, מדבריות, 
אין בראָנזװיל, אין אידישן רייך ; 


און ביילקען,. מיין שוועסטער, זיין האַרצנס-געליבטע, 


פאַרנעמען איך װאָלט שוין צוגלייך. 


דאַן װאָלט איך מיין זיידן, מיין אַלטן, פאַרבעטן, 
געפירט אים -- צום הײיליקן לאַנד; 

וואו אייגנס מיר האָבן אַ קבר, אַ חלוקה, 

אַן אַלטע צעבראָכענע װאַנט... 


אין לופט-שיף צעטראָגן אַזױ כ'װואָלט דעם עולם, 
אַ יעדן געבראַכט אין זיין פּלאַץ -- 

אַן אַנשטאַלט פאַר צדקה מיין שיפל װאָלט ווערן, 
אַ ברכה פאַר לייטן, אַ שאַץ! 


און ענדיקן װאָלט איך מיין ערדישע שליחות -- 
פּאַרלאָזן דעם ערדישן תהום ; 

פאַרלאָזן די סביבה פון וולעדניק און בראָנזװיל, 
און ענדלעך -- פאַרשווינדן אין רוים... 
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אויף אַ מאַמעס קבך 


קּרי ש 


כ'האָב אַ בריוועלע אַ קליינעם 
פון דער היים געקראָגן. 

ס'האָט אַ נאַכריכט גאָר אַ קורצע 
מיר געבראַכט צוטראָגן. 


בלויז איין איינציק שורה דאָרטן 
איז געווען געשריבן: 

;קינד, זאָג קדיש, אָן אַ מאַמע 
ביסטו היינט פאַרבליבן," 


ס'האָט אַ שלאָג געטאָן אין האַרצן 
מיר אַ שמערץ אַ הייסער, 

כ'האָב דערפילט זיך איינזאַם פּלוצלונג, 
אויף דער װעלט דער גרויסער. 


װיײיניק נחת, מאַמע מיינע, 
האָב איך דיר געגעבן. 

ניט געקאָנט האָב איך פאַרזיסן 
דיר דיין שווערן לעבן. 


אָרים בין איך מאַמע מיינע, 
כ'װאָלט אַ קדיש זאָגן. -- 
האָט דאָס לעבן יעדע קדושה 
אין מיין האַרץ דערשלאָגן... 


2 
די צואה 


ס'האָט מיין מאַמע זי באַפױלן 

מיר אַזױ צו זאָגן : 

זאָלסט, מיין קינד, נאָך מיר ניט ויינעןי 
זאָלסט מיך ניט באַקלאָגן. 


ווייל איך על דיך ניט פאַרלאָזן, 
כ'צי זיך נאָר אַריבער 

פון איין דירה אין אַ צווייטער... 
וויין זשע ניט מיין ליבער, 


צום באַשעפער װעל איך קומען, 

פאַר זיין שטול זיך קניען, 

כ'וועל צו אים די הענט פאַרשפּרײטן -- 
כ'וועל פאַר דיר זיך מיען, 


אויסדערציילן פון דיין מזל, 
פון דיין שטאַנד דיין שווערן, 
פון דיין כשר האַרץ און זעלע 
אָנגעזאַפּט מיט טרערן... 


הײיליק, הייליק אין דיין צוזאָג 
ליבע, גוטע מאַמע. 

טוסט זיך נעבעך דאָרטן מיען -- 
נאָר --- אומזיסט מסתמא... 
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א צשוהה 

פיל געליבטער, טרייער פאָטער, באַשר זון און פאָטער מוזן 

כ'קום א בשורה אָנצוזאָגן : אײיביק שוין פארפרעמטע װוערן ? 
איך, דיין זון אברהם'ל, האָב שוין 

דאָ א בירגער-ראַנג געקראָגן. באשר זלמן איז אין לעמבערג, 


נחמן איז אין אַרגענטינע ? 


יע, אַ שטאָלצער בירגער בין איך, דיינע קינדער איינזאַם בלאָנדזשען 
טאַקע רווועלט'ס אַ רב קרוב! דורך אַ יעטווידער מדינה ? 

זאָל מיך עמיץ נאָר אָנרירן. -- 

וװועט די וועלט באַלד ווערן חרב. גרויס זיך, גרויס זיך, ליבער פאָטער, 


שטאָלץ באַטראַכט דיין מזל-ברכה : 


װאָסיזשע קרעכצסטו, טאַטע גוטער ? דיינע קינדער זיינען בירגער 
און װאָס װאָלקענט זיך דיין שטערן? פון דער גאַנצער װעלט-משפּחה... 


נאָך דער אַרבעט 


געענדיקט די אַרבײט, די שװוערע, פון טאָג. 

נו, לאָז איך מיר וואויל גיין אַ ביסל. 

איך עפן די צייטונג און לייען מיר די נייס : 
דערװאַרגט זיך צום טויט מיט אַ ניסל! ... 


פאַלט אונטער די רעדער... צומאָלן אין דרויב... 
געשענדעט אין װאַלד פון באַנדיטן... 

פאַרגיפּטעט די קינדער, פאַראורטיילט צום טויט... 
אַן אָדער זיך איבערגעשניטן... 


צושאָסן, צוריסן, געשענדעט, פאַרברענט... 
געשפּרונגען פון דאַך, פון די שטיגן... 
געענדיקט די אַרבײט נו, רוה איך זיך אָפּ, 
און שעפּ פון דער וועלט פאַרגעניגן... 


גצזאמעלטצ שריפטן טי 


קריפט א פײיפער 


קויפט אַ פּייפּער ליבע אידן, 
ערשט אַרױס פון דרוק, 

גיט צו לייזן פאַר אַ פּייפּער -- 
זעט נאָר טוט אַ קוק. 


װאָס עס טוט זיך, װאָס עס הערט זיך, 
נייעס פון אַלע שטעט: 

זעט די גרויסע װוערטער ,בלוט פליסט", 
;שװואַרצע מאה", זעט! 


ס'איז פון דאָרטן, וויי געשריען, 
ס'איז פון יענעם לאַנד, 

וואו פון בלוט איז רויט דער הימל, 
וואו עס הערשט די בראַנד; 


וואו עס פלאַקערט וי א גיהנום, 
וואו עס ברענט און קנאַלט; 

וואו עס הערשט דורך אימת-מות 
און דער טייוול שאַלט. 


וואו עס פליהען הייסע קוילן, 
באָמבעס אַלערלײ; 

וואו עס שפּאַלטן זיך די הימלען, 
פון דעם גװאַלד-געשריי, 


אוי, איך קום דאָך ערשט פון דאָרטן -- 
ס'איז מיין היים געווען. 
כ'האָב געלעבט דאָרט שיין און עהרליך, 
כ'האָב אויך גוטס געזען. 


כ'האָב פאַרמאָגט אַ קראָם, אַ הייזל 
און אַ גאָרטן אויך, 
און אַ שטאַל, א קו, אַ װוירטשאַפט. 
וויי מיר, וי אַ רויך 


איז דאָס אַלץ פאַרשוואונדן פּלוצלונג 
אין אַ שיינעם טאָג ; 

און פאַרפּאַקט איז מיין בן יחיד 
ערגעץ אין אַ אָסטראָג. 


אוי, איך קאָן ניט אַלץ דערציילן, 
כ'האָב זיך דאָ פאַרעדט. 

דאָ אין פּייפּער שטייט באַשריבן -- 
גרויסע ווערטער. זעט: 


;שװאַרצע מאה סטראַשעט", ;בלוט פליסט", 
,תליות", טוט אַ קוק. 

זעט די בשורות!... קויפט אַ פּייפּער, 
ערשט אַרױס פון דרוק. 


78 מיכל קאפ לאן 


װעש'י?כב יס 


(דער קרבן פון קיעווער עלילת דם) 


אויסדערוויילט איז מענדיל בייליס 

פון דער אויסדערװויילטער אומה, 

אויפ'ן האַלז אַ שטריק געצויגן, 

קייטן קלינגען... אַנגסטן שטומע!.. 

קייטן קלינגען, 

טרערן זידן!.. 

אָ, דאָס שטערט ניט 

אייער פרידן!.. 

;האַ, װאָס --- מענדיל ?.. װוער איז מענדיל? -- 


וואו זשע האַלטן מיר אין ציילונג ? 

יא, אין צװאַנציקסטן יאָרהונדערט. 

אַלע, אלע, קומט אַהערצו, 

קומט אַהערצו און באַוואונדערט: -- 
רענטגען-שטראַלן, 

ראַדיום-בליצן, 

נייע זונען 

פונקען שפּריצן, 

העל באַלױיכטן יעדעס זעמדיל, 

אלע, אַלע --- אויסער מענדיל, 


ער ווערט איצט נאָך אַלץ באַשולדיקט 
וי אין דעם גרויען מיטל-אַלטער: 
כריסטוס קינדער אַלץ באַפאַלט ער. 
מיט אַ שאַרפן, שאַרפן חלף 

שעכט און פּייניקט, 

בויערט לעכער, 

צאַפּט אָן בלוט 

אין קדוש בעכער, 

טוט אין מצות דאָס פאַרקנעטן, 

טוט זיין האַס און הונגער זעטן!.. 
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מענדיל בייליס, --- אײיביק לעבט ער . -. 


ליגט אין שווערע שטריק געבונדן, 
אויף דער נאַסער ערד געװאָרפן, 
אויסקיילט אין טיפע וואונדן. 
צוגעריכט שוין 

די עקדה!.. 

-- מענדיל בייליס, 

זיי זיך מודה! 

--- מענדיל, טו דיין זינד דערקענען, 
זעסטו ניט דאָס פייער ברענען?.. 


שטאַרק דאָס האַרץ איז פון דעם זינדער, 

קיין חרטה און באַקערונג! 

שוין ניט ווייט די פייער-צונגען, 

פלאַמען ברויזן מיט צושטערונג. 

צוגעריכט 

דער אַלטער סדר... 

פאַלט אין שטויב, 

צורייסט די קליידער, 

רופט די הימלען צו רחמנות -- 

באַלד קומט דער מענדיל בייליס תענית!!... 


דעם שכל 


מ-לכל 'ק אפ לאן 


מיט די ביקסן צילן מיר זיך, 
צילן מיר זיך ווייט. 

אונז געשיקט אַהערצו האָבן 
דאָך די גרעסטע לייט. 


מיט האַרמאַטן טרייבן מיר זיך, 
טרייבן מיר זיך לאַנג, 
גרויסע לייט דעם תכלית ווייסן, 
ווייזן אונז דעם גאַנג, 


שטעלן אויס אונז גלייך אין רייען 
און באַפעלן: שטיל! 

גרויסע לייט נישקשה פירן, 

פירן צו אַ ציל. 


זיי פאַרזאָגן : אָהן רחמנות ; 
שניידן זיך אין בלוט! -- 
גרויסע לייט מסתמא ווייסן 
אַז אַזױ איז גוט, 


קוק איך אָן דעם בייזן שונא, 
דוכט מיר, שטילע לייט, 
אױסגעפּײיניקט, נעביך אַלע, 
פון דער ווייטער ווייט. 


נאָר די מענשהייט רופט צו הילף מיך, 
טאָן װאָס גוט און וואויל, 

מאַך איך צו די אויגן מיינע 

און שיס אויס אַ קויל, 


און איך שיס אין שונא נעביך : 
איינס און צוויי און דריי. 

װי דער דין איו, -- אָהן רחמנות -- 
בין דער מענשהייט טריי... 
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נאָר דער בידנער שונא וייסט ניט -- 
ס'איז צום וואויל און גליק. 
נידערטרעכטיק הויבט זיין וואפן 

און שיסט אָפּ צוריק. 


שיסט צוריק מיר טיף אין האַרצן. 
באָדט מיך אָפּ אין בלוט... 
גרויסע לייט מסתמא ווייסן 

אַז אַזױ איז גוט. -- 


סטייטש! סטייטש! 


--- פאַר וועלכער מדינה, זאָג, בעטסטו צו גאָט 

אַ זיגרייכן קוויטל צו קריגן ? | 

-- איך בעט ניט פאַר קיינעם, פאַר קיינעם, מיין פריינט; 
איך האָב ניט פאַר וועמען זיך מיהען. 


-- סטייטש! האָסטו דען ערגעץ קיין היים און קיין לאַנד ? 
ביזטו אין די װאָלקנס געבוירן? 

-- געהאַט האָב איך ערגעץ אַ היים און אַ לאַנד, 

איך האָב דאָס שוין לאנג, לאַנג פאַרלוירן. 


-- סטייטש! האָסטו ניט ערגעץ קיין ברודער און פריינט 
צווישן די גרויסע אַרמײען, 

-- איך האָב דאָרט אַ ברודער, אַ ברודער, מיין פריינט; 
ער קעמפט אין די פאָדערשטע רייען. 


-- סטייטש ! איז דיר דאָס וואוילזיין פון ברודער ניט ליב ! 
צו קעמפט ער ניט דאָרט עפּעס אויס זיך ? 
-- ער קעמפט ניט מיין ברודער זיין וואוילזיין דאָרט אויס, 
ער באָדט זיך אין בלוט גלאַט אַזױ זיך. 


-- סטייטש! איז ער א גזלן, אַזאַ מין וואַמפּיר 
װאָס טוט זיך מענשן בלוט נערן ? 

-- ער איז ניט קיין גזלן, ער באָדט זיך אין בלוט, 
באָדט זיך אין האַרצן מיט טרערן... 
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ליטעראַטור 


מיר האָט זיך גע'חלומ'ט אַ רוישנדע גאַס 
אייך אייל זיך פון ערגעץ אַ מידער, 
איך אייל זיך, די כוחות זיי גייען מיר אויס, 


און פּלוצלונג, איך פאַל דאָרט אַנידער, 


פיל אַנגסטלעכע בליקן מיך רינגלען אַרום ; 

-- אַ קרבן געפאַלן אַ יונגער. 

-- פון ליידן מסתמא געפּלאַצט האָט זיין האַרץ! 
-- און אפשר געפאַלן פון הונגער. 


עס בויגן צו מיר זיך צוויי קרעפטיקע הענט, 
די הענט אין די טאַשן זיי גראָבן, 

אָט ציען פון דאָרט זיי אַ בריוול אַרױס, 
דערוואוסט זיך מיין נאָמען זיי האָבן. 


עס לייענט דער עולם דאָס בריוול אַדורך, 

דאָס איז פון רעדאַקטאָר געשריבן: 

איך דאַנק אייך, קאָלעגע... איך דריק אייך די האַנט... 
איך טו וי מיין לעבן אייך ליבן... 


און ס'לויפט אַ שליח מיט אימפּעט אַװעק 
און גיט דעם רעדאַקטאָר צו וויסן : 

עס האָט אייער ליבלינג אַן אומגליק פּאַסירט, 
עס האָט אים דאָס האַרץ זיך צעריסן. 


אים ברענגען צו קבורה -- איר ווענדט זיך צוֹ זיי, 
צו זיינע חברים, די שרייבער. 

אָ, איינס פאַר דעם צווייטן, זיי װאָלטן געוויס 
געשניטן אויף שטיקער די לייבער. 


און ס'איילט זיך װאָס גיכער דער שליח אַװעק, 
און גיט מיין קאָלעגע צו וויסן : 

ס'האָט אייער חבר אַן אומגליק פּאַסירט, 

עס האָט אים דאָס האַרץ זיך צעריסן. 
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אַאַ זופּ טוט מיין חבר פון טיי-גלאָז און זאָגט: 
צעריסן דאָס האַרץ --- איז אַ שכל, 

פאַרצייכנט דערביי זיך אין ביכל אַ וויץ, 
פאַררויכעט און זאָגט מיט אַ. שמייכל; 


צו קבורה אים ברענגען איך האַלט ניט דערפון, 
אַ קבר זיין האַר װעט אים געבן. 

עס האָט דאָך דער שוטה, דער נפטר, פאַר אים 

אַ קרבן געבראַכט אים זיין גאַנץ לעבן. 


און ס'לויפט דער שליח אַװעק צו מיין האַר, 
און גיט אים פון אַלץ צו וויסן. 

עס האָט אייער פּועל אַן אומגליק פּאַסירט, 
עס האָט אים דאָס האַרץ זיך צעריסן, 


אַ בייזער. דערצאָרנט עס שרייט אויס דאַן מיין האַר: 
אָ, כאַפּט זיי דער טייפל, די יונגעף 

אָט ערשט דעם לא-יוצלח געשיקט כ'האָב אַ גאַנג, 

און שוין אים דאָס האַרץ איז צעשפּרונגען. 


צו קבורה אים ברענגען דאָס האָט ניט צו מיר, 
דערויף זאָל זיין ווירטין זיך קליגן: 

זי פלעגט אים אי שפּייזן. אי בעטן די בעט, 
זאָל זי אים אין קבר פאַרוויגן. 


און ס'איילט דער שליח מיט אימפּעט אַװעק 

און גיט שוין מיין ווירטין צו וויסן } 

עס האָט אייער קעסט-קינד אַן אומגליק פּאַסירט, 
עס האָט אים דאָס האַרץ זיך צעריסן. 


דערשלאָגן, צעטראָגן מיין װירטין בלייבט שטיין, 
פאַרברעכט מיט די פינגער מיט אירע: 

אוי וויי איז מיין מזל, אוי וויי איז מיין װעלט! 
עס קומט מיר אַזױ פיל פאַר דירה! 


אַוואו אַ שלים-מזל מיך מיידט דאָס ניט אויס. 
אוי, וויסט איז מיין לעבן און אָרים! 
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צי זאָל איך די קינדער פאַרזאָרגן מיט ברויט, 
צי פרעמדע נפשות -- מיט קברים 1... 


אָ, פאַלש איז דער חלום און שטיפעריש װילד! 
דאָס קאָן בלויז אין דמיון זיך וועבן. 

צי װעלן זיי געבן מיר ואוױילטאָג, צי פרייד, -- 
אַ קבר זיי װעלן דאָך געבן!יי. 


צו די אַנטלאָפּענע 


אין אַ ווינקל פון בית מדרש 
האָסטו, פּרוש, זיך פאַרבאָרגן ; 
אָפּגעטאָן פון זיך די לאַסטן 
פון נסיונות און פון זאָרגן 


אין די הויכע מאָנאַסטירן 

האָט איר, נאָנעס, זיך פאַרזיגלט; 
פון דעם לעבן'ס צער און צאָרן 

האָט איר פעסט די טיר פאַרריגעלט. 


פון דעם שלאַכט-פעלד זײַינט איר, חברה, 

וי די האָזן, זיך צופלויגן. 

װאָס זשע זינגט איר, שפּרינגט איר ,קדוש"! 
װאָס זשע גלאָצט איר פרום די אויגן? 


יאָ, די שלאַכט איז הייס, סכנות, 
טייכן בלוט די ערד צושפּאַלטן. 
יאָ, מיר פאַלן, פאַלן זינדיק. 
און איר הייליק ליגט --- באַהאַלטן, 


און איר הײיליק שטייט פון ווייטן, 
אָפּגעדאַװונט, אויסגעשלאָפן... 

איר, אַנטלאָפענע סאָלדאַטן, 

קערט זיך אום, ווייל גאָט װעט שטראָפן. 


װװער לעףם 
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ווען איך עפן אויף דאָס פענצטער 


ווען איך עפן אויף דאָס פענצטער, 
רוישט די װועלט צו מיר אַרײן; 
שפּילט קאָנצערט אויף אַלע כלים, 
שאַלט פון פרייד און שרייט פון פּיין 


אונטן -- ,, חוה, אוי וויי, חוה!" 
ווייך-געצויגן פון קלאַװויר. 

אויבן -- הייזעריקע שטימען : 
,אוי, אַז אָך און וויי איז מיר.,, " 


ערגעץ קייקלט זיך געלעכטער 
מיט געזאַנג און בראַװאָ-פּליעסק. 
ערגעץ קריגן מאַן און ווייב זיך, 
קלאָגן קינדער, הילכען פרעסק, 


אין דער מיטן איז מיין רו-פּלאַץ. 
װאַנדער איך דאָרט אום אַלײן. 
און איך זאַפּ איין אָט די קלאַנגען 
פון געלעכטער און געוויין. 


אָ, די שטימען אָנגעזאַפּטע 
מיט געוויין און מיט געזאַנג! 
וי זיי פליסן אין מיין האַרצן, 
גיסן אויס זיך אין איין קלאַנג, 


כאַפּט די קלאַנגען אויף מיין מוזע, 
וועבט פון זיי איר זיידן קלייד. 
גיסט צוזאַמען פרייד און יאָמער, 
קניפּט צונויף געוויין און פרייד. 


סאַראַ מאָדנע איז מיין מוזע, 

שטיפט זיך, שפּילט זיך גאַנץ אַלײן, 
וויינט זי הערט זיך אַ געלעכטער, 
לאַכט זי, הערט זיך אַ געוויין. 
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אין גאַס 


װוי שעפעלעך יונגע צוריק פון דער פּאַשע, 
צעלויפן זיך קינדער פון קלאַס, 

צעשפּרײטן זיך מונטער אין קליינע קאָמפּאַניעס, 
פאַרפלייצן די אָרימע גאַס, 


דערפרישט ווערט די ערד, די באַטריבטע, מיט יוגנט, 
מיט אומשולד, מיט ריינקייט פון זעל. 

װי גלעקעלעך קלינגען די זאַפטיקע קול'כלעך 

פון יוגנט --- אויף יעטווידן שטעל. 


אָ שטרעקט מיר, קינדערלעך, ליבע, די הענטלעך, 
און נעמט מיך אַרײן אין דער מיט. 

און כשר'ט מיין זעלע מיט אומשולד און פרידן, -- 
אָ קינדערלעך, כ'בין אַזױ מיד, 


איך קום פון די גרויסע... דאָרט הערשט אַזאַ אומעט. 
און עלנט, און ביטערער צער! 

עס פּלאָנטערט זיך יעדער אין נעצן פון אומרעכט ; 

עס טראָגט זיך אַרום דאָרט געפאַר! 


אָ, כ'האָב זיך פאַרפּלױדערט... צעבונדן דאָס פּעקל -- 
פאַרגעסן, עס װאַרט דאָרט אַ קונד, 

אָ קינדערלעך ליבע, איך מוז גיין פאַרדינען, 

אָ קינדערלעך, זייט מיר געזונט, 


ג ט וא מצ לט 


זומער-לעב 


וי אַ רייכער גאַסט 
מיט מתנות פיל, 

קומט דער. זומער אָן 
מיט זיין ליכט און שפּיל, 


וי אַ גאָלדנער בוך, 
ער צעעפנט זיך, 
וי אַ שיינער טרוים, 
ער צעוויקלט זיך. 


פון דעם פּעלץ אַרױס, 

פון דעם ווינטער-שטויב, -- 
כ'וועל זיך אױיספּוצן 

אין מיין שענסטן קלייד 


און אַרױס אין פּאַרק, 
אין דעם שטאָטישן, 
דאָרט דעם ליבן גאַסט 
שלום אָפּגעבן. 


כ'וועל מיין הוט פאַר אים 
דאָרט אַראָפּציען. 

אויפן גרינעם גראָז 
כ'וועל זיך אויסציען. 


װעט אַ וועכטער דאָרט 
בייז באַפאַלן מיך : 

שטרענג פאַרבאָטן דאָך ! 
(ווי דער שטייגער איז), 


-- אָ, גענוג דיר מענטש, 
צו פאַרבאָטן אַלץ! 
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ס'קומט שוין זומער-לעב ! 
און דו ווינטערסט נאָך... 


וועט זיין שטעקן דאַן 
אויף מיר פלאַטערן 
און פון גרינעם גראָז 
מיך אַװעק יאָגן 


װעל איך ווייטער גיין 
דורכן גרינעם פעלד, 
מיט דעם ליבן גאַסט 
אונטערהאַלטן זיך. 


אין זיין העלער ליכט 
כ'וועל זיך לייטערן, 
און זיין אָטעם-צוג 
אין זיך איינזאַפּן, 


כ'וועל פאַרגיין אַזױ 
אויף אַ שמאָלן וועג, 
צווישן שורות צוויי 
הייזלעך גוי'שע, 


װעט אַ בייזער הונט 
דאָרט באַפאַלן מיך, 
-- אָ, גענוג דיר, הונט, 
לאָז פאַרביי דאָס מאָל! 


זעסט דאָך, זומער-לעב, 
ציט דאָס פעלד צו זיך.., 
נאָר דער הונט מיט ציין 
וועט פאַרטרייבן מיך, 
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מי כל? 


װעל איך גיין אַראָפּ, 
װעל איך נידערן, 
אויפן ברעג פון ים 
זיך באַזונדערן. 


אויפן ברעג פון ים, 
אויפן זאַמד פון ברעג 
וי אַ ליבער גאַסט 
אונטערהאַלטן זיך, 


אויף אַן אינזל ווייט 
װעל איך אַנקערן, 
צווישן מענטשן-דראַנג, 
צווישן שטויב און זאַמד, 


װעל איך זוכן זיך 
אַ באַהעלטעניש 
פון אַ בייזן אויג -- 
און ניט אויסזוכן, 


וי דער ווילדער ים, 
ברויזט דער אינזל הייס 
און דער ווייסער זאַמד 


שװואַרצט פון מענטשן-שווייס. 


ק א פִּ ל א ן 


װעל איך גיין צוריק 
צו דער גרויסער שטאָט, 
צו מיין היים און דאַך 
אויפן פערטן שטאָק. 


אויף מיין אייזן-בעט 
כ'וועל זיך אויסציען, 
פון דער בייזער וועלט 
כ'וועל דאָרט אויסרוען. 


און פאַרטיפ? זיך 

אין אַ רייכן טרוים 
פון אַ טיפן װאַלד 
און אַ הויכן בוים, 


פון אַ ברייטער פעלד, 
פון מיט ליכט און פרייד, 
פון דער מוטער ערד 

אין איר גרינער קלייד, 


צוישן ווענטלעך פיר 
פון מיין צימערל 

װעל איך וואוילגיין זיך, 
װעל איך זומערן. 
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אויפן פרייען פעלד 


מיד בין איך פון שטאָט געװאָרן, 
מיד און אַלט, 

זיהאָט פאַרטויבט מיך מיט איר שטורעם 
און איר געװאַלד, 


וי זיי פּינען, װוי זיי יאָגן 

הין און הער. 

שמאָל די וועג איז שווער דער גאַנג איז 
אוי, וי שװער! 


שטראָמען מענטשן ציען האַסטיק 
אָן אַ רו. 
צו איין ביסן צװאַנציק מיילער 
פאַלן צו, 


בין איך אויסן שטאָט אַנטרונען 
אויפן לאַנד, 

אויפן פרייען פעלד באַפעסטיקט 
כ'האָב מיין שטאַנד. 


מוטער-נאַקעט שפּרײט די ערד זיך 
אָן אַ צוים, 

הייזלעך קליינע וייט צעװאָרפן 
פריי און גרויס. 


דאָרטן האָב איך שטיל געאַנקערט 
אומבאַקאַנט, 

און מיט שכל כ'האָב מיין לעבן 
אױיסגעפּלאַנט, 


וי צו שאַפן, וי צו שעפּן 
לופט און שיין, 


וי אַ קלאָרן חשבון מאַכן 
מיט מיין זיין. 


נאָר דער קלאָרער, קלאָרער חשבון 
קוים עס שטימט. 

און דער גלייכער, גלייכער שכל 
איז פאַרקרימט... 


אָ װי שווער דאָ און װוי זאַמדיק 
איז דער וועג. 

און װוי פויל זיך ציען, ציען 

דאָ די טעג! 


פויל און איינזאַם ביי מיין שטיבל 
שפּאַן איך אום, 

דוכט מיר שטום די גאַנצע וועלט איז, 
טויט און שטום, 


און איך גיי אַרױס פון-שטיבל 
און אַרין 

און אין לוח און אין זייגער 
כ'קוק זיך איין... 


נאָר פּאַרבלאָנדזשעט ווען אַן אורח 
אין מיין צעל, 
ווערט מיט תענוג און מיט זונשיין 
פול מיין זעל! 


און איך פרעג זיך אויף דער וועלט נאָך 
און איר גאַנג 

אָ, װי דאָרשטיק זאַפּט מיין אויער 
יעדן קלאַנג! 


92 מיִכל ק א8לאון 1 


נאָר פאַרגייט די זון, דער אורח 
אויך פאַרגייט, 

וי איך אייפער צו דער שטאָט אים 
שטילערהייט ! 


אָ, צו אים שפּרייט אויס די אָרימס 
גאָר די וועלט. 

און צו מיר עס בליקט אַ טויטע, 
טויטע פעלד... 


ביים האָדסאָן 


ס'רוישט דער האָדסאָן, שוימט און פּינעט, 
פאַלט און הייבט זיך אויף -- 

מיט אַ קליינער שיפל 

זיג איך דאָך דערויף, 


רוישט דער האָדסאָן, שוימט און פּינעט, 
ברויזט מיט וואוטה און בראַנד -- 

וויל איך, גיי איך דאָרט שפּאַצירן 

טיף אין װאַסערלאַנד, 


אויסגעבויערט דאָרט אַ דורכגאַנג 
האָב איך אין דער מיט. 
און אַ בריק פון שטאָל און אייזן 
אויפן גרונד געשמידט. 


און די שװאַרצע כװאַליעס האָב איך 
אויפגעמאַכט אַ טיר, 

אויפן טיפן, טיפן אָפּגרונד 

גיי איך אויף שפּאַציר. 


ניין, ניט דאָ, ניט דאָ געבליט האָט 
ווען מיין שטאַם. 

ראַשיק האָט געשטראָמט מיין יוגנט 
װי דער י=! 


ס'האָט די שטאָט מיך אױסגעגאָסן 
פון איר פלוס, 
זאָל שוין דאָרט מיין לעבן פליסן 
ביזן שלוס!.., 


ס'רוישט דאָס לעבן, ברויזט סכנות, 
װאַרפט מיך אין און הער, 

און אַריבער, ליבער ברודער, 

איז מיר זייער שווער. 


ניט קיין שיפל, ניט קיין רודער 
איבערשווימען שטיל, 

פון די שװאַרצע בייזע כװאַליעס 
מאַך זיך ניט קיין שפּיל. 


ניט פון אייזן דאָ קיין דורכגאַנג, 
און פון שטאָל קיין בריק, 
ווערסט אַראָפּ, אַראָפּ געטראָגן, 
און קיין וועג צוריק. 


וװוערסט צום גרונד, צום גרונד געשטויסן, 
און װי שווער אַרױיף! 

פאַלסטו דאָ צום גרונד אַרונטער -- 
הייבסט זיך מער ניט אויף. 
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אויף אַ דאַטשע 


בערג הויכע, פלאַנצונגען,. שטעכלקעס, קראָפּעװע, 
גרעזלעך אַרום און אַרום, : 

ליג איך אין וויג-בעטל לאַנגװײליק, 

וויג זיך פאַר'חלומ'ט און שטום, 


ווערט דאָס מיר נמאס, פאַרלאָז איך דאָס וויגבעטל 
צי זיך אויס האַרט אויפן גראָז; 

זעץ זיך אַנידער שוין, כ'רייס אויס אַ בלעטעלע, 
טראָג דאָס פּאַמעלעך צום נאָז. 


נמאס מיר וערט דאָס. צעזינג איך זיך, הייזעריק, 
רייסט זיך באַלד אָפּ מיין געזאַנג; 

שטיי איך אויף שלעפעריק, הייב אָן צו װאַנדערן, 
כ'שלוקערץ... און גיי מיר מיין גאַנג, 


נמאס מיר וועט דאָס. צום טייפל, ווי לאַנגװײליק! 
הייב איך אָן לויפן מיט האַסט., 

ביסטו פון זינען אַרונטער, דו ;פּלעזשערניק"? 
דאַכט זיך די וועלט פון מיר שפּאַסט, 


נמאס מיר ווערט דאָס. איך קוק זיך אום יאוש'דיק, 
ס'נאָגט מיר ביים האַרץ אַ פאַרדראָס : 

מענטשן פאַרלאָזן אַ פּלאַץ אַזאַ טייערן, 

ווערן באַגרעזלט -- צו װאָס ? 


כ'קוק אויף דער וילדערניש, כ'קוק אַזױ אומעטיק. 
ס'ציט מיך די שטאָט און זי רופט. 

פלוך אויף דער אָרדענונג דער פאַלשער, דער היינטיקער! 
דאַטשעס גאָר אױיסגעטראַכט, לופט! 


איינזאַם דאָ בלאָנדזשע איך אום אויף די פעלזן-בערג, 
כ'זע קיין טעאַטער, קיין באָד... 

פלוך אויף דער אָרדענונג דער פאַלשער, דער היינטיקער! 
כ'קער זיך צוריק אום אין שטאָט. 
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צעפלאַמט האָט זיך די זון גאָר הייס, 

מיט היץ און ברען איז זי אַרױס, 

באַגאָסן מיך מיט טייכן שווייס. 

עס ברענט די לופט, איך האַלט קוים אויס. 
עס ברענט אַרום מיר אַלץ און גליט, 

און אין אַפּטייק עס קאָכט און זידט, 

אַ גרויסער האַנדל דאָרטן בליט: 


-- ביטער-זאַלץ גיט מיר שוין, גיט! 

--- פאַר יוראָפּ מיסטער גיט אַ סטעמפּ, 
מיר ריצן-אויל פאַר פינף סענט, 

-- װאָס איז דער מער מיט מיינע הענט! 
עס רייסט אויף יעדער אַ געשוויר. 

אַ פלאַסטער גיט אַ פריער מיר, 


--- סיי מיסטער, טוט אָט דאָ אַ שמיר, 
עס האָט דער סטעמפּ זיך אָפּגעקלעפּט. 
נעמט מאַכט מיר פאַרטיק מיין רעצעפּט, 
אַ יעדער קרענק צו מיר זיך שלעפּט! 
--- אַן אַדרעס, מיסטער, שרייבט מיר אָן 
-- אָ רעדט פאַר מיר אין טעלעפאָן, 

-- איר גיט מיר עפּעס פאַר מיין צאָן! 


איך לויף אַהין איך לויף אַהער, 

עס רוישט אין קאָפּ, איך אָטעם שווער 
פון היץ צעשמאָלצן שיר איך ווער. 

איך גיס און מיש, איך שמיר און רייב, 
איך מעסט און וועג, איך פּאַק און שרייב, 
און דריק, און טאַפּ און גלעט דאָס לייב 
ביי יונג און אַלט, ביי מאַן און ווייב, 


צעפלאַמט האָט זיך די זון גאָר הייס, 
באַגאָסן מיך מיט טייכן שווייס, 
און אין אַפּטײיק איך האַלט קוים אויס, 
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דער גייט אַרײן, דער גייט אַרױס, 

איך לויף אַהער, איך לויף אַהין, 

איך שמעלץ און קאָך די מעדיצין, 

און אָט עס קלינגט: דזין-דזין, דזין-דזין! 
מע רופט, דאָס הייסט, צום טעלעפאָן. 

--- העלאָו, העלאָו! סיי, דראָגיסמען, 
דערלאַנג אַ שפּרונג, רוף מיסעס קאָהן 
פון פערטן פּלאָר, די דריטע היז! -- 


און װידער שטיי איך שוין ביים קראַן, 
און צאַפּ פון דאָרט די מעדיצין, 

און כ'מיש דאָרט אויס פון יעדן מין: 
איך גיס און שיט אַריין אַהין 
פּאָטײיטאָ-שאָלעכץ, גראָז און וויין, 

און אויל, און אַלץ װאָס קאָן אַרײן, 
און כ'טייל דערמיט אַ יעדן איין, 

אַ גוטע הילף פאַר יעדער קרענק, 
פאַר קייך-הוסט, קאָפּישמערץ און אַ לענק, 
פאַר מויל און האַלז אַ גוטער שווענק, 
פאַר הינער-אויגן, שמערץ-פאַרטרײב, 
פאַרשטאָפּונג, בייסונג אויפן לייב, 
פאַר יונג און אַלט, פאַר מאַן און ווייב, 


עס רוישט אין קאָפּ, איך אָטעם שווער, 
פון היץ צעשמאָלצן שיר איך וער, 
איך לויף אַהין, איך לויף אַהער. 

דאָ פאַלט אַריין אַ דיקע פרוי, 

די אויגן רויט, די ליפּן בלוי, 

הייבט אויף אַ װוילדן געװאַלד-געשריי, 
זי װעט אַזױ מיך און אַזוֹ, 

געשיקט איר קינד צו מיר זי האָט 
נאָך ריצן-אויל, ווייל ס'האָט פאַרשאַט 
דאָס בייכל אים... אָ שטאַרקער גאָט! 
געבראַכט צוטראָגן האָט דאָס קליינס 
אַ װאַסער עפּעס, גאָר אַזױנס, 
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אַ פולע פלאַש... און שיר פאַר'סמ'ט 
זי האָט איר גאָלד, איר שטיק בריליאַנט! 


-- הערט אויס, מאַדאַם... --- פאַדאַמט ! 
זי לאָזט ניט ריידן, שילט און פלאַמט -- 
און פּלוצלונג, הערט, זי כאַפּט די פלאַש 
און טוט מיך אָט אַזױ אַ װאַש, 

און גיסט מיך גאָר אינגאַנצן אָפּ... 
ווערט דוקא גוט און לייכט אין קאָפּ, 

איך ווער דערפרישט און קיל זיך אָפּ... 


איך נייג זיך דאַן און זאָג אַזױ; 

-- אָ, איידעלע און גוטע פרוי, 
דערפאַר װאָס איר גוטהאַרציק האָט 
געטאָן מיט מיר אַזאַ גענאָד, 

געגעבן מיר אַ קאַלטע באָד, 

זאָל אייך דערפאַר זיין גוט און וואויל, 
איך גיב אייך באַלד אָט ריצן-אויל . .. 
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שאר בס ט 


אויס זונענשיין, אויס שטראַלן, אויס קעניגרייך-פּלאַנצן! -- 
צע'הרג'עטע ליגן די גראָזן. 

עס סוד'ען זיך אומעטיק נאַקעטע צווייגן, 

און קוקן אויס איינזאַם פאַרלאָזן. 


פאַרבייגן זיך בעטלעריש ריזיקע סאָסנעס 
און גאַרן אַ שטראַל זיך צו קוויקן. 

אומזיסט זייער בעטן: פאַרװאָלקנט דער הימל 
פאַרשפּרײט מיט אַ נעפּל אַ דיקן. 


דערזע איך די גרויסע פאַרװויסטונג װאָס הערשט דאָ, 
וי ס'נעמט אַלץ אין שװאַרצן זיך דעקן, -- 

אַן אומעט פאַרכאַפּט מיך, אין ליידן דערמאָנט זיך 
אין בילדער פון גרויזאַמען שרעקן. 


צעקאַפּעט זיך העסלעך אַ דריבינקער רעגן, 
דערמאָנט זיך אין שװאַרצע פאַבריקן : 

אין רוישן פון רעדער אין מענטשן וי שאָטנס, 
אין. טריבע, פאַרלאָשענע בליקן, 


צעשאָקעלט זיך שמערצלעך אַ בוים אַ פאַרדאַרטער, 
פאַרביי גייט מיין אָרימעס לעבן: 

דערמאָנט זיך מיין בלאַסע, מיין טרײיסטלאָזע יוגנט, 
דערמאָנט זיך אָן חדר אָן רביץ... 


יט 


שי יטט 


1 


װעגן איר 


ליבעס שפיל 


איך האָב פאַר איר מיין סוד פאַרטרױט, 
געפלאַמט עס האָט מיין פּנים רויט, - 
און וי אין שטורם-ווינט א שיף 

עס האָט מיין האַרץ געפלאַטערט טיף ; 
געברענט עס האָט מיין יונגער קאָפּ, 
געזונקען טיף פאַרשעמט אַראָפּ. 


כ'האָב אויסגעזונגען דעם געזאַנג 
װאָס האָט מיין האַרץ געשפּינט פון לאַנג, 
די ליד װאָס טיף איז װי דער ים, 

װאָס האָט קיין מאָס, װאָס האָט קיין גראַם. 


זי שמייכלט זאַנפט, לענט אָן אויף מיר 
איר אָרעם ווייס געטאָקט. 

בויגט אָן זייט איר גאָלדן קאָפּ, 
און לאַכנדיק זי זאָגט : : 


;דו זוכסט מיין האַנט?.. דו נאַרישער, 
צי ווייסטו ניט איר אָרט? 

מיין האַנט פאַרזעצט איז אין פאַבריק -- 
זי שפּינט מיין גורל דאָרט, 


,מיין יוגנט איז אָן פרייד פאַרביי, 

מיין פרילינג --- גאָר אָן שיין. 

װאָס בריינגסטו פאַר דער צוקונפט מיר, 
דו גרויסער ריטער מיין? 


;מיט װאָס ביזטו באַװאָפּנט, זאָג ? 

און װאָס האָסטו פארגרייט ? 

צי האָסט פאַר מיר אַ שוך און זאָק? 
צי האָסט פאַר מיר אַ קלייד ?* 
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עס שטיפט איר בליק אויף מיר געצילט, 
איר ווייסן האַלז זי גלעט. 

פאַריכט איר קרוין, איר גאָלדן צאָפּ, 
און שפּילנדיק זי רעדט: 


;גי װאַג, און שטייג, און שווים און שפּרינג 
אַריבער באַרג און טאָל, 

וי ס'האָט געוועבט זיין לעבנס-ציל, 

אַ ריטער פון אַמאָל, 


;און פריי און דרייסט דערשיין פאַר מיר 
מיט העלדן-מוט. געקרוינט 

און טראָג מיך אין דיין שלאָס אַװעק, 
וואו לוסט און לעבן וואוינט. 


;ביז דאַן, מיין פריינט!".. האָט זי געזאָגט; 
פאַרליר אומזיסט קיין צייט. 

זי איז אַװעק... איך האָב אָהן זין 
געשטאַמלט װאָס צושטרייט : 


גיי װאַג און שטייג. ... אַ באַרג און טאָל.. 
אַ שוך, אַ זאָק, אַ ציל... 

זי איז אַװעק. -- אַװעק איז אויך 

מיין ערשטע ליבעס-שפּיל. ‏ 
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אַ שוועסטער 


קוק אויף מיר וי אויף אַ שוועסטער, 
און פאַרלאַנג ניט מער. 

זאָגט צו מיר דאָס מיידל, 

נאָך אַ קורצן קלער : 


שפּרינג איך אויף דאַן אַ צוברויזטער, 
און איך זאָג איר דאָך : 

מיידל, שװועסטער האָב איך זיבן 
וויפל דאַרף איך נאָך?... 


וויל איך, זאָגט זי, זיין די אַכטע, 
וועט נאָך בעסער זיין. -- 

און זי לאַכט זיך נאָך פאַנאַנדער, 
שפּאָט נאָך פון מיין פּיין, 


מילא, זאָג איך, נאָך אַ שוועסטער. 
זאָל זיין איינע מער; 

אָבער שוועסטער-מיידלעך זיינען 
וי אַ לאַסט דאָך שווער. 


כ'מוז פאַר יעדער איינער זאָרגן, 
בריינגען זיי צו לייט -- 

ניט פאַרזיצן, חס ושלום, 

זאָלן אָהן אַ צייט. 


רייד איך, שוועסטער, דיר אַ שידוך 
מיט אַ וואוילן יונג, 

האָסט, וי שמ"ר שרייבט, , פאַרװאָרפן 
אין זיין האַרץ אַ פונק". 


גליט ער דאָרטן, װי דער שטייגער 
איז אין אַ ראָמאַן. 
עהרלעך איז דער יונג, גוטהאַרציק, 
זוכט ניט קיין נדן. 


-- מיינסט דאָס טאַקע אויף אַן אמת ? 
פרעגט זי אין דער שטיל. 

-- מיט אַ חופּה, מיט אַ רינגל, 

ניט קיין קינדער-שפּיל? 


-- אַלעס זאָג איך, יעדעס פּינטל 
האָב איך אין געדאַנק. 

אַ באַדעקענס מיט אַ האָכצײט, 
מיט אַ דרשה-געשאַנק. 


-- ביזט גערעכט, זאָגט זי, מיין ליבער, 
האָסט א גלייכן קוק : 

האָסט שוין זיבן שוועסטער, כ'לעבן, 
זיבן איז גענוג !.. 
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א נדבה גיב 

אוי ביזטו אַ טייער מיידל, דיך ערנערן און אויך קויפן 
רייצסט מיך מיט דיין חן. מעבל און געשיר, 

דיינע בעקלעך, אויגן, ליפּן, און באַהײיצן, און באַלײכטן... 
אױיסגעטאָקט, וי שיין!! כ'האָב ניט, וויי איז מיר! 

און זיי בעטן זיך צום קושן : כ'קאָן אַלײן זיך קוים ערנערן, 
;נעם געניס, דו נאַר !* אוי, וי כ'האָב דיך ליב ! 

נאָר איך ציטער, כ'וועל דיך מוזן שיינק זשע מיר אַ קוש, אַזױ זיך, 
הייראַטן דערפאַר. אַ נדבה גיב! 


מיין אמתע ווערט 


אין צייטן אין שווערע ווען ס'ערגערט מיין האַרץ זיך 
און כ'טראָג אויף דער ועלט אַ פאַרדראָס, 

ווען ס'הויבט אָן מיין מיסעס צו שרייען און שילטן, 
ווען זידלען זיך הויבט אָן מיין באָס. 


ווען כ'פאַל אָפּ פון מוט און איך ווער וי צוטראָטן, 
פאַרלאָרן מיין מענשליכע וערט, -- 

דאַן גיי איך צו זלמן דעם שדכן אַריבער, 

כ'האָב אַלעמען דאַן אין דער ערד, 


און צייגט מיר נאָר זלמן אַ שטיקעלע סחורה, 
צוריק באַלד באַקום איך מיין שטאָלץ. 

;פאַראַן ביי איר --- זאָגט ער -- אַ קאָזין אין באָסטאָן, 
האָט געלט אָט דער קאָזין װי האָלץ", 


-- אַזױ, אַזױ -- זאָג איך -- ;אַ קאָזין אין באָסטאָן ו:* 
--- ,היינט גיט מען דיר --- זאָגט ער אויך קעסט. 

דו קאָנסט זיך שטודירן אויף לאָיער, אויף דאָקטאָר, 

דו זיצסט וי אַ פויגל אין נעסט". 
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-- ;אַזױ, אַזױ -- זאָג איך --- אויף לאָיער, אויף דאָקטאָר ? וי 
-- ,;היינט גיט מען דיר -- זאָגט ער -- נדן. 

אַ פּאָר הונדערט דאָלאַר, און טאַקע מזומן, 

דו זיי נאָר, פאַרשטײיסטו, אַ מאַן": 


-- אַזױ, אזוי, --- זאָג איך -- אַ פּאָר הונדערט דאָלאַר?!" 
-- ,היינט גיט מען דיר דרשה-געשאַנק. 

און כלה מתנות אַ קייט מיט אַ זייגער: 

דו נעם דאָס אַלץ גוט אין געדאַנק*, 


-- ;אַזױ, אַזױ -- זאָג איך --- אַ קייט מיט אַ זייגער ?!* 
-- ,היינט זי --- זאָגט ער -- זי איז ווערט עפּעס אויך. 
אַ בתולה, פאַרשטייסטו, אַ פּאָלנע בר דעת 0" -- 


מאַסיוו, שיין געװאַקסן און הויך". 


-- ;אַזױי אַזױ, -- זאָג איך -- אַ פּאָלנע בר דעת !" -- 
כאַפּ צו זי, דו נאַר װאָס דו ביסט, 

אַ בתולה, ‏ און קעסט, און נדן, און מתנות, -- 

מע גיט דאָס מ'סתם ניט אומזיסט, 


-- ,איך דאַנק אייך, ר' זלמן, און האָט מיר אַ גוטן !* 

און לאָז זיך מיט גדלות צום טיר. 

--- ,וואוהין-זשע אַנטלויפסטו? מיר ריידן דאָך ביזנעס!" -- 
שרייט זלמן פאַרצווייפלט צו מיר. 


--- ,פּאַרשטייט איר, ר' זלמן, איך האַלט גאָר דערביי ניט, 
איך האָב בלויז אַזױ זיך באַקלערט -- 

געװאָלט האָב איך פּשוט זיך אָפּשאַצן אײינמאָל, 

צו האָב איך נאָך עפּעס די ווערט"... 
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בראָנזװיל איז אַ שטאָט צעשפּליטערט 
אויף פיל גאַסן, וואו אָהן שטערונג 
ס'פאָלק ישראל בליט, 

קאָן איך איינע פון די געסלעך, 
(בעסער װאָלט איך ניט געקאָנט זי) 
מ'רופט זי װאַטקין סטריט. 


און פאַרבויט איז װאַטקין-שטראַסע 
מיט פּאַלאַצן, טענעמענט-הייזער 
לויט דעם נייסטן שניט. 

קאָן איך איינע פון די הייזער, 
(בעסער װאָלט איך ניט געקאָנט זי) 
ס'האָט קיין נומער ניט. 


(אָפּגעמעקט איז לאַנג דער נומער) 
ס'האָט די הויז אויף יעדן גאָרן 
צימערלעך אַ שאָק. 

איז באַקאַנט מיט דאָרט אַ צימער, 
(בעסער װאָלט איך ניט געקאָנט זי) 
אויפץ פערטן שטאָק. 


דאָרט אין צימער שטייט אַ בעטל, 
און אין בעטל ליגט אַ בחור. 
אידן, דאָס בין איך! 

כ'ליג דאָרט איינזאַם און פאַרלאָזן, 
ווייל צוריסן זיינען מיינע, 

זיינען מיינע... שיך. 


און דאָס האַרץ עס דורשט נאָך ליבע 
און די שיך צוריסן זיינען, 

און דאָס לייב צושרויפט. 

אוי, איך דאַרף אַ פרוי אַ רייכע, 
כ'װאָלט געקושט איר יעדן אבר, 
כ'װאָלט מיר שיך געקויפט. 
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מיין רבי געלערנט מיט מיר האָט אויף שבועות 
די שיינע מגילה פון רות, 

אַן אַלטע געשיכטע: אַ ביטערער אָנפאַנג, 

אַ גוטער, אַ פריילעכער שלוס. 

אַ שיינע געשיכטע, וי ערשט האָט בײיטאָג זיך 
באַקאַנט מיט בועזץ אַ פרוי -- 

ביינאַכט שוין געקומען איז זי צו זיין בעטל, 
געזאָגט אים מיט תמימות אַזױ: 

--- מיין האַר,. א מתנה געבראַכט האָט דיין דינסט דיר, 
איר קערפּער און לעבענס שיקזאַל; 

איך לייג צו די פיס דיר מיין יוגענט, מיין לעבן 
מיט גוטסקייט מיין לעבן באַשטראַל... 

אָט זעסטו וי שניי-ווייס, װי לויטער מיין לייב איז, 
אַזױ איז אויך לויטער מיין זעל. 

גנעדיג, דיין פּאָלע פאַרשפּרײט אויף דיין דינסטמויד 
באַהערש מיך, מיין האַר, אָ באַפעל... -- 


אָ. איר אַלטע גוטע צייטן, 

וואו זיינט איר אַצינד? 

רות, דו ביבליש-שיינע ועזן! 
אָפּנהאַרציק קינד! 

אָ װי שנעל דו האָסט פאַר'קנס'ט זיך, 
וי נאַאיוו, װוי שיין! 

ניט קיין ;טריט* געפאָדערט פריער, 
ניט קיין ,װאַטש און טשיין", 

ניט פון ;פּאַדיס* פריער מאַכן 
האָסטו גאָר געדיינקט. 

ניט קיין ,דיימאָנד רינג" אפילו 

האָט ער דיר געשיינקט. 


צי גענומען דיך כאָטש אײינמאָל 
האָט ער צו אַ שאָו? 

צי מיט לייסענס זיך באַװאָרנט 
האָסט דו פאַר דער לאַו? 

מילא, מוחל! אָהן דעם אַלעם 

קאָן מען זיך באַגין. 

נאָר װוי נעמט מען ניט קיין אפּיקטשעס", 
קאָן איך ניט פאַשטיין, 

ווייל אַ ,פּיקטשע* דאָס איז נויטיק, 
ס'האַלט אים אויף אַ קייט : 

פאַר דער ,פאָרווערטס"-גאַלעריע 
דאַרף דאָס זיין פאַרגרייט.,, 
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אַגעשעפטסמאַן 


די שטוב איז געווען באַלױכטן, 
דער טיש איז געוועזן געגרייט. 
אַרום און אַרום די משפּחה, -- 
און יום-טוב'דיק אַלע באַקלײט. 


און ער איז אויבן-אָן געזעסן, 
גערויכערט האַװאַנא ציגאַר. 
זיי האָבן צו אים געשמייכלט, 
וי ס'שמייכלט אַ דינער צום האַר. 


זיי האָבן דערלאַנגט אים געטראַנקען 
געפלייסט זיך פאַר אים אַזױ פיל, 
און שטום איז די מיידל געזעסן, 
גערויטלט זיך שעמעוודיק שטיל: 


געשפּירט אויף זיך אַלעמענס בליקן, 
געזוכט צו פאַרמיידן זיין בליק, 
געזען וי עס מיט זיך אַ יעדער, 
און פלייסט זיך אַזױ פאַר איר גליק. 


אַ קרוב פאַרטרויט אים אין אויער: 
, דאָס איז אַן ארטיקל קוראַנט! 

;איר נייען, איר לעזן און שרייבן -- 
;װאָס שייך צו זאָגן ? בריליאַנט !* 


אַ צווייטער אים ציט ביי דער פּאָלע: 
;באַטראַכט זי, װי שיין און װי שלאַנק! 
,זי לויכט דאָך אַזױ וי אַ גרעפין! 
;זי איז דאָך פון גאָט אַ געשאַנק !* 


א דריטער דערציילט אים מיט פייער: 
;אַזױנס איז פאַר יעדן אַ גליק! 
;מיר לאָזן אַרױס אַ מציאה, 

;אַ סחורה, איך זאָג אייך, אַנטיק*!* 


געזא מע לטע שריפ טן 109 


זיין בליק האָט איר יוגנט געמאָסטן, 
באַוואונדערט איר מיידלשן חן : 

צי איז ניט צו איידל איר אויסזען? 
צי לוינט אים דער האַנדל, צי ניין? 


זיין אויג האָט געשאַצט אירע יאָרן, 
און וויפל קאָן זיין איר געוויכט. 

צי איז ניט צו מאָגער איר בוזים ? 
צי איז ניט צו בלאַס איר געזיכט ? 


איר שניי-ווייסער האַלז האָט געלויכטן, 
געשיינט וי אַ בליענדע רויז. 

צי זאָל זי זיין צימער באַלױכטן? 

צי זאָל זי באַשײנען זיין הויז? 


איר ווייסע געשטאַלט האָט געלאָקט אים, 
געוואונקען צו אים מיט אַ פרייד 

צי װעט ער זיין פּרייז דאָ באַקומעןן? 
צי איז דאָ אַ נדן פארגרייט ? 


זי װעט אים באַשײינקען מיט קושן, 
מיט ליבשאַפט און מיידלשע שפּיל. 
דאָך קאָן אים קיין שפּיל ניט פאַרנאַרן, 
עס האָט ניט די ווערט אַזױ פיל, 


זי װאָלט אירע שניי-ווייסע אָרעמס 
פאַרװואָרפן אַרום אים, זי װאָלט... 
קיין אָרעם דאָך קאָן מיך ניט פאַנגען, 
זיין מקח מוז װוערן באַצאָלט!?.,. 


10 מיכל ק אפ ל אן 


די ערשטע נאַכט 
,ביזנעס בעפאָר פּלעזשור". 
(אַ אידיש-ענגלישער שפּריכװאָרט), 


ביז האַלבע נאַכט האָט זיך די האָכצייט געצויגן, 
אַ חופּה, אַ סעודה... די צייט איז געפלויגן. 

עס קרייען שוין די הענער, דער זייגער שלאָגט דריי. 
אַ לעצטער ,דאָבראַניעץ", -- די שפּיל איז פאַרביי, 


די געסט שוין צעגייען, צעשוואומען זיך אַלע, 
באַשיטן מיט ברכות דעם חתן און כלה; 

עס וואונטשט זיי אַ יעדער אַ אגוטינקע נאַכט", 
און װוינקט צו זיי לוסטיק, און פּינטלט, און לאַכט. 


און אָט שוין דאָס פּאָרל אין אַלקיר פאַרשלאָסן, 
עס קוקן זיך איבער די כלה און חתן. 

עס שטייען זיך ביידע פאַר.כישופ'ט און שטום, 
אַ הייליקע שטילקייט זיי רינגלט אַרום, 


און ענדלעך ער שטאַמלט: אשוין אַלץ פאָריבער, 
אָ עטל, אָ עטל, איך טראַכט אַלץ דעריבער: 

צו מאַכן אַ לאָנדרי, צו קויפן אַ סטענד, 

צו ווערן פון זינגער-מאַשינען אַגענט", 


זי טוט פויל אַ גענעץ און ענטפערט מיט שכל: 
;איך בין דיר די לאָנדריס, די קענדי-סטאָרס מוחל, 
דו מעגסט זיך אויסמענטשלען אַביסל אין שאַפּ, 

די פיש פאַר די נעץ נאָר, מיין ליבער ניט כאַפּ". 


דאַן טענה'ט ער װידער : װאָס װעל איך פאַרלירן! 
אַ בריה'שאַפט מיינסטו אַ ביזנעס צו פירן. 

אַ גרויסע מציאה!... אוי ביסטו אַ נאַר* -- 

ער זעצט זיך געלאַסן פאַררויכט אַ סיגאַר, 


זיי האָבן פאַרטיפט זיך אין שמועס אויף שטונדן, 
און גאָר ניט באַמערקט װווי די נאַכט אין פאַרשוואונדן, 
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ביז ס'טוט דאַן די כלה צום חתן אַ זאָג: 
עס שמייכלט די זון שוין אין פענצטער, ס'איז טאָג. 


זיי גענעצן ביידע און לייגן זיך שלאָפן... -- 
אָ. לעזער ניט פרעגט װאָס האָט ווייטערת געטראָפן -- 
די נאַכט בלויז געשילדערט האָט מיין געדיכט. 
אין טאָג נאָך פאַרציען, --- דאָס איז ניט מיין פליכט... 


א ת קום 


ס'וועט מיין קומען זיי דערפרייען, 
אופ'ן העכסטן גראַד, 

וולעדניק װעט מיר כבוד טיילן 
מאַכן מיר פּאַראַד, 


מיידלעך'ס הערצער וװעלן צאַפּלען. 
טרוימען שטיל פון גאַסט, 

און פאַרפּוצן װעט זיך יעדער 

וי פאַר מיר עס פּאַסט. 


באַלד װועט קומעז שלום שדכן 
קלאַפּן אין מיין טיר. 

פון דעם נגיד אשכנזי 

אַ גרוס צו מיר. 


אשכנזי האָט אַ טאָכטער, 
גראַציעז און שלאַנק; 
מיט אַ פּריציש איידל פּנים, 
מיט אַ לייכטן גאַנג, 


אירע אויגן וי די זונען, 
שניי-ווייס קלאָר איר האַלז, 
וי געשילדערט אין ראָמאַנען, 
ריכטיק אַזױ אַלץ. 


איך געדיינק די שטאָלצע פריילין, 
זע זי פון דער ווייט. 

בין געווען ביי זיי משרת 

דאָך אַ לאַנגע צייט. 


פלעג מיט איר שפּאַצירן פאָרן 
אויפץ פאַעטאָן. 

בין געזעסן אויף דער קעלניע, 
זי דאָרט -- אויבן-אָן. 


-- האָסט קיין רעכט אויף איר צו קוקן -- 


אויף דיין קעלניע בלייב ! 
אַ פּאַניענקע... כע... נו, מילא... 
איצט וועט זיין מיין ווייב, 
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די וו רמונ? 


כ'האָב פאַרענדיקט שוין דאָס ליד מיינס 


און פאַר זיך דאָס דורך געלעזן. 
אין אַ יענער ליד באַזונגען 
מיין געליבטע איז געוועזן. 


(מיין געליבטע... ס'רעדט אַזױ זיך. 
כ'מוז דאָך אייך דעם אמת זאָגן, 

מיין געליבטע -- בלויז געמאָלן -- 
כ'טו אַזױנס גאָר ניט פאַרמאָגן). 


כ'האָב דאָס ליד, דאן אויסגעזונגען, 
הין און הער זיך דורכגעגאַנגען, 
און געוויגט זיך און געשיפט זיך 

אין די ריטמוס --- שיינע קלאַנגען. 


שאַ, איך װעל דאָס ליד גאָר ווידמען, 
וי עס טוען אַלע, אלע. 
יעדער דיכטער שיינקט און ווידמעט, 


דער --- זיין מאַמען, דער -- זיין כלה, 


נאָר איך איינער קיין מאָל, קיין מאָל 
האָב געווידמעט ,צום געדענקען". 
נאָר איך איינער האָב ניט וועמען 
וועמען מיט מיין גאָב באַשײינקען. 


כ'האָב מיין מאַמען שוין פאַרלאָרן 
און מיין גליק נאָך ניט געפונען -- 
מיינע ברידער און חברים, 

זיינען לאַנג פון מיר אַנטרונען. 


א פּל א ן 


מיינע ברידער און חברים 

גייען שוין אין גלייכע וועגן ; 

װאָס זיי טוען, װאָס זיי טראַכטן -- 
איז פון ווייב און קינדערס וועגן. 


ווער זשע װעט מיין אַנדענק היטן? 
וועמען מיט מיין ליד באַשײנקען? 
ווער איז הײיליק מיר און טייער ? 

און ווער װעט מיר גאָר געדיינקען ? 


אפשר, אפשר יענעם דיכטער 
אַ מתנה דאָס דערלאַנגען? 

יענעם גרויסן, גרויסן מייסטער 
פון די געטליך-זיסע קלאַנגען? 


; כ'האָב ניט לאַנג צו אים דערקענט זיך, 


אָ. ער איז א מענש אַ בייזער. 
שטריינג האָט ער מיך אויפגענומען, 
אָפּגע'פּטר'ט וי אַ קייזער, 


ניין, איך האָב צו אים קיין ליבשאַפט! 
שווער פאַר מיר אַ פריינט צו קריגן. 
שאַ, זאָל זיין אַזױ : ,געווידמעט 

צו מיין ע*. -- און האַלב פאַרשוויגן, 


זאָלן מענשן מיינען: עמאַ, 
עטיל, עני... מיין כונה... 

און אין אמת זאָל דאָס הייסן 
צו מיין עלענד -- א מתנה. 
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אין דער שטילער קעניגרייך 


דערלאַנג מיר, ערוויילטע, דיין אָרים דיין ווייסן, 
פאַרטרוי זיך געליבטע, אויף מיר, 

און לאָמיר גאָט'ס וועלטל די שיינע באַטראכטן 
קום לאָמיר אַרױס אויף שפּאַציר, 


מיר װעלן פאַרלאָזן דעם בוידים, דעם צימער, 
די שטיגן די ברודיקע גאַס. 

אויף פעלדער אויף גרינע, אין וועלדער געדיכטע, 
קום, ליבסטע... אָ כ'בעט דיך, ניט שפּאַס. 


באשר קיין װאַלד ניט געזען שוין פון יאָרן, 
ניטאָ גאָר, אונז דאַכט, אַזאַ זאַך, 

אָ זע-זשע ווי מאַלער די וועלדער זיי מאָלן, 
וי פּרעכטיק... אָ ליבסטע ניט לאַך. 


באשר אין פעלד שוין פון לאַנג ניט געוועזן, 

מיר קענען ניט שאַצן איר גרויס, 

אָ זע"זשע װוי דיכטער דאָס פעלד זיי באַזינגען... 
דו שלעכטע, װאָס לאַכסט דו מיר אויס? 


באַשר מיר ווייסן דעם וועג ניט, -- מיר װעלן 
ביי לייטן זיך פרעגן וואו איז 

אַ וועלדל דאָ נאָנט און זעצן זיך דאָרטן 
אין שאָטן פון עפּעס אַ ריז. 


מיר װעלן אַזױ אויף חדושים אַלץ קוקן 

וי וואונדערלעך דאָרט איז און שטיל, 

וי ס'װואַקסן זיך ברואים אָהן זאָרגן, און טוען 
ניט טראַכטן פון תכלית און ציל. 


וי ס'שטייען זיך חברה זייט יאָרן, זייט טויזנט 
און קוקן זיך איבער מיט חף . 

און שפּרײיטן די צווייגן, און שפּייזן זיך פרידלעך, 
אַ מלוכה געשאַפן אַליין, 
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ק א פּ ל א ן 


אַ מלוכה אַ גרויסע... קום קעניגן דאָרטן. -- 
גענוג שוין, איך בעט דיך, ניט לאַך. 

באשר די הייזער די גרויסע פאַרשטעלן, -- 
ניטאָ גאָר, דיר דאַכט, אַזאַ זאַך ... 


ליכט און שאַטן 


זעסטי ווען דיין פאָלק געזונקען 
טיף אין נויט און שאַנד, 

הערסטו ווען דיין ברודער לעסטערט 
און פאַרשוועכט דיין שטאַנד, 


און פון בושה פּלאַמט דיין פּנים 
פאַר דיין פאָלק און שטאַם, 

און אין האַרץ פון צער און צאָרן 
ברויזט און קאָכט אַ ים. 


זאָלסטו אין אַ הויז אַרײנגײן, 
אין אַ אידיש הויז, 

וואו באַשײדן, זאַנפט און איידל 
בליט אַ ווייסע רויז, 


בליט אַ צאַרטע אידיש מיידל, 
גראַציעז און שלאַנק, 

אירע אויג דיך באַרוישן 

וי אַ שטאַרק געטראַנק. 


אויגן טיפע, האַלב פאַר'חלום'ט, 
ליכט פון אָריענט, 


אױיסגעטאָקטע ווייסע אָרימס, 
צאַרטע ווייכע הענט. 


מוטערליך איר ברוסט עס אָטעמט, 
ברויזט מיט יוגנט-קראַפט, 

דאָס אַנטפּלעקט דיר סוד-יצירה, 
לעבנס-לוסט פאַרשאַפט. 


אין דיין אייגן פעלד און גאָרטן 
האָט די רויז ערװאַכט, 

פון דיין פאָלק און שטאַם געזויגן 
ז'האָט איר רייץ און פּראַכט, 


רייס אַרױס זשע פון דיין האַרצן 
צאָרן, צער און פּיין, 

זעסט דיין פאָלק אין שאָטן 

זע אויך זונענשיין. 


זעסטו ווילדע דערנער שפּראָצן 
פון דיין ערד אַרױס, 
זע דערביי װוי שלאַנק און איידל 
בליט דיין צאַרטע רויז! 


דאָס שפּיל 
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דער פאָרהאַנג געפאַלן, די שפּיל איז פאָריבער, 
עס דונערט אַ ווילדער אַפּלױז, 

עס ווישט אויס מיין חאַנקע די זודיקע טרערן, 
מיר גייען זיך לאַנגזאַם צו הויז, 


אָ, מער, --- זאָג איך --- חאַנקע, דיך נעם איך אַהין ניט 
סאַ נאַרישע מיידל דו ביזט! 

די אויגן די שיינע אָט האָסטו פאַרדאָרבן, 

און פּערל צושאָטן אומזיסט. 


דו האָסט גאָר פאַרגעסן סאַ שפּיל בלויז אַ פאַלשע, 
צעוויינט זיך... . דו נאַרישע קינד. 

די שפּילער זי וויצלען זיך דאָרטן, מסתמא, 

זיי לאַכן פון אונז שוין אַ צינד... 


עס טוליעט צו מיר זיך מיין חאַנקע, מיט ליבשאַפט, 

איר אָרים אין מיינעם זי שליסט, 

-- אַװעק פון מיר ! --- זאָגט זי --- כ'האָב פיינט דיך באַקומען, 
ס'אַ שלעכטער, אַ שלעכטער דו ביזט. 


ס'אַ שפּילכל בלויז, זאָגסטו מיין ריטער, מיין שטאָלצער! 
אָ, אַלעס ביי דיר איז אַ שפּיל, 

אָט שפּילסטו מיט מיר זיך פון לאַג שוין און... גאָרניט, 
צו טראַכסטו פון תכלית און ציל ? 


שפּילכל --- טעאַטער, אַ שפּילכל -- די ליבע, 
שפּילכל --- דאָס לעבן און טויט. 

אַװעק גיי, דו שלעכטער ! (זי טוליעט צו מיר זיך). 
װאָס זיינען די אויגן דיר רויט? 


/*ֵלי 6לי 


אַזױ גאָר, מיין ריטער?... דאָס שפּילכען דאָס פאַלשע, 
עס האָט דיך צום וויינען געמאַכט. 

אוי מאַמעלעך מיינע, סאי נאַרישער בחור!... 

-- און פּלוצַלונג זי האָט זיך צולאַכט, 
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מיין חאַנקע 


וּ 


מיכל קאפ ל אן 


אוי, בין איך אייך, פריינט מיינע, דיכטער, מקנא, 
די הייליקע ליבע וי שיין איר באַזינגט. 

מיט וועזנס פון געטינס, און רייצנדע הימלען, 

און רויזן, און ליליען דאָס ליד אייערס קלינגט, 


וי שיין איר באַזינגט זיי, די ,הימלישע טעכטער", 
מיט קלוגע אַזעלכע, געשליפענע רײד; 

וי ס'ווערט זייער שמייכל אין זונשיין פאַרװאַנדלט, 
און זייערס אַ תנועה -- מיט פליגלען פאַרקליידט, 


נו, האָט מיר פאַרװאָלט זיך. אייך נאָכטאָן, חברים 
באַזינגען אַ חאַנקען, אַ מיידל, אַ קרוין; 

אַ טייערע איז זי, אַ צערטליכע חאַנקע. 

געווען װאָלט דאָס מיידל אַ גרויסע פּאַרשױן, 


ווען זי װאָלט אין שאַפּ ניט פאַשווענדעט איר יוגנט, 

איר קערפּער, איר שיינעם אין פּראַצע פאַרצערט. 

נאָך זאַנפטער, נאָך שענער װאָלט אויסגעקוקט חאַנקע, 
ווען טאַטן און מאַמען זי װאָלט ניט דערנערט. 


נו, זיצן מיר איינמאָל אין שטאָטישן גאָרטן, 

זי לייגט אויף מיין אַקסל איר צאַרטעס געזיכט; 

נו, גנב'ע אַ קוש איך, נו, וויל זי ניט ליידן : 

;איך װאָלט זיך אויף דיר, זאָגט זי, דאָס ניט געריכט?... 


,דו ווייסט, זאָג איך חאַנקע, איך ויל דיך באַשרײבן, 
באַזינגען דיך, הייסט דאָס, אַזױ מיט דער פּען. 

זי הויבט אויף די אויגן און פרעגט מיר פאַרוואונדערט: 
,מיך װילסטו באַשרײיבן ? פאַר װאָס און פאַר ווען ?* 


,;אוי נאַרישע חאַנקע : אַזױ, זאָג איך, פירט זיך; 
,אַ מיידל א שיינס ווערט באַזונגען דורכאויס..,* 
פאַרשעמט זיך מיין חאַנטקע, פאַרקוקט זיך אַראָפּ-צו, 
און שעמענדיק לייגט זי איר קאָפּ אין מיין שויס. 


ג צוא מע ל טע ש ר י פ ט ן 117 


;באַשרײיב מיך ניט, זאָגט זי, באַשרײיב מיך ניט ערגעץ, 
איך בעט דיך, מיין ליבסטער, דו זאָלסט עס ניט טאָן. 

;נו ליבסטו אַ חאַנקעץ, אַ נאַרישע מיידל, 

נו וואויל דיר. צי גייט דאָס דען אימיצען אָן ? 


,באַזינג ניט קיין ליבעס, קיין געטליכע וועזנס, 
קיין גאָלדענע לאָקן, קיין הימלישן בליק. 

באַזינג משה-יוסלען, װאָס שרייט ,הייסע אַרבעס", 
און לעכצט אַהיים רק, קיין װלעדניק צוריק. 


;דערצייל פון אַ סוחר, װאָס האַװעט און פּראַצעט 

מיט פּייפּערס, מיט קענדי, און זיאַלט אַ יאָר אַכט, 

דערצייל פון אַ מוטער, אַ בליענדע יוגנט, 

װאָס ווערט שוין פאַרפינסטערט, און שווארץ וי די נאַכט. 


,באַזינג זיי, די קראַנקע, צובראָכענע הערצער, 
די לעבנס, װאָס ווערן צוטראָטן, פאַרשטיינט, 
באַזינג אַ פאַרפינסטערטן אָרימען טאַטן...* 

ס'אַ נאַרישע מיידל, -- זי האָט זיך צעוויינט. 


18 מיפסל 7קאם לאין 
אַמעשה אָן אַ סוף 


אַמאָל זי זאָגט צו מיר אַזױ : גענוג דיר זיצן שטיל, 

אַ מעשה מיר דערצייל אַצינד, דו ווייסט דאָך מעשיות פיל, 

און אמת זאָל די מעשה זיין, און ריכטיק מיר דערצייל, 

װאָס האָט מיט דיר אַלײן פּאַסירט, וואו דו ביזט אויך באַטײלט! 


אָ; גרויסע הערשערין, -- איך זאָג --- װי גרויס איז דאָך דיין מאַכט! 
נו, הער זיך צו װאָס מיט מיר האָט פּאַסירט אָט ערשט לעצטע נאַכט. 


איך שפּאַן אַזױ אַ זייגער צוויי, איך אייל געשווינט צו הויז, 

קיין לעבנס שפּור עס זעט מיין אויג, מיין בלאַסן שאָטן בלויז. 

עס הילכט ווייט אָפּ מיין יעדער טראָט, עס הילכט אַ פּוסטע גאַס. 

איך גי אַליין אין גאָר דער וועלט, --- איך זאָג צו זיך אין שפּאַס. 

און מאָדנע, ס'דאַכט מיר אַלץ אויס, אַ הונט זיך יאָגט נאָך מיר, 

איך קוֹק זיך אום, און פּלוצלונג --- האָרך! אַ האַנט אויף זיך איך שפּיר, 
אַ ווייכע האַנט מיין אָרים שליסט... אַ שלאַנק געשטאַלט, אַ פרוי.. 
אַ צאַרטע רויז אין העכסטן בלי, באַפרישט מיט יוגנט-טוי. 


גענוג, גענוג, דו פרעכער יונג! ניט װאַג דערציילן מער. -- 

אָ נאַריש קינד, -- איך זאָג צו איר, --- דו הער די ענדע, הער. -- 
גענוג, גענוג, קיין װאָרט פון דיר, וי אונפאַרשעמט דו ביסט! -- 

-- אָ, כ'האָב דאָך בלויז דיין וואונש ערפילט, דו צאָרנסט גאָר אומזיסט! -- 
--- מיין וואונש ערפילט דאָס האָסטו בלויז ?! װי העכסט אינטערעסאַנט... 
-- צו רייסט זיך ניט דיין שלעכטע האַרץ פון שוידער און פון שאַנד? 
-- אָ, נאַריש קינד, דער שוידער איז שוין לאַנג פון מיר פאַרביי. 
דו הער דאָך אויס דעם סוף אַצינד, אָ הער, דאָס איז כדאי! 


-- גענוג, גענוג, קיין װאָרט ניט מער! האַלט איין דיין בייזן צונג. 
און גיי פון מיר אַװעק, אַװעק! דו ביזט אַ שלעכטער יונג. 

אַ שמייכל אויף דיין פּנים שפּילט, עס ברענט ניט רויט פון שאַנד. 

דו גיי פון מיר אַװעק, אַװעק. ניט ריר צו מיר דיין האַנט, 

אָ. פרעמד איז דיר דער צער פון זינד, דיך רירט קיין שרעק און לייד, 
אָ, גי פון מיר אַװעק, אַװעק, און מער צו מיר ניט רייד !... 

און אָט אַזױ געליטן כ'האָב אומזיסט אַ שווערע שטראָף, 

און אָט אַזױ פאַרבליבן איז אַ מעשה אָהן אַ סוף. 


נבלפזאמע לטצ שריפטן 19 
מיין ריטערשאַפט 


אין װאַלד אויף שפּאַציר? --- אָט גיי איך, אָט באַלד -- 
וי מאָדנע, מיין ליבסטע, מוז זיין דאָרט אין װאַלד!!! 


די צווייגעלעך נאַקעט, פעראומערט, פערבענקט, 
וי אָרימע לייט אין פּרנסה פאַרענגט. 


באַזילבערט מסתמא עס בלאַנקט דאָרט די ערד, 
פון קיינעם צוטראָטן, פון קיינעם פאַרשטערט. 


איך בין דאָרט ניט אָפּט אויף מיין לעבן געווען, 
אָ, גאָט ווייסט װאָס קען דאָרט מיט מיר גאָר געשען, 


אַ שלאַנג און אַ בער, און אַ גזלן אַ גוי, --- 
צו מיר נאָר עס קלעפּט זיך, פון לאַנג שוין אַזױי. 


מיט דיר דאָך געליבטע, מיין פּחד פאַרשװוינדט, 
דיין בליק אַזױ לויטער, דיין גאַנג אַזױ לינד, 


דו ביזט אַזױ איידל און מונטער און שלאַנק, 
וועסט ברעכן דעם שטן, צעטומלען זיין גאַנג, 


דאָס בייז מוז אנטרינען פון שיין און פון גליק, 
דאָס שלעכטס מוז צערינען פון געטליכן בליק. 


װאָס הער איך אַ גזלן, אַ שלאַנג צי אַ בער, 
דיין שטאַלט, דיינע בליקן --- מיין שטאַרקסטע געווער. 


דו װועסט מיך באַשיצן -- זאָג יאָ אָדער ניין'?... 
קום, ליבסטע, אין װאַלד, דיין זכות וועט באַשטײן. 


10 


3 חבר'ם 


פיפל קאפ לא| 


אָ, זייט מיר געזונט שוין, חברים, 
איך דריק אייך איעדן די האַנט, 
צוזעגענען לאָמיר זיך פריינטלעך -- 
נאָר שטרייכט מיר פון אייער פאַרבאַנד, 


געפּלאָנטערט אַ יוגנט אָהן תכלית, 
געבלאָנדזשעט מיט אייך אָהן אַ שטעל; 
פאַריאָמערט מיך האָט איר, חברים/, 

די רו אויך גערויבט פון מיין זעעל. 


דאָס שענסטע און בעסטע -- פאַשפּאָטן, 
דאָס ריינסטע -- צוטראָטן אויף שװאַרץ, 
צושיידן זיך לאָמיר, חברים, 

ווייל כשר'ן גיי איך מיין האַרץ. 


עס האָט מיך די אונשולד באַגעגנט 
און צערטלעך צו האַרצן געדריק; 
אין. פרידן זי האָט מיך גע'טובל'ט, 
מיט יוגנט מיך ווידער באַגליקט. 


עס האָט מיך אַ קינדערשער ועזן 

מיט ליבשאַפט געפּרעסט צו איר ברוסט, 
מיט ליבע און טרייסט מיך בעטרונקן, 
מיט לעבן געזעטיקט און לוסט. 


איך האָב זי ערוויילט פאַר מיין כלה, 
מיר זיינען שוין ביידע פאר'קנס'ט. 
אָ; זייט מיר געזונט שוין, חברים, 
איר זאָלט צו אונז קומען צו גאַסט, 


17 שריבערשן װינק? 


אין שפּאַן 


איך שווער אייך, רבותי, אז איך בין ניט איינער, 
אין מיר איז אַן עולם פאַראַן. 

אין מיר איז אַ צענדליק פּאַרשױנען באַהאַלטן, 
און יעטווידער פירט מיך אין שפּאַן. 


דער רייצט מיך און לאָקט מיך צו זינד און תענוגים, 
דער מוסר'ט: טו תשובה, ערװאַך! 

דער רופט מיך צו פרידן, און יענער צו קעמפן 

אַ קאַמף פּאַר דער הײיליקער זאַך. 


דער פּרעדיגט מיר ליבע, פאַרגעבונג צום שונא, 

און דער רופט צו ראַכע און האַס. 

עס קלאָגט אין מיר איינער פון וועלט-שמערץ, רחמנות, 
אַ צווייטער דערפון מאַכט אַ שפּאַס. 


נו, שטיי איך צוטומלט און קאָן ניט באַקלערן, 
צו וועמען זיך קערן פון זיי. 

עס איז אַ באַשרײיבונג צו מאַכן, וי ס'רודערט 
אין איינעם אַ גאַנצע אַרמײ, 


אָ; חברה, גענוג שוין! -- איך בעט זיך ביי זי אָפט. 
אַ שלום זאָל ווערן ביי מיר! 

נאָר אויך וועגן שלום ברעכט אויס אַ מלחמה, 

דער -- קעגן, און יענער -- דאַפיר. 


נו, בלייב איך צושלאָגן, נעם אָן שוין די ליידן -- 
אין האַרצן דאָך נאָגט אַ פאַרדראָס. 

עס רודערט אַ חברה ביי מיר אין דער דירה, 

און כ'ווייס ניט, װער איז באַלעבאָס... 
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א רעטסענ ש 


מיין שכן'ס קליינטשיק אינגעלע 
באַװײיזט זיך ביי מיין טיר, 

ער קומט אַריין מיט שטילע טריט 
און שטעלט זיך נעבן מיר. 


ער קוקט זיך אום האַלב שעמעוודיק, 
אַ פינגערל אין מויל, 

ער הויבט צו מיר די אויגעלעך, 
די שװאַרצינקע וי קויל. 


ער ציט מיין האַנט און זאָגט אַז: 
;אָ. אָנקל, אָנקל, הער. 

שוין אויפגעהערט דער רעגן האָט, 
פון הימל גיסט ניט מער. 


;אָ, ווילסטו זען א שיינע זאַך ? 

טאָ קום אַרױס אין גאַס. 

אָ אָנקל, ס'הענגט דאָרט אין דער הויך 
אַ שיין-קאָלירטער פּאַס. 


;אָ גיכער, קום... אָן זעסטו, זעסט? 


דו קוק אַרױף צום דאַך. 


אי רויט, אי בלוי, קאָלירן פיל, 
אַ לאַנגער, ברייטער שליאַך. 


;דערצייל, דערצייל צו װאָס דאָס איז, 
און װאָס דאָרט איז דער מער. 
דערצייל, פון װאָס דאָס איז געמאַכט, 
און װי עס קומט אַהער. 


;אוי זאָג, ווארום די כמאַרעס דאָרט 
זיי יאָגן אויף און אָפּ ? 

און זאָג אויף װאָס די זון עס הענגט, 
און פאַלט אַלץ ניט אַראָפּ ? 


,און זאָג מיר נאָך, וער צינדט דאָרט אָן 
דעם צונטער-רויטן פּלאַם ? 

און זאָג מיר נאָך... -- אַ קינד, עס מיינט 
אַז כ'ווייס פון אַלץ דעם שטאַם... 


עס דיינקט דאָס קינד;אַז מיר איז קלאָר 
און וי אַזױ: ס'גייט-צו... 

אָ, כ'ווייס, מיין קינד ניט מער, 

איך ווייס ניט --- גלייך װי דו... 
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פאַרן עקזאַמען 


האַלט מיך ניט אָפּ, מיין ליבער פריינט, 
איך טאָר זיך ניט פאַרזאַמען. 

איך אייל געשווינד, קיין שפּילכל ניט, 
איך האַלט אַצינד עקזאַמען. 


עס ברענט דער קאָפּ. איך מאַך זיך גרייט. 
אָ, ווילסטו אַ פרעג מיך געבן: 

ביז װאַנען װעל איך גרייטן זיך ? 

און ווען װועל איך שוין לעבן? 


איך זע, מיין פריינט, א טיפער שפּאָט 
אויף דיינע ליפּן שפּרײיט זיך, 

דו זאָגסט : דער סוף איז שוין ניט ווייט, 
און איך צום אָנפאַנג גרייט זיך -- 


האָסט רעכט, פילייכט, דאָך קען איך ניט 
די זאַך אַצינד באַקלערן. 

ווייל ביים עקזאַמען װעט מען מיך 

וועגן דעם ניט פרעגןיי. 


= 
כ'האָב פילע ביכער אויסשטודירט, וי דעם געמיינעם קוילן-שטאָף 
דערגאַנגען פילע זאַכן: אין דימאַנטן פאַרװאַנדלען 
וי זון און ערד צו אויסמעסטן, וי מיט דאַמפּף באַנוצן זיך, 
וי גוט חשבונות מאַכן. וי מיט לופט צו האַנדלעף 


און נאָך פיל אויפטוען, 

װאָס שכל האָט געגעבף 

נאָר איינס איז שווער מיר אויסלערנען -- 
וי גליקלעך דאָ צו לעבן. 
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אויב מיליאָנען יאָרן זיינען פאַר מיין קומען, 

אויב מיליאָנען יאָרן קומען נאָך מיין ענד, 

אויב װוי רויך און שאָטן טו איך באַלד פאַרשווימען, 
װאָסיזשע האָף איך, גלויב איך, און איך הויב די הענט? 


אויב איך ווער אויך אָפּגעמעקט גאָר ניט צו דערקאָנען. 
װאָס זשע טויג מיר תכלית ? װאָס זשע נוצט מיר צוועק ? 
פּלוצלונג בוכץ אין אָפּגרונט!.. יאָרן פיל, מיליאָנען.. 
האַלט מיך, קינדער, אונטער! ס'כאַפּט מיך אָן אַ שרעק. 


װאָס זשע זאָגט איר תכלית ? װאָס ווילט איר באַצװעקן? 
דום איז אייער ערנסט אין דער נאַרן-שפּיל... -- 

דאָך אַ וויילע שפּעטער טוט אַ שטים מיך װעקן: 

װאָס װעט זיין דער תכלית? זוך אַ ציל!... 


מו א חבר 


טראַכסט דו, ברודער, אויס אַ מעשה, 
כדי צו מאַכן אַ באַשרײבונג, 

זע די מענשן דאָרט באַשיינען, 

מיט דער גרעסטער איבערטרייבונג, 


זע די מענשן דאָרט באַשײנען, 

ס'זאָל א תענוג זיין צו לעזן : 

מאָל ניט װי ס'איז בלאַס און ווירקליך, 
אָ, ניט מאַך דערפון קיין וועזן! 


און דערהויפּט באַפּוץ די ענדע, 

זאָל דאָרט אַלעס וואויל פּאַסירן; 
זאָל דאָס שלעכטע גיין אין כף-הקלע, 
און דאָס גוטס זאָל טריאומפירן. 


כ'ווייס די ענדע איז ניט ווירקליך, 
ס'קומט דער סוף מיט ווינט און וייען. 
האָב רחמנות, ניט דערמאָן עס, 

מאַך, דער סוף זאָל אונז דערפרייען. 
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אברהם רייזען 


צווישן הונדערט פּען-חברים 

איז ער טריב און מיד געזעסן. 
מאי-קאָד-משמע-לן דער עולם? -- 
אין זיין בליק האָב איך געלעזן. 


הונדערט הערשער פון דער פעדער! 
כ'האָב צוזאַמען זיי געצויגן. 

איינעם בלויז געשטעלט אַנטקעגן, -- 
האָט דער איינער איבערוואויגן. 


הונדערט שעפער. --- אִי, וי אָרים 
בלייכט זיך זייער גאַנץ פאַרמעגן 
קעגן אָט דעם איינעם פּערל: 

,מאי-קאָדמשמע-לן דער רעגן?" 


,מאי-קאָדמשמע-לן מיין לעבן? 
װאָס זשע לאָזט עס מיר צו הערן? 
פוילן, וועלקן אין דער יוגנט, 

פאַר דער צייט פאַרעלטערט ווערן 


עסן טעג און שלינגען טרערן, 
שלאָפן אױיפן פויסט דעם האַרטן, 
וויטן דאָ די עולם הזה, 

און אויף עולם הבא װאַרטן"... 


-- טויטן דאָ די עולם הזה! 

אָ, דאָס טוט דאָך יעדער איינער.... 
טעג מיר עסן אַלע, אַלע. 

דאָס געזאָגט האָט קיינער, קיינער! 


;װואָס זשע האָסטו לעבן נאָך, 
אויסער זיבן טעג אין װאָך? 

אויסער אונזער שווערן יאָך 

און דעם טױיט, דעם טויט דערנאָך ?" 


לאַכט דאָס לעבן, ענטפערט אָפּ: 
קינד, ניט פאַל ביי זיך אַראָפּ, 
דער װאָס פּערלט אַזעלכע רייד, 
האָט פאַר דיר אי גליק, אי פרייד... 


;און הונדערט מאָל דענקען, 
און טויזנט מאָל קלערן, 
דו וועסט פון דיין שכל 
קיין ענטפער דערהערן?, 


יאָ, אמת, דעם ענטפער 

קאָן קיינער דערלאַנגען. 

זיין ענטפער דאָך הערסט, -- 
אין געט ליכע קלאַנגען! 


קומט צו דיר נאָך עפּעס לייען 
פור חון מו יז געשיפה איה פהויט, 
די זשע מם ניט קין מערדע; 
שו ז פון א"ח ױט אף די היט. 


דער געבאָט איז פון דעם נביא 
טויזנט יאָרן שטום געוועזן. 
ביז פאַרביי איז ער געגאַנגען, 
מיט זיין פיינסטן אויג געלעזן, 


ווען דיין ברודער אַ געדריקטער, 
איינגעהויקערט, איינגעבויגן, 

מיט אַ דאַרן בלאַסן פּנים 

און פאַרוױיינטע אויגן 


אויסגעקושט ער האָט די ווערטער, 
איינגעפאַסט זיי װוי בריליאַנט. 

יאָ, דער נביא און דער דיכטער 
לעבן אײביק האַנט אין האַנט! 


6. 
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,בעט איך רעגן, שיינט די זון, -- און ער שפּילט אַזױ און שפּילט, 
בעט איך זונשיין, פלייצט אַ רעגן; שמיכלט ליבלעך דורך די טרערן; 
מזל, װאָס וועט זיין דערפון, בליצט און שפּריצט מיט פונקען פיל 


װאָס דו גייסט מיר אַלץ אַנטקעגן? וי דער הימל מיט די שטערן. 


װאָס איך בעט און װאָס איך ויל, און ער שפּילט אַזױ און שפּילט, 
ווילסטו קיינמאָל ניט ערפילן אַזש עס פּלאַטערט טיף דיין זעעלע. 
מזל, אויב דאָס איז אַ עזפּיל, אָט דערהויבט ער דיך צו גאָט 
דאַן געפעלט מיר, לאָמיר שפּילן!? און אָט װאַרפט ער אין כף הקלע. 


-- וי זאָל איך ניט גרויס זיין ביי זיך און ניט שטאָלץ? 
וי זאָל ניט פאַרפולט זיין מיין לעבן ? 

עס האָט מיך געבענשט דער געזאַלבטער פון גאָט, 

זיין בילד אַלס געשאַנק מיר געגעבן. 


געפאַסט כ'האָב זיין בילד אין אַ גאָלדענער ראַם, 
באַרײיכערט דערמיט כ'האָב מיין צימער. 

ער האָט דאָך באַרײיכערט מיין פאָלק און מיין שטאַם, 
מיט אוצרות באַשײנקט אונז אויף אימער. 


וי זאָל איך ניט גרויס זיין ? עס האָט מיר זיין האַנט 
צום אָנדענק זיין נאָמען געשריבן. 

די האַנט װאָסיט געשענקט ;אַ געזינד זאַלבע אַכט" 
און פּערלען פון האַרצן געקליבן. 


די האַנט װאָס געטאָן האָט ;דעם מענש" און ,די צייט" 
מיט ;יוגנט* און ;שלום? באַנייען. 

די האַנט, װאָס געבראַכט האָט פאַרשוואונדענע טעג 
און הערלעך צושטעלט זיי אין רייען: 


,צושטעלט זיך אין רייען, פאַרשוואונדענע טעג, 
אַמאָליקע טעג פון מיין לעבן; 
איך װועל אייך אַדורכגײן פון אָנהױב ביז ברעג, 
און יעדערן שלום אָפּגעבן..." 
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;אב לעבן הייסט ליידן, דאן לעב איך שווין קאַנג, 
זאו האר איך גענוג די די אהן; 

אוב לעבן הייסט הערן פון גליק כאָטש אַ קלאַנג, 
זאן צין אץ ואך גארד נים גשבאףן.... 


-- צושטעלט זיך אין רייען, איר שעפער פון גייסט 
און דיכטער פון טויזנט געזאַנגען 

פאַרנייגט זיך מיט עהרפורכט מיט טיפן פאַר אים, 
דעם קעניג פון הערצער און קלאַנגע.י. 


אַ דיכטערס קלאַנג 


עס ליגט א יונגער דיכטער. 
ווייס-געקליידעטע ווייסע ,שוועסטער", 
ווייכע בעטלעך און געזיכטער. 

אין דער מיטן אויף אַ בעטל 


ווייס דער קישן, ווייס דער פּנים, 
שװאַרץ די ליפּן, שטאַר די אויגן. 
שטיי איך ביי זיין בעט פאַראומערט 
און מיין קאָפּ איז טיף געבויגן, 


;נאָטע, זאָג איך, כ'האָב געבראַכט דיר 
אַ גערוס פון גאַנצן עולם, 

זאָג, װאָס מאַכסטו ברודער נאָטע? 
שוין גענוג קריינקען, גולם!! 


קוקט מיך נאָטע אָן פערגליווערט 
מיט אַ יאוש מיט אַ שווערן, 
שמייכלט אַנגסטלעך, מעלאַנכאָליש 
און ער שעפּטשעט, קוים צו הערן: 


שוין, די שפּיל פאַראיבער... פאָרהאַנגי. 
באַלד, באַלד לעשט זיך אויס דער פייערי. 
האָסטו... האָסטו שוין געלעזן 

אין דער ,, צוקונפט", אין דער נייער -- 


מיין פּאָעמא ;לוסט און לעבן"?... 
אָ. דאָרט פעלט אַ קלאַנג אין מיטן, 
מערדער, מערדער... וי זיי האָבן 
מיר דעם שענסטן פערז פאַרשניטן! 


מיין געזאַנג... מיין ;לוסט און לעבן" 
איז צו'הרג'עט, איז צוריסן, 

ס'פעלט אַ קלאַנג, אַ קלאַנג... אָ, ברודער, 
לאָז דאָס יעדן, יעדן װיסן!... 


ס'איז געווען זיין קלאַנג זיין לעצטער. 
ס'קלינגט שוין מער ניט... חבר ליבער, 
זאָל דיין לעצטער ווילן קלינגען!-- 
אַלע, אַלע ווייסט דעריבער: 


ס'פעלט אַ קלאַנג אין דער פּאָעמא -- 
עלנד טוט זיין גייסט דאָ שוועבן. 

אין זיין ;לוסט און לעבן" נגון 

פעלט אַ קלאַנג פון לוסט און לעבן.. 
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א רד א קה ע 


געלעזן האָט פאַר מיר אַ פריינט 

זיין דראַמע קווינד און וויי"; 

און איך האָב מיר געטראַכט דערביי 
פון זאַכן אַלערלײ, 


ער האָט מיט ברען און גרויס געפיל 
דעם ערשטן אַקט באַגלײט, 

באַהײיצט מיט קאַמף און אידעאַל 

און שכל'דיקע רייד. 


(איך האָב באַרעכנט דאַן וויפיל 
איך האָב פאַרדינט די ואָך, 
וי גרויס געווען מיין אויסגאַבע 
וי שווער געווען דער יאָך. 


איך האָב געטראַכט : דער ווינטער קומט 
אין שטוב ניטאָ קיין קויל. 

אַ חורבן טראָגט זיך פון דער היים, 

און ס'אָגט פון דאָרט אַ גרויל), 


ביים צווייטן אַקט האָט ער די שפּיל 
באַגלײט מיט גרויס געזאַנג, 

עס האָט אַ שאַרפער, הויכער גרילץ 
פאַרטומלט מיין געדאַנק. 


(געואַנדערט האָט מיין בליק אָן צִיל, 
געפאַלן אויף אַ בלאַט : 

,קיין שלום נאָך אויף דריי-פיר יאָר !* 
און *"שלום איז פאַרראַט !* 


געדיינק -- איך האָב געזאָגט צו זיך ; 

דו נעם דאָס גוט אין קאָפּ, 

דו לעבסט צו פרידלעך מיט דער װעלט; 
גיסט יעדן שלום אָפּ!..) 


ק א פּ ל א ן 


ער האָט דעם דריטן אַקט געפירט 
מיט גרויס געשריי און גװאַלט. 
(איך האָב באַרעכנט דאַן דעם טאָג, 
ווען ערב פּסח פאַלט... 


אָט באַלד, אָט באַלד, איך קעניג שוין. 
מען דאַרף זיך מאַכן גרייט. 

דער קעניג דאַרף אַ נייעם ראָק, 

די קעניגין -- אַ קלייד..) 


דער פערטער אַקט געקומען איז 
מיט גרויס געוויין און קלאָג. 

ער האָט געטאָן אַ הויכן זיפץ, 
דערנאָך אַ הויכן זאָג ; 


דערנאָך געוויינט מיט גרויס געפיל, 
געפלוכט די וועלט, אַ שרעק. 

(איך האָב געטראַכט: אַ שאָד דער מענש, 
ער פּטר'ט זיך אַװעק. 


אָ מענש, בעדענק זיך גוט, 

אַ שיינער טאָג פאַרשווינדט. 

צי האָסטו ניס קיין צער אויף זיך, 
און אויף דיין ווייב און קינד ? 


צי פילסטו ניט פון מיר דעם פּיין ? 
צי זעסטו ניט מיין שטאַנד ? 

(איך האָב געטאָן אַ טיפן זיפץ). 

ער האָט געדריקט מיין האַנט.. 


און האָט געזאָגט: איר זענט באַװירקט - 
איר פילט דעם טאָן געטריי! 

איך על אַצינד מיין ,ווינד און וויי" 
אייך לעזן אויף דאָס ניי. -- 


= 
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מיין פאָרלעזונג 


,רואיק, רואיק, מיינע פריינט! 
רואיק, אַלע ווערטע געסט! 
ס'קומט אַצינד אַ יונגער דיכטער 
לייסטן װעט ער אונז זיין בעסט" ! 


אויסגערופן האָט אַ ברודער 

פון דעם וולעדניקער פאַריין, 

און אַרױף איז אויף דער בינע -- 
כ'שעם מיר זאָגן.... איך אַלײן. 


שלוחים קומען, וויינען, בעטן: 
קראַנק אַ איד, ער װוערט פאַרצערט.. 
פאַר אַ חולה, לא עליכם! -- 

דאַרף מען געבן אַ קאָנצערט. 


בין איך, הייסט עס, אויף דער בינע, 
הויב אָן זאָגן שטיל -- 

ווער פאַרשעמט באַלד -- פרעמדע מענשן... 
גרויזאַם שווער איז מיר די שפּיל, 


פאַלט מיין בליק אין אַלע זייטן, 
אויגן, אויגן אָן אַ שיעור, 

אפשר טויזנט פרעמדע בליקן, 

איז געצילט דורכאויס אויף מיר. 


פּלוצלונג, פּלוצלונג איך באַגעגן 
אויגן בלויע, אויגן צוויי, 

אָרימס צאַרטע, ברוסטן רונדע, 
האַלב ענטבלויזטע, ווייס ווי שניי. 


קעגנאיבער זיצט דאָס מיידל, 
צילט צו מיר איר ליבן בליק -- 
גאָט, וי זיס די ליפּן שמייכלען, 
וועקן פרייד אין מיר און גליק, 


פעסטער ווערט מיין שטים מיין שװאַכע, 
קראַפט מיר גיט איר שיין געשטאַלט 
פּלוצלונג (דאָ הויבט אָן מיין אומגליק) 
איך פאַרגעס זיך וואו איך האַלט, 


כ'קער צוריק זיך, ער פאַרפּלאָנטערט, 
פּלוױידער עפּעס אָן פאַרשטאַנד, 

אַנגסטן הייסע מיך באַשלאָגן, . 

טיף דער אָפּגרונט... גרויס די שאַנד.. 


ס'פאַלט מיר עפּעס איין א סברה, 
כ'ישטעק מיין האַנט אין טאַש געשווינט, 
דאָרט פאַראַן מסתמם אַ לידל איז, 
װאָס קאן רעטן מיך אַצינד, 


און דער עולם װאַרט געדולדיק, 
און אין יעדן טאַש איך זוך, 

צי אַרױס מיין קאַם, מיין טייסטער, 
צי אַרױס מיין טאַשן-טוך, 


צי אַרױיס אַן אַלטע צייטונג, 
פּלוצלונג פאַלט אַרױס אַ פלאַש 
(פאַר מיין מאָגן אַ רפואה 

טראָג איך אימער מיט אין טאַש), 


פאַלט אַראָפּ און -- טראַך! צובראָכן, 
אויסגעגאָסן מיין רעצעפּט. 

ס'הילכט דער זאַל פון גרויס געלעכטער.. 
נאָר מיין מוט איז אוױיסגעשעפּט.. 


ליבע פריינט, חברים מיינע, 

ס'איז, איך זאָג אייך, אַ געזעץ: 
זעט איר ווייסע אָרעמס, ברוסטן, 
ס'שפּרייט דער טייפל אייך אַ נעץ!.. 
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דער רעדאַקטאָך 


געגאַרט שטאַרק איך האָב דעם רעדאַקטאָר צו קענען, 
אָ כישרייב דאָך צו אים אַזױ לאַנג: 

מיין נאָמען מסתמא מיט גאָלדענע פעדים 

עס וועבט זיך ביי אים אין געדאַנק, 


זיך פאָרגעשטעלט איינמאָל. זיין בליק האָט געפאָרשט מיך: 
;דער נאָמען איז דאַכט מיר באַקאַנט; 
זייט איר ניט, איך בעט אייך... דער שווינדלער פון באָסטאָן, 
פון באָסטאָן מיין צייטונגס-אַגענט ?7.., 


---,מיין הער, כ'בין דיכטער ! ביי אייך ערשט געדרוק זיך, 
אַגרױסע פּאָעמע ;די פרוי"! 
-- אַזױ גאָר, אַ דיכטער ?... ענטשולדיגט... קיין צייט ניט". 
באַקאַנט זיך מיר האָבן אַזױ. 


דער קריט'קער 


געגאַרט לאַנג מיין האַרץ האָט אַ נאָענטע פריינטשאַפט 
צו שליסן מיט מיין רעצענזענט. 

ער האָט מיינע שריפטן אַזױ דאָך באַלױכטן! -- 

מיר האָבן זיך ענדלעך באַקענט, 


;שוין לאַנג, לאַנג -- דערציילט ער -- כ'האָב חשק צו לייענען 
;דאָס ביכל װאָס איר האָט פאַרפאַסט, 

;כדאַי דאָס באַטראַכטן, און טאַקע גאָר נאָענט...* 

--- ,מיין הערר, -- זאָג איך, ---כ'לעבן איר שפּאַסט. 


;איר האָט דאָך שוין לאַנג, לאַנג דאָס ביכל צעגלידערט, 

,אי ליכט דאָרט, אי שאָטענס ענדעקט. 

-- ;אַנטשולדיקט מיר, --- זאָגט ער -- כ'האָב צייט דען צו לעזן ? 
;איך האָב זיך ביי לייטן צעפרעגט,..* 


בלזאמעלטע שריפטן 


אַיובל געזאַנג 
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(אַלע חברים געווידמעפ) 


אַלע דיכטער פון דעם געסל, 
קומט אַהער, אהער צװאַמען! 
זאָל דער פייער פון דעם יובל 
אויך אין אונזער מיטן פלאַמען. 


אַלע דיכטער פון דעם געסל, 
לאָמיר זיך די הענט דערלאַנגען. 
אין די פרייע אַרבײיטס-שטימען 
וועבן מיר דאָך די געזאַנגען. 


אַלע דיכטער פון דעם געסל, 

אויף צום יובל פון דער ;שטימע"! 
ווערי פון אייך האָט דאָרט קיין ווינקל? 
ווער האָט ניט געהאַט קיין בימה ? 


קומט אַהער מיט טאַנץ און ריטם, 
לאָמיר היינט מיט יובל שיינען. 
ווייט, צי נאָענט -- אָבער אַלע 
מחותנים דאָ מיר זיינען. 


קום אַהערצו, טרויער דיכטער, 
דיר געהערט דאָך דאָ די בכורה. 
רייס ארויס אַמאָל דיין אומעט, 
װאַרף אַװעק דיין מרה שחורה. 


הויך דעם קאָפּ און האָפּײי פריילעך! 
דו זאָלסט אונז פאָראויס מאַרשירן. 
מיט אַ פייף און פּליעסק מיר װעלן 

דיין געזאַנג אַקאָמפּאַנירן. 


עי, איר דענקער, פּראָפּעסאָרן 
און בכבוד'ע פּאַרשױנען. 
מאַכט אַ װעג! די זינגער גייען 
אייך די שמחה צו באַשײנען! 


מאַכט אַ וועג, די זינגער קומען 
מיט די שענסטע פרייד-געזאַנגען! 
װאָס באַטרעפן שיינע רעדן 

אָן די ריטמיש-שיינע קלאַנגען? 


הער רעדאַקטאָר, אייער האָהײט, 
אונזער קוילער, אונזער מלך, 
קומט צו אונז, צו אונז, די זינגער, 
מיט אַ טאַנץ און מיט אַ פרייליך ! 


אונזער כאָר פון נאַכטיגאַלן, 
גאָטס-געזאַלבטע וואוילע יונגעף 
(גאָטס פאַרדאַמטע דומע קערלען, 
שענער, זאָגט איר, װאָלט געקלונגען. 


שטילער, חברה, דער רעדאַקטאָר 

װעט אַ לייט אַרטיקל זינגען.. 

מיט אַ גראַם און טאַקט און ריטם 

;אויף דער וואך" עס זאָל היינט קלינגען. 


האַלט אים אונטער, יעדער אײינער; 
זאָל געזאַנג דורכאויס זיך הערן! 
אױיסגעטאַנצט און אויסגעזונגען 

דער בריוו-קאַסטן זאָל אויך װערן! 


נידער היינט מיט יעדער פּראָזע! 
ס'ווערט ביי אונז קאָנצערט געגעבן! 
זאָל היינט יעדן איינעם'ס שטימע 
אין אַ גרויסע ליד זיך װעבן! 
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דער יונגער קעמפער 


5 יפל 


ק א פּ ל א 


(נאָך א. רייזענס ;די יונגע קרעמעריץן') 


כ'גיי פאַרבײי די קאַפעס, 
אָנגעפּאַקטע שװאַרץ -- 
קריגן שװאַכע מאָגנס, 


קלאָגט אין מיר מיין האַרץ. 


יונגע לייטלעך זיצן, 
רעגן זייער בלוט -- 
און די חברה מיינען 
אַז אַזױ איז גוט. 


זיצן און מען חקירה'ט, 
און מען גראָבט זיך טיף, 
און מען לערנט סאַנין 
מיט אַ מהר"ם-שיף. 


װאָס איז פרייע ליבע? 

און װאָס װויל טאָלסטאָי ? 
און צויט וואקסן בעבלעך 
אין דעם נייעם ;סטראָי* ? 


און מען שיסט מיט קוילן: 


;קאַמף איז אונזער מאַכט!* 


;שקלאַפן---שאַפן---וואפן, 


ס'קראַכט: ערװואַכט ! צום שלאַכט! 


ביי אַ טישל זע איך 


זיצט נאָך, דוכט -- אַ קינד 
און עס רעדט און פּלױדערט -- 


פּשוט, ס'איז אַ זינד. 


פּלאָנטערט דאָרט צוזאַמען 
בוידים, קלאָץ און װאַנט: 
ניצטשע און -- רב פּפּאי 
עדעלשטאַט און -- קאַנט! 


און אין גאַס --- מען האָװעט, 
ס'אָגט אַ וועלט פאַרביי, 
און דער בחור זיצט זיך, 
זיצט זיך פראַנק און פריי. 


אָפּגעהאַקט פון לעבן, 
אָפּגעהאַקט פון אַלץ. 
פּלױדערט רק, און פּלױדערט, 
רייסט זיך אויפ'ן האַלן; 


רעדט פון שווערע פּראַצע, 
רעדט פון נויט און פּיין : 
טוט קיין האַנט אין קאַלטע 
װאַסער ניט אַרײין. 


,די סיסטעמע דאַרף מען 
איבעראַרבעטן און באַלד! 
און די מאַסע איז דאָך 

אונוויסנד, אַ גװאַלד !* 


אוי מיר װאָלט זיך װעלן 
צו דיין טאַטן גיין, 
און אים אַלץ דערציילן, 
געבן צו פאַרשטיין, 


און אַ בינטל ריטער 
געבן אים אין האַנט, 
דיך אַנידערלײגן 

איבער אַ באַשטאַנד. 


און דיר ציילן מלקות -- 
אָפּשמײסן דיך גוט. 

דו זאָלסט לאַנג געדיינקען 
װאָס באַדײיט אַ רוט. 
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און אויף מאָרגן טאַקע װאָס פון לאַנגע צייטן 

נאָך די הייסע שמיץ, האָט באַדעקט דיין הויט. 

נעמן דיך שלים-מזל, 

געבן דיר אַ שוויץ ; און דיר זען אַ תכלית. 
אפשר, אפשר גאָר 

אָפּואַשן די בלאָטע חתונה דיך מאַכן, 

און דעם שטויב און קויט, האָב דיר אַ שװאַרץ יאָר !.. 


= װעלניט מער! 


מיין ליבער מאַן. סעם! האָב רחמנות אויף װײיב און קינד, 
װאָס גייען אויס פון נויט און פּיין. קום אַהים. אַלעס װעט פאַר- 
געסן װערן. איך על שוין קײנמאָל... 


(פון אַ צייטונג), 


אָ, סעם, פאַרנעם מיין וויי געשריי, 
דיין קינד'ס געוויין פאַרנעם ! 

אָ; קער זיך אום, דערבאָרים זיך 
אָ, כ'וועל שוין מער ניט, סעם! 


דו מעגסט מיר פליקן מיינע האָר, 

צו װאַרפן מיך אין שטויב, 

דו מעגסט, דו מעגסט!... מיין האַר, 
איך שווער כ'וועל שטומען וי אַ טויב, 


אָ, כ'וועל ניט קלאָגן הויך, ווען דו 
וועסט שטראָפן מיך וי שווער. 

אָ. קום צוריק אַהיים צו גיין -- 
אָ, כ'וועל שוין קיינמאָל מער. 


דאָס קינד פאַרגייט... מיין קינד פאַרשװוינדט.., 
דערבאַרים זיך, מיין הער ! 

אָ, קום צוריק, באַהערש, באַצװינג, -- 

איך װעל שוין קיין מאָל מער... 
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אין אַמעריקע איז דער טאַטע 


(פּאַראָדיע) 


אין אַמעריקע איז דער טאַטע 
דיינער, זונעניו. 

דו ביסט אַ קינד נאָך, שלאָף לעת-עתה, 
אוי לע-ליו-ליודליו, 


לודלאָוו סטריט... ביטערע, וואוינונגען הויכע, 
פינסטערע שטיגען אַ סך... 

זונעניו, דאָ וואוינט דיין טאַטע, דיין אָרימער ! 
אָפּגעצערט איז ער און שװאַך. 


דאָרטן עסט מען אין דער װאָכן 
חלה, זונעניו. 

יאַכעלעך װעל איך דאָרט קאָכן 
אוי לע-ליו-ליו-ליו... 


צדקה קיך... טוכלעקייט... ברויט אַלט-געבאַקענע... 
שיטערע, ביטערע יוך... 

זונעניו, דאָ עסט דיין טאַטע, דיין אָרימער! 

קלאָגט ער זיך, שפּייזט זיך מיט רויך.י. 


ער װעט שיקן צװאַנציק דאלאַר 
און זיין פּאָרטרעט דערצו, 

און ער וועט נעמען, לעבן זאָל ער, 
אונדז אַהינצו צו, 


גלוסט ער א שיפסקאַרטע קויפן אויף אױסצאָלן 
קלויבט זיך אַהיים שוין פון לאַנג... 

זונעניו, סלעק הייסט אַ צייט אַזאַ ביטערע, 
שטערט דאָס דיין טאַטן אין גאַנג, 


ער װעט כאַפּן דיך צום קושן, 
טאַנצן אַזש פאַר פרייד, 

און איך װעל קוועלן, טרערן גיסן, 
וויינען שטילערהייט, 
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טוט וויי אין האַרצן אים, הוסט ער זיך צייטנווייז, 
סידריקט אים דאָרט עפּעס צונויף... 

זונעניו, ס'הערשט אַזאַ קראַנקהײיט דאָ, ,;אויסצערונג", 
ס'ליידט דיין טאַטע דערויף... 


זשאַרגאָן -- נעבעך 


מיין פריינט באָריס האָט זיך צעלאַכט 

און האָט מיט שפּאָט צו מיר געמאַכט : 

זשאַרגאָן אַ שפּראַך ?! אוי, כ'האַלט ניט אויס 
אָ, פון די כלים כ'וועל אַרױס! 

אַ שפּראַך -- זשאַרגאָן! איר הערט ? זשאַרגאָן ! 
אַ זאָג טאָן זיך אַ איד עס קאָן ! 

זשאַרגאָן אַ שפּראַך ?! --- אוי גוואלד, איך פּלאַץ 
עס הייסט שוין ;אידיש" גאָר דער שאַץ. 


נו, האָט זשאַרגאָן אַ גראַמאַטיק ? 
אַ בוך אַזאַ, װאָס גיט אַ בליק 

אויף יעדן אות, אויף יעדן װאָרט, 
צי שטעלן דאָ, צי שטעלן דאָרט, 
וואו שרייבן ,,קיי" און וואו א אקיו", 
וואו שטעלן ,יו", וואו ;דאָבל-יו" ?! 


אַ האַרבע זאַך די גראַמאַטיק, 

אַ בוך אַזױ די גרויס און דיק, 

מען לערנט דאָרט וי איין, וי אויס, 
מען חזר'ט דאָרט פון בוך אַרױס 
אַ יעדן װאָרט א יעדן אות. 

און ס'קומט זיך גאָר אַ איד צוגיין, 
װאָס ניט געבראָכן האָט די ציין, 
װאָס ניט גע'חזר'ט האָט קיין זאַך 
פון גראַמאַטיק... און טוט אַ מאַך : 
ער האָט זיך שוין אַ אייגן שפּראַך. 


אַ שפּאַס, זשאַרגאָן ! --- אוי גװאַלד, אוי גוואלד! 
אָ האַלט מיך צו, אָט פּלאַץ איך באַלד ! 
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זשאַרגאָן אַ שפּראַך ! איר הערט ? זשאַרגאָן, 

קיין אייגן װאָרט, קיין אייגן טאָן, 

גענאַשט האָט איר דאָך אַלץ פון דייטש, 

אַ יעדער קאָפּימענש ווייס דאָך, סטייטש : 

אין דייטש ,ער זאַגט*, ביי אייך ,ער זאָגט", 
אין דייטש עֶר ;,בראַקט*, ביי אייך ;ער בראָקט"... 
געענדערט בלויז איר האָט דעם קלאַנג, 
פאַרקרימט איר האָט דעם גלייכן גאַנג, 

געמיינט דערמיט צו זיין אומשטאַנד, 

פאַרדעקן גאָר די גרויסע שאַנד, 


נאָר ניין, די גנבה ווערט דערקענט 
פון יעדן הויך-אינטעליגענט! 

אַ יעדער װאָרט איז גנבה, פרעמד! 

מיט גזלה פול איז יעדער זאַץ. 

זשאַרגאָן אַ שפּראַך, זשאַרגאָן אַ שאַץ ! 

אוי, האַלט מיך צו, איך שטאַרב, איך פּלאַץ!? -- 


כ'האָב אויסגעהערט די אַלע רייד, 
און דאַן געזאָגט: ;אָ, ס'יטוט מיר לייד, 
נאָר מודה בין איך, אין דיין בליק 
פאַראַן איז אמת גאָר אַ שטיק, 

אונז פעלט, אונז פעלט אַ גראַמאַטיק. 
ווייל הערנדיק דיין שפּראַך אַצינד, 
בעגרייף איך ערשט, אוי וויי און ווינד, 
וי נויטיק ס'איז אַ לער-בוך אונז, 
װאָס לערנען זאָל וי איין, װי אויס 
מיט יעדן װאָרט, מיט יעדן אות 
װאָס פּלױידערט זיך פון מויל אַרױס. 


און כ'בין דיר מודה נאָך אַ זאַך: 
פאַרפרעמדט טאַקע איז די שפּראַך, 
אן אײגנאַרטיק װאָרט עס פעלט 
אין אונזער מאַמע לשון וועלט, 
ווייל הערנדיק דיין שפּראַך אַצינד, 
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באַגרייף איך ערשט, אוי וויי און ווינד, 
פון װאַנען איז יעדער װאָרט געשעפּט, 
צענויפגעשלעפּט, צענויף-געקלעפּט, 
געהערט עפּעס פון אַ זשאַרגאָן: 
אַרײינגערעדט אין גראַמאַפאָן 

ס'איז אויסגעדראָשן יעדעס װאָרט, 

אי אַלט, אי פרעמד, פון יענעם סאָרט, 
װאָס טראָגט זיך אום אי דאָ, אי דאָרט, 
אַרײינגערעדט וויץ גראַמאָפאָן... 


װאָס האָט שוין לאַנג אַ גרויע באָרד, 

עס האָט קיין זין, עס האָט קיין ווערט, 

ניט דורכגעפילט, ניט דורכגעקלערט, 

אַ פרעמדן װאָרט דו האָסט געהערט. 

האָסט רעכט, אַ אייגן װאָרט עס פעלט 

אין אונזער מאַמע לשון וועלט, 

אַן אייגן װאָרט, אַ גראַמאַטיק, 

אַ בוך אַזױ וי גרוי און דיק 

װאָס לערנען זאָל דיך יעדע זאַך: 

װאָס רופט זיך ,שװאַץ?, װאָס רופט זיך שפּראַך יי. 


דער אָפּטייקער 


דער קראַן איז זיין חיות, עס גיט אים חיונה, 
ער שעפּט אַלץ פון דאָרטן און שעפּט... 

ער פאַרבט צוֹ די װאַסער, און מאַכט דאָס געזאַלצן -- 
און פאַרטיק אַ דאָקטאָרס רעצעפּט. ' 


און קלינגט מיט דעם שטייסל, משמעות ער אַרבעט.. 
און ממזר'יש טוט אַ ווינק... 

אין פראָנט זיצט אַ שװאַכע, אַ טויט-בלאַסע ווייבל 

און װאַרט אויף די װאַסער פון סינק, 
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איך זאָג אַזױ 


איך זאָג אַזױ צוֹ גרויסע לייט : 
גייט נאָר צום פאָלק אַרױס! 

דאָס פאָלק אַלײין וועט זאָגן אייך, 
צי קליין איר זייט, צי גרויס, 

צי גייט איר לינקס, 

צי גייט איר רעכטס, 

דאָס פאָלק עס וייסט... 


-- האַ, װאָס זאָגסטו?... 

וי גראָב דו רעדסט, וי דום! 

אַפריער לערן, לערן פיל, 

כ'האָב פיינט ווען ס'רעדט דאָס גראָבע פאָלק! 
דו קענסט עס ניט -- טאָ שטום. 

אַ גראָבער יונג מוז שווייגן שטיל -- 

וי שאָפּענהאַור, אַרציבאַשװעװ 

און עליאַשעװו זאָגט. 


איך זאָג אַזױ : 

ניטאָ ביי אייך קיין ליבע, קיין געפיל! 
אַיענעמס וויי ביי אייך איז שפּאַס, 
אַיענעמס טרער -- אַ שפּיל. 

פון צדקה, וואוילטאַט מאַכט איר שפּאָט. 
אָ, קיין גוט-האַרץ און קיין גענאָד. 
ניטאָ ביי אייך, 


--- װאָס װילסטו, דו'?... 

אַ פּעני גאָר, אַזױ ? 

ביסט הונגעריק, דו פוילער יונג? 

ביסט קליין צו קייען שטרוי ? 

אָ, כ קאָן די לייט . . . יאָ, יאָ, אויף ברויט. .. 
איך האַס אַ שנאָרער וי דעם טױט, -- 

וי פריעדריך ניעטצשע, בערנאַרד שאָו, 

און עדגאַר פּאָו זאָגט. 
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איך זאָג אַזױ : 

ניט זוכט ביי אונז קיין נביא און קיין גאָט, 
געשענדעט וערט דאָ גאָטס װאָרט 

דורך וויצלעך און דורך שפּאָט. 

אַיעדער טוער פאַר דעם כלל 

געקייקלט ווערט אין גיפט און גאַל, 
פאַרדאַמט, פאַרלאַכט.. . 


-- שאַ, זעסטו, זעסט אָט יענע קאַטשקעס צוויי? 
אַ דיכטער און אַ רעדנער קומט 

-- סאַ נעזער, וינד און װיי! 

כאַ, כאַ! דאָס רעדט נאָך מיט די הענט. 

דו קויפסט זיי אָפּ דאָך מיט איין סענט -- 

וי פּשיבישעווסקי, דאָסטאָיעווסקי, 
טשערנישעווסקי זאָגט... 


3 א פרינט 


קיין אונטערשייד ניס וועמעס האַרץ 
דו װעסט פאַר זיך געווינען. 

דו װעסט סיי װי אין איר דערנאָך 
אַן אַנדערע געפינען... 


יא, אַרבעט מאַכט דאָס לעבן זיס 
און פריי אוֹן ריין פון צער, 

דאָס לעבן ניט פון אַרבעטס-מאַן, 
דאָס לעבן פון זיין האַר, 


האָב ליב דיין פריינט וי זיך אַלײן! 
אַ טייער שפּרוך װי גאָלד, 

וי זיך אַלײן, -- נאָר דאָך ער וייסט 
צו האָסטו זיך גאָר האָלד ?.. 
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צודי געסט 


מ יכ ל ק א פל אן 


אַ לויכטנדער גייסט איז געקומען צו-גאַסט, 
געקומען זיין גייסט דאָ צו פלאַנצן! 

עס קומען די געסט ניט צו לויכטן פאַר אונז, 
זיי קומען פאַר אונז בלויז צו גלאַנצן. 


אַ לויכטנדער גייסט איז געקומען צו גאַסט 
דאָס אָרימע פאָלק צו באַלערען! 

--- מיין פריינט, 

עס קומען די געסט ניט צום אָרימן פאָלק, 
זיי קומען מיט רייכע פאַרקערן 


אַ לויכטנדער גייסט רעדט! ער טוט זיין געדאַנק 
אין דרייערליי שפּראַכן באַשײדן. 

--- מיין פריינט, 

זיי רעדן צו יעדן אין יעטווידער שפּראַך 

און קענען צום האַרצן ניט רעדן. 


איר קומט צו אונז אַראָפּ צוגאַסט, 
אָ. האַלט זשע זיך ניט גרויס. 
װאָס טוט איר זיך רק יחס'ען 
און שטעלט זיך אַזױ אויס ? 


ניט רעדט צו אונז פון הויך אַראָפּ 
מיט ליבע און גענאָד. 

און פאָרט איר שוין אַהיים אַװעק -- 
ניט מאַכט אונז דאָרט צו שפּאָט. 


און קומט איר באַלד צוריק צוגאַסט -- 
שוין אויף דאָס ניי פאַרבענקט. -- 
קיין גנעדיקייט און לויב-געזאַנג 

ניט שענקט אונז מער, ניט שענקט. 
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צום רעדנער 


דו זאָגסט, דו ווייסט, דו ווייסט דעם װעג; 
ווילסט אונזער פירער זיין. 

אַייעדער סוד איז דיר אַנטפּלעקט, 

וואו תענוג בליט און פּיין. 


דו זאָגסט, דו ווייסט, וואו ס'פליסט דאָס גליק; 
ווילסט פירן אונז צום ברעג. 

אֶה, מענש, פאַרגיי אַהין צוערשט, 

מיר װעלן גיין דיין וועג. 


דו זאָגסט, דער אינזל איז ניט ווייט 
אַן אָפּגרונט טיף אַרום ; 

אָ. מענש, פאַרגיי אַהין צוערשט, 
מיר וװעלן נאָכגײין שטום. 


דו זאָגסט, דו ווייסט, וואו קרום איז גלייך, 
וואו דאָרן איז און שטיין. 

אָ, מענש, פאַרגיי אַהין צוערשט, 

מיר װועלן נאָך דיר גיין. 


דו זאָגסט . . . אוי וויי, דיין יעדער זאָג 
צורינט זיך וי אַ טייך, 

פאַרבאָרגן איז פון דיר וועג, 

דו ליידסט מיט אונז צוגלייך! 
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מ יבל קא פל אן 


צו דער פרייהייט 


קר קע 


אָ אָרימע פרייהייט רחמנות דו װועקסט! 
דו װוערסט דאָ געקעפּט און געהאַנגען. 
אָ וויפל געמיינהייט און שווינדל און גװאַלט 
דאָ ווערט אין דיין נאָמען באַגאַנגען! 


אַ קאָמיטע איז געקומען 

פון וולעדניקער פאריין 

קויפן קרקע פאַר דער חברה: 
און דער פּרעזידענט אַליין 


האָט גענומען מעסטן, ציילן 
און באַטראַכטן גוט די ערד, 
וואו דעם אויבן-אָן צוֹ מאַכן -- 
האָט ער זיך אַזױ פאַרקלערט, 


;כ'מאַך אַ פאָרשלאַג* -- שרייט אַ ברודער, 
;אויבן-אָן זאָל זיין אָט דאָרט, 

און דער פּרעזידענט פאַרנעמען 

זאָל ביי אונז דעם ערשטן אָרט!" 


;אונטערשטיצט!* -- שרייט אויס אַ 2טער: 
;כשר האָט ער דאָס פאַרדינט! 

אַן אמענדמענט נאָך מאַך איך, 

אַז געשען זאָל דאָס אַצינד !* 


און דער פּרעזידענט שרייט : קאָרדער"! 
,מ'דאַרף קיין כבוד מיר ניט טאָן 

ס'איז מיין פליכט פאַר אייך צו זאָרגן ; 
כ'וויל פאַר א י י ךְ דעם אויב-אָן!" 
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צום ניעםיאָך 


צושטעל איך אַזױ מיר אין רייען 

די טעג פון דעם קומנדן יאָר. 

איך גיי זיי אַדורך און באַטראַכט זיי, 
איך זע אַלץ פאָראויס אַזױ קלאָר, 


איך קוק אין דער צוקונפט און שוידער, 
אוי, וויפל ערווארטן מיך שרעק: 
קדחת, און מאָגן-פאַשטאָפּונג, 


און וועלט שמערץ און קאָפּישמערץ און סלעק. 


אוי, ביטער-זאַלץ וויפל נאָך פונטן 
כ'וועל מוזן פאַרשלינגן אין זיך. 
פאַרשעלטן דערביי זיך די יאָרן 
פּאַרשעלטן די ביליקע קיך! 


און שימף-ווערטער וויפל, און חרמות, 
און עפּוש, און בלאָטע, און קויט 
כ'וועל אין דער פּרעסע נאָך לייענען -- 
עס ציטערט אויף מיר אַזש די הױט. 


און טראָק-רעדנערס וויפל עס װעלן 
פּאַרשװואַרצן דעם קומענדן יאר, 
אָט שטייט ער, דער חכם און ברייעט 
פאַר אַלטינקע ווייבער אַ פּאָר, 


און רופט זיי צום קאַמף מיט טיראַנען. 
און פּלױדערט אָן ברעקל פאַרשטאַנד, 
אוי, סווילט זיך אין מדבר אַנטלופן, 
פאַרדעקן דעם פּנים פון שאַנד! 


און וויפל גדולים אונז װעלן 
באַזוכן פון יענער זייט ים, 
ערקלערן פאַר אונז זיך אין ליבע 
(דאָ פעלט מיר, רבותי, אַ גראַם). 


און וויפל ,;אידישע הערצער", 
,נשמות? און פּינטעלע איד" 
אַרויסקריכן װעלן און אויפשטיין 
אויף איינעם אַ ;יענקעל דעם שמיד". 


און וויפל פייקערס-דאָקטוירים 

צעװאַקסן זיך װעלן װי קרעץ, 
און אומװאַרפן שװאַכע קרבנות, 
פאַרפּלאָנטן אין זייער נעץ! 


און וויפל קיבעצערס וועלן 

זיך שטעלן אָט דאָ אויפ'ן פּלאַץ, 
און װועקן אים, משה'ן, און וועקן 
נאָר הערן װעט ער װי די קאַץ. 
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מיטאמאָ? 


מיטאַמאָל אין איין פרימאָרגן... 
װועל איך אַלץ פאַרלאָזן 

און אַנטלויפן, און פאַרשוינדן, 
וואו דער ווינט װעט בלאָזן. 


ס'וועט זיך וואונדערן א יעדער 

און אויף מיר זיך פרעגן. 

מיט דעם קאָפּ טאָן לייכט אַ שאָקל, 
פון גוט-פריינטשאַפּט וועגן. 


און צוריק צו ארבעט נעמן. 
וי קיין זאַך געוועזען. 

איך װעל מיר אַזױ פּאַמעלעך 
ווערן דאָ פאַרגעסן. 


כ'וועל די ווייטסטע ווייט דערגרייכן 
און אַ נעסט זיך בויען, 

װעל די סודות פון מיין לעבן 
קיינעם דאָרט פאַרטרויען. 


און אַ שפּאָגל-נייעם נאָמען 
װעל איך מיר דאָרט געבן, 
פון דאָס-נײי פאַנאַנדערװיקלען 
װעל איך דאָרט מיין לעבן. 


פון דאָס-נײ פונאַנדערבליען -- 
וי אָט ערשט געבאָרן. 
אויף אַ נייעם אופן װעל איך 


וועבן מיינע יאָרן. 


ווען דער נייער גוסט װעט וערן 
אַלט און אױיסגעטראָגן, 
און אַ שטילע בענקשאַפט ווידער 
וועט אין האַרצן נאָגן. 


וועל איך גיין צוריק, פון װאַנען 
כ'בין מיט אַנגסט אַנטלאָפן, 
און באַקוקן און באַטראַכטן, 
װאָס האָט דאָרט פאַרלאָפן, 


און אויף אַלט-באַקאַנטע גאַסן 
זיך אַדורך שפּאַצירן. 

און אַ קלעמעניס אַ שווערע 
טיף אין האַרץ דערשפּירן. 


כ'וועל דערקאָנען מענשן-חורבות, 
שאָטנס פון געשטאַלטן, 

מיט אַ טיפן וויי מיין פּנים 

אין די הענט באַהאַלטן, 


און דערשטיקן און פאַרבאָרגן 


מיינע הייסע טרערן, 
און קיין וועג שוין מער געפינען. 
וואו זיך דאַן צו קערן. 


דער אַנַטיק 
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אָ, שפּרײט זיך, מיין פאַנטאַזיע, שפּרײט, 
און צי זיך היך., און צי זיך ברײַט, 


און בילדער מאָל, און בילדער וװעב, 
אין ווייטן צוקונפט טו אַ שװעב! 


אָ, שפּרינג אַרױיס פון פּלאַץ און צייט, 
און קוק אַריין אין ווייטן ווייט. 


אין הונדערט טויזנט יאָר פון היינט, 
נו, צו דער אַרבעט, ליבער פרײינט! 


די פאָרשער זיי האָבן פון וואו אױיסגעגראָבן, 
אַ גװאַלדיקן גרויסן אַנטיק : 
אַ בלעטל פון ערגעץ געדרוקט און געשריבן 
מיט טויזנטער יאָרן צוריק. 


פון ערגעץ-וואו האָט זיך פארװואַלגערט אַ בלצטל, 
אַ לידל געדרוקט דאָרט פון מיר; 

און ס'האָבן די פּאָרשער געזעצט זיך אויף יאָרן, 
שטודירן דאָס שטיקל פּאַפּיר. 


ווייל אידיש, איז לאַנג שוין פאַרשוואונדן, פאַרגעסן, 
קיין זכר פון דעם, שוין קיין שפּור ; 

פאַרטיפט אין דעם בלעטל, שטודירן די פאָרשער 
געשיכטע פון ליטעראַטור. 


און ענדליך דאָרט איינער געפינט אויס אַ שליסל 
צו יענער פאַרצייטיקער שפּראַך, 
און קלאָר ווערט יעטװועדער פערז פון מיין לידל 
און קלאָר ווערט אַ יעטווידע זאַך. 


און טיפע השערות און בויכיקע סברות 

עס ווערן פון אים דאָרט געמאַכט: 

דער ;וולעדניקער", דרינגט ער מוז שטאַמען פון וולעדניק. 
אַ מדינה װאָס פרייט זיך און לאַכט... 
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אַ מדינה, משמעות, פון גאָט א געבענשטע, 

באַשירמט פון צער און פון לײיד; 

וואו ס'וואוינען בלויז פירסטן, און ס'גיסט זיך שאַמפּאַניער, 
דאָס לעבן איז --- וואוילטאָג און פרייד. 


באַקומען דער יונג האָט אַ מוסטער דערציאונג 
אַ מזיק געװאָרן, אַ ספּאָרט, 


אַ גייסט אַ געזונטער, אין קערפּער געזונטן 
אַרױס שיינט פון יעטװוידן װאָרט, 


און זאָרגלאָז געגליטשט האָט זיך דאָרטן זיין לעבן 
אין עושר, אין כבוד מסתם. : 
פון וולעדניקער אַדל פון גראַפן און פירסטן. 
;געוועזן איז אויך זיין מאַדאַם", 


און סברות נאָך פילע, און חקירות נאָך טיפע 
עס װוערן פון פאָרשער געמאַכט, 

און ס'ווערט אין מוזעאום דאָס דאָזיקע בלעטל 
פון וועכטער פון שטאַרקע באַװאַכט, 


און װיסנשאַפטס-מענער אַהינצו זיי קומען, 
שטודירן דעם גרויסן אַנטיק : 

שטודירן דאָס לידל פון קעניגרייך וװלעדניק 
פון טויזנטער יאָרן צוריק... 
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אַ צעטל 
(מאָנאָלאָג, געהאַלטן אין קאַנצעלאַריע פון וולעדניקער ראַבינער 
פאַרצייכנט װאָרט ביי װאָרט) 


וואוינט דאָ דער הער ראַבינער ? דאָ ?... זיינט איר דער הער ראַבינער, 
דער שרייבער הייסט דאָס ? ניטאָ דער הער ראַבינער אַליין ? ניטאָ אים ? אַװעק- 
געגאַנגען מסתמא איינשווערן סאָלדאַטן, אידישע סאָלדאַטן... גיט זשע מיר, 
זייט מוחל, איר אַרױס אַ צעטל, מחמת מיין טאָכטער איז געלעגן געװאָרן, גע- 
האַט אַ אינגל מיט אַ מיידל, 2 צעטלעך, הייסט דאָס, גיט מיר. וילט איר 
מסתם וויסן די נעמען, װאַרט זשע אויס אַ וויילינקע, מיר װעלן זיך באַלד דער- 
מאָנען. מכח דעם האַמפּערן מיר זיך, איך און מיין ווייב, שוין אַ פּאָר טעג. זאָל 
שוין זיין װוי זי וויל: דעם אינגל פאַרשרייבט משה-למך און דאָס מיידל -- טע- 
מע גיטל. מאַכט נאָר ניט, איך בעט אייך, קיין טעות און פאַרצייכנט ניט דאָס 
מיידל משה-למך מחמת מען קען זי נאָך אָפּגעבן אין סאָלדאַטן אויך... 

אַי איז דאָס ביי אייך װואַרעם! גוט וי אין אַ גן-עדן. אַ פּנים מע הייצט 
ביי אייך, און אַז מע הייצט איז װאַרים, און אַז ס'איז װאַרים איז מחיה נפשות, 
איך האַלט דוקא ניט זייער שטאַרק דערפון. ביי מיר אין שטוב איז אַזױ: אַמאָל 
הייצט מען און אַמאָל ניט, מער ניט, -- איידער יע. װאָרום ניט? האָב איך 
אייך שוין געזאָגט, אַז איך האַלט ניט דערפון. און אגב... בתולות גרויסע אין 
שטוב. דרייצען קיין עין הרע, אַלע אין די יאָרן, אַלע שיין, מאַסיוו, אויסגע- 
באַקן, קיין בייז אויג זאָל זיי ניט שאָדן, װואַרימען זיי שוין... פאַרשטייט איר מיך. 

או-וואַ וויפל ,ביכער" זיינען דאָ צושטעלט ביי אייך! ווען איך װאָלט 
האָבן אַזױ פיל קערבלעך װאָלט איך שוין חתונה געמאַכט מיין עלטסטע בתולה... 
און די דאָזיקע ;ביכער" שטייט באַשריבן מסתמא גאַנץ וװלעדניק, האַ ניט אַזױ? 
כ'װאָלט װעלן זען דאָס בוך וואו איך מיט מיין געזינדל קיין עין הרע שטייען 
פאַרשריבן. זאָגט מיר, איך בעט אייך, איז דאָרט אויסגעמעקט מיין אינגל, 
אָט יענעם חברה-מאַן װאָס האָט זיך אָפּגעטראָטן מיט אַ 15-12 יאָר צוריק פון 
שקאַרלאַטין ? ער שטייט מסתמא ביי אייך דאָרט אַ לעבעדיקער, און פאָניע 
וועט אים מאָנען צום פּריזיוו, און מען ועט מיך פאַר'משפּטץ צו 300 קערבלעך 
שטראָף, װעל איך זיי געבן 200 קדחת און דעם ראַבינער --- 200 מאָל אין טאַטן 
אַריין. געהערט אַ רציחה ? אויף װאָס דאַרף דיך ולעדניק גאָר אינגאַנצן? 
ווערט אימעצער געבוירן -- פאַרשרייב. שטאַרבט עמיצער -- מעק איס! 
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און אַז איר װעט שוין האַלטן ביי יענעם בוך װעט איר שוין אויף טשי- 
קאַװעס זיך איינקוקן וויפיל יאָרן שטייט זי דאָרטן פאַרשריבן די עלטערע 
בתולה מיינע... דער אַלטער ראַבינער, שלוקעכצן זאָל זיך אים דאָרטן אין 
קבר, האָט ניט געוואוסט פון זיין חיות, און האָט דאָרט מסתם איר צוגעלייגט 
עטלעכע יאָר, גאָר ניט געזשאַלעװעט; מאָלט אייך דאָס איז ניט קיין גרויסע 
מעלה צו אַ שידוך. קען מען דאָס ניט, איך בעט אַייך, מתקן זיין, אַ מעק אויס 
טאָן און אַ שרייב טאָן ? איך װאָלט אייך באַפרידיקן דערפאַר, 

װאָס איז דאָ ביי אייך פאַר אַ פּאָרטרעטל אויפן װאַנט ? או-וואַ, וויפיל 
מענטשן אויסגעשטעלט! דאָס זיינען די סאָציאַניסטן, מסתמא. איך דערקען 
שוין די חברה אין זייערע נעזער. זאָגט מיר אקארשט, װאָס הערט זיך יעצט 
ביי זיי, ביי די סאָציאַניסטן ? מען הערט שוין פון זיי גאָרניט! אַבי צוגענומען 
די עטלעכע קערבלעך און שאַ, שטיל. איך פלעג אָבער שטענדיק טענהץ: 
חמורים, גיט ניט קיין געלט, גיט ניט! האָט מען מיך ניט געפאָלגט און דוקא 
יע געגעבן. ס'טוט מיר באַנג װאָס איך האָב זיך אויך ניט צוגעשאַרט צו דער 
שיסל, איך װאָלט זיך שוין ניט געלאָזט נאַרן און װאָלט אויך אָפּגעלעגט אַ 
ביינדל, חע, חע, חע. 

דאָ איז ביי אייך די קאַנצעלאַריע. זאָגט זשע מיר, װאָס איז דאָרטן? 
דאָרט וואוינט דער ראַבינער? די גאַנצע הויז מסתמא באַוואוינט ער. ווייסט 
איר װאָס איך װעל אייך זאָגן ? ס'איז גאָר ניט שלעכט צו זיין א ראַבינער. און 
אַ סך פּרטים איז דאָס נאָך בעסער וי אַ דאָקטאָר. ווייל אַ דאָקטאָר נעמט אַ 
האַלב קערבל און מוַז דערפאַר זען דעם צונג, קנעטן דעם בויך און אַרײנקוקן 
ווייס איך וואו... פע! אַ ראַבינער אָבער נעמט זיך אַ קערבל און פאַרשרייבט 
נאָך אַ קערבל און שוֹין.. 

אַ שטייגער, כדומה למשל, ווען איך װאָלט געענדיקט ראַבינער, מיינט 
איר װאָס װאָלט איך געטאָן?! ראשית חכמה װאָלט איך גאָר קיין געלט ניט 
נעמען פאַר די דאָזיקע צעטלעך פון די נולדים. איר זאָלט נאָר ניט מיינען 
אַז איך בין דערמיט אויסן מיין צעטל, חס ושלום! איך װעל סיי וי ניט באַ- 
צאָלן, ווייל אַז איך זאָל װעלן צאָלן פאַר אַזױנע שמאָכטעס, װאָלט מיר ניט 
געסטאַיעט קורח'ס אוצרות, מחמת מיינע פיר שניר און 2 טעכטער (די אויס- 
געגעבענע) האָבן צווישן זיך געמאַכט יד אחת אַלע 9 חדשים געלעגן צו װערן, 
חע, חע, חע. 

והשנית, אַז איך װאָלט געענדיקט ראַבינער, װאָלט איך דאָ אויפן טיש 
אַװעקגעשטעלט אַ פלעשעלע מיט אַ גלעזעלע, און אָנגעפילט דאָס מיט שרף 
טוב, און איטלעכער װאָס קומט נעמען אַ צעטל פאַר נולד זאָל זיך אָנגיסן 
פון פלעשעלע אין גלעזעלע און מאַכן אַ ברכה, און דער שרייבער זאָל אים 
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צואווינטשן לחיים. פאַרשטייט זיך אַז איינער קומט נעמען 2 צעטלעך, זאָל 
ער 2 מאָל טרינקען לחיים... 

װאָס נאָך װאָלט איך אויפגעטאָן, ווען איך װאָלט ענדיקן אויף ראַבינער ? 
איך װאָלט תיכף ומיד חתונה געמאַכט אַלע מיינע 3 טעכטער אין איין קלאַפּ, 
ווייסט איר, רב קרוב, װאָס באַדײיט אַ בתולה חתונה צו מאַכן ? נאָר װי קומט 
איר וויסן װאָס דאָס באַדייט ? איר זיינט דאָך נאָך אַ בחור, מסתמא... דאָס איז 
פאַרשטייט איר מיך, אַ געװאַלדיקע און אַ קונציקע שטיק אַרבעט. דאָס קומט 
אָן כקריעת ים סוף. ווייסט איר דעם טייטש דערפון? דאָס הייסט רייסן אַ ים, 
דאָס האָט געקענט באַווייזן אַ משה רבינו. ווען איך װאָלט יעצט באַגעגנט אוג- 
זער אַלטן משה רבינו, װאָלט איך צו אים אַזױ געזאָגט: ר' משה, ר' משה! 
װאָס טויג דיר מיאוס מאַכן זיך מיט דם, צפרדע, שפּאַלטן ימ'ען, ציען שלאַנגן? 
וילסטו צייגן אַ נס ? מאַך מיר חתונה 32 טעכטער בתולות אין איין טאָג, דאַן, 
ערשט דאַן װעט די גאַנצע וועלט מודה זיין אַז דו ביזט אַ געטלעכער מענטש. 


װאָס קוקט איר מיך אָן, יונגער מאַן ? ווארום מאַכט איר מיר ניט צו- 
רעכט מיין צעטל, מיינע צעטלעך, הייסט דאָס ? איר דאַרפט וויסן אַז איך האָב 
קיין צייט ניט. גוט איז אייך, אַז אייער צייט קאָסט ניט קיין געלט, מיין צייט 
איז אָבער געלט, מזומן געלט. איך בין אַ איד אַ טרוד, פאַרשטייט איר מיך, 
אמת, קיין גרויסער פאַרדינער בין איך ניט, נישט מער, אַמאָל פאַרדינט זיך 
עפּעס, און אַמאָל ניט. יעצט דוקא פאַרדינט זיך גאָר ניט אָבער ווייסט איר 
וי אזוי גאָר ניט ? לחלוטין גאָר ניט! נאָר גאָט אִיז אַ פאָטער; פון הונגער 
שטאַרבט מען ניט. און טאָמער פעלט מיר יעצט אויס אַ ציגאַר טיטון װעל 
אך דאָס מקבל זיין פון אייך... איר רויכערט דאָך, מסתמא, ניט אמת, האַ ?.. 
אַזאַ יונגער מאַן װוי איר, רויכערט אַ גוטן ציגאַר, ניט אמת, האַ? האָט איר 
אַ שוועבעלע ?.. 


ס'איז גאָר ניט קיין שלעכטער פּאַפּיראָס, אָבער טאַקע גאָרניט קיין 
שלעכטער. נישט מער, ס'איז אַביסל צו גרינג. איך האָב ליב קרעפּקע", נאָר 
ס'איז גוט אַמאָל איבערבייטן. איך דערקען אין דעם פּאַפּיראָס אַז דאָס איז איי- 
גענע געמאַכטע... איר קויפט אַלײן מסתמא די גילזן און איר שטאָפּט זי אָן 
מיט טאַבאַק, דאָס איז דוקא אַ שכל. איך האָב ניט לאַנג געזען די מאַשינע, 
אויף וועלכע מען מאַכט די גילזן. או-וואַ, איר זאָלט אָנקוקן אַ גרויס פון אַ 
מאַשינע! ס'איז ביי מיר אַ גרויסער ספק צי זי װאָלט זיך אַריינגעשטעלט אין 
דער ווייבערשער שילכעל. עס האָט אפשר תרי"ג רעדלעך, מיט שרייפעלעך, 
מיט ספּרינזשינקעלעך, מיט פּאַסעקלעך... אַ מאָדנע וועלט געװאָרן, אויף אַלעם 
דערקלערט מען דיר אַ מאַשינע ! כ'האָב ניט לאַנג געהערט אַז מע האָט שוין 
אויסגעקלערט אַזאַ דרייעלקע, אַז פון איין זייט װאַרפט מען אַרײן אַ לעבעדיקן 
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אָקס און אין איין רגע קומט אַרױס פון דער צווייטער זייט אַ געבראָטנס שוין 
פאַרפּראָעװעט מיט ציבלקעס, מיט שמאַלץ, מיט אַלע גוטע זאַכן. רוף איך 
זיך אַזױ אָפּ : פּש !! ס'אַ װאַזשנע חכמה דאָס איז! אָט זאָל מען מיר אויסקלערן 
אַ מאַשינע, װאָס זאָל אַליין חתונה מאַכן אַ טאָכטער, אַ בתולה, דאָס װאָלט זיין 
אַן אויפטו ! אַ דריי דעם ראָד : זש! זש! זש ! -- און שוין חתונה געמאַכט. אָבער 
אַזאַ נוצלעכע זאַך, אַ תוך-זאַך װעט מען קיינמאָל ניט באַקלערן. היינט צי װאָס 
טויגן די אַלע שמאָכטעס, מיט די קונצן, מיט די ספּרונזשינעס ? 

איר שמייכלט, יונגער מאַן; איר באַטראַכט מיך און איר לאַכט מיך 
אויס מסתמא שטילערהייט; אַרט דאָס מיך אויך ניט. נאָר דוכטן דוכט זיך 
מיר אַז איר זענט ניט קיין היגער, אַ ליטואַק זיינט איר, מחמת אַ ליטװאַק האָט 
אַ טבע איינהערן זיך און שטילשווייגען... איך מיין ניט צו זאָגן שלעכטס אויף 
אייך,. חס ושלום! פאַרקערט, איך קען שווערן אַז איר טוט קיינמאָל ניט אויס 
דעם טלית-קטן, ווארום ? ווייל אירּ טוט אים קיינמאָל ניט אָן, חע, חע, חע! 
אָבער אֵיאָ איך האָב געטראָפן ? װי איר קוקט מיך אָן בין איך גאָר אַ גוטער 
טרעפער. בלויז 2 זאַכן איז מיר שווער צי טרעפן: װי מע פירט אַריין דעו 
שבת אין שטוב אַרײן, און װי מע מאַכט חתונה אַ טאָכטער... 

פון דעסטוועגן האָב איך דוקא האלט אַ ליטואַק, און טאַקע מחמת ער 
הערט זיך צו װאָס מען רעדט. איר מעגט וויסן אַז איר האָט ביי מיר זייער 
אויסגענומען. טשיקאַװע בין איך נאָר צו וויסן, װי פיל אַ שטייגער פאַרדינט 
איר דאָ אַ חודש ? אודאי אַ פופציקער, און אפשר אַלע זעכציק, היינט וויפיל 
פאַלט אייך שוין אַריין פון דער זייט ?... איר האָט אַ וואוילע פּרנסה. איר קאָנט 
זיך אַזױ אַרױפאַרבעטן אויך... אויף ראַבינער, מיין איך און דאַן איז דאָך 
נאָך בעסער פון אַ דאָקטאָר. איך האַלט פון אייך, יונגער מאַן, זייער שטאַרק, 
אָבער גאָר שטאַרק. ביטע, קאָמען זי אַריין צו מיר אַמאָל... איך װועל שטעלן 
דעם סאַמאָװאַר און מיר װועלן זיך דורכשמועסן וי אייגענע מענטשן. גראַדע 
יעצט האָב איך קיין צייט ניט פיל צו פאַרבריינגען מיט אייך. געשעפט, פאַר- 
שטייט איר מיך... זעט-זשע קומט צוגיין צו מיר. איר װועט זיך ביי מיר אין שטוב 
פילן וי אין דערהיים. אַ װאַרימע שטוב, אַ בעל-הבית'ישע שטוב... און קינג- 
דער שיינע, לייטישע קינדער... קומט צוגיין, למען השם ! 

אַצינד גיט מיר, זייט מוחל, מיינע צעטלעך, און זאָל דער אויבערשטער 
העלפן איך זאָל שוין זוכה זיין קומען אַהער נאָך אַנדערע סאָרטן צעטלעך... 
חתונה צעטלעך... ביי מיינע טעכטער, הייסט דאָס... און טאַקע ביי אייך אויך... 
און זייט מיר געזונט, און האָט אייך אַ גוטן תמיד, און אַדיע !... 
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בענק עו ש 


(ש ק דָי עס 


מיין אַמאָליקער חבר מאָטל ברוך יענקעלס, איז געווען איינער פון יענע 

סאָרט מענטשן, װאָס קוקען אויף דער גאַנצער וועלט וי אויף אַ גרויסע טאַנץ- 
זאַל און אויף דעם לעבן וי אויף אַן אייביקער האָכצײט, וואו די געסט האַלטן 
זיך פאַר שטענדיקע מחותנים און זיי זיינען אימער געשטימט יום-טוב'דיק, 
לוסטיק און אויפגעלייגט. אַזױנע מענטשן זיינען אייך צייטנווייז, אונטער גע- 
וויסע אומשטענדן, גאַנץ ליב און טייער און איר זענט זיי שטאַרק מקנא פאַר 
דעם קװאַל פון לוסט און לעבן װאָס זיי באַזיצן. כאָטש אָפטמאָל ווערן זי אייך 
עקלדיק און אָפּשטױסנד מיט זייער שטענדיקן צופרידענעם שמייכעלע, אַז עס 
ווילט זיך אייך װאָס שנעלער פּטור ווערן פון זייער צוקער זיסער גע- 
זעלשאַפט. | 

די גאַנצע צייט װאָס איך האָב זיך געקאנט מיט מיין חבר, האָב איך ניט 
באַמערקט אויף זיין געזיכט קיין מינדעסטן װאָלקן פאַרצויגן. איך האָב אים 
קיינמאָל ניט געטראָפן אויף אַ מינוט זיצנדיק פאַרטראַכט שווייגנדיקערהייט, 
ער האט זיך געהאַלטן אימער אין איין באַװעגען, פילנדיק אומעטום וי ביי זיך 
אין דער היים.. עס איז אים געווען גענוג אַריינצוקומען אין אַ ווילד פרעמדער 
הויז און אין אַ פּאָר מינוטן אַרום ווערן דאָרט אַ גאַנצער בן-בית, לאַכנדיק און 
וויצלענדיק זיך מיט איטלעכן באַזונדער, גאָר וי אַלטע גוטע פריינט, 

זייענדיק אַ ציוניסט, פלעגט ער זיך פילן זייער היימיש אויך צווישן סאָצי- 
אַליסטן, בונדיסטן און אַנדערע ;איסטן?. -- ווייל אין תוך אַרײין -- פלעגט 
ער זאָגן --- איז דאָך אונדזער אַלעמענס כונה צו גוטן; היינט צי װאָס זאָלען 
מיר זיך קריגן? לאָמיר בעסער זיין גוטע ברידער און ניט אָפּעסן זיך דאָס 
האַרץ אומזיסט און אומנישט. דערביי פלעגט ער דערציילן אַ גאַנץ שיינעם 
וויץ, װאָס פלעגט אַרוסרופן אַן אַלגעמײנעם געלעכטער און פאַרענטפערן אַלע 
קשיות, זיין סטאק פון וויצן און אַנעקדאָטן איז געווען שטענדיק פאַרפולט און 
ער איז געווען א בריה צוצופּאַסן אַ גלייך װאָרט צו יעדער געלעגנהייט. ער 
האָט געהאט אַן אויסגעצייכנטע שיינע האַנטשריפט, געקענט אַביסל מאָלן און 
האָט אויך בעל-הביתיש פיין געשפּילט פידל, 

דערהויפּט אָבער, פלעגט ער זיך אויסצייכנען מיט זיין גלענצנדער שיינער 
שטימע. ער פלעגט אויסזינגען אַלערלײ רוסישע און אידישע לידער. ער פלעגט 
זינגען געשמאַק, מיט אַ שטאַרקן געפיל, האַלטנדיק דערביי די האַנט אויַפן 
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האַרצן, די אויגן האַלב צוגעמאַכט און פאַראויבן צו דער סטעליע, כלומרשט 
וי ער שוועבט ערגיץ עט, עט אין ווייטע וועלטן. . . איך האָב אויך אַמאָל גע- 
האַט אַ ווייכע אַלט שטימע און פלעג ליב האָבן צו זינגען. אָבער בעת איך פלעג 
באַגײסטערט וװערן בלויז פון אייניקע, באַוװואוסטע גאַס-לידלעך, פלעגט מיין 
חבר ניט אונטערשיידן פון אַ רוסישע קאַמאַרינסקע ביז דעם אידישן סקאַר- 
באָוון כל-נדרי. אַלעס איז פאַר אים געווען אַ סחורה. ער האָט געקאָנט אויס- 
זינגען מיט אַ העכט רירנדן טאָן : ;זעצט זיך אידן צו די קינות" און גלייך נאָך 
דעם איבערשפּרינגן אין דער העכסטער באַגייסטערונג אויף ;האָפּ, האָפּ רעט- 
שאַניקי!" 

איך האָב אים אַמאָל געהערט זינגען ;אַ קאָזאַקיש וויג-ליד* פון לערמאָנ- 
טאָוו, און זעענדיק זיין התפעלות, װי ער שלינגט די ווערטער מיט באַגייסטע- 
רונג און קוויקט זיך פּשוט מיט איטליכן פערז, האָט מען געקאָנט דענקן ניט 
אַנדערש אַז דער מענטש איז אויסגעװאַקסן צוישן די קאַװקאַזער הויכע בערג, 
און ער ביינקט, ער לעכצעט, ער גייט אויס נאָך זיין וואונדערליכער שיינער 
היים, קאַװוקאַז, נאָך זיין העלדישער קאָזאַצקע, וועלכע שלעפערט איין איר 
קינד מיט אַ ליד פון קאַמף : 


די ווערטער פלעגט מיין חבר זינגען מיט אַזױ פיל האַרץ און געפיל, מיט 
אַזאַ טיפער בענקעניש, אַז מען האָט געזען בעשינפּערליך, אַז דער שיינער 
טייך טיערעק איז אים איינגעבאַקן אין האַרצן און ער איז אַהין מסתמא אַלע 
זיינע יאָרן געגאַנגען צו תשליך, אַז מיט דעם גזלן, דעם טשעטשענעץ איז ער 
צוזאַמען אויסגעװואַקסן ביי איין דרדקי מלמד, און אַז װאַרפן אַ קינזשאל איז 
ביי אים אַ גאַנץ װאָכעדיק שטיקל אַרבײט פּונקט וי רייבן חריין אָדער רעדלען 
מצף:..; 


אין אַמעריקע האָב איך זיך מיט אים באַגעגנט אויף אַ ליטעראַרישן אָוונט, 
אַראַנזשירט פון ,פּראָגרעסיו יאָנג פּיפּל אָף כמעלניק" אין אַ גרויסן האָל 
אויף איסט בראָדוויי. איך בין אַהין געקומען דאָס ערשטע מאָל כדי זיך צו 
טרעפן מיט מיינע כמעלניקער לאַנדסלײט, האָפּענדיק צו באַגעגענען זיך דאָרט 
מיט אַלטע באַקאַנטע און אָפּנעמען אַ גרוס פון דער אַלטער היים. צו מיין 
דערשטוינונג האָב איך אָבער פאַר זיך דערזען דורכאויס נייע פּנימער, אומבאַ- 
קאַנטע פּאַרשױנען און ווילד פרעמדע יונגע לייטלעך. צוקוקנדיק זיך נענטער, 
האָב איך דערקאָנט אין אייניקע פון זיי אונטערגעװואַקסענע חדר אינגלעך, װאָס 
איך האָב דאָרט ערשט ניט לאַנג געזעען אַרומליפנדיק אין צעריסענע 
תחתונים'לעך, לאַנגע קאַפּאָטקעלעך און געגרייזלטע פּאהלעך. איך האָב פאַר- 
שטאַנען אַז דאָס איז אַ שפּאָגל-נײע יוגנד מיט אַ דור יונגער פון מיר, און אַלט 
און פרעמד האָב איך זיך דערפילט צװוישן דער חברה, 
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איך האָב שטילערהייט פאַרנומען אַ פּלאַץ צוישן די לאַנגע רייען שטילן 
און איך האָב זיך אָנגעהױבן צוהערן צום פעסט-רעדנער, װאָס האָט באַקאַנט 
געמאַכט דער פאַרזאַמלונג מיט דער וויכטיקער אַרבײט פון דעם פאַריין, מיט 
זיין גרויסער ראָלע אין דער רוסישער רעװאָלוציע בפרט און אין דעם גאַנצן 
קלאַסן-קאַמף בכלל. און ענדלעך געמאַכט אַן אַפּיל צו אַלע כמעלניקער לאַנדס- 
לייט איינצושליסן זיך אין די רייען פון די ,פּראָגרעסיו יאָנג פּיפּעל אָף כמעל- 
ניק" און אויך אין דער צוקונפט פאָרטצוזעצן צוועקמעסיק, פּלאַנמעסיק און 
רעגלמעסיק די הייליקע אַרבײט. 


גלייך נאָך דעם האָט אַ מעמבער פון אַ דראַמאַטישן קלוב פאָרגעלייענט 

פּרץ'ס אַ מעשה, ביי וועלכער דער עולם האָט זיך פיין אויסגעגענעצט, און 
דערפאַר טאַקע, אפנים, באַלױנט דעם פאָרלעזער מיט היבשע אַפּלאָדיסמענטן, 
-- דער צווייטער נומער אויפן פּראָגראַם, -- האָט באַקאַנט געמאַכט דער טשער- 
מאַן -- איז אַן ענגלישער סאָנג אונטער דעם נאָמען ;אָלד קענטאָקי", און דאָס 
וועט אונדז פאָרטראָגן אונדזער געהערטער מעמבער און טאַלאַנטפולער זיג- 
גער, מיסטער העררי ליבערזאָן. 

אויף דער פּלאַטפאָרם האָט זיך באַװויזן אַ שיין געקליידעטער הויכער יונ- 
גער מאַן מיט אַ שמייכל אויף די ליפּן,. ער האָט זיך העפלעך פאַרנייגט פאַרן 
עולם. האָט פאַרלייגט די הענט אויפן האַרצן, פאַרהויבן די אויגן צו דער סטע- 
ליע און געמאַכט אַ מין טראַגישע פּאָזע. איך האָב גלייך אין אים דערקענט 
מיין אַמאָליקן חבר מאָטל ברוך יענקלס. ער האָט זיך כמעט גאָרניט געעג- 
דערט פאַר די לעצטע עטלעכע יאָר. דער זעלבער יום-טובדיקער אויסזען 
דער זעלבער צופרידנהייט און צוקער-זיסער שמייכל אויפן פּנים. נאָר לויט 
זיינע עלעגאַנט פאַרקעמטע האָר, אָפּגעגאָלטע װאָנצעס און סטיילישן קאָסטום, 
האָב איך גלייך דערקאָנט אַז דער בחור איז שוין אַן עכטער יענקי. זיין שטענ- 
דיקע טאָלעראַנץ אָבער ערלויבט אים ניט צו האַסן קיין גרינהאָרנס, און ער 
איז גרויסמוטיק גענוג אויף צו חברן זיך מיט זיי און צו פילן זיך היימיש אין 
זייער געזעלשאַפט אויך, 

אַ טיפע שטילקייט האָט געהערשט אין זאַל ווען אַ שטאַרקע און קלאָרע 
שטימע האָט זיך אויפגעהויבן און איך האָב דערהערט אַ געזאַנג אין אַ צעבראָ- 
כענעם ענגליש: 

און אין דעם באַגײיסטערטן טאָן פון די ווערטער האָט זיך געהערט אַזאַ 
האַרצקלעמעניש, אַזאַ טיפע ביינקעניש, נאָך דער אַלטער ליבער היים קענטאָקי, 
אַז מען האָט געזען באַשײנפּערלעך, אַז דער זינגער האָט דאָרט פאַרבראַכט 
זיינע בעסטע יונגע יאָרן, און ער לעכצעט, ער ביינקט, ער גייט אויס און ער 
װאָלט ממש דאָס לעבן אַװעקגעגעבן כאָטש פאָר איין קוק אויף זיין גלענצנדער 
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שיינע היים, די אַלטע קענטאָקי, און ווען דער זינגער האָט געענדיקט האָט 
זיך אויפגעהויבן אַזאַ שטורמדיקער באַגײיסטערטער אַפּלאָז פון די פּאַרזאַמעלטע, 
אַז ער האָט געמוזט נאָך אַמאָל עפענען זיין פאַרוואונדעטע האַרץ און ווידער 
באַזינגען די גלאַנץ און פּראַכט פון זיין אַלטן געבורטס-אָרט, װאָס איז אים 
אַזױ איינגעבאַקן אין האַרצן. 

איך האָב זיך דערמאָנט אין מיין אַלטן חבר מאָטל ברוך יענקלס, װאָס 
פלעגט אויך אַזױ באַזינגען די שיינקייט פון קאַװקאַז מיט דעם שיינעם טיערעק. 
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די לאנד ץק אה טע 


נש ק. צ עס 


מיט אַ פּאָר יאָר צוריק איז דאָס געוועזען. מיין באַשעפטיקונג איז דאַן 
באַשטאַנען אין דעם, װאָס איך פלעג זיך שטעלן אַלע טאָג נעבן דער גרויסער 
רעדאַקציע פון ,טעגליכן קוריער" און, צוזאַמען מיט פילע אַנדערע באַשעפ- 
טיקטע אין דעם זעלבן פאַך, װאַרטן אויף דער נייעסטער אױסגאַבע פון צייטונג, 
דאַן פלעגן מיר זיך אַלע ארויפװואַרפן מיט גרויס אימפּעט אויף דער אָפּטײלונג 
;פאַרלאַנגט* און זיך שנעל צעלויפן אין אַלע עקן פון שטאָט. יענע באַשעפ- 
טיקונג האָט מיר אָבער קיינמאָל קיין גוטס ניט געבראַכט, ווייל יעדער ;פאַר- 
לאַנגט?, וואו איך האָב אָנגעבאָטן מיין דינסט, איז אימער אױיסגעכאַפּט געװאָרן 
פון אימעצן אַנדערש וועלכער האָט מיך קונציק איבערגעיאָגט. נאָך עד היום 
איז מיר שווער צו באַגרייפן דעם שכל דערפון. דוכט מיר, איך פלעג לויפן 
מיט די לעצטע כוחות, און צייטנווייז, ווען דער מהלך איז געווען גאָר אַ גרויסער, 
פלעג איך איינשטעלן אויך די לעצטע פּאָר סענט און זיך צואיילן מיט נעמען 
אַ טראלי, און דאָך פלעגן די ,פאַרלאַנגטס?* אױיסגעכאַפּט ווערן פון אַנדערע. 

ווען איך האָב איבערגעלעזן אין צייטונג, אַז אין אַ דערבייאיקער שטעטל 
פאָדערט זיך אַ געהילף פאַר אַ צייטונגס-סטענד, בין איך שטאַרק צערודערט 
געװאָרן. רייזע קאָסטן הין און צוריק האָט באַטראָפן 40 סענט. איך האָב אויף 
גיך אַ צייל געטאָן מיין קאַפּיטאַל און אויסגעפונען, אַז מיר פעלט 12 סענט, 
איך בין אַװעקגעלאָפן צו אַ חבר, און ווייזנדיק אים די גוטע געלעגנהייט, װאָס 
איז פאַר מיר אָנגעגרײט, האָב איך באַקומען אַן הלואה, און זיך גלייך אַװעק- 
געלאָזן אין וועג. מיין הארץ האָט זיך געצאַפּלט פון אויפרעגונג. דאָס איז פון 
מיר א גרויסע איינשטעלעניש, האָב איך זיך געטראַכט. טאָמער לאָזט זיך 
גאָרנישט אויס דערפון, בלייב איך אָן אַ סענט און אַ בעל-חוב אויך דערצו. 
איך האָב זיך אָבער באַלד געטרייסט, אַז עס װעלן זיך געפונען װײיניק בעלנים 
צו גיין אַזאַ ווייטן וועג, און מעגליך, אַז איך װעל יעצט זיין דער איינציקער 
אויפן פעלד, 

אין עטלעכע שטונדן אַרום בין איך אָנגעקומען צום באַשטימטן פּלאַץ, 
ביים צייטונג-סטענד האָב איך געטראָפן אַ מיטל-יעריקע אידענע, איינגע- 
וויקלט אין אַ גרויסן שאַל. זי האָט מיר שנעל דערלאַנגט אַן ענגלישע צייטונג 
און מיט הכנעה געקוקט אויף מיר, מיינענדיק הפּנים, אַז איך בין איינער פון 
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אירע קונדן. דערהערנדיק אָבער וועגן װאָס איך בין געקומען, האָט זי זיך 
באַלד אויסגעגלייכט און זיך צוריק אַװועקגעזעצט אויפן בענקל, 

-- ווער האָט דאָס אייך געקאָנט איבערגעבן, אַז מיר זוכן אַ מענטשן ? -- 
האָט זי מיט אַ בייזער געפרעגט. 

איך האָב אַרױסגענומען פון מיין טאַש די צייטונג און איר אָנגעצייגט אויף 
דעם ,פאַרלאַנגט". 

-- אַ כאָלעריע זאָל כאַפּן מיין מאַן ! --- האָט זי זיך צושריען --- װאָס עפּעס, - 
שטעלט ער גלייך אַרײין אין פּייפּער. אַז מען צואווערטעלט זיך מיט אַ מענטשן, 
איז װאָס ? איז מען ברוגז אַזױ לאַנג, ביז װאַנען מען בעט זיך איבער. לויפט 
ער אַװעק, מיין משוגענער האָצמאַך, און שרייבט אַריין אין פּייפּער, אַז מיר זוכן 
אַן אנדער אַרבעטער. סך הכל האָבן מיר זיך שוין לאַנג פאַרגעסן אָן דער 
קריגעריי, און ער ארבעט ביי אונז װוי פריער. װי דען? געהערט אַ ביסל? מען 
האָרעװעט און מען ווערט, מיינע שונאים, פאַרשװאַרצט איבער אַ פּעני, און ער 
װאַרפט געלט וי בלאָטע. זאָגט מיר, איך בעט אייך, וויפל האָט דאָס אים גע- 
קענט אָפּקאָסטן אַריײינשטעלן דאָס אין פּייפּער, האַ ?... 

מיט אַ שווערן געמיט האָב איך אַרומגעבלאָנדזשעט איבער די גאַסן פון 
דעם קליינעם שטעטל. ביז איך בין זייער מיד געװאָרן. דערזעענדיק אַן 
אויפשריפט אויף אַ פענצטער ,;שטאָט-ביבליאָטעק", בין איך אַרײין אַהין. 

איך האָב זיך אַװעקגעזעצט שטילערהייט ביי אַ זייטיקן טישל. פאַר מיר 
איז געלעגן אַ משונה גרויס בוך מיט באַגילטע טאָוולען, װאָס האָט פאַרנומען 
די גאַנצע גרויס פון טיש. איך האָב דאָס צעעפנט און אַרײינגעקוקט דערין. 

דאָס איז געווען א רייך-אױיסגעשטאַטער שיינער אַטלאַס מיט פיל קאָ- 
לירטע און פּרעכטיקע לאַנדקאַרטן פון אַלע װעלט טיילן און קעניגרייכן 
איך האָב אױטאָמאַטיש געמישט הין און צוריק די שטייפע האַרטע בלעטער, 
ביז איך האָב זיך, ניט װילנדיק, אָנגעשטױסן אין דער גרויסער פיל-פאַרבי- 
קער קאַרטע פון רוסלאַנד. איך האָב זיך אָפּגעשטעלט און מיט נייגעריקייט 
פאַרקוקט זיך דערויף, 

אומעטום די זעלבע רוסלאַנד, האָב איך געזאָגט צו זיך. -- אומעטום 
אויף דעם זעלבן אופן געמאָלען. מיין בליק האָט מיט ליבשאַפט און אומעט 
אַרומגעװאַנדערט אין דרום-רוסלאַנד, און איך האָב געלעזען אין ענגליש 
די נעמען פון אַלע באַקאַנטע שטעט און טייכן. אָט איז אָדעס. אָט -- כער- 
סאָן. אָט שלאַנגלט זיך דער דניעפּר און פאַלט אַרין אין שװואַרצן ים. דוכט 
מיר, אַז דער דניעפּר איז דאָ מער פאַרקרומט, וי אויף דער היימישער 
קאַרטע. און אפשר -- ניין, אַזױ איז ער אומעטום. ער פאַרדרייט זיך פאַר- 
ביי קיעוו און פליסט פאַרביי קרעמענטשוג און יעקאַטערינאָסלאָו. אָ, װוי- 
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פיל מאָל איך האָב אַרומגערײזט אויף די װאַסערן און ברעגען! אַ גאַנצער 
בונד יונגנט-ערינערונגען טוט אַ שטראָם אין מיין מוח און דערפילט מיין 
האַרץ מיט פרייד, 

שאַ, װאָס איז דאָס פאַר אַ טייכל, װאָס פאַלט אַריין אין דניעפּער? איז 
דאָס ניט דער קליינער פּריטשעפּ, װואָס פליסט פאַרביי מיין קליינעם שטעטל? 
יע, יע, ווירקלעך, דאָס איז ער. איך לעז איבער אין זייער קליינעם ענגלישן 
שריפט : , פּריטשעפּ*, אונזער קליינער פּריטשעפּ פאַרנעמט, הייסט דאָס, 
אַ גאַנץ שיינעם פּלאַץ אין דער גרויסער וועלט. אפילו אויף די ענגלישע 
לאַנדקאַרטעס ווערט ער באַצייכענט. או-װאַ, װי בולט ער איז, קוקט אויס 
וי אַ היבשער טייך. ס'אַר'אַ טייער בוך, קלער איך. פאַר די ערשטע פּאָר 
דאָלאַר, װאָס איך װעל אָפּשפּאָרן, גיי איך איינהאַנדלען אַזאַ אַטלאַס. ער 
ווייסט ? -- קומט מיר אַרױף אויפן געדאַנק, מעגליך, אַז אין אַזאַ בוך שטייט 
אויך פאַרצייכענט מיין געבורט-שטעטל וװולעדניק. דאָס איז שוין אוממעג- 
לעך -- זאָג איך צו זיך. ווער װעט דאָס מאַכען אַ וועזן פון אַזאַ קליינטשיק 
אָרעם שטעטל? וויפיל מאָל איך האָב שוין אַרומגעזוכט דעם נאָמען אין די 
היימישע לאַנדקאַרטן און געאָגראַפיעס, און דאָס קיינמאָל ניט געפונעף 


פּלוצלונג --- און פאַר מיינע אויגן האָט אַ בליץ געטאָן אין קליינעם 
ענגלישן שריפט עוולעדניק". אַ װאַרעמער שטראָם האָט זיך אַ גאָס געטאָן 
איבער מיין קערפּער. אָט אין דעם רינגעלע איז מיין וויגעל געשטאַנען 
און מיין יוגנט פאַרגאַנגען. מיין קליינע און אָרעמע שטעטעלע װלעדניק! 
איך האָב געדענקט, אַז קיינער, קיינער ווייס פוֹן דיין זכר ניט, אַז דיין נאָמען 
איז אין ערגעץ ניט אויסגעקריצט און װאָס איז קיינמאָל פון קיינעם ניט 
דערמאָנט געװאָרן. אָ, װוי מיין האַרץ פרייט זיך צו זען דיין נאָמען פאַר- 
צייכנט אויף דער גרויסער וועלט-קאַרטע, צו זען, אַז דו פאַרמאָגסט אויך 
אַ שטיקל לייטישן װערט! 


לאַנג, לאַנג האָב איך געקוקט אויף דעם דאָזיקן קליינעם פּינטעלע און 
צום הונדערטן מאָל איבערגעלעזען אין ענגליש דעם נאָמען ;וולעדניק". 
מיר האָט זיך געדאַכט, אַז דער דאָזיקער װאָרט איז אויסגעזעצט מיט דעם 
שענסטן שריפט, װאָס קען נאָר געבן. מיר האָט נאָר געואונדערט למאי 
איך האָב דאָס גלייך ניט באַמערקט. דאַכט זיך, אַז דער װאָרט װאַרפט זיך 
אַזױי שטאַרק אין די אויגן, אַז יעדער איינער װאָס עפנט נאָר די קאַרטע, 
אפילו אַ ווילד-פרעמדער, מוז גלייך באַמערקען די גלענצנד-שיינע ווערטער 
,פּריטשעפּ* און ,וולעדניק?. איך האָב אויפגעהויבן מיין בליק און מיט 
שטאָלץ באַטראַכט די אַלע ערנסטע מענטשן װאָס זיינען געווען פאַרטיפט 
אין ביכער ביי די אַרומיקע טישן. עס האָט זיך אין מיר דערװועקט אַ חשק 
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צוצוגייען צו יענער שיינער מיידל, וועלכע סאָרטירט דאָרטן די ביכער 
(הפּנים די פאַרװאַלטערן) און זאָגן צו איר : ;אויב איר ווילט וויסן פון װאַנען 
איך שטאַם, קאָנט איר עפענען איינעם פון אייערע ביכער און דאָרט גלייך 
אויסגעפונען דעם נאָמען פון מיין שטאָט. איר היט מסתמא שטאַרק אָפּ דעם 
דאָזיקן בוך, און איר ווייסט גאָרניט, אַז איר היט אויך אֶפּ דעם ליבן נאָמען 
פון מיין ליבער שטעטל עוולעדניק", 

מיט שטאָלץ און ווירדע בין איך אַרױסגעגאַנגען פון ביבליאָטעק 
;נישקשה", האָב איך געזאָגט צו זיך, ,;איך פאַל ביי זיך ניט אַראָפּ, איך װעל 
אַלע מאָל מיין שטעטל בעשטייע.. 
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שלויחקע 


(ס קיצע) 


פון דער אַלטער היים איז געקומען צופאָרן קיין אַמעריקע אַ גרויסע 
אידישער מנגן, און די גאַנצע אידישע באַפעלקערונג פון נ. האָט אויפגע- 
צאַפּלט. אידן זיינען דאָך גרויסע ליבהאָבער פון נגינה, בפרט פון אידישע 
נגינה, בפרט פון אַ גרויסן מנגן, בפרט ווען דער מנגן איז נאָך פריש און 
צאַפּלדיק, אָקארשט נאָר װאָס געקומען פון דער ליבער און טייערער אַלטער 
היים, 

די צייטונגען האָבן פאַר זיך דערשמעקט אַ געשמאַקען און גוט באַ- 
טעמטען געריכט. זיי האָבן דאָס גוט באַזאַלצן און באַפעפערט, וי זייער 
שטייגער איז, און צולייגנדיק אויף פילע קליינע טעלערלעך, דערלאַנגט דאָס 
פאַרפּראַװעטע געריכט פאַר די לעזער, צורייצנדיק אַלע זײיערע אַפּעטיטן 
דאָס געוויינלעכע חזנישע אויסזען פון מנגן איז דערביי פאַרװאַנדלט געװאָרן 
אין ק;נאָבעלע און פירשטלעכע געזיכטסציגע", זיין תמימותדיקער אידישער 
בליק -- אן ;אַ שטאָלצן קעניגלעכן וואונק", און די ביאָגראַפיע פון זיין 
שטילן בעל-הביתישען לעבן -- אין ;אַ זייער שפּאַנענדע און העכסט אינ- 
טערעסאַנטע לעבנס-באַשרייבונג". 

חיים יודל, אַ נידעריקער און אויסגעדאַרטער יונגער מאַן, דעם דער- 
מאָנטן מנגנס אַ לאַנדסמאַן, האָט מיט אַ קלאַפנדע האַרץ געלעזען די אַלע 
באַשרײיבונגן און ס'האָט זיך אים אַלע וילע געװאָלט אויסשרייען: מיר 
דאַרפט איר דאָס ניט דערציילען! איך קען אייך פון שלוימקען פיל מער 
דערציילן. איך בין דאָך מיט אים אױסגעװאַקסן צוזאַמען, אַ שטוב לעבן 
אַ שטוב... איר פאַרשטייט צי ניין ?... און אַ גרויסע פרייד האָט אָנגעפילט 
זיין האַרץ, שלוימקע שרה רחלס, שלוימקע, זיין אַמאָליקער חבר, איז אַזױ 
דערהויבן געװאָרן... אַ שטומער װײיטאָג האָט אָבער גענאָגט זיין האַרץ װאָס 
זיין נאָמען האָט דאָ אויך געדאַרפט דערמאָנט װערן: דאַכט זיך, ער האָט 
אויך אַ גרויסן חלק אין דעם... אַ הייסער פאַרלאַנג האָט חיים יודלען אַרומ- 
געכאַפּט, צו לאָזן װויסן דער גאַנצער װועלט, דאָס װאָס אַלע צייטונגען פאַר" 
שווייגען, צו דערציילען אַלעמען, אַז דער גרויסער גאַסט איז פאַר אים, פאַר 
חיים יודלן, ניט מער וי שלוימקע שרה רחלס, זיין אַמאָליקער חבר. 

די דאָזיקע ידיעה האָט אָבער אויף קיינעם קיין באַזונדערן איינדרוק 
ניט געמאַכט. אַלע האָבן דאָס אַױסגעהערט גאַנץ געמיטלעך און קאַלטבלו- 
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טיק, און חיים יודלס ווערט האָט אויף קיין האָר נישט געשטיגן דורך דעם, 
יעדער איינער האָט נאָר געהאַלטן אין איין באַוװואונדערן די גרויסקייט פון 
דעם גאַסט, די אוצרות װאָס ער זאַמעלט, דעם מזל װאָס אים שפּילט, אָבער 
קיינער האָט ניט באַוואונדערט דאָס װאָס ער, חיים יודעל, האָט אַמאָל געוואוינט 
מיט אים אַ שטוב לעבן אַ שטוב, 


ערשט יעצט האָט זיך ביי אים צעפלאַקערט אַ געפיל פון קנאָה צו 
זיין אַמאָליקן חבר. אַ טיפער וויי האָט גענאָגט זיין האַרץ און זיין רו איז גע- 
רויבט געװאָרן. -- בעסער װאָלט ער דער מנגן, גאָר ניט געקומען אַהער, 
-- האָט ער זיך געטראַכט, -- װאָסער שװאַרץ יאָר טראָגט זיי אַלעמען 
קיין אַמעריקע ? אַלע -- צו אונדז, אַלע קומען שנאָרן די פּאָר סענט! -- 
און עס איז ביי אים געבליבן אַ הסכם מער קיינעם ניט דערציילען פון זיין 
אַמאָליקן חבר, ווייל ערשטנס איז דאָס גלאַט אַרױסגעװאָרפענע רייד, קיינער 
גלויבט אים ניט, און צווייטנס איז דאָס גאָר אַ קנאַפּער יחוס. אַ חזן וי אַלע 
חזנים. די ערשטע צייט רודערט זיך אַביסל, אָבער באַלד װעט מען גאָר 
אינגאַנצן פאַרגעסן אן דעם. 


זיין באַשלוס איז אָבער צערונען געװאָרן, ווען ער איז אַריינגעקומען 
אין אַ רעסטאָראַן און דערהערט וי אַלע, רעדן בלויז פון אים, פון שלוימקען, 
איינער דערציילט חדושים פון דער וואונדערלעכער קאָנטר-אַלטאָ פון זיין 
שטימע, אַ צווייטער ווינשט אַלעמען צוזאַמען צו פאַרדינען אין אַ יאָר, וויפיל 
ער, דער גאַסט, װעט דאָ מאַכן אין איין איינציקן אָװנט, אַ דריטער דערציילט, 
װי ער דער מנגן, איז פאַרפאָרן אין גרעסטן האָטעל פון שטאָט, וואוהין 
בלויז די פיר הונדערט האָבן בלויז אַ צוטריט, אַ פירטער זאָגט אַרױס אַן 
השערה, אַז ער מוז נאָך זיין גאָר :ונג, דערביי זוכט ער אין צייטונג נאָך זיינע 
אמתע איאָרן. 


-- אויב איר ווילט וויסן וויפיל דער זינגער איז אַלט, -- האָט זיך חיים 
יודל אָפּגערופן, און זיינע אויגן האָבן געשטראַלט, -- פרעגט ביי מיר, װעל 
איך אייך אַלעס קלאָר מאַכן. איך קאָן אייך אַזױ פיל זאָגן, אַז ער איז אַלט 
5 יאר מיט 8 חדשים, דאָס הייסט, אים װעט װערן 26 יאָר אין סוף ניסן 

-- או-וואַ, װי אַ איד איז דאָס אַביסל בקי אין יענעמס יאָרן! -- האָט 
זיך איינער אַ זאָג געטאָן, -- ניט אַנדערש, וי איר זייט געשטאַנען ביי זיין 
געבוירן. 

-- זאָלט איר טאַקע וויסן אַז איך בין געשטאַנען ביי זיין געבוירן -- 
האָט זיך חיים יודל געהיצט. -- מיר זיינען צוזאַמען אױיסגעװאַקסן פאַר- 
שטייט איר מיך, אַ שטוב לעבן אַ שטוב. ביי אייך איז ער אַ גאַנצער יאַ- 
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טעבע-דאַם, און ביי מיר --- ניט מער װי שלוימקע שרה רחלס, מיינער אַ 
אַמאָליקער חבר, 

-- דער יונגער מאַן האָט טאַקע פיל ענלעכקייט צום גרויסן זינגער, 
-- האָט איינער גע'לצ'עװעט -- ניט מער, יענער איז הויך און געזונט וי אַ 
דעמב, און דער איז איינגעהאָרבעט און אױסגעדאַרט וי אַ שפּאָן, יענער 
האָט אַ הילכיקע קלינגנדע לייבן-שטימע, און דער כריפּעט אַ ביסל אונטער 
ביים רעדן. 

אַלע פאַרזאַמעלטע האָבן אויסגעשאָסן אין אַ געלעכטער, חיים יודל איז 
אַביסל ביי זיך אַראָפּגעפאַלן, געזוכט און ניט געפונען קיין פּאַסנדן ענטפער, 

-- האָט אייער לאַנדסמאַן אייך גאָרניט אָפּגעשטאַט קיין באַזוך און ניט 
אָפּגעגעבן אייך קיין גרוס פון דער היים? -- האָט איינער געפרעגט אין 
שפּאַס. 

| -- דעם יונגן מאַן שטייט מסתמא ניט אָן צו דערקאָנען זיך צו אַ גרינעם 

לאַנדסמאַן, מעג ער אפילו זיין דער גרעסטער זינגער -- האָט אַן אַנדערער 
געלצעוועט. / 

-- און איך װאָלט אַייך געראַטן -- האָט ווידער פאָרטגעזעצט דער 
ערשטער, -- איר זאָלט בעסער פאַרבויגן אייער גרויסקייט און מאַכן שותפות 
מיט איער אַמאָליקן חבר. פאַר דעם גרינהאָרן װעט דאָס זיין דער גרעסטער 
גליק, װאָס אַזאַ עכטער יענקי, וי איר, װעט אים העלפן זיך אויסגרינען 
אַביסל אין אַמעריקע. יעדנפאַלס קענט איר דאָך פּועלן, מען זאָל אייך אַרײנ- 
לאָזן צו זיין קאָנצערט אָן איינטריטס-געלט.. 

-- וועגן דעם קענט איר שוין זיין רואיק, -- האָט חיים יודל אויסגע? 
פּלאַצט אין גרויסער אויפרעגונג. --- קיין טיקעטס צו זיינע קאָנצערטן װעט 
מיר געוויס ניט קאָסטן, און ניט נאָר מיך, נאָר קיינעם ניט פון מיינע פריינט. 
איך װעל אַרײנלאָזן וועמען נאָר איך על וועלען. איר קאָנט זיין זיכער.. 
אָט גיי איך שוין צו אים, טאַקע שוין... איר װועט באלד זען, װאַרט נאָר אויס 
אַ ביסל... װאַרט! 

מיט די ווערטער, איז חיים יודל האַסטיק אַרױסגעגאַנגען פון רעסטאָ- 
ראַנט, זיך אַריינגעזעצט אין איין עלעקטרישן װאָגן און זיך אַװעקגעלאָזן 
צום גרויסן האָטעל, וואו זיין אַמאָליקער חבר געפינט זיך. 

דעם גאַנצע וועג איז ער געווען זייער אויפגערעגט און זיין האַרץ האָט 
געשטורמט פון פאַרדרוס. --- איך װעל זיי באַלד ווייזן, --- האָט ער צו זיך 
געזאָגט, --- אַז חיים יודל ווייסט װאָס ער רעדט. דאָס גייט שוין מיר אין 
בלוט אַריין! איך װעל זיי ווייזען! איך װעל אַרױפגײן צו אים און גאַנץ 
איינפאַך אַ זאָג טאָן : נו, װאָס מאַכסטו עפּעס, שלוימקע ? האָסטו מיך דער- 
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קענט ?, צי ניין ? --- װעט ער דאָס אַביסל צעעפענען די אויגן, בלייבן אויס- 
געשטאַרט אַ קליינע וויילע און דערנאָך אויסשרייען: חיים יודל, װאָס מאַכ- 
סטו ?!.. -- אָ, ניט צו פאַרזינדעקן, מען מאַכט זיך אַ לעבן אין אַמעריקע. 
-- אָ, חיים יודל, איך האָב שוין אַזױ פיל מאָל געטראַכט פון דיר, געוועזען 
דאָך אַמאָל אַזױנע נאָנטע חברים, געוואוינט אַ שטוב לעבן אַ שטוב.. -- 
ווייסטו, שלוימקע, איך האָב צו דיר אַ קליינע בקשה. -- דהיינו, װאָס ? 
שעם זיך ניט, זאָג. -- פאַרשטייסטו מיך, כ'בין געגאַנגען אין געװעט 
מיט אַ פּאָר מענטשן... איך וויל אַ פּאָר בילעטלעך צו דיין קאָנצערט.. -- 
אָ. מיטן גרעסטן כבוד, וויפיל אַ שטייגער ווילסטו ? -- אָ, אַ צען שטיקלעך 
וועט זיין גענוג. --- איך על דיר געבן אפילו צוואנציק. -- ניין, נייף 
אוזי פיל בילעטן דאַרף איך ניט, אַ פופצן װעט זיכער זיין גענוג. עס גייט 
מיר ניט פאַרשטייסטו אין די געלט, נאָר איך וויל זיי צייגען, די חברה, 
אַז חיים יודל רעדט ניט סתם אַזױ אין דער וועלט אַרײן, אַז איך דערצייל 
זיי עפּעס פון מיין חבר שלוימקען, ווייס איך װאָס איך דערצייל., 


מיט דיזע געדאַנקען איז ער אָנגעקומען אין אַ גרויסער און ברייטער 
גאַס, וואו ער איז נאָך ביז יעצט קיינמאָל ניט געװוען. 


וי די מערסטע אידישע אימיגראַנטן, האָט זיך חיים יודל אימער, זינט 
ער איז דאָ אין אַמעריקע, באַוואויגן בלויז אין איסט סיידער גאַסן, מיינעג- 
דיק אַז דאָ איז די ריכטיקע אַמעריקע, און דאָרטן ווייטער איז מסתמא גלאַט 
אַזױ זיך, אויך אַמעריקע, אָבער בלויז אַ בלאַסע אָפּשפּיגלונג פון דאַנען. דע- 
ריבער איז ער זייער איבעראַשט געװאָרן, דערזייענדיק פאַר זיך צום ערשטן 
מאָל גאָר אַ שפּאָגל נייע אַמעריקע, פון וועלכער ער האָט גאָר קיינמאָל ניט 
געחלומט. 


פאַר זיינע אויגן האָבן זיך דערהויבן אַזױנע ריזיקע הויכע געביידן 
ביי וועלכע מען מוז שטאַרק פאַררייסן דעם קאָפּ און טאַקע גוט צוהאַלטן דאָס 
היטל, אויב מען װיל זען דעם דאַך. דורך די גאַסן זיינען געלאָפן אייניקע 
מאָדנע װאַגאָנעס, וואו די פּאַסאַזשירן זיינען גאָר געזעסן אויף די דעכער, גאַנץ 
הויך. הונדערטער אױטאָמאָבילן האָבן זיך געטראָגן הין און צוריק מיט אַ 
פייפעריי און סווישטשעריי, אַז מען האָט געקענט דול וערן. די ברייטע טראָ- 
טואַרן זיינען געווען פאַרפלייצט מיט מענטשן, אָבער ניט די געויינלעכע 
מענטשן, וועלכע ער פלעגט אימער זען פאַר זיינע אויגן, אָבער גאָר פון אַן 
אַנדער שניט. אַלע אַזױנע שטאָלצע און שלאַנקע מיט בכבודיקע אויסזעענס: 
אַלע אױסגעפּוצט יום-טובדיק, די קעפּ פּאַרריסן אין דער הויך, פּונקט וי אַק- 
טיאָרן אויף דער בינע. 
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צוקומענדיק צום גרויסן האָטעל און דערזעענדיק װאָס דאָרט טוט זיך, 
איז זיין קוראַזש אינגאַנצן פאַרשוואונדן און ער איז געבליבן שטייען מטושטש. 
ער האָט דערזען אַ מוראדיקן הויכן און גיגאַנטיש-גרױיסן פּאַלאַץ װאָס האָט 
זיך אַזױ װוי אויסגעצויגן אין דער הויך און זיך געפלייסט צו דערגרייכן די 
װאָלקענס. ביים רייכן אַרײנגאַנג זיינען געשטאַנען צוויי הויכע, גלאַט-ראַזיר- 
טע מענער מיט פינקלדיקע מעשענע קנעפּ און גאָלדענע פּאַסן אויף די היטלען 
און די אַרבל, זיי זיינען געשטאַנען אויסגעצויגן װי סאָלדאַטן, ביי די טירן, 
און אויפגענומען די רייכע געסט, װאָס זיינען אַלע וויילע פון ערגעץ אָנגעקומען 
און אַרױסגעשטיגן פון גרויסע אױטאָמאָבילן און קאַרעטן, 

מיט אַ קלאַפּנדע האַרץ איז חיים יודל געשטאַנען פון ווייטן, פילנדיק 
אַז עס איז ניט אין זיינע כוחות אַריבערצוטרעטן דעם שוועל פון אַזאַ פּאַלאַץ. 
-- ווער ווייס צי מען װעט מיך גאָר אינגאַנצן ניט משלח זיין פון דאָרטן ביים 
סאַמע אַרינגאַנג -- האָט ער געטראַכט. -- מען קען מיך דאָרט אַ נעם טאָן 
אויפן צימבל, פאַרפירן מיט מיר אַ גאַנצן שמועס, אַהער, אַהין, און איך -- 
קיין װאָרט ניט. מען קען מיך נאָך פאַרדעכטיקן אין גנבה אויך. דאָ דאַרף מען 
ברודערקע קענען רעדן ענגליש און נאָך װאָסער ענגליש! 

לאַנג איז חיים יודל געשטאַנען ביים רייכן אַרײנגאַנג און האָט זיך ניט 
געקאָנט קיין עצה געבן װאָס צו טאָן, אומזיסט האָט זיין בליק אומגעװאַנדערט 
אין אַלע זייטן, זוכנדיק אַ מענטשן, אַ פּראָסטן מענטשן פון זיין גראַד. אָבער 
קיין פּשוט'ן בשר ודם, זיין גלייכן, האָט ער אין ערגעץ ניט געזען. -- זי 
וועלן מיך געוויס ניט אַרײנלאָזן אַהין! --- האָט ער ביי זיך באַשלאָסן. 

מיט שטילע טריט האָט ער זיך צוריקגעקערט אַהיים און געטאָן זיך 
אין האַרצן אַ נדר מער קיינמאָל קיינעם קיין װאָרט ניט דערציילן וועגן שלוימ- 
קען, -אַז ער איז זיין חבר, 
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פאַנטאַזיע און ווירקלעכקייט 
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שוין אַ יאָר פינף אָדער זעקס אַז זי האָבן זיך ניט געזען. און דורך דער 
גאַנצער צייט האָט זיך ליזע ניט געקאָנט פאַרגעבן ווארום זי האָט געהאַנדלט 
אַזױ נאַריש אזוי אומדאַנקבאַר קעגן אים. עֶר פלעגט אָפּטמאָל קומען צו איר, 
איינלאַדן זי אויף אַ שפּאַציר, אויסנעמען זי צו אונטערנעמונגען: ער פלעגט 
צו איר רעדן פון פּאָעזיע, ליבע און אידעאַלן, און פלעגט אָפטמאָל פאַר איר 
פאָרלעזן אַלערלײ ציטאַטן פון גרויסע דיכטער און דענקער. 

זי האָט, אָבער, מיט איר קאַלטן פאַרשטאַנד זיך באַצױגן קאַלט צו זיינע 
פאַנטאַזיעס און טרוימערייען. זי האָט געזוכט אַ פעסטן מאַטעריעלן באָדן, און 
ער -- הימל לבנה און שטערן. זי האָט געװאָלט פאַרזיכערונג פון אָרימקײט 
און נויט, און ער האָט געשוועבט ערגעץ אין הויכע װאָלקנס. 

אַזױ איז ער גראַדע געווען אַ גאַנץ וואוילער און ליבער מענטש, מיט 
אַ פיינעם פּנים, לויטערע אויגן און אַ קאָפּ געדיכטע האָר. אָבער זיין גלייכגיל- 
טיקייט צו פאַקטן און ווירקלעכקייט, זיינע סאַמעט-ווייכע רייד און באַגײיסטע- 
רונג פאַר דעם װאָס איז ;נישט געשטויגן און ניט געפלויגן* האָט זי שאָקירט 
און דערווייטערט פון אים. זי פלעגט אָפט מאָל אויסלאַכן זיינע פאַנטאַזיעס, 
און אַזױ האָט זי אים פון זיך פאַרשטוסן. 

און װאָס האָט זי אויסגעפירט ? זי דערנענטערט זיך שוין צו די דריי- 
סיקער, און קיינער קוקט זיך אויף איר ניט אום. זי איז עלענט און אָפּגע- 
צוימט פון דער גאַנצער וועלט. װי גליקלעך זי װאָלט איצט געווען צו האָבן 
לעבן זיך אַ פריינט, אַ גוטן און איבערגעגעבענעם פריינט וי אָט דער מאָריס 
פיינמאַן ! איז דען ניט בעסער צו לעבן אין דחקות און אין אָרימקײט מיט אַ 
נאָנטן מענטשן איידער אַרומצוװואַנדלען איינע אַליין אין פּוסטקײיט און פרעמד- 
קייט ? 

א ווען זי װאָלט דאַן פאַרשטאַנען און געוואוסט װאָס זי ווייסט אַצינד! 
זי האָט געווען געדאַרפט אַרױסצײגען ענטוזיאַזם און ליבשאַפט פאַר אַלץ װאָס 
איז אים טייער ! זי האָט געווען געזאָלט מאַכן פון זיינע גלוסטן און שטרעבונגען 
דאָס בעסטע געריכט און געדאַרפט סערווירן אים דערמיט. זי װאָלט זיך גע- 
ווען דערנעטערן צו אים און אֹים צוגעבונדן צו זיך. און דערנאָך, דערנאָך... 
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די ווירקלעכקייט װאָלט געקומען און געבראַכט מיט זיך ערפאַרונגען און פּראַק- 
טישקייט ; און די פאַנטאַזיעס זיינע װאָלטן פאַרשוואונדן װי רויך אין ווינט... 

אַזױ נאָגט איר אין הארצן אַ שטענדיקער פאַרדרוס. עס איז איר ענג 
און שווער. זי זוכט אַלערלײ וועגן וי צו אַנטלויפן פון איר איינזאַמקײט און 
אָפּגעזונדערטקײט. זי פּוצט זיך אויס און קומט אָפט צו בעלער און פאַרזאַמ- 
לונגען. די אויגן הונגעריק, די ליפּן געפאַרבט, די הענט אַנטבלױזט. זי 
מישט זיך צווישן מענטשן. זי ווערט אפילו צייטנווייס איינגעלאַדן צו אַ טאַנץ ; 
אָבער זי קערט זיך אום צו איר צימערל איינע אַליין. אַ פּוסטקײט נאָגט דאָס 
האַרץ װאָס איז אָנגעלאָדן מיט בענקשאַפט. 

איז זי אויך היינט געקומען צו אַ ווילד פרעמדן באַל, פאַרפּוצט אין אַ 
געשטאַק גענייטער העלער קלייד, 

...און דאָ מיט אַמאָל, אַזױ פּלוצלונג, אַזױ אונערװאַרטעט צוזאַמען גע- 
שטויסן זיך מיט אים, איר אַמאָליקן פאַרהערער מאָריס פיינמאַן. 

-- העללאָ, ליזאַ! 

-- העללאָ, מאָריס ! 

זי שטייט וי פאַרגליווערט און קוקט אויף אים מיט איבעראַשונג. אין 
קאָפּ הויבט זיך איר מישן און עס דוכט איר אַז אַלסדינג אַרום איר טאַנצט 
אַ קאראהאָד, : 

צו הילף איז איר געקומען דער אָרקעסטער, װאָס האָט מיט אַמאָל אַ 
בראזג געטאָן אַ ברויזענדן מעלאָדישן װאַלץ. עס איז געװאָרן אַ געדיכטער 
געמיש.. פּאָרלעך האָבן זיך צעוויגט און אָנגעהויבן טאַנצן צום ריטם פון 
דער מוזיק. זיי זיינען אָפּגעטראָטן אין אַ ווינקל פון זאַל און זיך אַװעקגעזעצט 
אויף צוויי ליידיקע שטולן. 

דער געשפּרעך צווישן זיי איז אָנגעגאַנגען אויף אַ פּאַסיוון שטייגער. 
זיינע ווערטער זיינען געווען געציילטע און גלייכגילטיק געפאַלן פון זיין מויל, 

אין קאָפ זיינען איר דורכגעפלויגן אַלערלײ מיידלשע געדאַנקען: איז 
ער שוין פאַרנומען ? ניין, ער װאָלט זיך דאָך ניט אַרומגעדרײט אַזױ עלנט און 
פאַרלאָזן. ער קאָן מסתמא ניט פאַרגעסן איר אַמאָליקע גלייכגילטיקייט צו 
זיינע פּאָעטישע שיינע רייד. זי מוז אים צייגען אַז זי איז אַנדערש, גאָר אַנ- 
דערש פון אַמאָל, 

זי זוכט אַרויפפירן דעם געשפּרעך אויף הימל, לבנה, שטערן... זי האָט 
-- זאָגט זי -- יעצט אַ גוסט צו העכערע ספערן, און זוכן זוכט זי, גייסטיקע 
פאַרוויילונגען. זי באַזוכט לעקציעס, און זי לייענט אַצינד ביכער פון גרויסע 
דענקער און פּאָעטן, זי גיט אים אָנצוהערענישן, אַז יעצט ערשט וייס זי װי 
אָפּצושאַצן זיין געהויבענע שטימונג און גייסטיקע שטרעבונגען. 
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פיינמאַן רויכערט אַ ציגאַרעטל, הערט זי אויס, טוט אַ מאַך מיטן האַנט 
און ציילט אַרױיס פּאַמעלעך פון מויל : 

-- און איך פאַרקערט בין געקומען צום שלוס אַז דער זין פון לעבן 
ליגט ניט אין חלומען און שפּינען פאַנטאַזיעס, נאָר אין טאַטן, אין ווירקלעכע 
טאַטן. איך בין אַצינד געװאָרן אַ פּראַקטישער מענטש. 

ליזאַ שפּיצט אָן אירע אויערן און קוקט אויף אים מיט אַ קויינקלעניש 
און צומישטקייט. איך בין אַ לעקיש, בלאַמירט זי זיך אין געדאַנק. אימער 
טרעף איך וי אַ בלינדע אין גרוב. ווען ס'האָט זיך געפאָדערט צו זיין אַ ביסעלע 
פאַנטאַסטיש בין איך געווען אויסגערעכנט און פּראַקטיש. און יעצט אַז ער 
האָט זיך אויסגעניכטערט און אויסגערעכנט, רעד איך צו אים פון פאַנטאַזיעס 
און טרוימען. 

מאָריס פאַרציט ווידער זיין ציגאַרעטל. זיין פּנים װויקלט זיך אַרום 
אין אַ װאָלקן פון רויך, און עס כװאַליען זיך פון זיין מויל האַרבע ווערטער מיט 
פאָרוואורף צו זיך אַלין : 


-- גערעכט געווען זיינט איר, ליזאַ, ווען איך װאָלט אייך דאַן געפאָלגט 
און געהאַלטן מיינע אויגן אָפן צו דער אַלטעגלעכער ווירקלעכקייט, ווען איך 
װאָלט דאַן געשטאַנען אויף דער וװאַך פון פּראָזאַאישן לעבן, װאָלט איך זיך 
ניט צוזאַמענגעשטױיסן מיט מיינע איצטיקע שװועריקייטן. -- 

ליזאַ איז אין אַ גרויסער פאַרלעגנהייט, זי קוקט אויף אים צומישט און 
ווייסט שוין גאָר ניט אויף װאָס פאַר אַ וועג זיך צו נעמען. זי דערזעט אים 
מיט אַמאָל אָרים און אומבאַהאָלפן און זי װיל אים אויפמונטערן: 

-- איך בין ערשטוינט צו זען אייך, מאָריס פיינמאַן, אין אַזאַ געדריקטע 
שטימונג. װאָרום זאָלט איר זיין אַזױ אַנטױשט? אויב איר ווילט איבערבייטן 
אייער קורס און נעמען אַ נייע ווענדונג אין לעבן, גייט און טוט. עס איז דאָך 
קיין מאָל ניט צו שפּעט אָנצופאַנגען. 


-- עס איז לייכט צו זאָגן אָבער שווער צו טאָן, --- קלאָגט זיך מאָריס, 
-- ווען איך װאָלט געווען אַמאָל, אין די גוטע צייטן, געלייגט אַ פעסטן פונ- 
דאַמענט װאָלט איך מיר יעצט ווייטער אָנגעגאַנגען. אָבער אַצינד לעבן מיר 
גאָר אין אַנדערע צייטן, אָט האָב איך אָנגעפאַנגען עפּעס בויען. איך האָב גרוי- 
סע האָפנונגען און גוטע אויסזיכטן, אָבער ניטאָ ווער עס זאָל צולעגען אַ פּלײיצע. 
דער צוטרויען פון מענטש צו מענטש איז צורונען געװאָרן. מענטשן טרויען 
זיך ניט. מען גלויבט ניט איינער דעם אַנדערן פון דאַנען אַהין. 


-- און איך גלויב נאָך און האָב אַלץ דאָס זעלבע צוטרוי צו מענטשן, 
-- כאַפּט זיך ביי ליזען אַרױס פון מויל, און זי ווייסט ניט צו עס פּאַסט, צי עס 
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פּאַסט ניט אַזױנס צו זאָגן, זי -טראַכט ביי זיך: איך װעל אַצינד װאַגן. כאָטש 
מעגלעך אַז איך װעל נאָך מער קאַליע מאַכן 

-- הערט זיך איין, מאָריס, --- שטאַמעלט זי מיט אַ ציטערדיקע שטים, 
-- איר ווייסט דאָך, איך אַרבעט סטעדי, איך אַרבעט אַ סך... אָבער אויסגעגעבן 
האָב איך גאָר ניט קיין סך... בין געווען פּראַקטיש, אַ ביסעלע צו פּראַקטיש, 
האָם איך פון מיין האָראָװאַניע אָנגעקליבן אַ ביסל געלט, אַװעקגעלײגט דאָס 
אן אַ זייט... איז אויב איר דאַרפט דאָס אין ביזנעס, דאָס געלט מיין איך, װעל 
איך אייך אַנטלײען... איך בעט אייך, נעמט ניט פאַר אומגוט... --- 

מאָריס טוט אַ קוק אויף איר מיט פאַרוואונדערונג. און זיינע ליפּן טוען 
אַ לייכטער ציטער. אַ קליינע וויילע איז ער אין אַ צושטאַנד פון קוויינקלעניש 
און צומישטקייט. אָבער באַלד צולאַכט ער זיך הילכיק און זאָגט צו איר : 

-- אַצינד, ליזאַ, זע איך אַז אייער גאַנצע פּראַקטישקײט און װאַכזאַמקײט 
איז אַנטרונען געװאָרן פון אייך,. באַהיט זאָל מען ווערן, איר זענט דאָך געװאָרן 
אַ דעגעלע גרינהאָרן. לאָמיר דעריבער אייך אויפקלערן. געלט אַנטלײען 
דאַרף אַ ביזנעס-מאַן אין אַ באַנק, און קרעדיט זוכן מוז אַ קליינער ביזנעס-מאַן 
ביי די גרויסע ביזנעס לייט, 

-- אָבער איר זאָגט דאָך, --- פאַלט אים ליזאַ אַריין אין די רייד, --- אַז 
איר האָט פאַרלוירן דעם גאַנצן צוטרוי צו מענטשן. און איך, איך האָב צוטרוי, 
דעם גרעסטן צוטרוי... צו אייך, 

-- ער האָט זיך נאָך אַמאָל צולאַכט. און זי האָט זיך שוין ניט געקאָנט 
העלפן און אים מיטגעהאָלפן לאַכן, 

שפּעט בינאַכט איז ליא אַרײן אין איר צימערל. אַ. פריײדיקע 
ליכט פלאַטערט אַרום איר און זינגט אין האַרץ. דאָס איז דאָס ערשטע מאָל 
פאַר אַ לאַנגער צייט װאָס אַ פאַרהערער האָט זי באַגלײט ביזן טיר אַרײן,. די. 
ליפּן טראָגען נאָך דעם אַיינדרוק פון זיין קוש, די אויגן גלאַנצן, די באַקן פלא- 
מען!.. װי אומדערווארטעט, וי אומגעריכט דאָס איז צו איר געקומעף 
ס'דרייט זיך פאַר איר אַ קנויל פון פאַנטאַזיע און ווירקלעכקייט... 
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צ ח תונה 


{{ס קי צע) 


אױסגעפּוצטע זיינען זיי געזעסן צוזאַמען אין אױטאָמאָביל און זיך גע- 
טראָגן דורך די רוישנדיקע גאַסן פון שטאָט. ער האָט צו איר געזאָגט: 

-- מיין טײיערסטע! איך פרעג דיך, ווארום זאָלן מיר אַזױ געפּײניקט 
ווערן אין דעם שענסטן טאָג פון אונזער לעבן, אין דעם טאָג פון אונזער חתונה ? 
שוין פון גאַנץ פרי אָן װער איך פאַרפאָלגט פון צינישע בליקן און ווינטשע- 
װאַניעס. צענדליקער הענט האָבן שוין היינט צורעכטגעמאַכט מיין האַלדזטוך, 
אָפּגעשפּילעט און צוגעשפּילעט די קנעפּלעך פון מיין רעקל און דרעסירט מיך, 
אַזױ װי אַ חיה. יעדער קוקט מיר נאָכאַנאַנד אַרײן אין די אויגן מיט אַזאַ 
ערנסט און שרעק, אַז מיין גאַנצע מוט און פרייד איז פאַרלאָרן געגאַנגען. 

זי האָט זיך געטוליעט צו אים און געשמייכלט. ער האָט מיט גרויס 
ליבשאַפט געקוקט אין אירע סאַמעט-וייכע אויגן, האַלטנדיק איר קליינע 
ווייסע האַנט אין זיינער. 

|-- געראַדע היינט, אין דעם באַדײטענדסטן טאָג פון אונדזער לעבן, אין 

אונדזער חתונה טאָג, װאָלטן מיר דאָך באַדאַרפט בלייבן אַלין, אָפּגעזונדערט 
פון גראָבע באַרירונגען און צינישע בליקען. אונדזער לוסט האָט געדאַרפט 
זיין שטיל און באַהאַלטן. דורך שרייענדע צערעמאָניעס און שאַבלאָן ווערט 
אונדזער גענוס אַנטבלױזט און אונזער פרייד פאַרמיאוסט. אַליין רעדן זי פון 
צניעות, און דורך זייערע גראָבע באַרירונגען און ניט-געבעטענע עצות װעט 
יעדער צניעותדיקער, איידעלער געפיל פאַרשוועכט. אָט האָבן זיי אונדז אויס- 
געפּוצט וי ליאַלקעס און אוועקגעשיקט צו פאָטאָגראַפירן זיך. אַלץ מוז זיין 
פרעך און שרייענד. אַזױ פירט זיך איבעראל, מען טאָר ניט נאָכפרעגען. 

דערנאָך װעט מען דיך, מיין טייערע, באַזעצן, צופלעכטן דיינע לאַנגע 
האָר און דיך באַװיינען. מיך וועט מען אַװעקשטעלן וי אַ ליימענעם גולם אונ- 
טער אַ דעקטוך, יעדערער װעט האַלטן ליכטלעך אין די הענט און דו וועסט זיך 
אַרום מיר אומדרייען וי אַ חנוכה דריידל, דערנאָך װעלן זיי זיך נעמען צום 
טרינקען און זויפן, דערנאָך װעלן זיי אונדז אַריינפירן אין אַ באַזונדער צימער 
און געזעצלעך אונדז בעלייגען, בעת עס וועלען האָגלען פון דער אַנדערער 
זייט צינישע ווערטלעך אויף אונזער חשבון... 
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-- אָ, העררי --- האָט זי געשטאַמעלט און איר פּנים האָט אויפגעפלאַמט 
--- װוי קאָנסטו גאָר אַזױ רעדן ? 


-- ווען איך װאָלט געהאַט אַ פעסטערן ווילן -- האָט ער ווייטער פאָרט- 
געזעצט -- װאָלט איך גלייך הייסן אונדזער פורמאַן פאַרקירעווען די האָליאָב- 
ליעס און מיר װאָלטן גאָר אױיספאָרן ווייט ערגעץ אין אַ שטילן רואיקן פּלאַץ. 
וי גוט װאָלט דאָס זיין צו פאַרבריינגען היינטיקן טאָג אין אַ שטילער פרייד! 
די מחותנים װאָלטן געװאַרט אויף אונדז און געװאַרט. זיי װאָלטן געשלונגען 
מיט הונגעריקע אויגן די שנאַפּסן, די וויינען און זיסע זאַכן, װאָס זיינען צע- 
שטעלט אויף די טישן. (אין דעם ליגט דאָך דער גאַנצער זין פון זייער, פרייד), 
און ענדלעך װאָלטן זי זיך נעביך געמוזט פאַנאַנדעגײען מיט צערייצטע אַפּע- 
טיטן. וי מיינסטו, מיין טייערע, װאָלט דאָס ניט זיין אַ גלענצנדער אויפטו ? 


-- דו ביזט אַ שלעכטער, אַ שלעכטער! -- האָט זי געזאָגט און אָנגע- 
ליינט מיט ליבשאַפט איר קאָפּ אויף זיין אַקסל, 


-- װאָס האָט ביי אייך אַזױ לאַנג געדויערט דאָס פאָטאָגראַפירן זיך ? 
אַלע מחותנים האָבן זיך שוין לאַנג צונויפגעקליבן, מען דאַרף די כלה באַזעצן, 
מען דאַרף נאָך אַזױ פיל טאָן. און חתו-כלה האָט זיך גאָר פאַרגעסן, אַז איר 
דאַרפט היינט צו דער חופּה גיין.. 

--- פילייכט איז טאַקע אַ סברא צו פּראַװען דעם סדר אָן אונדז ? --- האָט 
דער חתן געזאָגט לאַכנדיק. 

-- זע נאָר, זע -- האָט אַ מחותן געזאָגט --- אפילו ביי דער חופּה וויצלט 
ער זיך אויך, ביי זיי איז גאָר אַ שפּילכל די גאַנצע מעשה. היינטיקע קינדער! 

דער רעוורענד, אַ הויכער איד אין אַ צילינדער-הוט מיט אַן אונטער- 
געשוירן בערדל און גנבה'שן שמייכל, איז צוגעגאַנגען צום חתן און זיך צע- 
רעדט מיט אים מכח וועלט-זאַכן און פילאָזאָפיע. בסך הכל איז ער, דער רע- 
ווערענד, גאָר אַ פריידענקער און אַ שטיק סאָציאַליסט. ער וייסט, האָט ער 
געזאָגט, אַז די אַלע צערעמאָניעס שטאַמען בלויז פון פאַנאַטיזמוס, אָבער ער 
מאַכט דאָס אַזױ קונציק, אַז די אַלע פאַנאַטיקער -- דערביי האָט ער אָנגע- 
צייגט אויף די מחותנים --- מיינען, אַז ער איז פון זייער באַנדע. דעריבער 
איז ער באַפרײינדעט מיט אַלע דאָקטױרים און אַדװאָקאַטן. ;ערשט נעכטן 
בין איך געווען ביי אַ דאָקטאָר אויף אַ חתונה. איך האָב געפּראַװעט די חופּה 
מיט אַלע קליפּערלעך, און צו דער זעלבער צייט האָבן מיר ביידע, איך און 
דער ,דאָקטאָר*, זיך געקאַטשעט פון געלעכטער". 


די חופּה-צערעמאָניעס האָבן זיך געענדיקט. צוויי אַלטע מחותנת'טעס 
מיט צעקנייטשטע פּנימער האָבן זיך געלאָזן גיין אָ טענצל אָנטקעגן חתן- 
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כלה, די הענט ,פּאָדבאָקאָם", מאַכנדיק דערביי די זעלבע גרימאַסן, װאָס ביים 
תחינות-זאָגן, 

דער עולם האָט זיך מיט רעש צוזעצט ביי די טישן און מיט גרויס 
התמדה גענומען זיך צו די כלים. עס האָט זיך אויפגעהויבן אַ שטאַרקער 
גערודער. פּראָבקעס האָבן זיך אָנגעהויבן ציען און לעפל און גאָפּל האָבן 
אָנגעהויבן קלינגען. 


אין רעכטן מיטן פון דער סעודה האָט זלך אַ יונגער-מאַנטשיק אויפגע- 
שטעלט אויף אַ שטול און געהייסן דעם עולם זיך האלטן אין אָרדענונג, ווייל 
ער גייט איצט פאָרלעזען די טעלעגראַמעס. אַלע האָבן אויף גיך דערשלונגען 
די ביסענס און מיט צועפנטע מיילער זיך נייגעריק צוגעהערט, 


ביז האַלבע נאַכט האָט זיך די חתונה געצויגן. אין האָל האָט די גאַנצע 
צייט געהערשט די גרעסטע סומאַטאָכע. עס האָט זיך דאָרט געפילט די אַט- 
מאָספערע פון שענק. האַלב שכורע הייזעריקע שטימען האָבן געגריצלט אין 
די אויערן װי מיט טומפּע זעגן. אַלע צוזאַמען האָבן געשמועסט, יעדער באַ- 
זונדער האָט געשריען, און קיינער האָט קיינעם ניט פאַרשטאַנען. אין דער 
לופט האָבן זיך געצויגען קנוילן רויך, די טישן און פּאָדלאָגעס זיינען געווען 
פאַרגאָסן און פאַרברודיקט. די הוליאַנקע האָט דערגרייכט יענע שטופע, ווען 
יעדער שפּור פון פרייד פאַרשװוינדט, ווען אַלעס איז אויסגעזויפט, אַלעס איז 
אױסגעפּלױדערט, און יעדן באַפאַלט אַ טעמפּע איבערדריסעקייט און שווערע 
שטימונג.., 1/ 


ענדליך האָט זיך דער עולם אָנגעהויבן פאַנאַנדערגײן. דער שװער 
האָט איינגערוימט דעם חתן אויפן אויער ער זאָל באַגלײטן די געסט צום טיר 
און באַדאַנקען יעדן באזונדער. דער חתן, װאָס איז געזעסן אַזױ וי פאַרטשאַ- 
דעט, האָט אים אָנגעקוקט מיט אַ טומפּן בליק. ער איז אויפגעשטאַנען, אומ- 
געקוקט זיך צעטומלט און זיך צוריק אַװעקגעזעצט, 

דער לעצטער גאַסט איז פאַרשוואונדן. די איבערגעבליבענע פּאָר 
מחותנים האָבן זיך אומגעשלעפּט איבער די פּוסטע צימערן און זיך געאַמ- 
פּערט מיט הייזעריקע שטימען. 

חתן כלה האָבן זיך ביידע איבערגעקוקט און זיך צעלאַכט מיט אַ מידן 
געלעכטער פון דער פּראָצעדורע: 
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ב אב יע 


(נז ערציי7ונ?ר) 


צוליב חנוכה און קריסטמעס, װאָס זיינען אויסגעפאַלן אין דעם זעלבן 
טאָג, האָט אין שטוב ביי מאַרקוס מאַראַנץ געהערשט אַ יום טוב'דיקע שטימונג, 
מײיראָן; דער זון, אַ סטודענט, אַ פלינקער, אַ זשאַװאַװער, מיט דינע װאָנצע- 
לעך, איז געווען פריי פון קאָלעדזש,. גלעדיס, די טאָכטער, אַ מיידל אַ פּלאַפּ- 
לערקע, מיט אויסגעפלעקטע ברעמען און רויט געפאַרבטע נעגעל, איז געווען 
פריי פון איר סטענאָגראַפישע פליכטן. און דער פאָטער, אַן איינגעפונדעוועטער, 
האַרטער איד, האָט היינט אויך געהאלטן צוגעשלאָסן זיין געשעפט. נאָר די מו" 
טער, אַ באַלײיבטע, גוידערדיקע פרוי האָט געשאיעט און געהאוועט אַ סך מער 
וי אין אַ געוויינלעכן טאָג, צוגרייטנדיק אַ געשמאַקן יום-טובדיקן מאָלצייט פאַר 
איר הויזגעזינד. זי איז אַלײן געווען אויפגעהייטערט און אנגעזעטיקט מיט 
פרייד, אַלע זיינען היינט דאָ מיט איר אין הויז; איר זון, איר טאָכטער און איר 
מאַן אויך, 

די פאַמיליע זיצט אויסגעזעצט אַרום טיש. די מוטער דערלאַנגט אַלע 
וויילע טעלער אָנגעפילט מיט די געשמאַקסטע בעסטע מאכלים, מייסטעריש 
געגרייט, אַלצדינג פאַרפּראַװעט, געדעמפט און געפילט, אַרומגעלײגט מיט זיי" 
טיקע פּאטראַװעס װאָס קיצלען די נאָזדלעכער און געבן צו אַפּעטיט. די קינדער, 
אָבער, זיינען גאָר גלייכגילטיק צו די אַלע פּאטראַװועס. אַ לעק פון דעם, אַ שמעק 
פון יענעם, און שוין, אַװעקגעשטױסן פון זיך די טעלער. די מאַמע פילט זיך 
געטראָפן ; די דערלאַנגט זיי אַלעמאָל אַ ניימע מאכל און בעט זיך ביי זיי מיט 
אַ דחמנות פּנים: ,טאָכטער מיינע, זון מיינער, פאַרזוכט עפּעס דערפון, איך 
בעט אייך, וויי מיר, איר האָט דאָך גאָרניט געהאט אין מויל". די קינדער קוקן 
זיך אבער אויף איר ניט אום, זיי דרייען אַװעק די קעפּ און שרייען אָן אויף 
איר : 

,ליוו מי אַלאָן !* 


די קינדער זיינען בייז און אָנגעכמורעט, װי דער שטייגער איז ווען זי 
זיצן ביים עס-טיש : ברודער און שװועסטער האַלטן זיך אין איין אַמפּערן. 
װואַרפן זיך אום מיט שפּיציקע שאַרפע ווערטער, און זייערע אויגן ווינקן מיט 
העזה און פאַראַכטונג, 


און אַזױ רעדן זיך איבער ברודער און שוועסטער: 
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ער: זיי ניט אַזױ וואולגאַר און הער אויף צו טראַלאַלאַיקן דיינע ביליקע 
גאַסן-לידלעך, דו נערווירסט מיך. 

זי : די גאַסן-לידלעך זיינען אַ סך שענער וי די גאַסן-;ספּיטשעס?, װאָס 
דיינע ?קרייזי* קאָמוניסטלעך קאַװיאַקן. 

ער : איך ווייס, אַז אינטעליגענץ איז ;ניט אין דיין ליין?. צו פאַרשטיין 
אַ ,ספּיטש* דאַרף מען דאָך האָבן אַ שטיקל קלעפּקע אין קאָפּ, און ביי דיר איז 
דער ,טאַפּיפלאָר* אינגאַנצן אויסגעליידיקט, 

זי : אָ, ;יו בוב !* אַז דו חבר'סט זיך מיט עטלעכע /, הייבראַוס*, דענקסטו, 
אַז דו ביזט פון דער אינטעליגענציע. אין אמתץ, אָבער, ביסטו ניט מער וי 
טשאַרלי מעקאַרטי : װאָס מע רעדט אין דיר אַרין, דאָס רעדסטו אַרױס, 

ער : אַ ;דאַופּ* וי דו, װאָס ליגט נאָר אין ביליקע װאָדעװילס און אין 
מואוויס ווייסט ניט מער וי טשאַרלי מעקאַרטי; דערצו ביזטו פרעך און קווי- 
טשיק וי אַ דזשעז-בענד, 

זי: אָ, ;טשיפּ-סקייט?, װאָס ווייסטו פון דזשעז און װאָדעװיל ? 

ער: איך ווייס שוין גאָר אַ סך, 

זי : װעל, ;סמאַרטי?, זאָג מיר, װאָס איז דזשעז? 

ער: אַ שטיק, ,מייק-אפּ*, מיט אַ פאַרשמירטן פּנים, מיט געפאַרבטע 
ליפּן, מיט אַ שטימע װאָס האַלט אין איין גרילצן פאַלשע טענער אַזױ וי דו,. -- 
דאָס איז דזשעז. 

זי : דו ביזט ברוטאַל און פרעך. איך האַס דיך װוי דעם טויט, 

ער : ;דהי סיים טו יו" ! 

דעם פאָטער גייט קיין זאַך נישט אָן. ער אַרבײט פלייסיק מיט מעסער 
און גאָפּל און קייעט אויף ביידע באַקן די געפילטע העלדזלעך מיט די געפע- 
פערטע ,פּיקלס". פון צייט צו צייט װאַרפט ער א זייטיקן בליק אויף די פּאָר 
לעקעשן, װאָס עסן זיך איינער דעם אַנדערן מיט שאַרפע ווערטלעך, אָנשטאָט 
צו עסן די גוטע מאכלים מיט די שאַרפע צובייסנס. 

;זאָרגלאָזע נאַרישע קינדער" טראַכט ער זיך, ,װאָס האָבן זיי און װאָס 
פעלט זיי? לעבן לעבט מען אויף דעם טאַטנס קעשענע. אַ מענה לשון, אַ גלאַטן, 
האָבן זיי, פּלאַפּלט מען לאָקש-בוידים און מע שיט פּעך און שוועבל גלאַט אַזױ, 
אין דער וועלט אַרײן... אין זייערע יאָרן בין איך געווען אַ סך מער מענטש..* 

דער מאַמעס הארץ וייטיקט אָבער פאַר די קינדער. זי שטייט לעבן 
זיי מיט אָנגעפילטע טעלער און בעט זיך ביי זיי, אויפצוהערן קריגן זיך. זי 
שטעקט אָן אַ כרעמזל אויפן גאָפּל און זי זוכט צו פאַרשטאָפּן דערמיט זייערע 
מיילער, אָבער דאָ װוערן זיי נאָך מער צערייצט און גיסן אויס זייער גרימצאָרן 
אויף דער מאַמען. 
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-- אַװעק פון מיר, יו --- קוויטשעט די טאָכטער מיט כעס און טופּעט 
מיט די פיס, 

די מוטער מיטן גרויסן טעלער אין האַנט רוקט זיך אָפּ אַביסעלע אין 
אַ זייט און נעמט ווינקען צום מאַן ער זאָל עפּעס טאָן, עס זאָל ווערן שלום בית. 

דער פאָטער, װאָס האַלט אין שלינגען דעם מערן-צימעס, טרייסלט אָפּ 
פון זיך די ברעקלעך, טוט אַ קלאַפּ אין טיש און שרייט אַרױס מיט אַ בייזער. 

;שטיל זאָל מיר זיין! איר הערט צי ניין ? איר כניאָקעס צוויי, יאָלדן, 
שלומיעלס! װאָס קענט איר זיך ניט צעטיילן, װאָס? װאָס רייסט איר זיך אַרום 
װוי די הינט ? גאַנצע קנאַקערס זענט איר ביים טאַטנס טיש. אין אמת'ן אָבער, 
זענט איר טויגעניכטסן, שמאַראַװאָזן דאַרמאָיעדניקעס. איר טויגט ניט אפילו 
אַ קאַץ אַן עק צו פאַרבינדן !.,* 

-- ,א, שאַראַפּ, יו באַביט!? --- טוט דער זון אַ זאָג צו אים מיט כעס 
און הויבט זיך אויף פון שטול. 

-- װאָס? װאָס זאָגט ער װאָס? --- טוט דער פאָטער אַ פרעג און פייער- 
לעך צעשפּילן זיך ביי אים אין די אויגן, 

-- דער זונדל דיינער רופט דיך באַביט, דאָס איז אַ צונעמעניש אַזאַ, 
-- פאַרטייטשט די טאָכטער -- פאַראַן אַ גאַנצער בוך װאָס הייסט ;באַביט". 

דער פאָטער טוט זיך אַ שטעל אויף אין זיין גאַנצן גרויס. די באַקן ווערן 
אים אָנגעדראָלן און קאַלטע טראָפּנס שווייס זעצן אים אַרױס אויפן שטערן. 

די פרוי לויפט צו צו אים, האַלט אים איין מיט אַלע כוחות און זעצט 
אים צוריק אַװעק אויפן שטול, 

-- איך בעט דיך, מאַרקוס, ערגער זיך ניט... װאָס האָט דאָס קינד גע- 
זאָגט ? באַביצע ?... איז װאָס... ניט געפערלעך... ער האָט דאָך גאָר קיין ביין 
ניט געמיינט, באַביצע... געמיינט האָט ער דאָך מיך, ניט דיך... כ'האָב שוין טאַקע 
געמעגט זיין אַ באַביצע... דאָס שטייט מיר אָןְ. הלואי זאָל איך שוין דאָס דער- 

לעבן... דאָס קינד איז אַ חכם... איך בעט דיך, מאַרקוס, ערגער זיך נישט.., 

דער פאָטער לאָזט זיך צוימען. ער שווייגט, אָבער זיין האַרץ שטורעמט... 
ער פילט זיך דערנידעריקט און באַלײידיקט: אַזאַ שמאַראַװאָז רופט מיך באַ- 
ביצע!... אַזױנע פּאַראַזיטן, פּלאַפּלער; זי האָבן דאָך אין לעבן קיין טאָג אַרבעט 
ניט אָפּגעטאָן! זיי רופן מיך באַביצע!:.. און אָט די טויגעניכטסן װעל איך אי- 
בערלאָזן מיין גאַנץ פאַרמעגען |... ניין, דאָס װעט ניט זיין. איך װעל דאָס בע- 
סער צעטיילן אויף צדקה. כ'וועל געבן פאַרן ;האום". פאַר אַלטע לייט. יתומים, 
ישיבות. ארץ ישראל. דאָרט װעט מען מיך אָפּשאַצן... מען שלאָגט דאָך מיר 
אָפּ די טירן... װאָס זשאַלעװע איך ? װאָס קאַרג איך ? באַביצע רופן זיי מיך | 
אַזױנע דאַרמאָיעדניקעס.., 
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ער כאַפּט אַ קוק אויפן זינדל װאָס זיצט און קוקט אַריין אין אַ ,פּייפּער". 
אַ פראַנט, מיט אַ זאָרגלאָזן, ראַזירטן פּנימ'ל מיט אַ גלאַנציק פאַרקאַמטן קאָפּ, 
ער קוקט אויף דער מיידל מיט דעם אָפּגעקאַלכטן נעזל, מיט צוויי דינינקע 
פּאַסיקלעך אָנשטאָט ברעמען, מיט די לעקעלעך פאַרדרייט אויפן שטערן, און 
דערפילט אַ פרעמדקייט צו זיי. ,, פּוסטע פראַנטן, טפו זאָלן זיי װוערף זי לאַכן 
פון מיר. זיי רופן מיך באַביצע... איך װעל זי ווייזן.,* 


ער מאַרשירט ארום איבערן צימער, אָנגעכמורעט און פאַרעקשנט. די 
אונטערשטע ליפּ ציטערט ביי אים פון אויפרעגונג. עֶר גיט זיך אָפּ חשבון 
הנפש, פירט אונטער אַ רעכענונג, און ער זעט איין אַז ער לעבט וי אַ נאַר.. 


אַ לעבן לאַנג געהאָרעװעט, געטאַראַראַמעט: קיינמאָל נישט פאַרגונען 
זיך קיין ביסל רו, קיין שטיקעלע ,פּלעזשור". דורך גװאַלדיקע ענערגיע און 
שווערע אַרבעט אָנגעקליבן אַ פאַרמעגן, שווערע טויזנטער... און דאָס אַלץ 
זאָל אַרײנפאַלן צו די צוויי שמאַראַװאָזן, צו די טויגעניכטסן... זי לאַכן דאָך פון 
מיר שוין איצט, בעת זיי זיצן ביי מיין טיש און עסן מיין זאַלץ און ברויט.., 
היינט וי װעלן זיי שוין לאַכן פון מיר שפּעטער, אַז דער גאַנצער פאַרמעגען 
װעט אַריבערגין צו זיי אין די הענט אַרין ן זיי װועלן דאָס צעטרענצלען אין 
איין יאָר צייט. ניין, ניין, האַלב פון פאַרמעגן װעל איך צעטיילן טאַקע גלייך, 
ביי מיין לעבן. איך װעל שוין מער נישט זיין קיין באַביצע:. 


מיטאַמאָל צעקלינגט זיך דאָס גלעקל. די ווייב עפנט די טיר. עס באַ- 
ווייזען זיך צוויי שיינע חשובע יונגע-לייט. זיי באַגריסן מיסטער מאַראַנץ מיט 
גרויס דרך ארץ. עֶר קוקט אויף זיי אַביסעלע מיט פאַרדאַכט, פירט זיי אַריין 
אין זאַל, און בעט זיי זיצן, 


-- מיר זיינען געקומען צו אייך, הער מאַראַנץ, אין אַ הײיליקן שליחות, 
-- אַזױ הויבט אָן איינער דעם געשפּרעך, און רעדט מיט אַ צוטרוילעכער 
האַרציקער שטים --- היינט איז חנוכה, דער יום-טוב פון אידישער באַנייאונג 
און נאַציאָנאַלער ווידער-אויפלעבונג,,. דער יום-טוב פון אונזערע העלדן, די 
חשמונאים, 


-- אָבער די העלדנטאַטען פון אונזערע מאַקאַבײער -- אַזױ כאַפּט אונ- 
טער דער צווייטער דעלעגאַט מיט אַ טאָן פון באַגײסטערונג -- ווערט דאָך 
היינט צו טאָג אויף דאָס ניי פאָרגעזעצט פון אונזערע נייע גבורים װאָס קעמפן 
העלדיש אין אונזער אַלטע לאַנד פאַר אַ זיכערע אידישע היים. אויף ציונס 
ערד שטייען איצט אונזערע חלוצים. זיי בויען, זיי אַקערן, זיי זייען און באַ- 
פרוכטן אונזער לאַנד, און אין דער זעלבער צייט פאַרטיידיקן זיי מיט זייערע 
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לעבנס אונזער אידישן פראָנט. פירן מיר איצט אַ קאמפּיין איינצוקויפן פאַר 
| זיי געצייג, אַקער-אײזענס, טראַקטאָרס... 

מאַראַנץ זיצט פאַרלייגט אַ פוס אויף אַ פוס. ער פאַרויכערט אַ ציגאַ- 
רעטל און קוקט אַראָפּ צום דיל. די קיילעכיקע סאַמעט-װײיכע ווערטער פון 
די דעלעגאַטן פלעכטן זיך וי אַ קראַנץ, הויבן זיך איבער די קעפּ און קייקלען 
זיך אין דעם שיין-געפּוצטן זאַל. זייער שטים פון געבעט, זייער װאַרעמער 
אַפּיל האָט אים צוריקגעבראַכט זיין רו און גלייכגעוויכט. דער אינצידענט װאָס 
איז ערשט פּאָרגעקומען ביים עס-טיש האָט זיך מיט אַמאָל אויסגעוועבט פון 
זיין געדעכטעניש, צוריקגעקערט האָט זיך צו אים זיין רואיקער שטעל און 
זיין שטאַנד, דער שטאַנד פון אַ יוסטן באַלעבאָס װאָס דאַרף שטיין אויף דער 
װאַך און היטן זיין האָב און גוטס. ער גיט זיך פּלוצלונג אַ שטעל אויף, און 
איבערשלאָגנדיק דעם רעדנער אין זיין רעכטן מיטן, זאָגט ער האַרט און טרוקן 
אַרױס: 

-- איך קאן אייך מיט גאָר ניט העלפן, יונגע לייט. איך מוז דערנערן א 
ווייב מיט קינדער. גייט צו די װאָס האָבן. איך האָב ניט... 

ער פאַרציט דאָס ציגאַרעטל, דרייט זיך אום צו זיי מיטן רוקן 
און פאַרשװינדט אין אַ דערבייאיקן צימער. 
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איבער דרי סטענט 
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מיסעס עליזאַבעט װענגראָוו, א שיין-געבויטע יונגע פרוי מיט אַ לוי- 
טערן פּנים, האָט זיך איינמאָל נאָכמיטאָג אָפּגעריסן פון אירע גענויע, אויס- 
געמאָסטענע הויז-פליכטן און זיך אַװעקגעלאָזן דאון טאון, צו טאָן וי מ'זאָגט 
;ווינדאו-שאַפּינג?. זי האָט שפּאַצירט מיט געמאָסטענע טריט איבער דער 
פינפטער עוועניו, אַרײנגעקוקט אין די גרויסע פענסטער פון דעפּאַרטמענט 
סטאָרס און געמיטליך באַטראַכט די לעצטע פאַסאָנען אין קליידער, שיך און 
העטס. שפּעטער האָט זי אַרײנגעשפּאַצירט אינװייניק, זיך אָפּגעשטעלט ביי 
אַלערלײ באַרגיין-קאנטערס און זיך איינגעקויפט עטלעכע קלייניקייטן. דער- 
נאָך האָט זי באַטראַכט דעם גרויסן עס-צימער, צוגעזעצט זיך ביי אַ טישל און 
זיך געלאָזט וואוילגיין מיט אַ פּיקאַנטע אייז-קרים סאָדע. איר בליק איז געפאַלן 
אויפן זייגער און מיטאַמאָל, איז איר באַוואוסט געװאָרן, אַז דער גאַנצער 
נאָכמיטאָק איז שוין אַריבער. 


זי האָט זיך גלייך אָנגעהויבן איילן װאָס שנעלער צו קומען אַהײם, און 
ס'האָט איר באַנג געטאָן ווארום זי האָט פאַרשווענדעט אַ טאָג אויף נאַריש- 
קייטן. די קינדער װעלן דאָרט קומען פון סקול, װעלן ניט האָבן זייער מילך, 
וועלן זיך דאָרט צעשטיפן, און ווער ווייסט װאָס עס קאָן דאָרט פּאַסירן. 


זי איילט זיך צום סאָווביי סטיישאָן, גייט שנעלער אַרונטער די טרעפּ, 
און אָט זעט זי װי ס'קומט איר טריין, פּונקט אין צייט. זי צעעפנט שנעל איר 
פּאַקעט-בוך און דערזעט פאר זיך.. . צוויי סענט, יע צוויי סענט, ניט מער. 
איז דאָס מעגלעך ? פרעגט זי זיך זוכט און נישטערט אין אַלע טיילן פון איר 
טייסטער, אָבער אומזיסט. צוויי סענט, --- דאָס איז אַלעס װאָס איר איז געבליבן, 


זי בלייבט שטיין צעמישט און ווייסט ניט װאָס צו טאָן. אַרום איר איז אַ 
ווילדער געדראַנג און געלויף. טריינס קומען און גייען גרילצנדיק מיט טומל און 
ליאַרם. מחנות מענטשן יאָגן אַריין און אַרױס. יעדער איינער שפּאַרט זיך מיט 
נייגער און אומגעדולד צו פאַרכאַפּן דעם אַרײנגאַנג אָדער אַרױסגאַנג. אַלע 
האָבן די מעגלעכקייטן דערצו, און זי האָט ניט. זי, די שטאָלצע וואוילהאבענדע 
מיסעס װענגראָוו שטייט װוי צוגעשמיט און קאָן ניט אַריבער דעם צוים איבער 
אַזאַ קלייניקייט וי דריי סענט, 
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איר בליק פאַלט אויפן קאַסירער װאָס זיצט דאָרט ביים קליינעם 
פענסטערל און קוקט אויף אַלעמען מיט אַ שאַרפן און קאַלטן בליק. אַ נאַקעטער 
שטערן, א צעקנייטשטער פּנים מיט אַ פּאָר גרויסע װאָנסן, מיט אַ ביטערקייט 
ארום מויל. זאָל זי זיך ווענדן צו אים, צו אָט דעם מענטשן מיט אַ געבעט צו 
לייען איר דריי סענט ? ניין, זי קאָן ניט, זי װעט ניט. . . ווען זי װאָלט נאָר 
געקאָנט איר מאַן צו וויסן געבן. . . איין װאָרט אויפן טעלעפאָן, און ער װאָלט 
געקומען צולויפן. אָבער ניט זי קאָן איר מאַן אָפּרופן, און ניט זי קאָן א 
היים קומען, און אַלץ איבער דריי סענט. אומגלויבלעך ... 


דער קאָפּ פאַרדרייט זיך איר און עס פּאַרפעלט איר לופט. זי שטייגט 
צוריק ארויף אויף די סאָבוויי שטיגן און גייט אַרױס אין גאַס. זי ציט אין 
זיך אַרײין די פרישע פאַרנאַכטיקע לופט און שפּאַנט פּאַמעלעך, הין און צוריק 
אויפן סײידװואָק. 

אַרום איר שטראָמען אַלערלײ מענטשן, יעדער איינער פאַרטאַראַראַמט, 
פאַרטאָן אין זיך. זי זוכט און נישטערט, קוקט אַריין אין די פּנימיער. אפשר װעט 
זי דערזען וועמען ניט איז, כאָטש אַ ווייטן באַקאַנטן. אַ שווערע אומהיימלעכ- 
קייט נאָגט ביים האַרצן, און זי קאָן זיך גאָר ניט גלויבן, אַז מיזראַבלע דריי 
סענט זאָל זי אָפּשײידן פון דער פרייד פון איר היים און פון דאָס גליק פון איר 
װואַרימען און אייגענעם נעסט. 


זי זעט װוי דער אָװנט רוקט זיך אָן פּאַמעלעך און שפּרייט בלויע שלייערס 
אַרום. אין דער צייט קומט דאָרט איר מאַן אַ היים, וואו איז די מאַמע? 
פרעגט ער ביי די קינדער. זיי קוקן אויף אים נאַיוו און ציען מיט די שמאָלע 
פּלייצעס. אַלע שטייען זיי דאָרט און קוקן אויף איר אַרױס... ניין, זי וועט מער 
אַזױ ניט אָנגיין. זי מוז אָפּשטעלן אַ וועלכן ניט איז פאַרבייגייער, זאָגאַר אַ 
ווילד פרעמדן פּערזאָן, און בעטן אַנטלײען איר דריי סענט, 


איר אױיסװאַל פאַלט אויף אַ מיטל יעריקן מאַן מיט אַ קיילעכדיקן גוטמו- 
טיקן פּנים מיט אַ גרויסן ציגאַר אין מויל. ער שפּאַנט מיט געצאַמטע, ריטמישע 
טריט און קוקט אַראָפּ-צו פאַרטיפט אין געדאַנקען. דערזעענדיק פאַר זיך מיט 
אַמאָל א שיינע יונגע כּרוי װאָס נעמט אים עפּעס דערציילן מיט אַ מעלאָדישער 
פרויען שטימע, יוערט ער אנגענעם איבעראַשט, נעמט אַרױס דעם ציגאַר פון 
מויל און קוקט אויף איר מיט לאַכנדיקע אויגן גריבלעך, 


צו זיין אויער דערגרייכן אָפּגעבראָכענע ווערטער: ,דריי סענט... סאָב- 
וויי... אַ היים... זייט אַזױ גוט, פּליעז, דריי סענט..* 

ער זשמורעט מיט די אויגן און כלינעט אַרױס פון מויל : --- ,, טייערינ- 
קע, זאָגן זאָגסטו דריי סענט, און מיינען מיינסטו דאָך דריי דאָלער... מיטן 
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גרעסטן פאַרגעניגען... איך בין אַ ביזנעסמאַן, יו נאָו, ביי מיר איז אַ פּרינציפּ 
אַזאַ. גיוו און טייק... קום, טייערינקע, איך װעל דיך באַגלײטן אַ היים", 

מיט צופלאַמטע אויגן און רויטע צוקאָכטע באַקן לויפט זי אַריבער 
דער צווייטער זייט גאַס. זי שפּרײזט גיך, גיך, און דאָס האַרץ האַמערט אין איר 
צום טאַקט פון איר גאַנג, 

זי װעט זיך מער ניט דערנידעריקן און װעט ביי קיינעם ניט בעטן. זי 
װועט גיין און גיין ביז װאַנען זי װעט גרייכן איר היים. פלעגט זי דען נישט 
מיידלווייז אומשפּאַצירן מיט אירע חבר'טעס לאַנגע, לאַנגע שטונדן? און 
פלעגט זי דען ניט יונגערהייט מעסטן די גאַסן גאַנצע אָװונטן אָט אַזױ סתם 
אין דער וועלט אַריין? 

זי מישט זיך אויס צװישן דעם פיל קעפּיקן עולם, און מיט יונגע 
דרייסטע טריט שפּאַנט זי אַװעק אין דער וייט, 

שפּעט אין אָװונט איז פרוי װענגראָוו אַרײנגעפאַלן אין הויז וואו אַלצדינג 
איז געשטאַנען פאַרװעבט אין אַ זייער שװוערן זאָרג און גרויסן אומעט. די 
קינדער זיינען צוגעפאַלן צו איר אין ספּאַזמען פון געוויין און געלעכטער. איר 
מאַן איז געווען אויפגערעגט, און אַ ווינקל פון זיין מויל האָט געצוקט. אירע 
צעפלאַמטע אויגן און איר בלאַס אויסגעצויגענער פּנים האָבן אים דערציילט 
פון א פיבערדיקער געשעעניש. 

-- אום גאָטעס-ווילן, ליזאַ, װאָס האָט געטראָפן? 

-- גאָר ניט האָט געטראָפן, -- האָט זי געמורמלט, אַרײנפאַלנדיק אין 
וויגישטול, 

-- מיר האָט אויסגעפעלט דריי סענט... לאָז מיר, טייערער, אָפּכאַפּן דעם 
אָטעם. כ'וועל דיר דערציילן שפּעטער. 

די הויז האָט אויפגעלעבט און אַ פריילעכקייט האָט זיך פאַרשפּרײט אין 
יעדן ווינקל. די קינדער זיינען געװאָרן אויפגעלייגט און שטיפעריש וי גאָר 
ניט האָט געטראָפן. דער מאַן, האָבנדיק אַראָפּגעװאָרפן דעם זאָרג און אומעט 
פון זיינע פּלײצעס, האָט זיך פאַרנומען מיט די קינדער און אָנגעהױבן לייגן 
זיי שלאָפן. 

די פרוֹי האָט גערוט אין וויג-ישטול אונטערשפּאַרנדיק דעם קאָפּ מיט 
ביידע הענט. זי האָט זיך נאָך אַלעס ניט געקאָנט באַפרײיען פון דער פּיינלע- 
כער געשעעניש. צי האָט זי דאָס געזען אין חלום אָדער זי האָט דאָס דורכגעמאַכט 
אויפן וואר ? אָט איז זי דאָך אין איר אייגן קעניגרייך, אַרום איר איז דאָך 
אַלעס אַזױ פאַרביק און אינהאַלטסרײיך. די קינדערלעך ציען זיך צו איר װי 
פלאַנצן צו דער זון. דער מאַן װאַכט אויף איר מיט צערטלעכקייט און שוץ, 
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זי זיצט אין אַ זיסער מידקייט און האַלט אירע אויגן צוגעמאַכט, ווען מיט 
אַמאָל דערשפּירט זי אַ לייכטן ריר איבער אירע האָר און א ווייכן גלעט אויפן 
שטערן. פאַר איר שטייט איר מאַן. 

-- נו, יעצט, מיין טייערע, װועסטו מיר דערציילן װאָס איז מיט דיר 
געשען צוליב דריי סענט, װאָס דיר האָט אויסגעפעלט. 

זי האָט, אַ באַרואיגטע, גענומען דערציילן, 
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איר געליבטער איז אַוועק 
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די פרוי לוריע, אַ שטאָלטנע און אַ הויכע, איז גשטאַנען אין איר מאַנ'ס 
קראָם און געקוקט מיט שטאַרע אויגן אויף אײַן פּונקט. און אַ שווערע זאָרג 
מיט אַ גרויען אומעט האָט זיך אויסגעלייגט אויף איר לאַנגלעכן פּנים. 

די טיר האָט זיך געעפנט און מר. לוריע, איר מאַן, איז אַריינגעקומען 
מיט אַ געמאַכטער מונטערקייט. ער האָט לייכט אָנגענומען זיין פרוי ביים 
אָרעם, אַרײינגקוקט איר אין די אויגן מיט גרויס סימפּאַטיע און לעבהאַפט 
אַרױסגעזאָגט: 

--- דיין מאָלצײיט איז געווען אַן אויסנאַם ן 

--- דו ווילסט מיך מאַכן פילן גוט, --- האָט זי געזאָגט שטילערהייט 
מיט אַראָפּגעלאָזטע אויגן. 

--- מיין טייערע, דו נויטיקסט זיך אין רו און צשטרייאונג. פאָלג מיך, 
טייערע, גי זיך דורך ערגעץ און אַמוזיר זיך. גיי, זע אַ גוטע פאָרשטעלונג אין 
אַ טעאַטער אָדער אין אַ מואווי. 

-- מיט וועמען קען איך גיין צו אַ פאָרשטעלונג ? אַלײין ווילט זיך נישט, 
און ווילי... ווילי איז אַװעק פון מיר. 

-- אַהאַ, שוין װידער דערמאָנט זיך אין ווילי'ץ. קאָנסט זיך גאָרניט 
פאַרגעסן אין דעם באַטריגער דיינעם ? 

-- רוף אים ניט באַטריגער, איך בעט דיך. דאָס האַרץ טוט ויי! איך 
פלעג דאָך טיילן מיט אים מיין לעבן און שטרעבן. און מיט אַמאָל, אויס! פאַר- 
לאָרן געגאַנגען. 

-- אָבער דו האָסט דאָך , מיך! 

-- אָ, ווען ניט דו, װאָלט איך איצט אונטערגעגאַנגען. אָבער ער, ער 
פעלט מיר. 

מיט אַן אָנגעשטרײנגטער שטיפערישקייט בייזערט זיך כלומרשט דער 
מאַן: 

-- אָ דו, צעלאָזענע ווייבל, איז דיר װייניק איין געליבטער ? 

--- איך וויל אייך האָבן ביידן, ביידן. ער איז דאָך אימער געשטאַנען 
נאָענט, אַזױ נאָענט צו מיר, און מיטאַמאָל אַזױ פאַרפרעמדט געװאָרן. 

-- אָבער איך שטיי דאָך אַזױ נאָענט צו דיר וי אימער. קאָן איך ניט 
אויספילן דעם פּלאַץ פון דיין קאַװאַליער, װאָס האָט דיך פאַראַטן ? 
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-- ניין, ניין, מיין טייערער. איך ליב דיך וי מיין לעבן, אָבער אים 
ליב איך גאָר אַנדערש, אַנדערש. איך האָף, אַז דו פאַרשטײיסט מיך, 

-- טייערע מיינע, --- האָט דער מאַן פילאָזאָפירט --- איז געקומען איינע 
אַ אינגערע פון דיר און אים אַװועקגענומען. אַזױ איז שוין דער סדר פון דער 
וועלט. 

-- אָבער זי האָט דאָך אים אַזױ פאַרפרעמדט פון מיין הויז, זי האָט אים 
אָנגערעגט אַנטקעגן מיר. איבער דעם ווערט מיין האַרץ אָנגעפילט מיט צער 
און וויי. 

-- נו, זי שרעקט זיך פאַר דיין גרויסער ליבשאַפּט צו אים, און דאַריבער 
באַהאַנדלט זי דיך וי אַ קאָנקורענטין. | 

-- איך אַ קאָנקורענטין ?... ביי מיר האָט ער דאָך אימער געבליט וי אַ 
פלאַנץ אין זונשיין און טוי. און זינט ער האָט זי דערקאָנט גייט דאָך זיין לעבן 
אין ניוועץ... איך זע װוי ער נאַרט זיך אָפּ, און דער ווייטיק צעװאַקסט זיך אין 
מיר ווי אַ װאָרצל, װאָס צעשפּרײט זיך אין דער טיפעניש פון דער ערד, 

-- דאָס שטראָפט דיך גאָט דערפאַר װאָס דו ליבסט נאָך איינעם אויסער 
דיין געזעצלעכן מאַן. 

--- אָ, מיין טייערערער, פאַרשטײיסטו ניט, אַז מיין ליבשאַפט צו אים איז 
אַנדערש, גאָר אַנדערש פון מיין ליבשאַפט צו דיר ? 

--- און דיין קאַװאַליערס ליבשאַפט צו יענער פרייליין איז דאָך אויך אַזױ 
אַנדערש, אַנדערש, 

-- ניין, ווילי'ס ליבשאַפט צו איר איז בלינד, שטאָק-בלינד, 

-- און איז דען אונזער ליבע ניט געווען אַזױ שטאָק-בלינד בעת מיר 
האָבן זיך דערקאָנט און פאַרליבט מיט יאָרן און יאָרן צוריק ? 

-- אָה, װי קאָנסטו גאָר פאַרגלייכן איינס צו דאָס אַנדערע? ער װעט 
זיך אַרומזען. 

--- און פון װאַנען ביזטו אַזױ זיכער, אַז ער װעט זיך אַרומזען? אָט 
זיינען שוין פאָריבער עטלעכע און צוואנציק יאָר זינט דו האָסט מיך געפאַנגען 
און איך האָב זיך נאָך אַלץ ניט אַרומגעזען... דיין פּאַסטקע איז מיר ליב און 
דיין געפענגעניש איז מיר טייער... 

דער מאַן דריקט מיט ליבשאַפט זיין פרוי צו זיך. זי פאַרריכט אירע 
האָר און קוקט אויף אים מיט קינדערשער אָפנהאַרציקײט. מיט אַ שװאַכער 
שטימע פליסטערט זי אַרױס; 

--- ווען ניט דו, ווען ניט דיין גרויסע טריישאַפט און װאַכזאַמקײט אי- 
בער מיר, װאָלט איך ביי דער איצטיקער מינוט געמאַכט אַ ענד צו אַלעס. מיט 
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אַמאָל האָב איך פאַרלאָרן דעם זין פון מיין לעבן. מיין שטאָלץ האָט זיך אויס- 
געװעפּט און פּוסט איז אַרום מיר געװאָרן ליידיק. 

-- דאָס איז דערפאַר, מיין טייערע, װאָס דו פאַרהייליקסט צוויי געטער, 
מיך מיט ווילין. איך אָבער דין בלויז צו איין גאָט. דו אַליין ביזט דער צוועק 
פון מיין לעבן און דער תכלית פון מיין זיין אויף דער וועלט... דו ביזט אנ- 
טוישט, איך ניט. 

פרוי לוריע שטייט אומבאַוועגלעך. זי איז וי פאַרװועבט אין שאָטנס 
פון אומעט און פאַרוויגט אין אַ טרויעריקן חלום. זי מורמעלט צו זיך אין דער 
שטיל: 

-- איך בין דאָך ביי אים געווען אַלעס אין לעבן. ער פלעגט דאָך מיר 
אַלעס אויסדערציילן און מיר פלעגן שטענדיק גיין צזאַמען.. וי פּלוצלונג 
דאָס איז געקומען ! װוי שנעל עס איז אַװעקגערױיבט געװאָרן די פרייד פון מיין 
שטוב, די רואיקייט פון אונזער װאַרעמען נעסט... 

איר מאַן האָט געקוקט אויף איר. מיט אַ צערטלעכער וװאַרימקײט און 
געזוכט אין געדאַנק אַ גוטן, שטאַרקן װאָרט, וי זי אויפצומונטערן, װוי צו צע- 
רייסן איר שווערע שטימונג. 

-- טייערע מיינע, קאָנסטו ניט מאַכן שלום מיטן געדאַנק, אַז דאָס איז אַ 
געזעץ, אַן אייזערנער געזעץ פון דער נאַטור ? אַזױ שטייט געשריבן אין דער 
תורה: על כן, דאַרום, יעזוב, זאָל פאַרלאָזן, איש, דער מאַןי את אביו' זיין פאָ- 
טער' ודבק באשתו' און זאָל זיך באַהעפטן מיט זיין ווייב.., 

--- אַזױ, שטייט געשריבן אין דער תורה ? --- פרעגט זי פאַרוואונדערט, 

-- יע, מיין טייערע, פּונקט אַזױ, װאָרט ביי װאָרט, איז אָנגעצײיכנט גע- 
װאָרן נאָך מיט טויזנטער יאָרן צוריק. און דאָס איז דער ערשטער' גאָר דער 
ערשטער געבאָט מיט וועלכן די תורה הויבט זיך אָן. 

--- הייסט דאָס' איך האָב זיך גענאַרט אַלע יאָרן. מיין ווילי, מיין גרעס- 
טער פאַרמעג, דער שװאַרצאָפּל פון מיין אויג, איז ביי מיר געווען בלוין אַ 
קעסטניק, אַ ציײיטװײיליקער קעסטניק. אונזער ליבע היים איז פאַר אים געווען 
בלויז אַ גאַסט-הױז, און איך, איך בין געווען בלויז די מיסעס פון דעם גאַסט- 
הויז, 

-- יע, מיין טייערע. ס'איז די אַלטע געשיכטע פון אַ מיסעס מיט אַ 
באָרדער. אונזער זון איז געווען ביי דיר אַ באָרדער' בלויז אַ באָרדער, 

אַ פאַרבאָרגענער שמייכל האָט זיך אַ וויקל געטאָן אַרום אירע ליפּן, 
מיטאַמאָל האָט זי. דערזען די ווירקלעכקייט. איר האַנט האָט זיך געשטרעקט 
צו זיין אָרעם. זי האָט געזוכט אַ טרייסט אין איר בענקשאַפט און אומעט, 
עס האָט געבענקט אַ מאַמע נאָך איר קינד, אַ געליבטע נאָך איר שיינעם גע- 
ליבטן... 
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בלויז אַ באַגעגעניש 


(ך יע הב טיט 


הערי גאָלדין האָט געשפּרײזט מיט שנעלע טריט דורך דער קאָכיקער 
גאַס. געשעפט האָט אים געטריבן גיך, גיךי.. 

מיט אַמאָל, אין מיטן געיעג, האָט אים עפּעס אַ צופּ געטאָן ביים האַרץ 
און אַ הונגער איז אים פּלוצלונג באַפאַלן,. ער האָט זיך דערמאָנט, אַז ער האָט 
פון גאַנץ פרי אָן גאָרנישט געהאט אין מויל, 

זאָל ער זיך נאָכגעבן? פרעגט ער זיך אַליין. זאָל ער דאָ אין מיטן דע- 
רינען, אין רעכטן ברען, זיך אָפּשטעלן ערגעץ און נעמען עפּעס עסן, אָדער 
זאָל ער דאָס אָפּלײיגן אויף שפּעטער ? 

;דער טייפל װעט דיך ניט נעמען אַז דו װעסט אַ ביסעלע אַ הונגער 
טאָן, זאָגט ער צו זיך, האָסט אַזױ פיל צו טאָן, באַשטעלונגען װאַרטן, דאַרפסט 
אָפּרופן זאגאָראָדסקין, מוזט נאָך מאַכן אַ דעפּאָזיט און באלד איז שוין צוויי 
אַזױגער, אַ רענדל אַ מינוט,,* 

אָבער דער מאָגן, װי ניט אים מיינט מען, מאָנט און מאָנט. אַלע וויילע 
טוט אים אַזױ אַ צי ביים האַרצן און אַ נאָג אין די געדערים. אַן אָנשיקעניש, 
עס שטערט אים די ביזנעס. ;,קאָנסט זיך ברודערל ניט העלפן"' טענה'ט ער 
צו זיך. די ,מאַשין פאָדערט געז און אויל, אַנדערש וועט זי ניט לויפן". 

מיט אַ פאַרדראָס כאַפּט ער זיך אַריין אין אַ דערבייאיקן רעסטאָראַן און 
זעצט זִיך מיט אַן אימפּעט אַװעק ביי אַ טישל, 

אַ מיטליאָריקע פרוי מיט אַ שװאַרץ-געקרויזטן קאָפּ האָר קומט צו צו 
זיין טישל. זי טוט אַ װיש מיטן פאַרטוך די ברעגן פון אירע פינגער און דער- 
לאַנגט אים אַ קאַרט מיטן ביל-אָף-פער, 

ער כאַפּט אַ שנעלן בליק אויף דער גרויסער קאַרט און װאַרפט דאָס 
באַלד אָפּ פון זיך מיט אומגעדולד, 

-- אַ באלאָני-סענדוויטש, קאַװע מיט קעיקן -- באַפעלט ער אויף גיך 
און טוט אַ מעסט אָפּ די פרוי מיט זיינע בליקן. 

מיט אַמאָל צועפענען זיך זיינע אויגן ברייט, און עס רייסט זיך אַרױס 
פון זיין מויל: 

-- אום גאָטעס ווילן! קלאַראַ?!. 
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זי האָט אים שוין אַ פּנים פון פריער דערקענט. אַ קוים מערקבאַרע 
רויטקייט צעגיסט זיך איבער איר פּנים. זי קוקט אים גלייך אין די אויגן מיט 
אַ גוטמוטיקן שמייכל זי זאָגט. 

--העלאו, הערי! װאָס מאַכסטו? 

--- װוי מערקװוירדיק! אַזױ אומדערװאַרטעט זיך געטראָפף װי לאַנג 
איז זינט מיר האָבן זיך ניט געזען? אַ יאָר פופצן, צי אַכצן ?... יענער מאַן. 
װאָס שטייט ביים קעש-רעגיסטער איז דאָס מיין מאַן? שוין לאַנג װי איר 
שטייט דאָ? 
-- מיר האָבן דאָס ניט לאַנג געעפנט, -- גליטשן זיך די ווערטער 
אַרױס פון אירע ליפּן שטיל און ווייך. --- דאָס איז שוין דער דריטער רעסטאָ- 
ראַן װאָס מיר האַלטן אין איין עפענען. עס גייט אונז ניט זייער גוט.. דו 
קוקסט אויס צו זיין רייך. ביזטו גליקלעך ? 


-- רייך, עס װוענדעט זיך װאָס עס הייסט רייך... אָבער נישט צי פאַר- 
זינדיקן. גליקלעך ? קיין פאָלקאָמענער גליק איז נישטאָ, אין ערגיץ נישט... 
אך! קלאַראַ, (דאָ טוט ער זיך אַ בויג צו איר און פליסטערט איר אין אויער 
אַריין) גדענקסטו דאָס לעצטע מאָל ווען מיר האָבן זיך געזען? איך טראָג אין 
זיך נאָך היינט דעם איינדרוק פון אונזער לעצטן קוש... 

צוויי רויטלעכע פלעקן קומען אַרױס אויף אירע ווייסע באַקן. זי מאַכט 
זיך נישט הערנדיק, טוט אַ קוק אין אַ זייטיקן שפּיגעל און פרעגט אים שטיל: 

--- װאָס מאַכט דיין ווייב און קינד ? 

-- כ'האָב שוין צוויי קינדער. -- זאָגט ער פריידיק אַרױס -- אַ פּאָר 
וואוילע חברה. דער זון געראָטן אין מיר, די טאָכטער ----- אין איר, אין דער 
מאַמען, אַזױ איז דאָס, קלאַראַ... װער װאָלט זיך דאָס געריכט, אַז מיר זאָלן 
ווערן אַזױ צושיידט ? אַכטצען יאָר זיך נישט זען.-. 

-- אַנטשולדיק, --- שלאָגט זי אים איבער די רייד, --- איך אייל זיך 
זייער. כ'האָב א סך צו טאָן. צום אַלעם ערשטן װעל איך צוגרייטן דיין באַ- 
שטעלונג. 

ער בלייבט זיצן אַליין ביים טישל. ער אָטעמט אַרײן אין זיך דעם ריח 
פון געדעמפטע פעטע מאכלים. אַדום אים ווירבלט זיך טומעל און גערויש, 
עלענבויגנס שטויסן זיך צוזאַמען. עס אַרבײטן פלייסיק מעסער, לעפל און 
גאָפּל. עס בראזגען גלאָז און פּאָרצעלײ. 

ער האָט זיך מיט אַמאָל פאַרגעסן אן אַלעם. זיין פריערדיקער אימפּעט 
האָט זיך אָפּגעטאָן פון אים. דער געיעג און שפּאן פון זיין געמיט האָט זיך 
איינגעשטילט. פאַרגאַנגענע יאָרן טראָגן זיך פאַר אים פאַרביי. אַ בלאַט נאָך 
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אַ בלאַט פון פאַרשוואונדענע טעג קערן זיך פאַר אים איבער, און עס בליצן 
אויף פאַר אים ליכט און שיין... 

די פרוי מיטן געקרויזטן קאָפּ האָר איז באלד צוריק געקומען און גע- 
טראָגן אויף אַ טאַץ זיין עסנװאַרג, זי האָט מיט אַ פיין-געפיל געשמייכלט צו 
אים און מיט געשיקטקייט פאַנאַנדערגעשטעלט דאָס עסנװאַרג אַרום אים. ער 
האָט זי געבעטן זיך צו זעצן צו זיין טישל. זי האָט אים אויסגעזען פריש און 
שמעקנדיק װי דער פריש געמאַכטער סענדוויטש און װי דער פענסי קעיק 
װאָס זי האָט אים ערשט דערלאַנגט, 

קייענדיק מיט גרויס אַפּעטיט זיין פּאָרציע שפּייז האָט ער צו איר גע- 
זאָגט : 

-- דו ווייסט, קלאַראַ, איך קוק אויף דיר און גלויב ניט מיינע אויגן. דו 
ביזט די זעלבע קלאַראַ, פּונקט די זעלבע וי אַמאָל, 

-- ניין, הערי, --- האָט זי ווייך אָפּגעענטפערט, --- אַמאָל בין איך געווען 
נאַריש און צעבאַלעװעט. יעצט בין איך גאָר אַנדערש. כ'האָב גאָר, גאָר אַנ- 
דערע אינטערעסן. 

-- ד ו נאַרסט זיך אָפּ, מיין טייערינקע, -- האָט ער אַ לאַך געטאָן און 
זי ליבלעך אָנגנומען ביים אָרעם. -- דו האָסט היינט די זעלביקע אינטערעסן 
וי אַמאָל. מער ניט, אַמאָל בין איך געווען דער צענטער פון דיינע אינטערעסן, 
און יעצט איז דאָס אַן אַנדער מאַנספּאַרשױן. 

זי האָט שנעל באַפרײיט איר אָרעם פון זיין אָנהאַלט, און ציילנדיק יעדן 
װאָרט, האָט זי ערנסט אַרױסגעזאָגט: 

--- אין װאָס איך בין יעצט פאַראינטערעסירט איז אין העלפן מיין מאַן 
אַ לעבן צו מאַכּן פאַר אונז ביידן און פאַר אונזערע צוויי קינדערלעך. איך האָב 
אויך צוויי קינדערלעך װי בריליאַנטן, 

מיטאַמאָל האָט זי זיך געגעבן אַ שטעל אויף און זיך אַנטשולדיקט, 
װאָס זי מוז אים פאַרלאָזן, קונדן װאַרטן מען מוז זיי באַדינען. פון דער קע- 
שענע פון איר פאַרטוך האָט זי אַרױסגעצױגן אַ קליין ביכעלע, אַרױסגעריסן 
פון דאָרט אַ בלעטל און פאַרצייכנט דערויף דעם פּרייז פון זיין עסנװאַרג, 

זי האָט שמייכלענדיק דערלאַנגט אים דאָס שטיקל פּאַפּיר און אים 
זייער און זייער געבעטן צו ווערן ביי זיי אין פּלאַץ אַן אָפּטער אַרײינגײער. 

ער האָט מיט אַ פריידיקן געמיט אָפּגעטרײסלט פון זיך די ברעקלעך. 
געװאָרן אומגעדולדיק און זיך ווידער אָנגעהויבן איילן, סכנות נפשות. 
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אירע פ אָטאָגראַפיעס 
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-- ווילט איר טאָן אַ מצוה? -- האָט מיר אונטערטעניק געפרעגט אַ 
פאַרעלטערטע פרוי מיט טיפע קאַרבן אויפן געלבלעכן פּנים און מיט אַש- 
גרויע שיטערע האָר אויפן קאָפּ, 

-- יע, איך וויל טאָן אַ מצוה, --- האָב איך געענטפערט שטייענדיק 
הינטער דעם קאנטער פון מיין אַפּטייק, פאַרטיק צו דינען דער מענטשהייט, 

-- הונדערט יאָר זאָלט איר לעבן. כ'ויל אייך בעטן אַװעקצושיקען 
דאָס דאָזיקע פּעקל צו מיין שװועסטער אין פילאַדעלפיע. ס'איז מיר זייער 
טייער דאָס פּעקל. אָבער מיין שנור לאָזט מיך דאָס נישט האַלטן. זי װעט דאָס 
פאַרברענען, זאָגט זי, און אַ שנור טאָר מען נישט דערצאָרענען. איך געפין 
זיך דאָך ביי איר. ס'הייסט, געפינען געפין איך זיך ביי מיין זון, אָבער ער איז 
קיײינמאָל נישטאָ אין שטוב. קומט אויס אַז איך געפין זיך ביי זיין ווייב אין 
שטוב און איך עס איר זאַלץ און ברויט. עלעהיי אַ דינסט, אַ ביליקע דינסט. 

אירע הענט מיט די אָדערדיקע פינגער האָבן זיך קאָנוואולסיוו גע- 
טרייסלט פאַנאַנדערװיקלענדיק אַ קליין בינטל איינגעװויקלט אין אַן אַלטער 
צייטונג, 

-- דאָס איז אַ פּעקל מיט בילדער פון מיר און פון מיינע אַלע ליבע. 
דאָ רופן זיי דאָס פּיקשעס. אין די פּיקטשעס איז מיין גאַנצע לעבנס-באַשריי- 
בונג, פון אַלעף ביז תאָף. איז אַז איך ספּראַװע זיך מיט דער אַרבײט אין שטוב, 
זעץ איך זיך אַוועק אין אַ ווינקעלע, נעם מיר אַרױס די פּיקטשעס און דערמאָן 
זיך אן די גוטע צייטן. ס'דוכט מיר, אַז איך זע זיי אַלעמען און איך רעד זיך 
דורך מיט זיי און ס'ווערט מיר פריילעכער אויפן האַרצן. זיץ איך אַזױ אַ 
לאַנגע צייט און קוויק מיר דאָס האַרץ ביז װאַנעט מיין שנור דערזעט דאָס. און 
אַז מיין שנור דערזעט דאָס, אַזױ באַהאַלט איך דאָס באַלד און איך כאַפּ זיך 
ווידער צו עפּעס אַן אַרבײט. אָבער מיין שנור ווערט אויף מיר אין כעס. ניט 
אַנדערש, זאָגט זי, אַז זי װעט דאָס פאַרברענען אויפן פייער. וויל איך אַװעק- 
שיקען די פּיקטשעס צו מיין שוועסטער אין פילאַדעלפיע. זי איז נעביך אויך 
אַ פינצטערע אלמנה. זי קאָן מיר גאָרנישט העלפן, אָבער זי קאָן אויסהיטן 
די פּיקטשעס. איך װעל שוין, וויי איז מיר, מער נישט זען די טייערע פּנימער. 
ס'איז מיר פאַרבאָטן צו קוקן אויף זיי. 
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אירע אויגן האָבן געשפּונען דעם צער פון עלטער. מיט ציטערדיקע 
הענט האָט זי דורכגעטאשט די בילדער און פאָרגעשטעלט פאַר מיר יעדן איי- 
נעם פון אירע טייערסטע. 

-- צום ערשטן קומען גאָר די עלטערע בילדער, אַראָפּגענומען מיט אַ 
יאָר פופציק, זעכציק צוריק, אָט איז מיין גאָטזעליקער טאַטע. זעט, ס'אַראַ 
שיינער איד. נישטאָ שוין יעצט אַזױנע אידן. געװען אַ דיין ביי אונדז אין 
שטאָט. אַ דיין איז דאָס זעלבע וי אַ רב, אַ רב װאָס זאָגט נישט קיין דרשות, 
; נאָר װאָס פּסק'נט שאלות. 

און דאָס איז מיין מאַמע, אַ ליכטיקן גן-עדן זאָל זי האָבן. אַ דימענטענע 
אידענע. איך בין ביי איר געווען די מוזינקע. זי האָט מיך ליב געהאַט און 
טייער געהאַלטן װוי דאָס לעבן. צוויי מענטשן האָבן מיך טייער געהאַלטן און 
געציטערט איבער מיר. פריער מיין מאַמע און דערנאָך מיין מאַן, אַ ליכטיקן 
גן-עדן זאָלן זיי האָבן. נישטאָ זיי מער, ביידע נישטאָ. אַז זי זאָלן אויפשטיין 
און אַ קוק-טאָן אויף מיין דאָליע, װאָלטן זיי נאָך אַמאָל געשטאָרבן, 

און דאָ זיינען זיי ביידע, מיין טאַטע און מאַמע אויף איין פּיקטשע. זעט 
וי שיין זיי קוקען אויס אויף דער עלטער. געהאַט האָבן זיי טאַקע אַ גוטע 
עלטער, בעסער וי די קינדער, אַ סך בעסער. 

און דאָס איז מיין עלטסטער ברודער עזריאל. נאָך מיין טאַטנס טויט 
איז ער געװאָרן דער דיין אין שטאָט. ער האָט געקאָנט אי תורה אי חכמה, 
| גערעדט אויף אַלע שפּראַכן. | 

און דאָס איז מיין צווייטער ברודער, אברהם שלום: אַ בכבוד'ער איד 
געווען. און דאָס איז מיין עלטסטע שװעסטער שרה ריוע. זי האָט חתונה 
געהאַט פאַר יאָסל דעם מלמד, געפירט נעבעך אַן אָרעמען לעבן. גאָט האָט 
איר אָבער געבענטשט מיט וואוילע קינדער. אָבער װאָס איז די פּעולה ? און 
אוי, האָבן זי דאָרט געהאַט אין יוראָפּ א סוף! אויסגעקוילעט געװאָרן אַלע 
אין איינעם אין די גרויסע פּאָגראָמען, נישט דאָ געדאַכט... 

און דאָס איז מיין שוועסטער פּעסיע פון פילאַדעלפיע, װאָס צו איר 
וויל איך דאָס אַװעקשיקן די פּיקטשעס. איר זעט ? דוכט זיך אַ שיינער פּנים, 
אַ ליכטיקער, אָבער קיין מזל נישטאָ. אַ פינצטערע אלמנה געבליבן, פּונקט 
וי איך. 

און דאָס איז... . דערקענט איר די יונגע פרייליין מיט די שיינע רונדע 
אָרעמס, מיט די גאָלדענע האָר ? זי שמייכלט, די זינג-פויגעלע. זי דענקט 
אַז דער זומער וועט אָנהאלטן אײביק. . . דאָס בין איך אַלין. אַ נאַרישע מיידל 
געווען..... קאַװאַליערן האָבן אַרום מיר געטאַנצט, מיך געגעסן מיט די אויגן. 
אי, אַי, יאָרן יונגע, יאָרן גרינגע... 
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און זעט איר דעם שטאָלצן, געוויקסיקן פראַנט מיט די געדיכטע האָר 
װאָס האַלט די הענט אין די הויזן-קעשענעס ? דאָס איז ער, מיין פּאַרשטאָרבע- 
נער מאַן, איגלווייס. געווען איז ער אַלעמאָל אַ פריילעכער אַזאַ, אַ גלייכער, 
וי אויסגעגאָסן פון אַ פאָרם, 

און דאָ זיינען מיר שוין ביידע אויף איין פּיקטשע, חתן-כלה, גליקלעך 
און אויפגעלייגט װוי צוויי טייבעלעך. און אָט שטייען מיר אָנגעלענט איינע 
אָן אַנדערן, ערשט פאַרהײיראַט, דאָס גליק זינגט פון אונז אַרױס.. און 
דאָס איז אונדזער ערשטלינג, דזשייקעלע. אַ טייער קינד געווען, וויי איז מיר 
צו װאָס שלעכטע חברים קענען דערפירן. בעסער נישט רעדן דערפון. 

און דאָס איז מיין צווייטער אינגל. אַ קליינער שטיפער דוכט זיך. ער 
איז שוין יעצט אַ טאַטע פון קינדער. און איך בין אַ דינסט ביי זיין ווייב ... 

און אָט איז ער, מיין מאַן, ווידער אַמאָל, שוין אין די מיטעלע יאָרן. שוין 
נישט דער מענטש, נישט דער פּנים. איר זעט?... דאָס האָט אים דזשייקעלע 
פאַרקירצט די יאָרן. וויי איז מיר, צו װאָס שלעכטע חברים קאָנען דערפירן... 

און דאָס זיינען מיינע צוויי אייניקלעך, אַ געזונט אין זיי. וואוילע קיג- 
דערלעך. זייער מאַמע אָבער לאָזט זיי נישט צו צו מיר... זי קען מיך נישט 
פאַרליידן. איר ווייסט דאָך, אַ שנור... און אָפּט מאָל צעשרייט זי זיך אויף 
מיר און ווארפט מיר אויף ווארום זיי דאַרפן זיך לאָזן קאָסטן אויף מיר אַזויפיל 
געלט. און דעם אמת מעג מען זאָגן, זיי ספּענדן טאַקע אויף מיר געלט. 

מיט ציטערנדיקע הענט גיט זי מיר איבער די בילדער צו מאַכן אַ פּעקל 
דערפון. איך נעם זיך צו דער אַרבײט. דערביי טו איך זי אַ פרעג: צו װאָס 
ספּענדן זיי אויף איר אַזויפיל געלט. 

זי זיפצט זיך אָפּ און ענטפערט מיט אַ ביטערן שמייכל; 

-- זיי צאָלן פאַר מיר אינשורענס, צאָלען זיי.. . אַלע מאָל נעמען זיי 
אַרױס פאַר מיר נייע אינשורענס. זיי זאָגן אַז אַלץ װאָס איז טייער דאַרף מען 
אינשורן. בין איך ביי איר טייער, הייסט דאָס, ביי מיין שנור. אָבער זי וויל 
נישט אַנדערש וי צערייסן די פּיקטשעס, און דאָס איז דאָך די איינציקע 
טרייסט װאָס מיר איז פאַרבליבן. וויל איך דאָס ראַטעװען. וויל איך דאָס 
אויך אינשורן. און אוועקשיקן צו מיין שוועסטער אין פילאַדעלפיע, 
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ריעלעס טי טע 


(ד ער ציילו7נג) 


-- אַ בעלנות פון אַ מענטשן! גייט זיך אַװעק פון גאַנץ פרי אָן, זאָגט 
ניט וואוהין, װער, וועמען, און לאָזט מיך איבער איינינקע אַלײן צו טענדן 
דעם סטאָר, די קינדער, די הויז! װאָס טוט זיך דאָס מיט דיר, װאָס? וואו ביזטו 
פאַרפאַלן געגאַנגען, דו חיים טאַנץ? 

דער מאַן, וי ניט אים מיינט מען, האָט זיך אָנגעשפּאַרט אָן אַ פּאָליצע 
פון קענדי סטאָר, האָט אָפּגעמאָסטן זיין פרוי מיט אַ שניידענדן בליק און אָנגע- 
הויבן עפּעס פאַרצייכענען אויף אַ שטיקל פּאַפּיר. 

אַ וויילע האָט געהערשט 8 דראָהענדצ שטילקייט, אַ שטילקייט פאַרן 
אָנקומען פון אַ שטורם, 

די פרוי איז אַרײינגעלאָפן אין קיך, אַ מיש געטאָן אַ טעפּל און זיך 
באַלד צוריקגעקערט. זיך שטייף אַ שטעל געטאָן אין פאַסאָן, האַלטנדיק ביידע 
הענט ארום די היפטן, און אָפּמעסטנדיק איר מאַן מיט אָנגעצונדענע אויגן 
האָט זי אָפּגעפייערט : 

-- איך פרעג דאָך דיך, דו האָצמאַך, וואו ביזטו פאַרלאָרן געגאַנגען ? 
מיילע, פאַר ווייב און קינד אַרט דיך ניט, אָבער דעם סטאָר, דעם סטאָר, אונ- 
זער גאַנצע חיונה... 

-- איך האָב דעם סטאָר אין דער ערד. -- ענטפערט דער מאַן מיט 
אַ פעסטן טאָן און רעכנט עפּעס אויף די פינגער. 

-- ביזט משוגע געװאָרן ? --- שרייט אויס מיסעס טאַמאַרקין. --- װאָס 
מיינסטו דו האָסט דעם סטאָר אין דער ערד ? 

-- איך האָב יעצט אַ שאַנס צו מאַכן געלט, אָן דער סטאָר. גרויסע 
געלט. פאַרשטייסט צי ניין ? 

-- כאַ, כאַ, כאַ! -- צעלאַכט זיך היסטעריש די פרוי, -- ניטאָ ווער 
עס זאָל לאַכן. דו, דו װועסט מיר מאַכן גרויסע געלטער ! ?... זאָל שוין מיר 
מיין קאָפּ אַזױ ניט קרענקען. אַז מאַרך אין דיין קאָפּ פאַרמאָגסטו אַזױ פי? 
וי אַ טשיקען, און טעמפּ ביזטו וי אַ שייט-האָלץ, און ביזנעס פאַרשטייסטו 
ווי מיין פּאָדעשװע:: - 

-- אָבער דער מאַן האָט איר נישט געשיינקט קיין אויפמערקזאַמקײט, 
עֶר האָט עפּעס געצייכנט, געמעקט און גערעכנט, 
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-- נו, לאָמיך שוין הערן װוי דו װועסט מאַכן די גרויסע געלטער? -- 
פרעגט די פרוי מיט צאָרן. 

-- איך האָב ערשט געקויפט אַ לאַט, אַ גרויסן באַרגײין. 

-- האַ, װאָס האָסטו געקויפט ? 

-- אַ לאט, אַ שטיק לאַנד, אַזאַ. באַצאָלט האָב איך דערפאַר פינף הונ" 
דערט דאָלער, און ווערט איז ער אַ טויזנט. 

-- אַלע בייזע חלומות! האָסט פאַרטאַכלעװעט דאָס גאַנצענע געלט 
װאָס מיר האָבן געשפּאָרט דורך יאָרן און יאָרן. וויי איז מיר. 

-- דו נאַרישע אידענע ! דו ווייסט ניט װאָס ביזנעס איז! היינט-מאָרגן 
פאַרקויף איך דעם לאט און איך באַקום צוריק אונזער געלט מיט אַ גרויסן 
פּראָפיט. 

-- אוי אַ דונער האָט מיך ניט דערשלאָגן.. היינט-מאָרגן פארקויפסטו 
די סהורה? זאָל מיר מיין קאָפּ אַזױ ניט ויי טאָ? גזלן, ווארום האָסטו 
זיך ביי מיר נישט אָנגעפרעגט ? 

דער פרויס פּנים האָט זיך אויסגעקרומט פון כעס. די אָדערן אַרום 
איר האַלדז האָבן זיך אָנגעדראָלן און איר מויל האָט אָנגעהויבן שפּריצן פייער. 
אויף אירע געשרייען זיינען זיך די קינדערלעך צוזאַמענגעלאָפן און געקוקט 
מיט צעשראָקענע אויגעלעך אויף טאַטע-מאַמען. 

טאַמאַרקין איז געשטאַנען אומבאַוועגלעך און אַנגסטן זיינען אים באַ- 
פאַלן. אַ פאַרדראָס און חרטה האָבן זיך אָנגעהויבן וויקלען אַרום זיין האַרצן. 
ער האָט געפּרואווט דורכשטופּן אַ פּאָר ווערטער אין זיין פאַרטיידיקונג, אָבער 
דער פרויס מויל איז געגאַנגען װי אויף רעדלעך און אים ניט געלאָזט קומען 
צום װאָרט, 

אין רעכטן מיטן, האָט אַ פּראל אויף געטאָן די טיר און מיט אימפּעט 
איז אַרײין אַ קורץ אידל מיט אַ קורץ געשוירענער בערדל אין אַן אויסגעטראָ- 
גענעם צעריסענעם רעקל און אַ צעקנייטשטן קאַפּעליש וייט פאַרקאַשערט 
אויפן שפּיץ קאָפּ. טאַמאַרקין איז אים אַנטקעגן געלאָפּן מיט אויפגעלויכטענע 
אויגן : 

--- װאָס הערט זיך, מיסטער קראַװעץ ? 

-- איך האָב פאַר אייך גוטע נייעס, --- מאָלט קראַװעץ אין איילעניש 
און װישט דעם שווייס פון שטערן. -- שוין געפּאַקט דעם קאָסטומער, דעם 
מיסטער נעכאַמקעס, װאָס האָט זיין הויז אין שכנות מיט אייער לאט. כ'האָב 
אַ דעד געטאָן מיט אים אויפן טעלעפאָן, איינס און צוויי, וועגן זיין הז 
און דעם לאַט, ס'הייסט, כמעט וי פאַרקויפט. אָט שוין, אָ באַלד, קומט ער צו 
אייך רעדן ביזנעס. זעט נאָר, איר זאָלט דאָס ניט פאַרנאַרן. טױזנט דאָלער 
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זאָלט איר פאַרלאַנגען פאַר דעם לאט. און איר װעט דאָס באַקומען אויך. שייך 
באַקומען, אַז איר האָט די אמתע װאַרע, גאָלד מיט זילבער! 

--- מילא נו, האָט טאַמאַרקין געשטאַמעלט און זיין פּנים האָט זיך באַ- 
גאָסן מיט פרייד, --- און אַז דער קאָסטאָמער װעט מיר, מאָלט אייך, אָנבאָטן 
אַכט הונדערט דאָלער, װעל איך אים ניט פאַרקויפן ? 


-- אָט הויבט זיך אָן מיט אַ אידן, -- היצט זיך דאָס קליין מענטשל, 
באַלד הויבט דאָס אָן מיט אַ רענדל אַראָפּ, ניט מיט אַ רענדל אַרױף. פאַר- 
געסט ניט אַז דער לאַט גרענעצט זיך מיט זיין הויז. ער דאַרף האָבן דעם לאַט 
וי אום לעבן. אַזאַ גאָלדענע געלעגנהייט טרעפט זיך איין מאָל אין אַ יובל, 
אַז ניט, װאָלט איך אייך ניט צוגערעדט צו קויפן דעם לאַט. און אַז איר װעט 
זיך אַראָפּ שאַרן אַ פינף הונדערט שמאָליאַרעס שטייט אייך ניט אָן ? װאָס האָט 
איר מוֹרא, װאָס ? 

טאַמאַרקין, אָנגערעגט פון פרייד, װאַרפט גנבה'שע בליקן צו זיין פרוי. 
ער זעט וי איר אָנגעכמורעטער פּנים ווערט וייכער און איר ביטערקייט 
ווערט אָפּגעװישט, 


--- לאָזט דאָס איבער צו מיר, מיסטער קראַװעץ, -- זאָגט אַרױס טאַ- 
מאַרקין מיט אַ פרייד, --- איר מעגט זיין זיכער, אַז איך װעל דעם לאַט ניט 
פאַרטאַכלעװעןייי 

--- און איצט מוז איך לויפן, -- מאָלט קראַװועץ מיטן מויל און שפּיליעט 
צו די קנעפּלעך פון זיין אַלטן רעקל, -- מיסטער נעכאַמקעס טאָר מיך דאָ 
ניט טרעפן. איר האַלט זיך נאָר שטייף ביי די טויזנט דאָלאַרן, אַ סענט ניט 
ווייניקער, איר פאַרשטייט צי ניין ? פאַרלאָזט זיך נאָר אויף מיר און איר װעט 
באַלד אויפגעבן די לויזיקע ,קענדי ביזנעס" מיט די ציגאַרעטן (דערביי דער- 
לאַנגט ער זיך פון אַ דערבייאיקער פּאָליצע אַ פּעקל ציגאַרעטן). ביי מיר אין 
דער ריעל עסטייט ,גיים" װועט איר מאַכן הונדערטער. שווערע הונדערטער. 
(ער פאַררויכערט אַ ציגאַרעטל און לאָזט אַרױס פון מויל און פון נאָז אַ װאָלקן 
מיט רויך). נו, האָט מיר אַ גוטן, 

מיסעס טאַמאַרקין דערנענטערט זיך צו איר מאַן מיט שטילע וייכע 
טריט און קוקט אים צערטלעך אַריין אין די אויגן. 

-- דייוו, --- שטאַמעלט זי אַרױס מיט זאָרגפעליקייט. -- דו קוקסט 
אויס אַזױ פאַרמאַטערט און פאַרהאָרעװעט. אַלבעטשע דו ביזט הונגעריק! 

דייוו הערט זיך ניט צו. זיין האַרץ איז פול מיט טריאומף, 

--- וויי איז מיר, טוט די פרוי אַ פּאַטש מיט די הענט. --- דו האָסט דאָך 
היינט נאָך גאָר אין מויל נִיט געהאַט. סאַ נאַכלעסיקײט פון אַ מענטשן. גייט 
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אַרום אַ פאַרחלשטער און שווייגט. קום שוין צום טיש, איך װועל דיר דער- 
לאַנגען עפּעס צום עסן. 

אין הויז האָט זיך דערשפּירט אַ יום-טוב. די קינדערלעך האָבן גע- 
טאַנצט אַרום זייער פאָטער, זיך געטוליעט צו אים און געפילט אַז עפּעס אַ 
חלום פון גליק פלאַטערט אַרום זייערע עלטערן. 

-- קינדערלעך, -- טענהט די מאַמע, --- היינגט ניט אַרום דעם טאַטן. 
ער איז הונגעריק. קום שוין, דייו, נעם כאַפּ אָפּ דאָס האַרץ. האָסט זיך היינט 
גענוג אָנגעשמײיעט. 

--- איך טראַכט אַלץ וועגן דעם, -- זאָגט טאַמאַרקין אַװעקזעצנדיק 
זיך צום טיש, --- אַז ווען עס װאָלט זיך איצט געמאַכט אַ קאָסטאָמער פאַר אונ- 
זערע סטאָרקע, װאָלט איך דאָס אים גלייך אַוועקגעגעבן. איך ווייס שוין פון 
לאַנג אַז איך קען טאָן עפּעס בעסערס און גרעסערס און אַרבײטן לייכטער. 
װאָס טויג מיר די פּעני ביזנעס אַז איך קען אַרױסגײן אין גאַס און מאַכן פון 
האַנט צו האַנט אַ פּאָר הונדערט דאָלער ! 

--- ביזט אפשר גערעכט -- זאָגט די פרוי מיט אויפלעבונג, דערלאַנ- 
גענדיק דאָס עסנװאַרג צום טיש. -- מיר װעלן חלילה ניט פאַרפאַלן גיין, צי 
מיט דער סטאָרקע, צי אָן דער סטאָרקע. שאַ, עמיצער איז דוכט מיר אַריין 
אין סטאָר. 

--- וואוינט דאָ מר. טאַמאַרקין, דער ריעל עסטייט מאַן? -- האָט זיך 
דערהערט אַ שטימע ביים אַרײנגאַנג פון סטאָר, 

טאַמאַרקין האָט זיך שנעל אויפגעהויבן פון פּלאַץ, אַריין אין סטאָר און 
זיך װירדיק פאָרגעשטעלט: 

-- יע, מיין נאָמען איז טאַמאַרקין. 

--- און מיין נאָמען איז נעכאַמקעס --- האָט דער גאַסט זיך פאָרגעשטעלט. 
מיסטער קראַוועץ האָט מיר איבערגעגעבן אויפן טעלעפאָן אַז איר ווילט מיך 
זען וועגן אייער לאַט. מוז איך אייך זאָגן, מיסטער טאַמאַרקין, אַז. איר האָט 
מיך גראַדע געפּאַקט אין דער ריכטיקער צייט. איך נויטיק זיך יעצט זייער 
אין געלט, און דעריבער װעל איך אייך אַװעקגעבן מיין הויז שפּאָט ביליק, 
אָבער ווייסט איר וי ביליק ? האַלב אומזיסט. 

--- װאַרט אַ וויילע, מיסטער נעכאַמקעס, -- שטאַמעלט טאַמאַרקין און 
אַ שואַרצער שאָטן טוט אים אַ רעדל פאַר די אויגן, --- עמיצער פון אונז מאַכט 
דאָ אַ טעות. 

-- איך מאַך שוין גאָר ניט קיין טעות, -- היצט זיך נעכאַמקעס, -- 
װאָס טויג אייך קויפן אַ ליידיקן לאַט, אַז איך װעל אייך פאַרקויפן אַ הויז מיט 
אַ לאַט צוזאָמען פאָר אַ זייער ביליקן פּרייז. און ווייסט איר וי ביליק ?... 
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-- אָבער מיין פריינט, --- פאַלט אים טאַמאַרקין אַרײין אין די רייד, -- 
איך זוך גאָרנישט צו קויפן, איך זוך צו פאַרקויפן אַ לאַט, אַ שיינעם לאַט. 

-- װאָס ? -- חדושט זיך נעכאַמקעס, -- איר... איר ווילט מיר פאַר- 
קויפן אַ לאַט ? ׂ 

-- אָבער דעם לאַט װאָס איך וויל אייך פאַרקויפן, -- זעצט פאָר טאַ- 
מאַרקין מיט אַ ברען, -- ליגט ניט ערגעץ אין די הרי חושך, נאָר עס געפינט 
זיך טאַקע אין אייער נאַכבאַרשאַפט. דער דאָזיקער לאַט גרענעצט זיך מיט 
אייער הויז, 

-- װאָס אַ אידן פאַלט איין, --בייזערט זיך שוין נעכאַמקעס, -- איך 
וויל פּטור ווערן פון מיין אייגענער צרה, וויל ער מיר איינטיילן נאָך אַ צרה. 

-- אַנטשולדיקט, --- בעט זיך טאַמאַרקין און ער דערפילט וי דער באָדן 
גליטשט זיך אים אַרױס פון אונטער זיינע פיס, --- מיסטער קראַװעץ האָט מיר 
פאַרזיכערט אַז איר ווילט פאַרגרעסערן אייער פּראָפּערטי, אַז איר װעט האָבן 
מער לאַנד, װועט איר דאָס שנעלער קאָנען פאַרקויפן, 

-- אַזױ גאָר ? -- חוזקט נעכאַמקעס, -- מיסטער קראַװעץ האָט אייך 
פאַרזיכערט ? און איר גלויבט אים דעם האָלעדראַניעץ ? איך דאַרף אַזױ האָבן 
דעם לאַט וי מיין קינד דאַרף האָבן דעם קייך:הוסט, 

--- פאַר די לעצטע פּאָר יאָר האלט מען מיר אין איין אָנבאָטן דעם לאַט 
פאַר וויפיל ניט איז. איך האָב דאָס געקאָנט אַװעקנעמען פאַר אַ ציבעלע, אָבער 
ווער דאַרף דאָס האָבן אַזאַ דאמפ ? סיידן פאַר אַ סעמעטערי, ווייס איך אויך ניט 
צי עס טויג זיך אויס. איך װאָלט דערפאַר קיין צעבראָכענעם גראָשן נישט 
געגעבן... 

מיט אַ דריבנעם געלעכטערל לאָזט זיך נעכאַמקעס צום אַרױסגאַנג פון 
סטאָר, און אַזױ גייענדיק װאַרפט ער אַרױף נאָך עטלעכע שטיינער אויף טאַ- 
מירקינס צעװייטיקטן געמיט. 

טאַמאַרקין ווערט אַרומגעװעבט מיט שאָטענס פון פאַרצווייפלונג. ער 
קוקט אויף זיין פרוי מיט אַ צעווייטיקטן פּנים און זיינע אויגן דריקן אויס בושה 
און פאַרדרוס. 

אַ שווערע שטילקייט צושפּרײט זיך נאָך נעכאַמקעס אַװעקגײן. 
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פאַרזיכערטע פאַרמעגנס 


( ד ישי טייל שהה) 


אַלע אינטערעסן, שטרעבונגען און אַמביציעס פון הערמאַן מירקין 
זיינען געווען קאָנצענטרירט אויף זיינע צוויי פאַרמעגנס: די הויז און די פרוי. 
יע, די פרוי איז ביי אים געווען פאַררעכנט אַלס אַ וואויל און נוצלעך אייגנטום, 
אָבער די הויז האָט ביי אים פאַרנומען גאָר דעם ערשטן פּלאַץ. ער האָט גע- 
פירט אַ ליבע מיט זיין הויז, און זיך איבערגעגעבן צו איר מיט לייב און לעבן. 
דאָס איז געווען אַ געוויינלעכע דריי שטאָקיקע געביידע געמאַכט פון הילצערנע 
שפּאָלעס און געדעקט מיט שינדלן. די װענט געפאַרבט שניי-ווייס; די טירן 
און ראַמען -- גראָזיגרין ; פון פאָרענט --- אַ שיין גאניקל אַרומגעריגלט מיט 
אַ קליינער לאָנקע, און פון הינטן אַ קליינטשיק הויפעלע באַװאַקסן מיט גרינע 
גרעזלעך און אַ פּאָר שװאַכינקע בוימלעך. ער אַלײן, מירקין, האָט פאַרנומען 
דעם ערשטן גאָרן. די אַנדערע צוויי שטאָק האָט ער פאַרדונגען צו שכנים, 

זיײיענדיק נישט מער וי א געוויינלעכער אַרבעטער האָט מירקין נישט 
פאַרזוכט פון קיינע גרויסע כבודים אין לעבן. אָן רייכטום, אָן טיטולן און 
אפילו אָן קינדער, האָט ער נישט געהאַט מיט װאָס צי גלאַנצן אָדער איבער- 
נעמען זיך. די הויז אָבער האָט אים געבראַכט דעם ערשטן און איינציקן טיטול 
אין זיין לעבן : לענדלאָרד. ער ווייסט אַז אין ענגלאַנד ווערט אלאָרד* פאַר- 
רעכנט פאַר גאָר אַ גרויסן טיטול. און אָבװאָל אַ לענלאָרד איז ווייט פון צו 
זיין אַ לאָרד, זיינען דאָך ביידע ווערטער פון זעלבן שורש. און דאַריבער ווען 
אַ שכן אַדרעסירט אים מיטן נאָמען לענדלאָרד, פילט ער זיך געשמייכלט און 
דערהויבן. 

מירקינס גרויסע ליבשאַפט און איבערגעגעבנהייט צו זיין הויז באַװועגט 
אים אויך צו זיין ליב און איבערגעגעבן צו זיינע שכנים. ער האַלט אין איין 
שפּרײזן פון איין גאָרן צום צווייטן. דאָ מאַכט ער צורעכט די װאַסער-לייטונג, 
דאָרט שמירט ער די סופיטן און דאָ לויפט ער גאָר עפּעס איינקויפן אין אַפּ- 
טייק פאַר דעם שכנס אַ קינד. ער זאָרגט זיך פאַרן געזונט און באַקוועמלעכ- 
קייט פון זיינע איינוואוינער און פילט צו זי אַ נאָענטקײט ווי צו אן אייגענער 
משפּחה. די שכנים שעצן טאַקע אָפּ זיין טרייהייט און היימלעכקייט. זיי וואוי- 
נען דעריבער ביי אים לענגער וי ביי אַנדערע לענדלאָרדס. זיי פילן זיך דאָרטן 
װאַרעם און באַקװעם. 
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און אַז מירקין ווערט אויפגעלייגט און וויל זיך אָנטאָן אַ גרויסן תענוג, 
שפּרײיזט ער אַריבער די גאַס קעגנאיבער זיין הויז, שטעלט זיך אַװעק אויף 
דעם אַנטקעגנדיקן טראָטואר און קוקט אַרױף מיט שטראַלנדע בליקן צו זיין 
הויז. ער שעפּט נחת און קוועלט-אָן פון זיין ליבלינג. עס דוכט אים, אַז די 
פיל פענצטערדיקע געביידע שיקט אים אַ ליבלעכן גרוס און שמייכלט צו אים 
וי אַ קינד צו אַ טאַטן. ,סאַראַ הויך | סאַראַ גרויס |* זאָגט ער צו זיך און 
זיין האַרץ פלאַטערט פון תענוג. וויפל, אַ שטייגער, קאָן וועגן אַזאַ הויז? -- 
פרעגט ער זיך. אוודאי טויזנט פּוד, און אפשר צען טויזנט פּוד. און אַזאַ ריז, 
אַזאַ גיגאַנט געהערט צו מיר, צו מיר, אַ קליין מענטשעלע װאָס וועגט אינ- 
גאַנצן אַ הונדערט מיט פופציק פונט. ער פילט זיך געהויבן און פרייליכער 
שטאָלץ דרינגט אַריין צו אים אין האַרצן. 

אין שאָטן פון דעם הויז פילט זיך מירקין אַרומגערינגעלט מיט זיכער- 
קייט און באַשיצונג. דאָס איז זיין אָנשפּארונג און פעסטונג װאָס װעט אים 
באַשירמען פון אַלעם בייז, ווען די גרויע עלטער װעט קומען און ער װעט 
נישט זיין בכוח צו פאַרדינען אויף זיין אויסקומעניש. ער ועט דאַן זיין פאַר- 
זיכערט אי מיט אַ דירה, אי מיט אַ שטיקעלע איינקונפט. אין אַ צען יאָר אַרום 
װעט ער שוין האָבן אין גאַנצן אָפּגעצאָלט דעם מאָרטגעדזש און די הויז וועט 
שוין ווערן זיינע אַן אייגענע. צו באַפרײיען די הויז פון דעם מאָרטגעדזש -- 
דאָס איז זיין העכסטער אידעאַל אין לעבן. די פאַרווירקלעכונג פון אַזאַ אידעאַל 
איז אָבער ווייט און הימעל-הויך, אַז צייטנווייז גלויבט זיך אים עפּעס גאָרניט 
אַז אַ מענטש זאָל זיך קענען דערהויבן צו אַזאַ הויכער שטופע פון גליק. אַיקלֵיי- 
ניקייט, צו האָבן אַ הויז דורכאויס פריי און קלאָר, אַזױ פריי און קלאָר װי די 
לופט װאָס ער אָטעמט !... ער װעט זיך דאַן קענען פאַרמעסטן מיט זיין גליק ? 

און ווען מירקין דערהערט אַמאָל די נייעס אַז אַ פייער האָט ערגיץ 
אַרומגעכאַפּט אַ הויז אין פלאַמען און זי באַשעדיקט אָדער פאַרצערט, דאַן 
כאַפּט אים אָן אַ גרויל און ער ווערט וי פאַרגליווערט פאַר שרעק. אָבער באַלד 
דערמאָנט ער זיך אַז ער איז דאָך פּאַרזיכערט אין דער גרעסטער פייער-פאַר- 
זיכערונג-געזעלשאַפט, װאָס װעט אים באַצאָלן יעדן שאָדן און ער געװוינט 
צוריק זיין קוראַזש. עֶר דענקט, מירקין, אַז פייער איז די איינציקע געפאַר 
װאָס לויערט אויף זיין ליבלינג, און דאַריבער, האָבנדיק זיין הויז פאַרזיכערט 
פון פייער פאַרלוסט, ווייסט ער אַז ער איז שוין באַשיצט און פאַרזיכערט פון 
אַלע געפאַרן. 

חוץ דער גרויסער געביידע, די הויז, װאָס פאַרנעמט ביי אים דעם 
ערשטן פּלאַץ אַלס ליבלינג, קומט דאָס קלענערע אייגנטום זיינס, די פרוי, װאָס 
איז אים אויך ליב און טייער, כמעט אַזױ וי די הױיז, 
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די פרוי איז ביי אים פאַררעכנט וי אַ זייער געלונגענע נאָכמאַכונג 
פון זיין הויזי אַ שיינע קאָפּיע פון דער גרויסער פילפענצטערדיקער געביידע, 
נאָר אין אַ קלענערן פאָרמאַט. 

פון דער פרויס הויכער און שלאַנקער געשטאַלט קוועלט ער אָן און 
שעפּט תענוג, פּונקט וי פון דעם הויכן און שיינעם געבוי פון זיין הויז. אירע 
ווייכע קאַשטאַנענע האָר דערמאָנען אים אין דער שיינער לאָנקע אַרום זיין 
גאָניק. אירע ליכטיק-בלויע אויגן שמייכלען צו אים וי די ליכטיקע פענצטער 
און איר קלאָר-ווייסע הוט פאַרגלייכט ער מיט די שניי-ווייסע ווענט פון זיין 
הויז, 

די פרוי פאַרנעמט ביי אים דעם צווייטן פּלאַץ אַלס ליבלינג אפשר דער- 
פאַר ווייל זי נויטיקט זיך נישט אין זיין אויפמערקזאַמקײט אַזױ פיל װי די 
הויז און ער דאַרף אויף איר פאַרשװוענדן וייניקער צייט. קיינער האָט אויך 
נישט קיין מאָרטגעדזש אויף זיין פרוי און ס'איז נישטאָ אַרום איר קיין אי- 
דעאַל פון דאַרפן זי אויסצאָלן אָדער באַפרײיען זי פון חובות. ער איז אויך פריי 
פון צאָלן שטייערן אויף זיין פרוי, און איז נישט פאַרפליכטעט נאָכצוקומען 
וועגן איר קיינע רעגולאַציעס און קיינע פאַראָרדנונגען פון קיין שטאָטישער 
פאַרװאַלטונג. קיינע אויפזייער זיינען נישטאָ אויף זיין פרוי חוץ אים... 

צייטנווייז אָבער שאַצט ער די פרוי כמעט אַזױ הויך וי די הויז. דאָס 
קומט פאָר דערהויפּט אין די שפּעטע אָװנטן, ווען די ערד איז אין שװאַרצן 
געהילט און די הויז איז וי אַ שאָטן, גאָר ניט צו דערקענען. גאַס, שטוב און 
מענטש זיינען איינגעוויקלט אין אַ שטילער מילדער רואיקייט. דאַמאָלס זיצן 
ביידע, מאַן און פרוי, אויפן גאַניק זי איז אים דאַן ליב און טייער, די פרוי. 
ער זאָגט איר גוטע רייד און זיין נשמה ציטערט נאָך איר. 

איינמאָל באַשליסט ער, ער מוז אויך זיין פרוי פאַרזאָרגען און פאַר- 
זיכערן פּונקט וי ער האָט פאַרזיכערט זיין הויז. ער רופט צו זיך דעם זעלבן 
אַגענט װאָס האָט אים פאַרזיכערט זיין הויז פון פייער. ער רעדט זיך מיט אים 
צונויף וועגן זיך צו אינשורן. ער מאַכט אַן אָפּמאַך אַזאַ מיט אַ גרויסער פאַר- 
זיכערונגס געזעלשאַפט, אַז אויב עס װעט מיט אים עפּעס טרעפן אן אומ- 
גליקס-פאַל, זאָל די פרוי זיין באַװאָרנט און באַשיצט אויפן גאַנצן לעבן. 

אַזױ האָט מירקין געלעבט גליקלעך און צופרידן מיט ביידע באַזיץ- 
אייגנטומס : די הויז און די פרוי. זיין לעבן און שטרעבן איז געווען באַלױכטן 
מיט אַ יום-טובדיקער פייערלעכקייט, ביז ס'איז אָנגעקומען די גרויסע דעפּ- 
רעסיע. און זאַכן האָבן זיך מיט אמאָל אָנגעהױבן ענדערן. 

צום ערשט האָט איינער פון זיינע לאַנגייאָריקע שכנים פאַרלוירן זיין 
שטעלע, אַרײַנגעזעסן אַ פּאָר חדשים אָן דירה-געלט און זיך אַרױסגעצױיגן 
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-דאָס איז געווען אַ שווערע געשעעניש פאַר מירקינען. ער האָט זיך דערפילט 
וי אַ פאָטער, וועמעס קינד ווערט עפּעס נישט מיט אַלעמען. מיט אַ שװערן 
געמיט האָט ער גענומען און איפגעהאַנגען אַ שילד ביים הז אַרײנגאַנג 
,צימערן צו פאַרדינגען*. איז געווען זיכער אַז די דירה װעט באַלד פאַרנומען 
ווערן און זיין ליִבלינג װעט קומען צו זיך. אָבער באַלד האָט זיך אויך דער 
צווייטער שכן אַרױסגעצױגען. 

דאָ איז שוין מירקין גאָר אַראָפּגעפאַלן ביי זיך. אויף אַזױנס האָט ער 
זיך קיינמאָל נישט געריכט. ער האָט שוין אַרױסגעהאַנגען נאָך אַ שילד אויף 
דער צווייטער טיר פון אַרײנגאַנג. ביידע שילדן קוקן צו אים וי צוויי טיפע 
וואונדן װאָס יאַטרען זיך, שמאַרצן און בעטן : ראַטעװעט ן 

;אַזױנע שיינע צימערן וועלן לאַנג נישט פּוסטעװוען", פּרואווט זיין פרוי 
אים טרייסטן. ער וויל איר אויך צוגעבן מוט און טוט אַ זאָג מיט שטאַרקײט : 
,זאָל נאָר קומען די ריכטיקע פּערזאָן. איך װעל נאָך אַרונטערלאָזן אַביסל די 
רענט... מען װעט דאָס אױסכאַפּן... ס'קאָן דאָך אַזױ נישט אָנהאַלטן. אומ- 
מעגלעך...* 

אָבער נישט קוקנדיק אויף אַלע זיינע ערװאַרטונגען רופט זיך קיינער 
נישט אָפּ. עס שלעפּן זיך לאַנגע מאָנאַטן; שוין פאָריבער אַ יאָר, און ביידע 
גאָרן שטייען פּוסט און פאַרלאָזן. מירקין און זיין פרוי זיצן איינינקע אַלין 
אין דער גרויסער און אויסגעליידיקטער הויז. די טירן זיינען אָפן. ער גייט 
פון איין חדר אין דעם אַנדערן און פון דעם לעצטן צימער אין דרויסן און ווי" 
דער צוריק. גרויס און פרעמד און נאַקעט שטייען די ליידיקע צימערן. עפּעס 
וי אַן אָפּגעדעקטע שאַנד שרייט אַרױס פון די אָפענע טירן און פענצטער. 

מירקין פילט וי אַ טאַטע װאָס זיין איין און איינציקע טאָכטער ווערט 
פאַרזעסן אין איינזאַמקײט און פאַרלאָזנקײט... דערצו ווערט ער נאָך פאַראָרעמט 
און פאַרשולדיקט. 

און אָט שיקט אים רופן צו זיך דער פּרעזידענט פון דער באַנק. ער 
נעמט מירקינען אויף אַ פאַרהער און רעדט צו אים האַרבע דיבורים : ווארום . 
צאָלט ער נישט, מירקין, די פּראָצענטן אויפן מאָרטגעדזש, און װאָס ועט זיין 
מיטן קרן, און ווארום פאַרנאַכלעסיקט ער צו דעקן די שטייערן? דער באַנ- 
קיר, אַ באַלײיבטער, אַ זאַטער, מיט אַ גלאַט ראַזירטן פּנים און גרויסן רונדן 
שטערן, ליינט זיך אָן ברייטלעך אויפן רוקן פון זיין ווייכן שטול, און הערט 
אויס דעם דאַרן קליינטשיקן מירקינען. עפּעס גלויבט ער אים יאָ און גלויבט 
אים ניט... טאַקע דעפּרעסיע. טאַקע צימערן נישט פאַררענטע. אָבער דאָך 
ווען דער איד זאָל נאָר ועלן װאָלט ער געקאָנט אַלעס גוט מאַכן. גוט, ער, דער 
באַנקיר, װעט שוין צואװאַרטן מיטן קרן, אָבער די פּראָצענטן, די פּראָצענטן 
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מוזן באַצאָלט װערן. וועגן װאָס האַנדלט זיך דאָ מישטיינס געזאָגט גאָר אין 
גאַנצן ? עטלעכע געציילטע מיזעראַבלע דאָלאַרן... ס'איז דאָך אַזױ פיל געלט 
פאַראַן, אַזױ פיל... וואו ער װאַרפט אַרום זיך מיט אַן אויג ליגען דאָך גרודעס 
מיט געלט... אַן עק... ער, דער פּרעזידענט, װעט אים געבן אַ שאַנס אויף נאָך 
צוויי מאָנאַטן... און אויב מירקין װעט דורך דער צייט נישט באַצאָלן די פּראָ- 
צענטן, מוז ער זיך אַרױסציען פון הויז. אַ באַנק איז נישט קיין צדקה אינ- 
סטיטוציע... 

,וי אַזױ איז דאָס פאָרגעקומען ?* פרעגט זיך מירקין אַרױסגײענדיק 
פון דעם באַנקיר. , איך בין דאָך געווען אַזױ געטריי און איבערגעגעבן דעם 
הויז. געװאַכט איבער איר, געהיט זי פון שווערע שולדן, געשיצט זי פון פייער 
פאַרלוסט (געדענקט האָב איך, נאַרישער מענטש, אַז פייער איז די איינציקע 
געפאַר װאָס לויערט אויף מיין ליבלינג). איך בין דאָך געווען אַזױ זיכער מיט 
איר, דער הויז, אַזױ אָנגעלייגט זיך אויף איר. געדענקט אַז זי איז פעלזן- 
שטאַרק, אַז זי װעט מיך באַשירמען און באַשיצן אויף דער עלטער... און צום 
סוף זאָל זי, מיין האָדאָװאַניע מיך אַזױ אַנטױשן און פאַרראַטן.. ניין, אומ- 
מעגלעך...* 

מיט באַנײיטע קרעפטן האָט זיך מירקין גענומען אַנאָנסירן און זוכן 
בעלנים פאַר זיין ליבלינג הויז. ער האָט מיט גרויס אָנשטרענגונג קוים פאַר- 
דונגען איין גאָרן. אָבער דער שכן האָט אים איין מאָנאַט געצאָלט און דעם 
צווייטן נישט, און --- אויס הוֹיז. די באַנק האָט ענדלעך ביי אים צוגענומען 
די הויז. ער האָט דערפילט וי דער באָדן האָט זיך אַרױסגעגליטשט פון אונ- 
טער זיינע פיס. ביי אים איז צוגענומען געװאָרן די פרייד פון לעבן און אויס- 
געלאָזן האָבן זיך זיינע אַמביציעס. 

די פרוי מיט איר שטענדיקער װאַכזאַמקײט און איבערגעגעבנהייט צו 
אים, האָט אים געטרייסט, אָבער זיך אַליין איז איר נישט געלונגען צו טרייסטן, 
זי האָט זיך דערפילט אָרימער און הילפלאָזער פון אים. איר איז באַפאַלן אַ 
װײיטאָג אַזאַװואָס האָט גענאָגט און געברענט איר לייב טאָג און נאַכט. 

דער װײיטאָג האָט זיך צעװואַקסן אין איר האַרצן וי אַ ווארצל אין דער 
ערד און ער צעשפּרײט זיך אין אַלע קעמערלעך פון איר אינגעוייד.. איר 
פּנים איז געװאָרן פאַרצערט און אירע אויגן האָבן זיך אײינגעגראָבן אונטער 
איר שטערן. 

און איינמאָל האָט זיך מירקין אַרומגעזען אַז זיין צווייטע פאַרמעגען, 
די פרוי, איז אויך עפּעס נישט מיט אַלעמען, אַז איר געבוי וערט פאַרקלע- 
נערט און איינגעשרומפּן. ער האָט דערשמעקט געפאַר. זי קען אים נאָך, 
חלילה, אפשר אויך פאַרלוירן גיין... אים האָט זיך אויסגעדאַכט, אַז עפּעס אַ 
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באַנקיר האָט זיך ווידער אָנגעזעצט אויף אים און וויל אַװעקנעמען זיין צוויי- 
טע געביידע, פּונקט וי ער האָט אַװעקגענומען די ערשטעי. 

;אָבער דאָס איז דאָך גאַזלאָװאָיע*, האָט ער געזאָגט צו זיך. ,אויף 
מיין פרוי בין איך דאָך קיינעם נישט שולדיק קיין פּראָצענטן און קיינע שטיי- 
ערן, זי איז דאָך אינגאַנצן מיינע, אַן אייגענע געביידע. ס'איינציקע װאָס 
איז מיר געבליבן. קיינער טאָר זי ביי מיר נישט אַװעקנעמען. 

ער האָט גערופן דאָקטױירים און איינגעלייגט די וועלט צו ראַטעװען 
זי, צו פאַרהאַלטן זי ביי זיך. אָבער גאָרניט האָט געהאָלפן. זי האָט אויס- 
הויכט איר לעצטן אָטעם אין זיינע אָרעמס, 

זיינען מענטשן געקומען אין שטוב, א סך מענטשן, פרעמדע מענטשן, 
און צוגענומען האָבן זיי פון אים זיין צווייט פאַרמעגען... 

פאָרנדיק צוריק פון בית-עלמין איז מירקין פאַרבײיגעפאָרן זיין געווע- 
זענע הויז. ער האָט אַרױסגעקוקט פון טעקסי און דערזען אַ צובראָכענעם גא- 
ניק, אױיסגעשלאָגענע פענצטער, פאַרפּאַטשקעטע װענט, און טירן פאַרשלאָ- 
גענע מיט ברעטלעך. 

ער האָט זיך געזעצט שבעה און געזאָגט קדיש נאָך ביידן: נאָך דער 
הויז און דער פרוי, 

זיצנדיק שבעה, אין זיין איינזאַמקײט, האָט ער איבערגעמישט אַ סך 
בלעטער פון זיין פאַרגאַנגענעם לעבן, און שווערע געדאַנקען האָבן זיך גע- 
שפּאַרט אין זיין מוח. ער האָט דאָך געמאַכט קאָנטראַקטן מיט גרויסע פאַר- 
זיכערונגס געזעלשאַפטן צו פאַרזיכערן זיינע ביידע פאַרמעגענס, די הויז און 
די פרוי. און צום סוף... : 
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ענדלעך האָט ער אַ וואַקעישאָן 
(אַ מעשה'ילע פון אַ דראָגיסט) 

צו די טויזענטער שטאָפן און מעדיקאַמענטן, װאָס דער דראָגיסט דאַרף 
האַלטן אין סטאָק, קומען צו אלע טאָג נייע אוױיסגעטראַכטע פּאַטענטירטע 
אַרטיקלען (פילע פון זיי װערטלאָזע מאַכערײיקעס), װאָס ווערן געפאָדערט פון 
קונדן און אויך פאַרשריבן פון דאָקטױירים. אַ דראָגיסט קען קיינמאָל נישט 
האָבן גענוג פון אַלעס און ער מוז אַלע וויילע אַנטלײען עפעס פון אַ נאָהענטן 
דראָגיסט. 

די ווערטער , עפּעס אַנטלײען* האָט אַ ספּעציעלע באַדייטונג פאַר דעם 
דראָגיסט און ווערט באַנוצט אין די אַפּטייקן מער וי אין אירגענד וועלכער 
אַנדערער ביזנעס אָדער פּראָפּעסיע. אָט די ברידערלעכע באַציאונג איז איינע 
פון די געוויינלעכע געשייהענישן ביי כמעט יעדן דראָגיסט, אפילו ביי קאָנ- 
קורענטן. 

דער דראָגיסט סלאַווקין, וועמעס אַפּטייק איז געווען נאָענט צו מיינער, 
האָט נישט געהאַלטן פון אַנטלײען אָדער אַרויסהעלפן אַ קאָלעגע, װאָס נוי- 
טיגט זיך אין עפּעס אַ שטאָף. 

{ווען אימיצער קומט אַרײן צו מיר אין סטאר נאָך אַ מעדיצין, מעג 
ער זיין אַ דאָקטאָר, אַ דראָגיסט, אָדער אַזױ אַ מענטש, מוז ער באַצאָלן דעם * 
פולן פּרײיז. נישטאָ קיין ברודערשאַפט* -- פלעגט ער זאָגן. 

אין אַ פאַל פון אַ נויט, פלעג איך זייער אָפט, אַרײינלױיפן צו אים אין 
סטאָר קויפן דעם נויטיקן שטאָף און אים באַצאָלן וויפיל ער פלעגט פאָדערן. 
ביי אַזױנע געלעגנהייטן פלעגט מיר אויסקומען צו שטודירן מיין קאָלעגע און 
צו באַטראַכטן זיין כאַראַקטער און זיין אַרט לעבן. זיין האַנדל איז נישט בלויז 
געווען פאַר אים אַ מיטל צו לעבן, נאָר דער הויפּט-:ציל און צוועק פון זיין 
לעבן. די אַטמאָספערע פון זיין געשעפט, זיינע מעטאָדן און עקאָנאָמישע אינ- 
טערעסן זיינען געווען פאַר אים דער איין-און-איינציקער אינטערעס אין דער 
וועלט. 

זיין אַפּטײיק פלעגט ער אָנפירן מיט גרויס חשק און איבערגעגעבנהייט, 
שעפּענדיק די גרעסטע הנאָה פון איבערקוקען אַ ליסט פון װאַרע און פון אָפּ- 
קלינגען דעם קעש רעדזשיסטער. ווען עס פלעגט אים געלינגען צו קריגן פון 
האָלסעילער אַ האַלבן דאָזן אַרטיקלען פריי מיט אַ דריי-דאָזנדיקן אָרדער, 
פלעגט ער גאָר אַריין אין העכסטער באַגייסטערונג. 
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די איינציקע זאַך װאָס איז אים געווען פרעמד אין זיין אַפּטייקערשער 
קעניגרייך, איז געווען די אַפּטייקערשע וויסנשאַפט און קונסט. דאָס אויספילן 
רעצעפּטן, וועלכע האָבן אין זיך אַנטהאַלטן דעליקאַטע, קאָמפּליצירטע פּראָב- 
לעמען, האָט גאָרניט אַפּעלירט צו זיין געשמאַק. ער האָט קיין שום חשק נישט 
געהאַט אָנצושטרענגען זיין מוח פאַר אַזױנע זאַכן. איך האָב אים איין מאָל 
געטראָפן פאַרשוויצט און אין אַ צושטאַנד פון אומגעדולד און אויפרעגונג. 
ער האָט געהאלטן אין פאַרפערטיקן אַן עמאלשאן (דאָס איז אַזאַ געמיש, װאָס 
פאַרבינדט בוימעל מיט װאַסער און װאָס פאָדערט קענטניש און געשיקטקייט), 
די דאָזיקע מאַניפּולאַציעץ איז אים אָבער אויף קיין אופן נישט געלונגען. ווען 
איך בין צו אים אַרין, האָט עֶר שוין געהאלטן אין מאַכן דאָס צום דריטן מאָל 
מיט דעם זעלבן רעזולטאַט. דער בוימל פלעגט זיך אַלע מאָל אָפּטײלן פון 
דעם װאַסער און אַרויפשואומען פון אויבן. ער האָט פאַרדאַמט דעם דאָקטאָר, 
װאָס האָט דאָס פאַרשריבן, און געשאָלטן די מעדיצינישע און אַפּטייקערשע 
פּראָפּעסיע. 

אַ צווייטן מאָל איז ער שטאַרק אין כעס געווען אויף דער מעטרישער 
סיסטעמע, װאָס שטעלט אים אין אַ פאַרלעגנהייט און צוטומעלט זיין געדאַנק. 
געוויינלעך פאַרשרייבט דער דאָקטאָר די מאָס און װאָג אין דער אַזױ-גערו- 
פענער אַפּטייקערשער סיסטעמע, אייניקע דאָקטוירים אָבער פאַרצייכענען 
װאָג און מאָס אין דער מעטרישער סיסטעמע. דאָס פאָדערט פון אַפּטײיקער, 
װאָס האָט געוויינלעך בלויז איין סאָרט װאָג און מאָס, צו אויסרעכענען און 
איבערזעצן פון איין סיסטעמע און דער אַנדערער. 

,פאַרװאָס*, האָט ער געטענהט צו מיר, ,דאַרף איך אומזיסט און אומ- 
נישט ברעכן מיין קאָפּ אויף אַזאַ רעטעניש וי דעציגראַם און מיליגראַם ‏ 
אויף װאָס פאַר אַ כאָלעריע דאַרף מען די נייע מעטאָדע און װאָס האָב איך 
דערפון ? ניט אַנדערש וי דער דאָקטאָר וויל זיך שפּילן אין באַהעלטעניש". 

מיסטער סלאַווקין האָט ניט געהאַלטן קיין קלוירק, אָדער אַן אַרֵויס- 
העלפער אין זיין אַפּטײיק. אַזױ האָט ער זיך געפירט נישט כדי אײינצושפּאָרן 
געלט, נאָר צוליב דעם װאָס יעדער שטיקל אַרבײט אין זיין קרעמעל איז גע- 
ווען פאַר אים אַ פאַרגעניגן, און ער האָט דאָס נישט געקענט פאַרגינען עמיצן 
אַנדערש, ׂ 

זייענדיק אַליין אַ לעבעדיקער טייל פון זיין געשעפט, האָט מיסטער 
סלאַווקין זיך קיינמאָל נישט געקענט אַװעקרײסן פון דעם. ער האָט קיינמאָל 
נישט פאַרלאָזן די פיר ווענט פון זיין אַפּטײק, ווייל דאָס איז געווען זיין היים, 
זיין טעמפּל, און זיין אַמוזירונגס-פּלאַץ. האָבן אַ פרייעם טאָג פאַר זיך, איז 
געווען פרעמד צו זיין נאַטור און געדאַנק. כאָטש ער איז געשטאַנען אין רעכטן 
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מיטן פון דער קאָכיקער ניו יאָרק, איז די שטאָט געווען אַזױ פרעמד פאַר אים 
ווי פּאַריז אין פראַנקרייך אָדער פּעקין אין כינע. 

;אייניקע פון מיינע באַקאַנטע*, -- האָט ער אַמאָל צו מיר געזאָגט, -- 
,שטרעבן צו מאַכן אַ רייזע קיין יוראָפּ אָדער צום אָריענט. איך אָבער האָב 
גלוסטונג צו אַרױסלאָזן זיך אַמאָל אויף אַ טור איבער אונזער אייגענער, גרוי- 
סער, קאָכיקער שטאָט ניו יאָרק, פון וועלכער איך הער און לייען אַזױנע 
וואונדערבאַרע און מערקווירדיקע זאַכן... איך בין נייגעריק צו זען אַזאַ װאָלקן 
קראַצער װוי די וואולװאָירט געביידע, אָדער צו באַזוכן דעם אַקװאַריום און 
אַרופשטײגען צום שפּיץ פון דער ;סטעטשו אָװ ליבערטי*. איך װאָלט אויך 
געװאָלט אַרױס אויף אַ שפּאַציר אויף גרענד קאָנקארס און ריווערסאַיד דראַיוו, 
מענטשן זאָגן, אַז דאָס זיינען די גרויסאַרטיקסטע און שענסטע גאַסן אין דער 
וועלט. און אָט די אַלע אינטערעסאַנטע פּלעצער קען מען דאָך דערגרייכן 
מיט איין ניקל קאַר-פעיר, און אָנצוקוקן אָט די אַלע אַנטיקן װעט דאָך מיר 
נישט נעמען מער וי עטלעכע שטונדן, דאַן װעל איך זיך גלייך קענען אומקערן 
צו מיין אַפּטײיק. 

איינמאָל אין אַ פרימאָרגן, איז מיסטער סלאַווקין אַריינגעקומען אין 
מיין אַפּטײיק מאָדנע פאַרפּוצט מיט אַ הוט אויפן קאָפּ און אַ מאַנטל אויף די 
פּלייצעס. דאָס איז געווען דאָס ערשטע מאָל װאָס איך האָב אים געזען אַלײן, 
אָפּגעטײלט פון זיין געשעפט. זיין לאַנגזאַמער גאַנג און רואיקייט איז געווען 
אומנאַטירלעך און טשיקאַװע. ער האָט מיר שעמעודיק אַ זאָג געטאָן, אַז ער 
האָט אַ האַלבן טאָג װאַקעישאן. 

,עס איז מאָדנע?, האָט ער געמורמעלט מיט אַן אומצופרידענעם טאָן, 
.אָט דעם װאַקעישאן האָט אויף מיר אַרויפגעצוואונגען מיינער אַ פּלימעניק, 
אויך אַ דראָגיסט. ער איז געקומען צו מיר אין סטאָר און מיך פּשוט פון דאָרט 
אַרױסגעטריבן. אַזאַ חרפּה !* 

;נו, נו,* האָב איך אים גראַטולירט: ;ענדלעך װעט איר כאַפּן א קוק 
אויף ריװוערסאַיד דראַיוו און שפּאַצירן אויף גרענד קאָנקארס..* 

ער האָט אַרונטערגענומען זיין הוט און זיין מאַנטל, אַרײנגעגאַנגען אין 
הינטערשטן צימער פון סטאָר און זיך באַקװעם אַוועקגעזעצט. 

;צו זיין אָפּנהערציק מיט אייך", האָט ער שמייכלנדיק געזאָגט, ;האָב איך 

נישט דעם מינדעסטן חשק אַרומצושלעפּן זיך איבער די גאַסן פון שטאָט װי 
אַ טרעמפּ אָדער אַ לויפער. װאָס װעל איך האָבן דערפון, װאָס ? איך װעל שוין 
בעסער איבערזיצן דאָ ביי אַ שטונדע (דערביי האָט ער אַ קוק געטאָן אויפן 
זייגער) און נאָך דעם גיין צוריק צו מיין אַרבײט.. איך זע, אַז איר מאַכט 
אייר אייגענע מאַגנעזיע, אויב אַזױ, קען איך אייך פאַרשפּאָרן געלט אויף 
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ציטריק"עסיד, ווייל איך קויף דערפון אַ גאַנצע פעסל... דאָס דערמאָנט מיך 
אן די נאַפּטאַלין קייקעלעך, וועלכע איך האָב אויך באַשטעלט אויפן באַרעל. 
איך װעל אייך קענען פאַרקויפן וויפיל איר װעט דאַרפן. איר װעט אײנשפּאָרן 
אַ פּעני אויף יעדן פונט... זאָגט מיר, מיט וועלכע דזשאבערס האַנדעלט איר ?.. 
באַנדיטן װאָס זיי זיינען... איר זאָלט האַלטן אַן אויג אויף די פּרייזן װאָס זיי 
שטעלן... איך האָב געהערט, אַז ?ארגאָט* איז געװאָרן טייערער. אַ גוטע זאַך 
װאָס איך האָב אָנגעגרייט דערפון אַ פּאָר גאַלאָנס...* 

אָט אַזױ האָט מיסטער סלאַווקין פאַרבראַכט זיין װעקעישאָן אין הינ- 
טערשטן צימער פון מיין אַפּטײיק. 
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אַ הײימישער פעלדשער. 


(מעשהילעך פון אַ דראָגיסט) 


אַ פעלדשער, אַ רוסישער אימיגראַנט, איז געװאָרן איינער פון מיינע 
איבערגעגעבנסטע קונדן. ער פלעגט אָפט אַרײנקומען אין מיין אַפּטײיק איינ- 
צוקויפן זיינע נויטיקע געווירצן און מעדיצינען. איך האָב געוואונען זיין 
העכסטן צוטרויען, האָט ער מיר געזאָגט, צוליב אַ קליינע פלעשעלע עמינט- 
דראפּס* (ספּירט אוו פּעפּערמינט), װאָס איך האָב אים אַמאָל פאַרקויפט. די 
זעלבע שטאָף, ווען ער פלעגט קויפן ערגעץ אנדערש איז געווען בלויז גרין 
אָדער כמעט אָן אַ קאָליר. אָבער מיין שטאָף האָט געהאַט דעם אמתן טונקל- 
גרינעם קאָליר, פּונקט אַזױ װי ער פלעגט קריגן אין דער עכסטער רוסי- 
שער אַפּטײיק. צו זיין אויפריכטיק צו אַ קלעגע, האָב איך אים ערקלערט, אַז 
דער קאָליר פון די טראָפּנס האָט נישט געהאט קיין שייכות צו דער מעדיצי- 
נישער שטאַרקײט, ווייל דער טונקל-גרינער קאָליר איז געקומען פון דורכ- 
ווייקן עטלעכע פּעפּערמינט בלעטלעך אין דער שוין פאַרטיקער מעדיצין מיט 
דער אַבזיכט צו מאַכן דעם קאָליר. אָבער ער האָט מיינע ווערטער נישט גע- 
נומען ערנסט און האָט אַלץ געטענה'ט, אַז ער ווייסט גענוי אַז װאָס טונקעלער 
דער קאָליר, אַלץ שטאַרקער איז די מעדיצין. 

זיין באַקאַנטשאַפט אין מעדיצין איז, פאַרשטייט זיך, געווען זייער 
באַגרענעצט. שרייבן האָט ער כמעט נישט געקאָנט. דאָך האָט ער אויפגע- 
האלטן אין זיין זכרון אַ סך נעמען פון היילונגס-מיטלען און מעדיקאַמענטן 
פון אַלט פרענקישע צייטן, נעמען פון קארעניעס, קערנדלעך, װאָרצלען און 
געווירצן. אויך אייניקע כעמישע שטאָפן און פאַרשידענע אייגענע געמאַכטע 
פּאָטראַװעס מיט וועלכע ער פלעגט היילן פאַרשידענע װייטאָקן און קראַנק- 
הייטן. די נעמען פון די פאַרשיידענע דראָגס פלעגט ער מיאוס פאַרגרייזן 
און פאַרדרייען אַזױ, אַז צום אָנפאַנג האָב איך גאָר ניט געקאָנט פאַרשטיין װאָס 
ער וויל. נאָר מיט דער צייט בין איך צוביסלעך באַקאַנט געװאָרן מיט זיינע 
אײגנאַרטיקע טערמינען און רעצעפּטן. 

פון אַלע דראָגס האָט ער ליב געהאַט ספּעציעל צוויי מינים, וועלכע ער 
האָט באַטראַכט אַלס די גרעסטע היילונגס-מיטלען פאַר יעדן װייטאָג און קראַנק- 
הייט װאָס באַפאַלט די מענטשן. די צוויי דראָגס האָט ער אָנגערופן נאַטקאַ 
בראָמאַטקאַ (נאַטריום בראָמײיד) און קאלידאַט (קאלידיום אַיאָדאַיט). וען 


נצזהאמטעשלסט שרכיפטן 63 


איך האָב אים אויסגעטיילט אָט די צוויי מעדיצינעשע שטאָפן, פלעגט ער זי 
האַלטן אין די הענט מיט אָפּשײ אוֹן קוקן אויף זיי מיט אַזאַ דרך ארץ וי זיי 
װאָלטן געווען ווערטפולע בריליאַנטן, נאָכדעם פלעגט ער זיי פאַנאַנדערטײלן 
אין עטלעכע קעסטעלעך און פלעשלעך, וועלכע ער פלעגט אַרומטראָגן מיט 
זיך. 

ער האָט גאַנץ אָפט ליב געהאט זיך צו באַרימען מיט זיין געלערנט- 
קייט אין דער מעדיצינישער וויסנשאַפט, וועגן זיין טאַלאַנט און קראפט צו 
היילן, און וועגן די גוטע רעזולטאַטן און פּאָפּולאַריטעט, װאָס ער האָט דער- 
גרייכט אין דער אַלטער היים, אין רוסלאַנד, 


,איר האָט אפשר געהערט פון אַקים לאָצבין, דער גרויסער פּריץ און 
ביליאָנער אין אוקראַינע? נו, אָט דער אקים לאָבצין האָט זיך געדאָקטאָרט 
אַ סך יאָרן. ער האָט געליטן פון אַ מאָדנער קרענק װאָס קיינער האָט נישט 
געקאָנט אויסגעפונען װאָס דאָס איז. ענדלעך האָבן די גרויסע ספּעציאַליסטן 
ערקלערט זיין צושטאַנד האָפנונגסלאָז, און ער איז געווען גרייט צו שטאַרבן. 
דאַן האָט שוין אימיצער אים דערציילט וועגן מיר, און אין אַ פיינעם פרי- 
| מאָרגן האָב איך דערהאַלטן אַ טעלעגראַמע מיט אַן איינלאַדונג, אַז איך זאָל 
שנעל קומען צופאָרן צו אים. מען װעט מיך גוט באַלױנען. בין איך אַװעק 
איבער אַ לאַנגער שטרעקע קיין אוקראַינע. איך האָב געגעבן אַ קוק אויף 
זיין פּנים, אַרײינגעקוקט אים אין די אויגן און איך האָב באַלד געוואוסט װאָס 
מיט אים איז. האָב איך צו אים אַזױ געזאָגט: ,איך קען דיך היילען, אָבער 
דו מוזט פאָלגן װאָס איך װעל דיר הייסן. ווען איך נעם דיך אין מיינע הענט 
אַרײן, װוערסטו אויס מעכטיקער פּריץ אָקים לאָצבין, נאָר אַ פּשוטער ;בשר 
ודם?. אויף דעם האָט ער מיר געענטפערט: ;איך װעל דיך פאָלגן װי אַ 
שקלאַף". 

איך האָב דאַן געגעבן די ;קאלידאט" קוראַציע און האָב אים אויך גע- 
הייסן קייען ראשע-פיסטעס (קאַסיאָ פיסטולאַ) און ריבאַרבערום. עטלעכע 
שטונדן שפּעטער האָב איך אויסגעריבן זיין קערפּער מיט ,גאָרטשיצני אסיךד" 
און בײינאַכט האָב איך אים געגעבן אַ גרויסע פּאָרציע ענגלישע ביטער.זאַלץ. 
איך האָב אים גערײיניקט, פאַרשטייט איר מיך, אוױיסװייניק און אינוייניק. 
אויף מאָרגן האָב איך געשטעלט פּיאַװוקעס הינטער זיינע אויערן כדי זיי זאָלן 
אַרױסציען די שלעכטע בלוטן פון אים. נאָכדעם האָב איך אים אויסגעמישט 
אַביסל טאַבאַק-פּודער מיט זומפּ-װאָרצלן (װעראַטרום). ער האָט עס געשמעקט 
און גענאָסן אַ גאַנצן טאָג. אויפן דריטן טאָג האָב איך אים געהייסן זיך אַרײנ- 
לייגן אין הייסע װאַסער און זיך גוט אויסשוויצן. באַלד נאָכדעם האָב איך 
אים געשטעלט זעקס און דרייסיק באָנקעס אויף זיין פּלײיצע. אויפן פערטן 


644 מיכל קאפלאן 


טאָג האָב איך אים דערלאַנגט אַ שנאַפּס געמישט מיט פעפער און אים גע- 
שטעלט אונטער דער קוראַציע פון נאַטקאַ בראָמאַטקאַ. 

אויפן פינפטן טאָג האָט ער מיך אַרומגענומען, אַ קוש געטאָן, און צו 
מיר אַזױ געזאָגט: ,איך לייד מער נישט קיין ויטאָקן און פיל זיך וי אַן 
ערשט-געבוירן קינד. איר זייט מיין ערלייזער". עטלעכע טעג שפּעטער איז 
מיין מיסיע דורכגעפירט געװאָרן. ער איז געווען געזונט און איך בין געווען 
גרייט צו פאָרן אַהים, געבענטשט און אָנגעלאָדן מיט אַ סך ווערטפולע מתנות. 
דער פּריץ אַליין און זיין גאַנצע הויזגעזינט האָבן מיך באַגלײט פון הויף. ער 
האָט מיר אַריינגעזעצט אין זיין גרויסע קאַרעטע, געפירט פון דריי פערד און 
געטריבן פון זיינע דינער, 

קיעס, סער, אין יוראָפּ דאָרטן, האָט מיין שטערן געשיינט מיט כבוד 
און גלאַנץ. דאָרטן בין איך געווען פון אויבן, און דאָ בין איך פון אונטן, אַ 
גאָרניט. מען זאָגט מיר, אַז דאָ קען איך נישט פּראַקטיצירן ביז איך װעל נישט 
גיין אין סקול און דורכמאַכן די עקזאָמענס. אָבער איך בין דאָך שוין דורכ- 
געגאַנגען אַ סקול, פיר און זעכציק יאָר אמתע סקול, און אין דער סקול האָב 
איך געלערנט זאַכן װאָס מען קען זיך קיינמאָל נישט אויסלערנען אין איר- 
גענד וועלכן קלאַס. אָבער דאָס, זאָגט מען מיר, רעכנט זיך נישט. אַ יונגער 
צוציק איז דורכגעגאַנגען עפּעס אַ סקול, און ער האָט דאָס רעכט צו פּראַק- 
טיצירן מעדיצין, כאָטש עֶר ווייסט נישט װאָס מעדיצין איז און האָט קיינמאָל 
נישט פאַרזוכט דעם טעם דערפון. איך האָב אײינמאָל געפרעגט איינעם פון 
די דאָקטױירים, װאָס עס איז געווען זיין ערפאַרונג מיט בראָמאַטקאַ, מיט 
כינינע, האָט ער געצוקט מיט די אַקסלען. איך האָב געפרעגט אַ דענטיסט 
אויב ער האָט ווען געהאט גוטע רעזולטאַטן מיט קאיאָפוטנאַיע מאַסלאָ פאַר 
ציין װייטאָק, האָט ער מיר געזאָגט, אַז ער האָט קיינמאָל נישט געהערט פון 
דעם". 

דער פעלדשער האָט אָפּט ליב געהאַט צו ציען אַ פאַרגלייך צװוישן די 
יוראָפּייאישע און די אַמעריקאַנישע אַפּטײיקן. און זעלבספאַרשטענדלעך, זייי 
נען די יוראָפּייאישע אַפּטייקן געווען פאָלקאָם צום העכסטן גראַד און די אַמע- 
ריקאַנישע אַפּטײקן זיינען בלויז קאַריקאַטורן. 

;וואו איז דאָ דער צוטרוי און הויכער רעספּעקט, װאָס דער יוראָפּײ 
אישער מאַן האָט אַמאָל געהאַט צו אַן אַפּטײיק ? פאַרװאָס איז דאָ די אַפּטייק 
געזונקען צו דער מדרגה פון אַן אייז-קרים פּאַרלאָר אָדער אַ קענדי-סטאָר ? 
פאַרװאָס האָט איר אַרױסגעװאָרפן פון די פענצטער די קאָלירטע גלאָובס, 
װאָס זיינען געווען פון אײיביק אָן דער סימבאָל פון אן אמתע אַפּטייק? אנ- 
שטאט דעם שטעלט איר אויס אין זעלבן פענצטר סיגאַרעטלעך, שפּיל-קעסט- 
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לעך און פאָטאָגראַפישע געצייגען! װאָס האָט איר געטאָן מיט אַלע דראָגס, 
מיקסטוראָס און טינקטוראָס, וועלכע זיינען אַזױ פּראָמינענט אויסגעשטעלט 
געווען אין די פּאָליצעס אין שיינע פלאַשן מיט גאָלדענע אויפשריפטן, װאָס 
האָבן געשיינט און געפינקלט דערציילנדיק דער װעלט װאָס אייער ארבעט 
באַדײט ? און װוי קומט איר אויס אָן אַ לאַבאַראַטאָריע, וואו איר דאַרפט קאָכן, 
צושטויסן און צעמאָלען אייערע דראָגס? איז דען די קליינינקע באַדירום, 
הינטער אייער סטאָר אַ פּלאַץ פאַר אַ כעמישער לאַבאַראַטאָריע, וואו איר 
דאַרפט צוגרייטן די אַמוניציע צו פאַרניכטן קראַנקהייטן? 

ער איז אויך געווען היציק צו קריטיקירן די מאָדערנע רפואות, וועל- 
כע זיינען פרעמד געווען צו זיין אַלט-מאָדישן מעדיצינישן קאַטאַלאָג. ער האָט 
נישט געקאָנט שלום מאַכן מיט די פּאָפּולערע אַמעריקאַנישע מעדיקאַמענטן 
און אויך נישט מיט דעם אַמעריקאַנער שטייגער פון צוגרייטן רעצעפּטן. 

;אַז מיר רעדן שוין וועגן רעצעפּטן, װאָלט איך װעלן וויסן פאַרװאָס 
האָט איר דאָ אויפגעהערט צו קייקלען די שיינע, רונדע פּילן, און פאַרװאָס 
האָט איר אַדאָפּטירט אַזעלכע גלעזערנע קוילן (קאַפּסולס)? ווער איז דאָס 
דער מיסטער אַספּירין און װאָס זיינען זיינע מעלות װאָס ער קען פאַרנעמען 
דעם פּלאַץ פון באַרימטן כינין ? און װאָס פאַר אַ באַשעפעניש איז דאָס די 
מאַגנעזיאָדקו, װאָס יעדער איינער, װאָס ליידעט פון יו טרינקט דאָס איר 
מילך (מילק אָװו מאַגנעזיאַ) ? 

זיין הױיפּט קריטיק איז געווען געצילט קעגן די אַמעריקאַנער דאָק- 
טוירים. דאָ, ביי מיר אין דראָג סטאָר, האָט ער מיט אַ פולער מויל געשאָטן 
פונקען פייער, וויצן און סאַרקאַסטישע ווערטלעך אויף זייער רעכנונג, 

;זאָגט מיר, איך בעט אייך --- פאַרװאָס זיינען די היגע דאָקטוירים 
אַזױ פּאַרקאָכט אין צושניידן דעם קערפּער פון אַ פּאַציענט ? פאַרװאָס האָבן זי 
געמאַכט אזאַ גרויסע ביזנעס פון שניידן מאַנדלען און שלעפּן ציין ? פאַרװאָס 
מאַכט מען שוין דאָ נישט קיין געזעץ אַז יעדער כירורג זאָל האָבן זיין אייגע- 
נעם בית-עולם, וואו ער זאָל קענען באַגראָבן זיינע קרבנות, און זאָל דער עולם 
טאַקע וויסן װער פון זיי איז דער גרעסטער בוטשער! 

אוי, ווען דער ווירדיקער פּראָפּעסאָר אַפאַנאַסעף װאָלט אויפגעשטאַנען 
פון זיין קבר און דערזען די שאַרלאַטאַן:מיקראָבן װאָס האָבן זיך דאָ איינגע- 
פּלאָדיעט אין דער דאָקטאָרישער פּראָפעסיע !... 
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ער זוכט דעם סוד פון אייב קן ?עפן 


וד עד טי יו נ)) 


ער איז געווען אַן ערנסטער, אינטעליגענטער טיפּ מענטש. ווען ער 
האָט נאָר געהאַט אַ געלעגנהייט אַריינצוקומען אין מיין אַפּטײק, פלעגט ער 
ליב האָבן אַרײינציען מיך אין אַ שמועס וועגן די מעלות און ווירקונגען פון 
פאַרשיידענע מעדיצינען אויפן מענטשלעכן קערפּער. ער פלעגט זיך מיט פלייס 
צוקוקען וי איך מיש צוזאַמען רעצעפּטן, און מיט גרויס רעספּעקט האָט ער 
געקוקט אויף די פאַרשידענע פלעשלעך, סלויעקלעך און קעסטעלעך אין וועלכע 
עס געפינען זיך די אומצייליקע רפואות. איבערהויפּט איז ער געווען פאַראינ- 
טערעסירט צו זען װי די כעמישע שטאָפן ענדערן זיך און װאָס פאַר אַ קונצן 
די וויסנשאפט מאַכט אין די ענדערונגען און בייטונגען פון קאָלירן. 

ער פלעגט אָפט באַדױיערן זיין שיקזאַל, װאָס האָט אים נישט באַװי- 
ליקט צו װערן אַן אַפּטײיקער. ,ווען איך װאָלט געהאט דאָס גליק צו קאָנען 
אַרייננעמען אין זיך דאָס אומגעהויערע וויסן וועגן אַלע קרייטיכער, זאמען, 
קאָרעס און אַלע אַנדערע היילונגס מיטלען, וולכע װערן צוזאַמענגעבראַכט 
פון אַלע עקן וועלט און מיט וועלכע די וויסנשאַפט באַנוצט זיך פון עגיפּטישע 
צייטן אָן ביזן היינטיקן טאָג? -- 

;נו, איז װאָסיזשע װאָלט איר אױיפגעטאָן 7" האָב איך אים געפרעגט. 

;אָ, איך װאָלט געמאַכט פאַרשיידענע עקספּערימענטן, און אפשר װאָלט 
זיך מיר איינגעגעבן צו געפינען דעם סוד נאָך וועלכן מענטשן יאָגען זיך צו 
דערגיין זינט די װועלט איז באַשאַפן געװאָרן", 

;װאָס איז דאָס אַזױנס, אויב איך מעג פרעגן ?* 

;איך מיין דעם געטראַנק פון אײיביקן לעבן, אָט דעם ואונדערבאַרן 
מיטל, װאָס װועט אָפּװישן פון דער ערד די שרעק פון אַלע לעבעדיקע -- דעם 
טויט". 

;און איר זייט דאָס אַזױ זיכער, אַז דאָס אייביקע לעבן װאָלט געווען 
אַזאַ גליק פאַר דער מענטשהייט ? באַטראַכט איר אונזער לעבן פאַר אַזױ גוט, 
אַז איר װאָלט עס געװאָלט פאַראײיביקן? און װאָס איז מכח די פון אונז, פאַר 
וועמען דער טויט איז אַ דערלייזער פון אַלע ליידן ? זיינען דען נישטאָ צוישן 
אונז אַזעלכע, װאָס זיינען אַזױ אויסגעמאַטערט פון דעם קלעבנס-געטראַנק", 
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אַז זיי קאָנען זיך נישט דערװאַרטן אויפן נאַטירלעכן טויט און רייסן גאָר 
אַליין איבער די קייט פון לעבן דורך זעלבסט-מאָרד ?* 

ער האָט מיט אומגעדולד אַ מאַך געטאָן מיטן האַנט און היציק גע- 
ענטפערט : 

;אָט די אַלע רייד, אַז דער טויט בריינגט רו און דערלייזונג, איז בלויז 
אַ מעשהלע מיט וועלכע מען זוכט צו פאַרמינדערן די גרויסע שרעק. דער 
טויט איז אונזער שונא יעדע מינוט פון אונזער לעבן. מיר מאַכן אַן אָנשטעל, 
אַז מיר זיינען פאַרהאַװעט און עס גייט אונז נישט אן אונזער דערנענטערונג 
צום טויט. אָבער טיף אין אונזערע הערצער, אין אונזערע נשמות ליערט 
אָן אן אויפהער די מורא פאַרן פינצטערן טויט, וועלכער שוועבט איבער אונז. 
אינדירעקט פאַראורזאַכט ער אַלע אונזערע ליידן, אומגליקן און פאַרברעכנס, 
זעלבסטמאָרד אַריינגערעכנט, 

,איך בין זיכער, אַז דאָ, צווישן אַלע אייערע קרייטיכער װאָס געפינען 
זיך אויף די פּאָליצעס און אין די שופלאָדן, ליגט ערגיץ דער רעצעפּט פון 
דעם אייביקייט-געטראַנק. דאָס איז די גרעסטע אַנטפּלעקונג אויף דער וועלט, 
װאָס װעט אַמאָל אַרױסגעבראַכט ווערן אין דער עפנטלעכקייט נאָך פילע עקס- 
פּערימענטן און געדולדיקן װאַרטן. ערגעץ-וואו װעט אַמאָל אַ כעמיקער זיך 
אָנשטױסן אויף אָט דער גרויסער אַנטפּלעקונג -- און מענטשן װעלן לעבן 
אייביק". י 

ער האָט גערעדט מיט היץ, מיט געפיל. זיינע אויגן האָבן געגלאַנצט 
מיט ענטוזיאַזם און זיין זוכנדיקער בליק האָט געברענט מיט נייגעריקייט. 

,אַז מיר האַלטן שוין ביי דער טעמאַ פון אייביקייט", האָב איך באַ- 
מערקט, ,װעט אייך אפשר אינטערעסירן צו וויסן, אַז עס איז דאָ אַ געוויסע 
מעדיצין מיטן נאָמען ,דאָס אייביקע לעבן". עס באַשטײט פון אַ וילדע 
פלאַנצונג. די מעדיצינישע אייגנשאַפטן דערפון זיינען נאָך וינציק װאָס 
באַקאַנט און אפילו אין דער מעדיצינישער וועלט ווייס מען נישט פון װאַנען 
דער נאָמען נעמט זיך". - 

זיין אינטערעס האָט זיך אָנגעצונדן. ;אַ נאָמען מיינט זייער אַ סך", 
האָט ער געזאָגט. 

ער האָט מיך געבעטן איך זאָל אים ווייזען די פלאַנצונג און אויך װאָס 
די ביכער האָבן צו זאָגן וועגן דעם. 

איך האָב אויסגעזוכט אַ קליין ביסל פון דער פלאַנצונג צווישן מיינע 
אַלטע קרייטיכער. דאַן האָב איך נאָכגעקוקט אין בוך און אויסגעפונען אַז 
דאָס רופט זיך אין לאַטײן ,אנטענאריא מאַרגאַריטאַציא", אין פראַנצויזיש: 
,אימאָרטעלל?, אין ענגליש : ,לאַיף עווערלעסטינג". אין בוך איז געוען אַ 
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מאָגערע באַשרייבונג װאָס האָט בלויז איבערגעגעבן, אַז עס איז אַ פלאַנצונג 
אַזאַ, װאָס בליט אין אױיגוסט. אָבער דער פאַקט, אַז אויך אין פראַנצויזיש 
הייסט עס ,אימאָרטעללע* (אומשטערבלעך) האָט ביי דעם יונגן מאַן געװועקט 
די נייגריקייטע און אינטערעס. ער האָט נאָך אַמאָל פאָרזיכטיק איבערגעקוקט 
די באַשרײבונג אין בוך און ווידער באַטראַכטענדיק די פּלאַנצונג האָט ער 
עפּעס פאַרשריבן ביי זיך אויף אַ שטיקל פּאַפּיר. און אַ פריילעכער איז ער 
אַרױס פון קראָם, 

עטלעכע װאָכן שפּעטער איז דער יונגער מאַן ווידער אַריינגעקומען 
צו מיר. איך האָב שוין געהאַט לאַנג פאַרגעסן אָן אונזער געשפּרעך, אָבער ער 
האָט מיר איבערגעגעבן אַ לאַנגן און אינטערעסאַנטן באַריכט וועגן דעם ענין, 
וועגן וועלכן מיר האָבן גערעדט. ער האָט זיך געשאַפן אַ גענויען באַגריף, 
האָט ער געזאָגט, וועגן דער פלאַנצונג. אין אַ האָלסעיל דראָג-סטאָר האָט ער 
געקראָגען עטלעכע פרישע קרייטיכער פון דעם מין. דערצו, האָט ער גע" 
זאָגט, האָט ער צוגעמישט נאָך אַ וויכטיקן פּראָדוקט, און איצט איז ער גרייט 
צו מאַכן זיינע עקספּערימענטן. פאָרלויפיק גיט ער עס איין, אין קליינע ביס- 
לעך, זיינעם אַן אַלטן, אָפּגעשװאַכטן פעטער. 

מיט אַ צייט שפּעטער איז ער נאָך אַמאָל אַריינגעקומען און מיר מיט" 
געטיילט די גוטע בשורה, אַז זיין עקספּערימענט ווייזט וואונדערבאַרע רע" 
זולטאַטן. זיין פעטער ווערט קרעפטיקער און ביסלעכווייז קערט ער זיך צו" 
ריק צו אַ געזונטן, נאָרמאַלן צושטאַנד. עס האָט אָבער לאַנג נישט גענומען 
און פון אַלע ערװאַרטונגען האָט זיך אויסגעלאָזן אַ בוידעם. זיין פעטער איז 
אינגיכן אַװעק אויפן עולם האמת, 

מיין באַקאַנטער אָט אָבער באַשלאָסן צו ווידמען זיין לעבן צו דער 
גרויסער זאַך. ער האָט אָנגעהױבן צו שטודירן כעמיע. ער איז געווען אי- 
בערצייגט, אַז מיט דער גאַנצער אַרמײ פון װיסנשאַפטן װאָס עקזיסטירן צו 
פאַרהיטן קראַנקהייטן, װוי אַנטיסעפּטיקס, קאָרעקטיווס, רעסטאָרײיטיווס, באַל- 
זאַמס, קאָרדיאַלס און פילע אַנדערע מיטלען, מוז ערגעץ ליגען באַהאַלטן 
אַ פאַרבאָרגענער סוד, אַ מיטעל, וועלכער ועט באַפרײיען די מענטשהייט און 
פאַרטרייבן פון דער ערד, די שרעק פון אַלע שרעקן -- דעם טויט. 
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די טראָפּנס פון הײליקן רפאל 
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אַ הויכער, אַ ביינערדיקער פּאַרשױן מיט אַן איינגעבויגענע פּלײצע, 
שלייכט ער אַרין שטיל און פּאַמעלעך אין אַפּטײק און מאַכט צו די טיר 
נאָך זיך, אפילו דאַן ווען ער געפינט די טיר ברייט צעעפנט. ער קוקט זיך 
אויף קיינעם און קיין זאך נישט אום, אפילו ניט אויף מיר, דעם אַפּטײיקער, 
גלייך וי דאָס אַרומיקע גייט אים גאָר ניט אָן. ער ציט אַרױס פון קעשענע 
אַ פאָרזיכטיק-צונויפגעלייגטן שטיקל פּאַפּיר, אַן אויסשניט פון אַ צייטונג. ער 
דערלאַנגט דאָס מיר שטום אָן ווערטער, און שטייענדיק אומבאַוועגלעך װאַרט 
ער געדולדיק און קוקט אַראָפּ צום דיל. 

דער צייטונגס-אויסשניט איז, וי געוויינלעך, אַן אַדװערטײזמענט ווע- 
גען אַ פּאַטענטירטן מעדיצין װאָס רופט זיך, אַ שטייגער, ,די טראָפּנס פון היי- 
ליקן אַנטאָניוס* און װאָס פאַרשפּרעכט צום געברויכער באַנײטע כוחות, יוגנט 
קראַפט און לעבנס-לוסט. 

-- ליידער -- זאָג איך, קנייטשענדיק מיט די פּלײיצעס, -- לדער 
האָב איך נישט אַזאַ מעדיצין, קיינמאָל נישט געהערט דערפון. 

פאָרזיכטיק נעמט ער צוריק דאָס שטיקעלע פּאַפּיר, לעגט דאָס צונויף 
און באַהאַלט דאָס טיף אין קעשענע, און נישט זאָגנדיק קיין װאָרט פאַרלאָזט 
ער די אַפּטייק. 

אין אַ שטיקל צייט אַרום באַװייזט ער זיך ווידער פאַר מיר אין אַפּטיק, 
ווידער ציט ער אַרױס אַן אויסשניט פון צייטונג וואו ס'איז אַנאָנסירט אַ נייער 
פּעטענט מיטן קלינגנדיקן נאָמען ,,מאַקס בער טשעמפּיאָן פּילן". ער דער- 
לאַנגט דאָס מיר, קוקט אַראָפּ צום דיל און שווייגט שטום וי אַ פיש. 

--- קיין מאָל נישט געהערט פון אַזאַ מיטל, -- זאָג איך אים ווידער- 
אַמאָל דערלאַנג אים צוריק דאָס פּאַפּירל, 

ווידער פאַרשװוינדט ער דורכן טיר. אין אַ פּאָר װאָכן אַרום קומט ער 
מיט אַ שפּאָגל-נייעם פּאַפּירל וואו ס'איז געדרוקט אַ רעקלאַמע וועגן אַן אַנט- 
דעקונג װאָס רופט זיך ,לעבנס-בלום-באַלזאַם". 

דער אויסדרוק ,ליידער נישטאָ* װאָס פאַלט אַרױס פון מיין מויל, האַלט 
אים נישט אָפּ פון צו קומען נאָך אַמאָל און ווידער אַמאָל. ער זוכט צו באַקו- 
מען אַזױנע מיטלען וואס רופן זיך ,דאָס שעמענדיקע רויטקייט פון יוגנט" 
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;טאַנטע מאַריעס שפּראָצנדיקע קערנדלעך", ,ליב מיך עליקסיר", ,פאָלקאָ- 
מענער-מאַן געטראַנק", ,ברויזנדער-פייער טאַבלעטן", , מוטער רחלס באלזאַם", 
,סאמעט-הויט-קרעם". 

טאָג און נאַכט זוכט ער און נישטערט, דער טשיקאַװער פּאַרשױן, ער 
באַגערט צו באַקומען אויסטרלישע מאַטעריאַלן, אױיפּצוטאָן אַזױנס װאָס קאָן 
נישט אויפגעטאָן װוערן. ער פּערזאָניפיצירט מיט זיך אַ פּראָדוקט פון אַמאָל, 
אַמאָל, פון יענער צייט ווען מענטשן האָבן געגלויבט אין מיסטעריעזע איבער- 
בייטונגען, אין אותות און מופתים. ער איז אָבער פּאָרט היינט-װועלטיק, דע- 
ריבער זוכט ער צו באַקעמפן די ביטערע ווירקלעכקייט נישט דורך שפּרע- 
כערס, זנאַכערס אָדער באָבקעס, נאָר דורך פּעטענט-מעדיצינען. 

איין מאָל, אין אַ שיינעם טאָג, האָט זיך מיר פאַרגלוסט אויסצוגיין, דאָס 
הייסט נעמען זיך די פרייהייט, אַרױס פון אַפּטייק-געפענקעניש און גיין זען 
די וועלט. דאָס איז אַ גרויסע פּאַסירונג אין לעבן פון אַן אָרימען אַפּטייקער, 
אַ לוקסוס אַזאַ װאָס מען קען זיך זעלטן פאַרגינען. 

פאַר דער געלעגנהייט האָב איך באַשטימט מיט אַ טאָג פריער אַ רע- 
גיסטרירטן קלערק, און גלייך װוי ער האָט זיך באַװויזן אויף מיין שוועל, האָב 
איך אַ כאַפּ געטאָן מיין הוט און מיין ראָק און בין אַרױס אויף דער פריי. מיין 
האַרץ האָט געפלאַטערט מיט פרייד און פייערלעכקייט, איך בין פריי, פריי 
אויף אַ גאַנצן גרויסן טאָג. 

שפּעט אין אָװונט בין איך געקומען צוריק אין מיין לאַגער און זיך ווידער 
געשטעלט אויף מיין פּאָסטן. איך האָב אויסגעהערט אַ באַריכט פון דעם קלערק 
וועגן אַלץ װאָס ס'איז פאָרגעקומען דורכן טאָג. צווישן אַנדערע פּאַסירונגען 
פון טאָג האָט ער מיר דערציילט מיט אַ געלעכטער : 

-- אַ מאַן איז אריינגעקומען אַהער, אַ מאַן מיט אַן אויסגעבויגענער 
פּלײיצע און מיט אַ שטעקל אין האַנט, און געװאָלט האָט דער מאַן האָבן די 
טראָפּן פון ;דעם הײיליקן רפאל". האָב איך לאַנג נישט געטראַכט און צוזאַמענ- 
געמישט פאַר אים אין אַ קליין פלעשעלע עטלעכע מינים װאָס איז מיר נאָר 
געקומען צום האַנט. האָב אָנגעקלעבט דערויף אַ צעטל ,דעם הײיליקן רפאלס 
טראָפּן און אים גערעכנט דערפאַר אַ דאָלאַר מיט אַ פערטל. 

איך האָב דעם קלערק שטאַרק אויסגערעדט פאַר דעם און אים ער- 
קלערט אַז איך פיר נישט מיין האַנדל אויף אַ סיסטעמע פון נאַרערײי. עס האָט 
זיך אַנטװיקלט צווווישן אונז אַ שאַרפע דיסקוסיע אויף דער טעמע פון פּראָפע- 
סיאָנעלע עטיק. 

-- עטיק, שמעטיק! -- האָט מיין געהילף זיך אױיסגעלאַכט -- מען 
קויפט דאָס פאַר אַ פּעני אַ דוצנד. טוען נישט דאָקטוירים די זעלבע זאַך? 


= = 


לע לא מע לטט שריפטן 11 


פאַרבלענדן זיי נישט אָפּט מאָל די אויגן פון זייערע פּאַציענטן דורך לעכער- 
לעכע און פאַלשע רעצעפּטן ? און באַצװעקן זיי נישט דאָס זעלבע װאָס איך 
האָב באַצװעקט? ערשטנס, כדי צו באַקומען באַצאָלט, און צווייטנס כדי צו 
שטאַרקען באַטריבטע הערצער מיט אַ ביסעלע האָפנונג און קוראַזש. 

-- פאַר מיר איז געשטאַנען א סילועט פון אַ מענטשן -- אַזױ האָט מיין 
געהילף פאָרגעזעצט זיין פאַרטיידיקונג -- אַ צוקלעמטער נפש, װאָס האָט גע- 
זוכט עפּעס אַן אָנהאַלט אין זיין געפאַלנקייט, װאָס האָט געלעכצט נאָך אַ רפואָה 
פאַר זיין צעװוייטאָקטן לייב און שווערן געמיט. ווארום אַנטױישן זיין האָפנונג 
און באַרױבן אים פון זיין גלויבן ? -- 

איך בין באַשטאַנען דערויף אַז באַטראָג איז באַטראָג נישט קוקנדיק 
אויף קיינע פיינע רייד ; און נאַרערײ קאָן נישט גע'כשרט ווערן מיט קיינע 
שיינע פראַזן. און צוגאַנגען זיינען מיר זיך וי אלע דעבאַטאַנטן צוגייען זיך : 
יעדער איינער איבערצייגט נאָך מער וי פריער אַז ער האַלט אין אַרענדע דעם 
ריינעם כשרן און איינציקן אמת... 

אין אַ קורצער צייט אַרום האָט זיך דער מאַן מיטן שטעקל װוידער באַ- 
וויזען פאַר מיר. דאָס מאָל האָט ער מיך גאָר אינגאַנצן נישט באַמערקט, זיין 
בליק האָט געזוכט עמיצן אַנדערש. ער האָט געקוקט צום אַרײנגאַנג פון הי" 
טערשטן צימער און אַ װאָרטשע געטאָן : 

-- אַ וואו איז דער מאַן ? 

-- איך בין אַ מאַן. --- האָב איך זיך געווערטעלט, 

-- ,ניין, איך וויל זען אַ יענעם מאַן, דעם ריכטיקן אַפּטייקער". און 
געקוקט אַביסל אויף אַ זייט וי ער װאָלט בייז געווען. 

איך ענטפער אים אָבער גוטמוטיק: 

-- נישטאָ אַצינד אַ יענער מאַן איך פאַרנעם יעצט זיין פּלאַץ, 

ער איז געשטאַנען שווייגנדיק, די ליפּן צוזאַמענגעצויגען, און געקוקט 
צום דיל. 

-- אַ שאָד! אַ שאָד! -- מורמעלט ער, נישט אויפהויבנדיק די אויגן, 
-- יענער מאַן האָט מיר גוט צוגעטראָפן, 

נאָך אַ קורצן ישוב הדעת נעמט ער ארויס פון טאַש אַ קליין פלעשעלע, 
קוקט און קוקט דערויף, דערנאָך זייט ער אַרױס צװוישן די ציין ; 

-- איך וויל באַקומען נאָך אַמאָל אַזאַ פלעשעלע מיט טראָפּן. 

איך נעם דאָס פלעשעלע אין האַנט אַריין און לייען איבער דעם אויפ- 
שריפט : ;די טראָפּן פון הײיליקן רפאל". איך בין געװאָרן געפּלעפט, געדרייט 
דאָס פלעשעלע פון אַלע זייטן און נישט געוואוסט וי זיך צו באַגײען. 

דער מאַן מיטן שטעקל האָט אַ פּנים באַמערקט מיין פאַרלעגנהייט. גאָר 
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אָן צערעמאָניעס נעמט ער אַרױיס ביי מיר דאָס פלעשל פון האנט און לייגט דאָס 
אַרײין צוריק אין קעשענע. ער האָט שוין מיר דערקאָנט, הייסט דאָס, אַז איך 
קאָן נישט און ווייס נישט. 

-- ווען קאָן איך אים דאָ זען דעם אַפּטײיקער ? -- פרעגט ער מיט אַ 
בייזער. 

איך מאַך שלום מיט מיין שיקזאַל און ענטפער אים אַז ס'איז נישט באַ- 
שטימט ווען דער אַפּטייקער װעט דאָ נאָך אַמאָל זיין, ער קומט אַריין אַהער 
פון צייט צו צייט, 

אַן אַנטױשטער האָט ער אַ שאָקל-געטאָן מיטן קאָפּ און אָנלײנענדיק 
זיך אויפן שטעקל האָט ער זיך מיט שווערע טריט געלאָזט צום טיר, 
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די רויטע טראָפן 
מדשלצציילדורג) 


דער דאָקטאָר האָט זיך אָנגעלענט אויפן ווענטל פון זיין שטול און שפּי- 
לענדיק זיך מיט זיין בלייפעדער האָט ער געמיטלעך ערקלערט צו זיין פּאַציענט: 

-- פאַראַן ביי יעדן מענטשן אינװייניק אויף דער לינקער זייט (צייגט 
אויפן האַרצן) אַ מאַשינקעלע אַזאַ. האָט אָט די מאַשינקעלע אַ פּאָמפּע, װאָס 
האַלט אין איין פּאָמפּן בײיטאָג און בײינאַכט ;שבת און יום-טוב. ביי אייך פּאָמ- 
פּעט די מאַשינקעלע נישט זייער רעגלמעסיק. זי טוט איר אַרבעט אַביסעלע 
צו האַסטיק, און דאַריבער אָטעמט איר טאַקע אַביסעלע צו האַסטיק. 

דער פּאַציענט, מיסטער פוטערפאַס, אַ הויכער, אַ שווער-לייביקער, 
מיט לאַכעדיקע אויגן-גריבעלעך, װישט אַרום דעם שווייסיקן פּנים און פרעגט 
דעם דאָקטאָר : 

-- און ווארום זאָל די דאָזיקע מאַשינקע מאַכען ביי מיר אַזאַ מין הארי- 
אָפּ דזשאַב ? װאָס איילט זי זיך, װאָס ? 

-- די מאַשינקע וויל אייך נאָכטאַנצען. -- ענטפערט דער דאָקטאָר 
געלאַסען. -- זי איילט זיך דערפאַר, ווייל איר איילט זיך. איר האוועט און 
שמאַיעט און יאָגט זיך און קאָכט זיך, וויל די מאַשינקע נישט אָפּשטײן פון אייך. 

-- נו, דאָקטאָר-לעבען, דאָ איז דאָך אַמעריקע, אַלע יאָגען, יאָג איך 
אויך ; אַז איך װעל נישט יאָגען, װעט אַן אַנדערער מיך איבעריאָגן און איך 
װעל בלייבן אָן אַ קנעלונג, 
-- ניט געפערלעך, -- מאַכט אַװעק דער דאָקטאָר מיטן האַנט -- ווען 
איר װאָלט נישט אַזױ שטאַרק געשוווויבלט און געגריבעלט װאָלט איר בלויז 
אַרײנגעכאַפּט אַביסעלע וייניקער. שוין גענוג געכאַפּט. וויפיל איז דער 
שיעור ?... אָבער דאָס איז בלויז איין סיבה ווארום אייער מאַשינקעלע מאַכט 
אַזאַ הארי-אָפּ דזשאַב. פאַראַן נאָך אַ סיבה, 

-- װאָס נאָך, דאָקטאָר ? לאָמיך הערן. 

-- די אַנדערע סיבה איז, װאָס איר טראָגט אַ צו שווערן פּעקל אויף 
אייער לייב. אַביסעלע צופיל פעטס האָט איר אָנגעקליבן אַרום אַייער בויך. 
כדי צו ספּראַװעז זיך מיט אַזאַ שווערער משא, מוז אייער האַרץ אַרבײטן אָווער- 
טאַים. דאַריבער סאָפּעט איר אַזױ הילכיק און אָטעמט אַזױ אָפט. 

-- אדרבא, דאָקטאָר, גיט מיר עפּעס אַ מעדיצין דערצו. איך װעל אייך 
באַדאַנקען.י. 

-- נישטאָ קיין מעדיצין דערצו, מיין פריינט. איר דאַרפט נאָר נישט 
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נאָכגעבן דעם יצר-הרע און עסן װאָס וייניקער. מיידט אויס פון עסנװאַרג 
אַלע פעטס און זיסע מאכלים, און פון אייערע געטראַנקען די אייז-קריעם סאָ- 
דאַס מיט די ביר. איר דאַרפט פאָרן אויף א פאַרם און עסן נאַטירלעכע שפּײזן, 
פרוכט און גרינס, ספּינאַטש, סעלערי, קרויט און בוריקעס. אָט דאָס זאָל זיין 
אייער עסן, מיין פריינט, דאָס אַלין, אן די געדעמפטע זאדיקעס און געפילטע 
קישקעס. 

-- אוי, דאָקטאָר, פאַרװאָס קומט דאָס מיר אַזאַ אָפּקומעניש ? גיי באַ- 
גראָב זיך לעבעדיקערהייט אויף אַ פאַרם, האָב נישט מיט וועמען אַ פּינאָקל 
צו מאַכן, עס גראָז װי בהמה, בלאָנקע זיך אַרום אַ הונגעריקער, אַ פּאַרשמאַכ- 
טער, ווייט פון אַ מאַרק, פון אַ שטאָט, ווייט פון אַ באָד, פון אַ שפּיטאָל און 
פון אַ דאָקטאָר.. . 

דער דאָקטאָר זיצט טאַרלײגט אַ פוס אויף אַ פוס, קוקט אויף זיין פּאַ- 
ציענט און שמייכלט געמיטלעך. ער טראַכט אַ מינוט און זאָגט אַרױס: 

-- דאָס װאָס איר טראַכט פון װאַקאַציע מיט אַ דאָקטאָר איז אַ גאַנץ 
גוטער געדאַנק. די פאַרם געפינט זיך דאָך מסתמא אַ פּאָר מייל ווייט פון אַ 
דאָקטאָר, זאָלט איר זיך יעדן טאָג אַרױסלאָזן אין וועג און גיין און גיין מיילען- 
לאַנג ביז װאַנען איר װעט דערגרייכן דעם דאָקטאָרס הויז. דאַן זאָלט איר 
זיך פאַרקירעווען אויף צוריק --- אַרײנגײן צום דאָקטאָר איז נישט נויטיק -- 
און ווידער גיין און גיין ביז וואַנען איר װעט קומען בשלום צוריק צו דער 
פאַרם. 

--- און װאָס איז מכוח זען דעם דאָקטאָר ? --- וואונדערט זיך פוטערפאַס, 

-- איר דאַרפט אים גאָרנישט זען, דעם דאָקטאָר. --- װאָס איר דאַרפט 
--- איז גיין אַהין און גיין צוריק. מאַכט אַ לאַנגן שפּאַציר אָן דאָקטאָריע. 

דער פּאַציענט קוקט אויפן דאָקטאָר מיט אַ פאָרשענדן בליק, לעגט 
אויפן טיש אַרױס אַ געלט-פּאַפּירל און פרעגט טראַגיש: 

-- נישטאָ שוין פאַר מיר גאָר קיין מעדיצין, ניטאָ? נאָך װאָסיזשע 
בין איך געקומען אַהער, נאָך װאָס ? 

-- אָלראַיט, -- האָט דער דאָקטאָר אַ שמייכל געטאָן -- איך װעל אייך 
געבן אַזױנע טראָפּנס... 

מיט די ווערטער האָט דער דאָקטאָר פאַרשריבן פאַר אים אַ רעצעפּט 
אין לאַטײן. באַדײט האָט דער רעצעפּט: אַביסעלע צוקער-װאַסער אָפּגע- 
פאַרבט אויף רויט מיט מאַלינעס זאַפט... און פאַרזאַגט האָט אים דער דאָק- 
טאָר צו נעמען דערפון פינף ראָפּן אין װאַסער דריי מאָל אַ טאָג אַ האַלבע 
שטונדע נאָכן עסן. 

שוין אַ פּאָר װאָכן װי מיסטער פוטערפאַס בלאָנקעט זיך אַרום אַן איינ- 
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זאַמער אויף דער פאַרם צווישן בוימער, בלעטער, גראָזן, פויגלען, בינען 
בהמות און עופות. די זון בליצט אים גלייך אין די אויגן אַרין, באַקט אים 
און קושט אים און באָדט זיין גוף און נשמה אין ליכט און פייערלעכקייט. 

ער פילט עפּעס אַזױ מאָדנע און טשיקאַװע. זיך קוים אַרױסגעריסן 
פון דעם גרויס-שטאָטישן בראַזג און טאַראַראַם, פון שטענדיקן גרילץ און 
געפּילדער פון די טרוימייטענדיקע אױטאָמאָבילן, טראסקענדיקע טראָקס, און 
דזשעזיקע סאַקסאָפאָנס, און אַרײנגעפאַלן מיט אַמאָל אין אַ שטילער, פאַנטאַס- 
טישער קעניגרייך פון בערגלעך און טאָלן פאַרטונקען אין גרינס, וועלדער 
און פעלדער װאָס דופטן מיט אַזױנע מחיהדיקע ריחות, בוימער און צווייגען 
װאָס שטיין שמונה עשרה, שאָקלען זיך מיט אַ פרומקייט און שעפּטשן שטילע ‏ 
תפלות צום באַשעפער פון דער וועלט. ער לייטערט זיך דאָ אין זיסער רו און 
ער איז װוי פאַרשכורט פון דער פרישער און שמעקנדיקער לופט. 

דער קאָנטראַסט פון שטאָט און פאַרם האָט אים צום אָנפאַנג גאָר צו" 
דרומשקעט און צעמישט. ס'האָט זיך אים עפּעס גאָר נישט געגלױבט אַז 
אַזױנע צוויי אַנטקעגנגעזעצטע אומגעבונגען זאָלן זיך געפונען אויף דער זעל- 
בער ערד. אים דוכט זיך אַז דאָ איז גאָר אַן אַנדער וועלט, אַ יענע-וועלט. 

אַלע טאָג דערמאָנט ער זיך אן די שטאָטעשע געשעפטן און פּראָיעקטן, 
װאָס רופן און לאָקן אים צו זיך. ער וויל לויפן פון דאַנען און אַװעקיאָגן זיך 
צוריק אין שטאָט אַרײן. אָבער באַלד דערמאָנט ער זיך אָן דער מאַשינקעלע 
װאָס געפינט זיך אין דער לינקער זייט, װאָס פּירכעט אַביסעלע צו-שנעל און 
מאַכט אַ האָרי-אָפּ דזשאָב. ער דערשרעקט זיך און בלייבט איבער נאָך אויף 
אַ װאָך. 

ער צווינגט זיך מיט אַלע כוחות אָפּצוהיטן דעם דאָקטאָרס באַפעלען. 
ער שפּרײיזט אַרום טאָג און נאַכט. ער עסט פּראָדוקטן פון דער ערד, פרוכט 
פון די בוימער, אייער ערשט-געלייגטע פון די טשיקנס און מילך ערט-אויס- 
געמאָלקן פון דער קי. אָבער מער פון אַלעס היט ער אָפּ די מעדיצין צו נעמען. 
נאָך יעדן עסן קוקט ער פרום אויפן זייגער און ווען די האַלבע שטונדע גייט 
פּאָריבער טריפט ער פאָרזיכטיק אַרײן אין אַ לעפל װאַסער פינף טראָפּן פון 
דער רויטער מעדיצין, שלינגט דאָס אַרונטער און ער דערפילט, אַז די אַרבעט 
פון דער מאַשינקעלע פאַרבעסערט זיך... 

אין זיין מוח קומט פאָר אַ מישמאַש פון אַלערלײ אַנטקעגענגעזעצטע 
געדאַקען און סברות, װאָס שלאָגען זיך און אַמפּערן זיך איינע מיט די אַנדערע. 
צייטנווייז דוכט זיך אים, אַז ער מאַכט זיך לעכערלעך. װאָס טוט זיך דאָ מיט 
אים, װאָס? ער, אַ יוסטער באַלעבאָס, אַ ביזנעסמאַן, בלאָנקעט זיך דאָ ארום 
וי א פּוסט-און-פּאַסניק, צווישן בהמות, מיט הינער, קאָטשקעס, און שלייעט 
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זיך אַרום גאַנצע טעג צווישן גרעזלעך און בוימלעך. צי איז ער משוגע, צי 
חסר דעה? 

דאָ פאַרקוקט ער זיך אין דער ווייטער ווייטקייט, װאָס פירט צו אַן אָנ" 
באַשטימטן ערגעץ... אַלץ איז פאַרטונקען אין גרינס. אַלץ רייצט מיט 
קלאַנג, מיט דופט און פאַרב. דאָס אויג קאָן זיך גאָר ניט אָנזען און די נשמה 
פרייט זיך אָן ווערטער. דאָ איז דאָס אמת'ע לעבן, זאָגט ער צו זיך, דאָ און 
גישט דאָרטן אויף די ברוקירטע גאַסן, וואו עס ברענט און שרפהט אַן אביקע 
שלאַכט... 

ער לאָזט זיך גיין און גיין איבער פּוסטע פעלדער און וויסטע וועלדער. 
ער באַמערקט, אַז ס'גייט זיך אים אַ סך לייכטער וי פריער, דאָס בייכל איז 
ביי אים אַ היפּש ביסל איינגעפאַלן און די משא אויפן לייב איז אים פיל לייכב- 
טער צו שלעפּן. ער פילט וי עפּעס אַ שימעל האָט זיך פון אים אָפּגעשאָקלט. 
ער פאַרגייט ערגעץ אין אַ וועלדל און דערזעט פאַר זיך אַ גרויס קעניגרייך 
פון בוימער. יעדער בוים זעט אויס וי צו דער חופּה געפירט, יעדער צווייג -- 
אַ קראַנץ פון בלומען. פויגעלעך פירן אַ פריילעכן שמועס און אַ היישעריק 
גרילצט ערגעץ אין די גראָזן. עס שמעקט מיט יום-טוב און פייערלעכקייט. 
אפשר, טראַכט ער, זאָל איך אויפגעבן דעם קאָכעקן האַנדל, איבערלאָזן די 
שטאָט מיט איר ווילדן געדראַנג און גרילצנדיקן געפּילדער און זיך באַזעצן דאָ 
אין דעם פאַר'כשופ'טן גן-עדן ? אפשר ? 

אין אַ פּאָר װאָכן אַרום איז מיסטער פוטערפאַס געקומען צוריק אין שטאָט 

אַריין און זיך גלייך אַרײנגעװאָרפן אין טומלדיקן לעבן, וי גאָר נישט 
געווען און גאָר נישט געזען. יעדער איינער פון זיין פאַמיליע און באַקאַנטע 
האָט באַוואונדערט זיין גוטן אויסזען און זיין אױיסגעפּרעסטן גלאַטן גוף. יעדער 
איינער איז נייגעריק געווען אויסצוגעפונען וי אזוי איז דאָס אים געלונגען 
אָפּטרײסלען פון זיך די שווערע פעטס און אויסאיידלען זיין קערפּערלעכן געבוי. 

-- פאַראַנען דערצו אַזױנע זיסע רויטע טראָפּן, -- אַזױ ערקלערט 
פוטערפאַס פאַר זיינע צוהערער דעם סוד פון זיין אומבייט -- אַ דאָקטאָר האָט 
דאָס מיר פאַרשריבן : געהייסן נעמען פינף טראָפּן דריי מאָל אַ טאָג נאָכן עסן, 
נו, נו, פרעגט שוין גאָרניט . .. שוין איין מאָל טראָפּן ! ס'ווירקט וי אַ כישוף ... 
אָבער די טראָפּן מוז מען נעמען אויף אַ שטילער פאַרם, אַזױ זאָגט דער דאָק- 
טאָר. 
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די קראַפט פון װאָרט 


(נדיע רציילקונג) 


ּ' 


שפּעט אין אָװנט. אַ שווערע מאַטערניש און מידקייט איז געווען, װי 
בליי, צוגאָסן איבער מיין קערפּער. איך בין געווען פאַרפּײיניקט פון אַ לאַנגען 
טאָג שווערער אַרבײט אין אַפּטײיק, וואו איך בין געווען אָנגעשטעלט אַלס דער 
איינציקער קלוירק. דער אייגנטימער האָט זיך יענעם טאָג געלאָזט וואויל" 
גיין און איז ,/אױיסגעגאַנגען". 

פון גאַנץ פרי ביז שפּעט אין דער נאַכט בין איך געשטאַנען אויף די 
פיס, געשמאיעט, געלאָפן, געװואַשן דעם דיל, געװישט דעם שטויב פון די 
פּאָליצעס, גערופן דאָקטוירים, פאַרפאַרטיקט רעצעפּטן, געקנאָטן זאַלבן, גע" 
קייקלט פּילן, געשמירט, געריבן, געוואַשן, באַנדאַזשירט; צו דער זעלבער 
צייט האָב איך אויך פאַרקויפט סטעמפּס, געשריבן אַדרעסן, גערופן שכנים 
צום טעלעפאָן, אויסגעהערט שווערע הערצער, געטרייסט, געגעבן עצות, און 
געדינט -- געדינט דער מענטשהייט אויף אַלע כלים, 

איך בין געווען ערשעפּט, און אַלע וויילע האָב איך אויפגעהויבן מיינע 
בליקן צום זייגער און אומגעדולדיק אַרױסגעקוקט אויף דער שעה, װאָס האָט 
זיך געהאלטן אין דערנענטערן מיך צו באַפרײען. 

ענדלעך האָט געשלאָגען צוועלף. די ערלייזונג איז געקומען. איך האָב 
אויף שנעל אַרױפגעכאַפּט מיין הוט און מאַנטל און שוין געװאָלט אויסלעשן 
די גרויסע עלעקטרישע לאַמפּן, ווען פּלוצלונג האָט זיך די טיר ברייט צע- 
עפנט און צוויי אױיסגעפּוצטע פריילעכע יונגן זיינען אַריינגעקומען און געהייסן 
זיך דערלאַנגען אַ פּעקעלע טשואינג-גאָם, 

איך האָב זיי אויף שנעל דערלאַנגט די סחורה און אַרױסגעקוקט אויף 
זייער אָפּשײד. אָבער זיי האָבן זיך נישט געאַײילט אַװעקצוגיין. איינער פון 
זיי האָט מעשה-ספּאָרט אַ רוק געטאָן זיין פלאַכן קאַפּעליושל אן אַ זייט, זיך 
דערנענטערט צו מיר, אַ וואונק געטאָן מיט אַן אויגל און וואויל-יונגעריש 
אַ זאָג געטאָן : 

-- כ'וויל עפּעס אַ מיטעל פאַר אַ קאָלד, אַ לייכטן קאָלד, 

-- אַ קאָלד אין נאָז, אין האַלדז ? וויל איך טרעפן, 

ער דערנענטערט זיך צו מיר גאָר נאָענט, רוימט מיר אַ סוד אין אויער 
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אַריין, און קוועלט מיט גרויסע הנאָה. קענטיק, ער שטאָלצירט מיט זיין אויפ- 
טו, דער יונגער בחורל. 


פאַר מיינע קונים, װאָס עפנען פאַר מיר אויף זייערע הערצער אָנגע- 
לאָדן מיט אַנגסט און וויי, ברענג איך אימער טרייסט און ערמוטיקונג. מיין 
באַנעמונג צו יעדן איינעם, װאָס קומט צו מיר אָנגעזאַפּט מיט שווערע שמערץ 
און מאַטערניש, קום איך אַנטקעגן מיט ווערטער פון קוראַזש און דערקוויקונג. 
אָט דעם שטאָף ערמוטיקונג טייל איך אימער אויס מיט אַ פולער האַנט. 
װאָרים, זאָג איך צו זיך אַלײן, די הילף און ערלייכטערונג, װאָס דו, אַלס אַפַּ- 
טייקער, קענסט געבן דער ליידנדער מענטשהייט, איז דאָך אַזױ נישטיק, אַזױ 
קליין -- טאָ דערלאַנג זיי כאָטש אַ ביסעלע קוראַזש. 


אָבער איצט, צוועלף אַזײגער ביינאַכט, שטייענדיק אַליין אָנגעלאָדן מיט 
מידקייט און אומגעדולדיקייט, האָט זיך מיין טרייסט-װאָרט אויסגעוועבט און 
פאַרשוואונדן ערגיץ אויפן טייפלס אינזל... איך בין געשטאַנען פאַרביטערט 
און באַטריבט. דער וואויל-יונגערישער אויסדרוק פון דעם יונגן פראַנט האָט 
מיך נאָך מער אויפגערייצט און אַרױסגערופן אין מיר פאַרדראָס, 


-- װאָס מיינסטו, --- האָט זיך ביי מיר אַרױסגעזאָגט אין אַ האַרבן טאָן, 
און איך האָב זיך דערביי פאַרוואונדערט אויף זיך אַלײן: װי קומט צו מיר 
אַזאַ שטרענקייט, --- װאָס מיינסטו, איך זאָל דיר געבן עפּעס אַ מיטל צו אַ 
פאַרקילונג ? װאָס דענקסטו זיך? מעגסט ויסן, יונגער מאַן אַז דו ביזט 
אַ חולה, דו באַגרייפסט גאָר נישט די באַדייטונג פון דיין קראַנקהײיט. דו מוזט 
זיך ווענדן צו אַ דאָקטאָר, אַ גוטן, אָרענטלעכן דאָקטאָר. דו דאַרפּסט זיך באַ- 
וואפענען מיט א סך אויסדויער און געדולד, ווייל דאָס קורירען זיך פון דער 
חולאת װעט געדויערן אַ היפּשע צייט. בלויז אויף אַזאַ אופן קענסטו זיך צו" 
ריק קערן צו דיין נאָרמאַלן צושטאַנד. אַנדערש בלייבסטו פאַרקריפּלט אויפן 
גאַנצן לעבן... 


אָבער דאָ האָט זיך עפּעס געטראָפן, עפּעס אַזױנס, װאָס איך האָב קיינ- 
מאָל נישט דערװאַרטעט אָדער פאָראויסגעזען. דער מונטערער און לעבנס- 
לוסטיקער בחור איז מיט אַמאָל בלאַס געװאָרן און זיך אַ שאָקעל געטאָן הין"* 
און'הער, האָט זיין רעכטע האַנט צוגעדריקט צום שטערן און מיט דער לינקער 
האַנט האָט ער געזוכט עפּעס אָן װאָס צו אָנהאַלטן זיך. אַ פּאָר סעקונדן האָט 
ער זיך געװואַקלט, און פּלוצלונג -- אַ פּראל געטאָן אויפן דיל און געבליבן 
ליגען שטום אָן באַוועגונג. 


אויף אַ מינוט בין איך געבליבן שטיין וי פאַרגליווערט און נישט געקענט 
מאָכן קיין טראָט, 
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-- װאָס האָט איר געטאָן צו אים ? --- האָט זיין חבר פאַרצווייפלט אויס- 
געשריגען, -- איר האָט דאָך אים דערהרג'ט אויף טױט! 


איך האָב אַרונטערגענומען מיין הוט און מאַנטל, האָב זיך אָנגעבויגען 
און אָנגעהױבן אים שאָקלען און רייבן. אָבער אומזיסט. וי אַ טויטער קערפּער 
איז ער געלעגען אויפן דיל, און איך האָב נישט געקענט מערקן אין אים 
קיין צייכן פון לעבן. איך האָב געהייסן דעם פריינט זיינעם מיר העלפן אַרי- 
בערטראָגן אים אין דעם הינטערשטן צימער פון אַפּטײיק. דאָרטן האָב איך 
זיך ווידער גענומען צו דער אַרבײט. איך האָב אָנגעשטרענגט אַלע מיינע 
קרעפטן און קענטענישן צו ברענגען אים צוריק צום באַוואוסטזיין. כ'האָב 
צוגעלעגט שמעקאַכצן צו זיין נאָז, געשטופּט טראָפּנס צװוישן זיינע ציין, גע- 
ריבן אים מיט אַלערלײ שטאָפן,. איך האָב אים געדריקט, געגלעט און געשמירט. 
פאַרשווונדן מיט אַמאָל, וי דורך אַ כשוף, איז מיין מידקייט, שלעפעריקייט און 
שוועריקייט. 


ענדלעך האָט ער געעפנט די אויגן, ווילד און צעמישט זיך אַרומגע* : 
קוקט. זיין פריינט האָט אים אָנגעפאַנגען צו גלעטן און מונטערן. צוביסלעך 
האָט ער זיך אויפגעהויבן מיט אָנשטרענגונג און שוועריקייטן. זיין פּנים איז 
געווען גראָ, וי אַש, זיינען אויגן --- האַלב-פאַרמאַכט, זיין קערפּער געבויגן, 
זיין מוט צעבראָכן, און זיינע הענט און ליפּן האָבן געציטערט וי אין קאָנוואול- 
סיען. ער האָט זיך הילפלאָז אָנגעלענט אויף די אָרעמס פון זיין פריינט. שטיל 
און פּאַמעלעך, מיט שװאַכע און ציטערנדע טריט האָבן זיי זיך געלאָזן צום 
אַרױסגאַנג, 


דעם מאָל האָב איך פאַרשלאָסן די אַפּטייק שפּעט, שפּעט נאָך האַלבער 
נאַכט. ביזן ווייסן טאָג אַרײין בין איך געלעגעז אויף מיין בעטל און קיין אויג 
נישט צוגעמאַכט. איך האָב געטראַכט פון דעם כוח פון אַרױסגערעדטן װאָרט, 
פון דער קראַפט פון דער מענטשלעכער צונג, 


אַ װאָרט, אַ שװואַכער װאָרט קייקעלט זיך אַרױס פון מיין מויל. דער 
קלאַנג טראָגט זיך אַװעק אויף די כװאַליעס פון לופט אָן אַ באַטרעף, אָן אַ 
פאַרנעם, דערגרייכט עפּעס אַ מענטשלעכן אויער. און דאָרטן, אין יענעם אוי- 
ער, פאַרואַנדלט זיך מיט אַמאָל דאָס נישטיקע װאָרט אין אַ שאַרף פון אַ 
שװוערד, טוט אַ שניט דאָס האַרץ און צערייסט דעם געוועב פון גאַנצן מענטש- 
לעכן געבוי... 


אָבער מיט דעם זעלבן כוח פון װאָרט --- אַזױ האָב איך ווייטער גע" 


שפּונען מיינע געדאַנקען -- קען מען דאָך דערפרייען, אנשטאָט דערשלאָגען } 
בויען, אנשטאָט צעשטערן: מיט דער זעלבער קראַפט פון דער צונג קען איך 
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דאָך ברענגען א רפואָה, אַ וואוילע רפואָה, װאָס זאָל היילען, אנשטאָט פאַר" 
גיפטן ; דערקוויקן, אנשטאָט דערשטיקן. 

דאָס װאָרט, דאָס װאָרט! װאָס פאַר אַ וואונדערלעכער פּיל דאָס איז: 
עס קען דאָך אי היילען, אי סמ'ען. וי פאָרזיכטיק מען דאַרף דאָס זיין מיט 
אַזאַ פּיל. 

און אַנשלאָפן געװאָרן בין איך צולעצט מיט אַ באַשלוס, אַ פעסטן באַ- 
שלוס : 

לאָמיך פאַרקאָכן גוט די דאָזיקע רפואָה פון װאָרט און לאָמיך דאָס אי- 
מער האַלטן אין ,, סטאָק", צולייגט אין די קעסטעלעך פון מיין האַרצן און פאַר- 
זאַמעלט אין די גריבעלעך פון מיין צונג. און לאָמיך זי צעטיילען, די דאָזיקע 
רפואָה, מיט אַ פולער האַנט, פראַנק און פריי יעדן איינעם פון מיינע באַזוכער 
אין אַפּטײק. מען דאַרף דאָך די דאָזיקע מעדיצין ביים האָלסעילער נישט 
קויפן און מען מוז אויך פאַר דעם קיין רענט נישט צאָלן... 
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ספעציאַליסטן 


(מאַנאָלאָג) 


דורך צייטונגס אַרטיקלען און אויף דער ראַדיאָ האַלט מען אין איין 
פּרעדיקען, אַז יעדער מענטש דאַרף זיך פּעריאָדיש לאָזן אונטערזוכן פון אַ 
דאָקטאָר, און אַודאי דאַרף מען זען דעם דאָקטאָר ווען מען באַמערקט אַז עפּעס 
אַן אומאָרדענונג װאָס קומט פאָר אין מענטשלעכן קערפּער. נו, האָב איך גע- 
פאָלגט די עצות און בין צוויי יאָר צייט כסדר געגאַנגען צו דאָקטױירים און 
צו גרויסע ספּעציאַליסטן. 

און װאָס איז דער רעזולטאַט? די אומאָרדענונג אין מיין קערפּער, איז 
געבליבן די זעלבע וי געווען, און אַלס צוגאָב בין איך געװאָרן שטאַרק נערוועז 
מיינע ציין זיינען אומזיסט אַרוסגענומען געװאָרן, מיינע אָפּגעשפּאָרטע פּאָר 
דאָלאַר אַװעקגענומען און מיינע כוחות זיינען ערשעפּט. מען האָט מיך אַרומ- 
געשיקט פון איין דאָקטאָרס אָפִיס צום צווייטן. איך בין באַהאַנדלט געװאָרן 
ברוטאַל און ערנידעריקט געװאָרן ביז דער העכסטער שטופע. איצט האָב איך 
רעװאָלטירט קעגן אַלע דאָקטוירים און וויל זיי מער נישט קענען. 

מיט צוויי יאָר צוריק האָבן מיינע אויגן אָנגעהויבן באַװייזן מאָדנע 
קונצן ; עפּעס שװאַרצע פלעקן האָבן געשוועבט פאַר מיר אַראָפּ און אַרױף און 
זייער אָפּט פלעגן מיינע אויגן אָנהויבן צוקן און טרערן. אָט די ערשיינונג האָט 
דערשיטערט מיין גאַנץ וועזן. אין מיין פאַנטאַזיע זיינען דורכגעלאָפן שוידער- 
לעכע בילדער. דער געדאַנק, אַז איך װעל דאַרפן פאַרברענגען מיין גאַנצן 
לעבן אין פינצטערניש האָט מיר פאַרביטערט די יאָרן. 

אם ענדע האָב איך זיך אָנגענומען מיט מוט און כח, בין אַװעק צו דעם 
נאָענסטן מעדיצינער ד"ר בלענק, און מיט אַ ציטערנדיק האַרץ אים אויסדער- 
ציילט מיינע אַלע צרות. ער האָט אונטערזוכט מיינע אויגן, און איך האָב גע- 
קאָנט זען נאָך אים נאָך, אַז ער בלאָנדזשעט וועגן דעם עצם פון מיין חלאת. 
ענדליך, האָט ער באַשלאָסן מיך צו שיקן צו אַן אױיגן-ספּעציאַליסט ד"ר פּע- 
ניפּעקער, און ער האָט מיר פאַרזאָגט צו ברענגען אים דעם רעפּאָרט פון דעם 
ספּעציאַליסט, כדי ער, ד"ר בלענק, זאָל קענען אויף מיר דערנאָך גוט אַכטונג 
געבן. 

נישט קוקנדיק אויף דעם, װאָס דער געמאַכטער אַפּױנטמענט מיטן 
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ספּעציאַליסט איז געווען צו דער מינוט, האָב איך דאָך געדאַרפט אָפּזיצן ביי 
אים אין אָפיס לאַנגע שטונדן, צוזאַמען מיט אַ סך אַנדערע פּאציענטן, האַלב 
בלינדע און גאַנץ בלינדע. די גאַנצע אַטמאָספערע פון אָפּיס האָט אויף מיר 
שרעקליך געװירקט; מיין האַרץ איז געגאַנגען כאָדאָראָם. אַם ענדע האָט מען 
מיך אַריינגענומען אין די קדשי קדשים פון דעם גרויסן אױיגן-ספּעציאַליסט. 
ער האָט מיך באַטראַכט מיט אַן ערנסטער מינע און שנעל געפרעגט מיין נאָמען. 
בקצור, דער אױגן-ספּעציאַליסט האָט מיך אָפּגעשיקט צוריק צו ד"ר 
בלענק און האָט אים אָנגעזאָגט, אַז מיין צושטאַנד פון די אויגן מוז זיין אַ 
רעזולטאַט פון אַ ניערן-קראַנקײט און דעריבער ראַט ער מיר צו באַזוכן אַ 
נירן-ספּעציאליסט. ד"ר בלענק, האָט אויסגעפילט דעם באַפעל פון אויגן- 
ספּעציאַליסט און מיך געשיקט צו אַ גרויסן נירן-ספּעציאַליסט, דייר פלאקים, 
דער בארימטער נירן-ספּעציאַליסט האָט מיך גענומען אויף אַ לאַנגען פאַרהער, 
און איידער װאָס ווען,. האָט ער מיך געשיקט צו דייר סטיקער, אַ ספּעציאַליסט 
אויף נעמען עקס-שטראַלן. נאָכדעם וי איך בין דורכגעגאַנגען פאַרשידעֶנֶָע 
טעסטן און עקזאַמענס עטלעכע טעג נאָכאַנאַנד, האָט מיר דער שטראַלן-ספּע- 
ציאַליסט, ד"ר סטיקער, געשיקט צוריק צו ד"ר פלאקים, דעם נירן-ספּעציאַ- 
ציאַליסט, ד"ר סטיקער, געשיקט צוריק צו ד"ר פּלאַקים, דער נירן-ספּעציאַ- 
ליסט האָט מיך איבעראַנײס אונטערזוכט איינמאָל און נאָך אַמאָל, און האָט 
באַשטימט, אַז, כאָטש די נירן זיינען ביי מיר נישט פון בעסטן סאָרט, דאָך 
זיינען זיי נישט אויף אַזופיל קראַנק צו פאַראורזאַכן די אויגן-קראַנקײט. ער 
האָט דעריבער אַדרעסירט מיין אויגן-קראַנקײט צו מיינע שלעכטע ציין, און 
דעריבער, האָט ער, באַשלאָסן, אַז מיין רפואָה מוז קומען דורכן דענטיסט, 


ד"ר פוליט, דער דענטיסט האָט מיר דערקלערט, אַז אַזױ װי ער האַלט 
שוין דערביי, װאָלט ער געװאָלט מאַכן אַ גרינדלעכן דזשאַב; װעט ער דערי- 
בער אַרױסנעמען אַלע ציינער פון מיין מויל און אַריינשטעלען אַ שפּאָגל-נייעם 
סעט פון די בעסטע און שענסטע ציינער. נאָך לאַנגע מאַטערניש אויפן דענ- 
טיסט שטול בין איך באַגליקט געװאָרן מיט אַ מויל נייע ציינער ; אָבער מיינע 
אויגן זיינען געבליבן אלץ אין דעם זעלבן צושטאַנד וי געווען. 

איך האָב זיך ווידער געװוענדעט צו ד"ר בלענק, און דער ד"ר האָט 
איצט אַנדעקט, אַז איך לייד פון אַ שטאַרקן, נערוועזן צוזאַמענברויך. ואָס 
איז אָן ספק די אורזאַך פון מיין אויגן-קראַנקײט. און ער האָט מיר געהייסן 
זיך ווענדן צו ד"ר דוליטל, דעם גרויסן ניוראלידזשיסט. 

דער ד"ר דוליטל, האָט מיך געשטעלט אונטער פאַרשידענע סאָרטן 
;טהירד דיגרי? מאַנעװרעס. ער האָט מיך געהיילט מאָנאַטן-לאַנג און האָט 
צום סוף איינגעזעען, אַז מיינע נערווען זיינען שוין אַביסל איינגעשטילט און 
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אַז ער איז צופרידן מיט די רעזולטאַטן. ער קאָן אָבער װײניק װאָס טאָן פאַר 
מיין אויגן-קראַנקײט, ווייל דאָס איז נישט זיין ספּעציאַליטעט, ער האָט דע- 
ריבער מיר אַן עצה געגעבן צו פאָרן אין באַלטימאָר צו דייר סאַװיטש אַ גרויסן 
אױגן-ספּעציאַליסט, װאָס װעט מעגלעך, מיר קאָנען העלפן. 

אָבער איצט איז מיין גאַנצער פאַרמעגען ערשעפּט און איך בין גע- 
בלייבן אַ צעבראָכענער שאַרבן. 
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האָקומענטן עי ר 2156 


מיכל קאַפּלאַנס , פּאַנאָראמע פון פארצייטיקע 
אידישע שריפטן" 
פון ב. באַטװיניק 


אין איינער פון די געביידעס פון דעם ני-יאָרקער אוניווערזיטעט, 
נומער 51 װעסט פערטע סטריט, אין האַרץ פון גרינוויטש ווילעדזש, אויף 
אַ שיינענדיקן מעשענעם שילד (איינגעפאַסט אויף אַ טיר), שטייט שוין איינ" 
געגראַװירט דער נאָמען פון מיכל קאַפּלאַן -- אַ באַקאַנטער און געאַכטעטער 
נאָמען אין דער אידישער ליטעראַרישעד משפּחה. אויף דעם נאָמען האָט דער 
ניו-יאָרקער אוניווערזיטעט געגרינדעט אַ ביבליאָטעק פאַר סטודענטן -- 
מתמידים פון חכמת ישראל. די ביבליאָטעק, אין דעם אויבן-דערמאָנטן רחבות- 
דיקן ליכטיקן אוניווערזיטעט-צימער, באַשטײט פון קאַפּלאַנס קאָלעקציע פון 
זעלטענע אידישע ספרים, טויזנטער אין צאָל. ,מיכל קאַפּלאַנס קאָלעקציף" 
-- אַזױ הייסט טאַקע די ביבליאָטעק, אַזױ אין אָנגעשריבן אופן שילד ביים 
אַרײנגײן. 

כדי צו פאַרשטיין װאָס פאַר אַ גייסטיקע לעבנס-אַרבעט אָט-ידי בי" 
בליאָטעק איז, דאַרף מען אַרײינקומען אַהין, פאַרברענגען טעג, און דאַן װעט 
מען זיך ערשט באַקענען בלויז מיט די פאָדער-בלעטער פון דעם גרויסן אוצר, 
-- אַן אוצר סיי אין גייסט, סיי אין מי, און סיי אין געלט. גרויסע גבירים 
טוען עס זעלטן מיט אַזאַ ברייטקייט וי אונזער מיכל קאַפּלאַן האָט עס געטאָן. 

דער ניו-יאָרקער אוניווערזיטעט האָט אויך אַרויסגעגעבן אַ קאַטאַ- 
לאָג פון דעֹם ביכער-אוצר אין בוך-פאָרם -- רעדאגירט פון מיכל קאַפּלאַן. 

דאָס בוך הייסט, ,פּאַנאָראַמע פון פאַרצייטיקטע אידישע שירפטן", 
-- און באַשטײט פון העכער דריי הונדערט זייטן, מיט קונסט-צייכענונגען פון 
פאַרצייטן, און איז אין פאָרמאַט באַלד אַזױ די גרויס און װאָגיק וי אַ גמרא, 

און קאַפּלאַן האָט זיך ניט באַנוגנט אַוועקצוגעבן זיינע גייסטיקע אוצרות 
דער מענטשהייט, כדי אידן, גויים און גוי'אישע אידן זאָלן קענען אַרײנקוקן 
אין דעם אידישן שאַפן פון פאַר טויזנטער יאָרן. ער האָט געװאָלט אַז די װאָס 
קענען ניט קיין העברעאיש און אידיש, זאָלן כאָטש וויסן אויף װאָס פאַר אַ 
ווערק זיי קוקן, וויפיל אידישער גייסט עס איז דאָ אין דעם ווערק. האָט ער 
זיך ניט באַנוגנט מיט אַ געוויינלעכן קאַטאַלאָג װאָס אַ ביבליאָטעק פאַרמאָגט, 
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נאָר ער האָט געשאַפן אַ קונסט-װוערק, אַ בוך װאָס דערקלערט, אילוסטרירט 
און פירט אייך פאַרביי און אַדורך דער פאַרבן-רייכער אידישער ,פּאַנאָראַמע 
פון אַלטע שריפן". 

,פּאָנאָראַמע", -- אַ געלונגענער נאָמען פאַר אַ געלונגענעם בוך וועגן 
אַ געלונגענעם און אַלמענטשלעכן אויפטו, 

פון זיין ספרים-קאָלעקציע (װאָס באַשטײט פון פיר טויזנט פאַרשיי- 
דענע זעלטענע עקזעמפּליאַרן) האָט מיכל קאַפּלאַן אויסגעקליבן איין טויזנט 
זעלטענע ביכער און מאַנוסקריפּטן. ער האָט זיי שטודירט, באַאַרבעט און 
באַשריבן אין דעם גרויסן פאַליאַנט, װאָס טראָגט דעם נאָמען ,פּאָנאָראַמע 
פון פאַרצייטיקע שריפטן?. און ווייל זיין אַרבעט איז באַצװעקט פאַר סטודענטן 
און פּראָפּעסאָרן, אמת'ע גויים און אידישע גויים, האָט ער דאָס בוך געשריבן 
אין ענגליש. בלויז די נעמען פון די דערמאָנטע ביכער זיינען געדרוקט אין 
העברעאיש, אידיש, לאַטײן און גריכיש. 

אויף דעם פאָדער-בלאַט װוערט אָנגעוויזן, אַז אין דעם בוך װוערן גע- 
געבן ביבליאָגראַפישע נאָטיצן און דערקלערונגען פון טויזנט פון די גאָר 
עלטסטע ביכער און מאַנוסקריפּטן פון דער מיכל קאַפּלאַן קאָלעקציע, און 
פון רעפּראָדוקציעס פון דריי הונדערט שער-בלעטער פון די גאָר אַלטע ספרים. 

דריי הקדמות קומען צום אָנפאַנג פון בוך, פון ראָבערט ב. דאונס -- 
דירעקטאָר פון די ביבליאָטעקן פון ניו-יאָרקער אוניווערזיטעט, פון אַברהם 
י. קאַטש -- עקזעקוטיװו-דירעקטאָר פון דעם אידישן קולטור-פונדאַמענט פון 
נודיאָרקער אוניווערזיטעט און פון דעם מחבר און שאַפער פון דער קאָ- 
לעקציע --- פון מיכל קאַפּלאַן אַלין, 

ד"ר דאַונס זאָגט : 

;די מיכל קאַפּלאַן ביבליאָטעק פון העברייאיקאַ און יודאַאיקאַ, װאָס 
איז אין דעם יאָר פון 1942, שטעלט מיט זיך פאָר אַ לעבנסלאַנגע ענטוזיאַס- 
טישע זאַמלונג פון אַן אינטעלעקטואַלן ביכער-ליבהאָבער, אַ קאָלעקציע פון 
אוצרות פּרעזענטירט פון אַ גוטהאַרציגן נדבן. זיין שטענדיקער אונטערנע- 
מונגס-גייסט פאַר די לעצטע פערציק יאָר, האָט צוזאַמענגעבראַכט אַ קאָ- 
לעקציע פון זעלטנהייטן, װאָס ווערן געשאַצט פון ביכער-ספּעציאַליסטן אַלס 
איינע פון די גאָר באַרימסטע אויף דעם דאָזיקן געביט. ד"ר קאַפּלאַנס באַ- 
שלוס אַװעקצוגעבן זיין קאָלעקציע אין אַ פאָלקס-אינסטיטוציע, מאַכנדיק דער- 
מיט דעם אוצר פריי פאַר אַלע לייענער װאָס זיינען ראוי צו נוצן די דאָזיקע 
ביכער, איז אַ באַדײיטנדיקע ביישטייערונג פאַר געלערנטקייט. פאַר אַ שטאָט, 
וי ניו-יאָרק, װאָס איז שוין אַזױ רייך אין אידישער ליטעראַטור, האָט איצט 
ד"ר קאַפּלאַן צוגעטראָגן אַ באַדײטנדיקן קװאַל פון אַמאָליקע און היינטיקע 


גל ואמע לט טפ שהריפטן 7 


אוצרות. דער קאַטאַלאָג, וועלכער איז אַן און פאַר זיך אַן אויסטערלישער 
און אויסערגעוויינלעכער בײטראָג, פאַרמאָגט אַ ספּעציעלן אינטערעס און ווערט 
פאַר ביבליאָגראַפּערס. 

פיר טויזנט ביכער שטעלן מיט זיך פאָר קאַפּלאַנ'ס ביבליאָטעק: אַ 
טויזנט פון זיי זיינען זעלטנהייטן -- באַשטײענדיק פון זעקס הונדערט און 
פופציק העברייאיקאַ און אַ דריי הונדערט און פופציק -- יודאַאיקאַ", 

אין דער מער-אויספירלעכער פאָררעדע פון ,אידישן קולטור- פונ- 
דאַמענט* פון ד"ר קאַטש, זיינען דאָ פאָלגנדיקע האַרציקע װוערטער וועלכע 
כאַראַקטעריזירן קאַפּלאַנען פאָרטרעפלעך : 

ד"ר מיכל קאַפּלאַן, אַ פּאָעט און אױטאָר, איז איידל און פּשוט אין 
זיין כאַראַקטער ער שטעלט מיט זיך פאָר זייער פיל פון דעם גייסט פון זיין 
ביכער-קאָלעקציע. : 

און איצט, לאָמיר ציטירן עטלעכע האַרציקע ווערטער מיט וועלכע 
קאַפּלאַן שטעלט פאָר די וואונדערלעכע "פּאַנאָראַמע" פון אידישן דענקען 
וויסן און מאָראַל. אונטער דעם נאָמען ?;אַ הערלעכע פאַרזאַמלונג, פאַנגט אָן 
קאַפּלאַן מיט דעם פאָלגנדיקן טיף-רירנדיקן פּאַראַגראַף:. 

אין דער דאָזיקער שװוערער צייט, וען עס דוכט זיך, אַז אָט װוערט 
פון דער גאַנצער מענטשהייט אַש און שטויב, ווען די פינצטערע כוחות האָבן 
זיך פאַרנומען אין אַ ברוטאַלן קאַמף קעגן די כוחות פון ליכט און ציווילי- 
זאַציע, דערלויב איך זיך אָפט אַרונטערצואװאַרפן פון זיך די שווערע משא 
װאָס דריקט מיין האַרץ, און איך גיב זיך איבער צו דער ליבלעכער קאָמפּאַניע 
פון אַ הערלעכער פאַרזאַמלונג. דאָס איז אַ רואיק-שטילע אַסיפה פון אַלט- 
פאַרצייטיקע זעלטענע העברעאישע ספרים, װאָס איך האָב געזאַמלט מיט 
ליבע און איבערגעבנהייט פאַר פילע יאָרן אָט די נאָבעלע אַנטיקן װאָס 
זיינען פאַרבליבן פון מיין פאָלקס פאַרגאַנגענהײיט לייכטן מיט אַ הערלעכער 
פּראַכט, באַרואיקן מיין געמיט און ברענגען מיר שטונדן פון גייסטיקער פרייד. 

דאַן הויבט איר אָן מיטגיין איבער דעם פּאַנאָראַמע-בוך מיט אייערע 
בליקן, געדאַנקען, געפילן און מיט אַלע חושים װאָס איר פאַרמאָגט. איר ווערט 
פאַרכאַפּט פון דער רייכקייט און שיינקייט װאָס קאַפּלאַן האָט אויסגעשטעלט 
פונעם פאַרמעגן פון אונזער פאָלק. איר שפּאַצירט דורך די אַלע געשיכטע יאָרן 
װאָס זיינען באַפאַרבט מיט אַלערלײ לשונות לויט די לענדער וואו אידן האָבן 
געשאַפן. 

| = איר זעט אַ סך מאַנוסקריפּטן, גרויסע װוערק װאָס זיינען קינסטלעריש 
געשריבן מיטן האַנט. איר זעט בריוו פון אַמאָליקע רבנים; איר זעט די 
גאַנצע אידישע חכמה און מאָראַל צונויפגעזאַמלט פון אַלע עקן פון דער וועלט 
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-- פון אַלע תקופות פון דער מענטשלעכער געשיכטע, אויף וועלכער דער 
אידישער גייסט האָט געלייגט זיין שטעמפּל פון מאָראַל און צניעות. 

איר קוקט אויף די הייליקע ספרים, די טיפע פילאָזאָפישע און וויסן- 
שאַפטלעכע ביכער, און איר פילט די צייט פון מתן-:תורה. איר דערפילט װאָס 
פאַר אַן איינפלוס ס'האָט געהאַט אויף דער וועלט דער מאָמענט פון מתן-תורה 
אין דער מדבר, װי עס ווערט װיזיאָנירט אין אונזער תורה. ביי אונז אידן 
האָט דער מתן-תורה-מאָמענט קיינמאָל ניט אויפגעהערט. תורה, חכמה, מאָ- 
ראַל, דרוש און חקירה, און אַלערלײ פאָרמען, זיינען כסדר געשאַפן געװאָרן 
אין אַלע פינצטערע און ליכטיקע יאָרן. איר זעט עס זייער דייטלעך ווען איר 
קוקט אַריין אין דער ,פּאַנאָראַמע פון פאַרצייטיקע שריפטן". 

מען דאַרף אויך ניט פאַרגעסן אַז דער דאָזיקער אויפטו, װאָס איז 
דורכאויס גייסט, האָט אויך גשמיות'דיקע ווערטן. אַ נשמה מוז האָבן עפּעס 
גשמיות אין װאָס צו האַלטן זיך, װי אַ ספר תורה מוז האָבן די סאַמעטענע 
מענטעלע מיט דער גאָלדענער קרוין אויף די עצי-חיים. 

די קאָלעקציע, װוי ד"ר דאַונס שטרייכט אונטער אין זיין פאָררעדע, 
האָט גענומען אַ לעבן-לאַנג אויפצוזאַמלען. די קאָלעקציע װוערט געשאַצט 
פון ביכער ספּעציאַליסטן אין דעם װוערט פון פופציק טיזנט דאָלער. יעדן 
יאָר װעט דער אָפּשאַץ פון דער זאַמלונג גרעסער און טייערער, ווייל פילע 
פון די ביכער (אינקאנאבולא און האַלב-:איקאנאבולא) זיינען שוין מערער ניטאָ 
ערגעץ אויף דער וועלט. 

צווישן אונזערע אידישע ליטעראַטן און פּאָעטן האָט מען פאַר אַ גאַנץ 
היפּשער צייט געפרעגט איינע די אַנדערע: ,וואו איז ערגעץ מיכל קאַפּלאַן?* 
מיכל קאַפּלאַן, איינער פון דעם אַמאָליקן ,פאַראיין ליטעראַטור", פון די יונגע 
פּאָעטן, אין די יאָרן 1909--1914, איז פאַרשוואונדן פון די קיבעצאַרניעס. 

די אַמאָליקע ליטעראַרישע קיבעצאַרניעס זיינען אונטערגעגאַנגען 
אָבער מיכל קאַפּלאַן איז דאָ. ער האָט דורך די אַלע יאָרן עפּעס אויפגעטאָן, 
עפּעס געבויט. ער האָט זיין שאַפן, זיין מי, זיין גייסט, און אַלעס גוטעס װאָס 
ס'איז אין אים דאָ, באַהעפט מיט די אָבות -- מיט אונזערע ליטעראַרישע 
אָבות פון אַלע צייטן, און מיר האָבן אים פּלוצלינג דערזען ביי זיין אויפדעקן 
;די פּאַנאָראַמע פון פאַרצייטיקטע אידישע שריפטן". 

ב. באַטװיניק 


מיין פריינט - דאָס בוך 


ָ = 


עס איז פאַראַן ביי מענטשן אַזאַ זאַך װי אַ דורשט נאָך געזעלשאַפט 
לעכקייט, אַ דורשט זיך צוזאַמענקומען מיט פריינט, און אויב עס זיינען נישטאָ 
קיין פריינט, איז כאָטש קומען אין געזעלשאַפט מיט פרעמדע מענטשן. דאָס איז 
אַ נאַטירלעכער מענטשלעכער פאַרלאַנג, װאָס ווען געהעריק צופרידן געשטעלט, 
בריינגט דאָס מיט זיך תענוג און צופרידנקייט. אָבער די דערפילונג פון אַזאַ 
פאַרלאַנג פּונקט װי די דערפילונג פון יעדן אַנדער פאַרלאַנג, דאַרף זיין מיט 
אַ מאָס, און מען טאָר זיך דערמיט נישט איבערזעטיקן. 


וי טייער און ליב עס איז מיר מיין פריינטס געזעלשאפט, איז אָבער פאַ- 
ראַן אַ גראַד ביז װאַנען איך קאָן מיט אים רעדן און פאַרבריינגען. און ווען דער 
פּאַרלאַנג קומט צו בלייבן מיט זיך אַליין, און מיין פריינט ווייסט דאָס נישט און 
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פאַרשטייט דאָס נישט, דאַן פאַרװאַנדעלט זיך דער גענאָסענער תענוג אין אַן 
אָפּקומעניש. ווייל איך װעל דאָך נישט זאָגן צו מיין פריינט: גענוג. איך בין 
מיט דיר זאַט. זיץ איך אָדער שטיי, פאַרבריינג מיט אים ווייטער און ווייטער. 
איך הער נאָך און נאָך רייד, איך לאַנגװײל זיך און מאַטער זיך. וי אַנדערש איז 
אָבער דער פּאַל מיט מיינע ביכער-פריינט! איך לאַד זיי איין צו זיך ווען נאָר 
איך װויל,. איך שעפּ פאַרגעניגן פון זייער געזעלשאַפט וויפיל איך קאָן, און איך 
צעשייד זיך מיט זיי אויף אַ ליבלעכן אופן ווען נאָר איך קריג דעם פאַרלאַנג, 
קיין פאַרדראָס, און קיין באַליידיקונג. 


אין אַלערלײ צייטן, פריידיקע, אָדער חלילה, זייער ביטערע, עפן 
איך אויף מיין צױבער-שלאָס, מיין ביבליאָטעק, און איך וער 
גלייך אַרומגערינגלט מיט פריינט, שטילע, ליבע פרינט! זיי באַגריסן מיך 
אָן פאַלשקײט, זיי רעדן צו מיר אָן ביטערניש. זיי פאַרגלעטן די קנייטשן פון 
מיין שטערן און שטילן דעם אומרו פון מיין האַרץ. איך האָב אַ ליבשאַפט צו 
מיינע ביכער, אַ ליבשאפט װאָס הענגט גאָר ניט אָפּ פון דעם פאַרגעניגן װאָס 
זייער אינהאַלט פאַרשאַפט מיר. לאָמיר זיך מודה זיין.. אייניקע פון די ביכער 
מיט וועלכע איך װאָלט זיך קיינמאָל נישט געשיידט, זיינען גראַדע יענע װאָס 
איך האָב קיינמאָל נישט געלייענט, נאָר אין וועלכע איך האָב פון צייט-צו- 
צייט בלויז לייכט אַרײנגעקוקט און איבערגעלעזן אַ פּאָר שורות. איך בין צו" 
פרידן מיטן באַוואוסטזיין, אַז דאָרטן איז באַהאַלטן גוטער אינהאַלט, און אַז 
ווען נאָר איך װעל זיך ווענדן צו זיי, וועלן זיי מיך זעטיקן מיט אַלעם גוטן, 


וי קליין און וי פּראָסט איז דער אויסקוק פון בוך אָבער וויפיל גרויסע 
זאַכן דאָס אַנטהאַלט אין זיך! וי לייכט דאָס איז אין האַנט צו האַלטן, און וויפיל 
װאָגיקע ענינים דאָס טראָגט אין זיך. װי נישטיק דאָס קוקט אויס צו עמי- 
הארצים, און װוי אומגעהויער-וויכטיק דאָס איז צו דענקענדיקע מענטשן! 

די ביכער זיינען פאַר מיר פּערזענלעכקייטן, לעבעדיקע מענטשן. אין 
יעדן זאַץ און פּאַראַגראַף זע איך פאַר זיך די געשטאַלט פון דעם פאַרפאַסער. 
מיר דוכט זיך אַז ער שמייכלט צו מיר און באַגריסט מיך. און מעג איך אפילן 
נישט עפענען דאָס בוך פאַר אַ לאַנגער צייט, אַ יאָר, פינף יאָר, צען יאָר, פרייד 
מיך דאָס אויסזען פון בוך. עס באַגײסטערט מיך דער געדאַנק אַז איך האָב 
דאָס גרייט און נאָענט צו זיך, און איך קען טרינקען דערפון יעדע מינוט וויפיל 
איך וויל. ניט אַזױ איז דער פאַל מיט די ביכער װאָס איך ליי פון ביבליאָטעק: 
זיי זיינען אויך פריינט, אָבער, מיר דוכט, ווייטע פריינט. זיי זיינען אויך לע" 
בעדיקע מענטשן, אָבער נישט קיין אייגענע מענטשןן, 

כדי אָנצוהאַלטן װאַרימע און ליבלעכע באַציאונגען פון פריינט צו 
פריינט איז גאָר ניט נויטיק צו האַלטן און איין רעדן און שמועסן צווישן זיך 
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אָן אויפהער. אמת'ע פריינטשאַפט דריקט זיך אָפּט מאָל אויס אַ סך מער אין 
גיין זייט ביי זייט און שטיל שווייגן. יעדער איינער מעג זיך דערביי פאָלגן 
זיין אייגענעם געדאַנקען-גאַנג, און דאָך הנאָה האָבן פונם באַוואוסטזיין פון 
פריינטס נאָענטקייט. 

פּונקט אַזױ פיל איך זיך אין דער אָנוועזנקייט פון מיינע ביכער-פריינט, 
װאָס בליקן צו מיר אַרױס פון ביכער-שראַנק מיט שיינענדיקע פּנימער און 
שווייגן שטיל. אייניקע קוקן צו מיר וי גאָר נאָענטע פריינט, און אייניקע וי 
גוטע באַקאַנטע, אָבער אַלע, אַלע, שטייען פאַרטיק צו טיילן זיך מיט מיר מיט 
דאָס שענסטע און בעסטע װאָס זיי פאַרמאָגן, 

ניט נאָר דער אינהאַלט פון בוך איז מיר ליב און טייער, נאָר אפילו דאָס 
אויסערלעכע אויסזען פון בוך איז מיר וואויל און ליב. אַ שיינער איינבונד 
איז דאָך פּונקט וי אַ שיינע קלייד. דער לעדערנער בונד, אָפט מאָל גפ 
שטעמפּלט מיט גאָלדענע בוכּשטאַבן, דאָס קלאָר ווייסע פּאַפּיר, אָפּט מאָל פאַר- 
געלבט פון הונדערט-יאָריקן געברויך, די סימעטריש געשניטענע בלעטער, 
די אַרומיקע פיר-עקיקע ברעגן, און ועל כולם דער געטאָקטער האַלב-קיילעכ- 
דיקער רוקן פון בוך, (דער רוקן פון אַ בוך דאָס איז דאָך דער פּנים זיינער!) 
דאָס אַלץ שמייכעלט צו מיחף מיט ליכטיקייט און קלאָרקײט, פּונקט וי צאַרטע 
לעבעדיקע געשטאַלטן, 

איך צעעפן מיין ביכער-שראַנק און איך װוער באַהערשט פון נחת געפילן. 
וויפיל מוח און האַרץ דאָ ליגט וויפיל געניאַליטעט, גייסטרייכקייט און קלוג- 
שאַפט דאָ איז צונויפגעקליבן. די ביכער רעדן צו מיר שטיל, שטיל: רעדן 
און שווייגן. 

צייטנווייז עפן איך אַ בוך און לייען מיט אַ סדר קאַפּיטל נאָך קאַפּיטל. 
צייטנווייז לאָז איך מיין אויג פאַלן וואו עס מאַכט זיך, אַ פּאַראַגראַף דאָ און אַ 
פּאַדאַגראַף דאָרט. און צייטנווייז בלעטער איך דאָס בוך גלאַט אַזױ זיך. איך מאַך 
דאָס צו און עפן דאָס אויף, איך צערטל די בלעטער און שפּיל זיך מיטן איינ- 
בונד, וויל איך הערן, רעדט דאָס צו מיר. וויל איך נישט -- שווייגט דאָס 
שטיל. געבענטשט זאָל זיין דער גרעסטער אוצר װאָס דער מענטש פאַרמאָגט 
-- דאָס בוך. 


מיין פאָרװואָרט 


איך בין אַ זאַמלער פון ספרים-אוצרות, 

אַלס זון פון עם הספר קלייב איך און זאַמל דעם ספר, דעם אור" 
אַלטן ספר, אויף וועלכן עס זיינען מערקבאַר די פינגער-צייכנס פון 
פילע פאַרגאַנגענע דורות, פון הונדערטער יאָרן צוריק. 

שוין יאָרנלאַנג אַז איך קלייב די זעלטענע בענדער מיט חשק און 
פייערלעכקייט. אָט די נאָבעלע רעשטלעך פון מיין פאָלקס-פאַרמעגן 
װאָס שיינען מיט זייער ליכט און גלאָריע, זיי ברענגען מיר טרייסט און 
פרייד אין מינוטן פון פאַרצווייפלונג, ברענגען מיר גייסטיקן גענוס 
און באַפרידיקונג אין די שטונדן פון גרויער אַלטעגלעכקײט. 

אין דער איצטיקער שטאָק-פינסטערער עפּאָכע, ווען די כוחות 
פון פינסטערניש האַלטן אָן אַ בלוטיקע מלחמה מיט די כוחות פון 
ליכט און ציװויליזאַציע, בלעטער איך די ספרים פון אונזער אַלטערטום, 
אונזערע קולטורעלע רייכטימער, און מיין געמיט ווערט געהיילט, גע- 
שטאַרקט און דערהויבן. איך פאַרפיר געשפּרעכן מיט אונזערע חכמים, 
פילאָזאָפּן און פּאָעטן פון אַמאָל. מיר דוכט, איך זע וי זיי טרעטן 
אַרױס פון די בלעטער, וי זיי דערנענטערן זיך צו מיר מיט אויס- 
געשטרעקטע הענט און ברענגען מיר באַרואיקונג פון געמיט און טיפן 
גלויבן. מיר דוכט, אַז איך פאַרנעם זייער פרידלעכקייט און גלייכגע- 
וויכט און איך װוער באַזעלט מיטן גייסט פון אויסדויער און געדולד. 

אין די איצטיקע שװוערע מאָמענטן פון יאוש און גרויל, ווען די 
וועלט איז איינגעטונקען אין רשעות און פאַרברעכן, ווען מיר װערן 
געיאָגט און געטריבן אין חלל פון דער וװועלט אונטער די בייטשן 
פון שנאה, קנאה, אומרעכט און פאָראורטייל, דינט מיר די אַלטע 
קאָלעקציע פון מיין פאָלקס-שאַפן אַלס אַ קװאַל פון װאַנען איך שעפּ 
האָפענונג און נחמה. מיין האַרץ טאַנצט פון פרייד ווען איך וויקל 
פאַנאַנדער די אַלטע מגילות און ספרים, ווען איך דערפיל אין מיינע 
פינגער דעם גרוי-אַלטן פּאַפּיר און פּאַרמעט פון אַ דריי-פיר הונדערט 
יאָר צוריק, וואו ס'איז פאַרקערפּערט די ווילנס-ענערגיע און שאַפונגס- 
קראַפט פון מיין פאָלק. איך ווער אַזױ אַרײנגעטאָן אין די אָריגינעלע 
שריפטן פון עבר, אַז איך פאַרגעס אין דעם איצטיקן תוהו-ובוהו, אין 
דער גייסטיקער ירידה פון היינט. פאַר מיינע אויגן שוועבן דורך 
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- בלאַט נאָך בלאַט די ליטעראַרישע און קולטורעלע שאַפונגען פון אי- 
דישן פאָלק, דורכגעדרונגען מיט אמונה און בטחון פאַר די געטראָטענע 
און געטריבענע, מיט גלויבן און האָפענונג פּאַר די פאַרוואונדעטע און 
געליטענע. 

וי פינסטער די נאַכט זאָל ניט זיין, -- און עס איז, דוכט מיר, 
נאָך קיינמאָל אַזױ פינסטער ניט געווען, -- שטראַלט צו מיר פון די 
ביכער אַרױס אַ ליכט פון אונזער אײיגנאַרטיקן כוח און גייסט, אַ ליכט 
װאָס האָט אונז אַלע מאָל דעם וועג באַלױכטן און געפירט אונז פון 
יאוש צו האָפענונג, פון כאַאָס צו אַ ניי לעבן. 

אין די ביכער זיינען פאַרזאַמלט די שענסטע און גרעסטע טרעגער 
פון אונזער קולטור. דאָ זיינען אַװעקגעלײגט געװאָרן די גרונט- 
פעסטונג פון חכמה און מוסר, פון גערעכטיקייט און יושר. דאָ איז 
אַ ציוויליזאַציע װאָס דריקט אויס דעם גייסט פון אַ פאָלק װאָס האָט 
תמיד געקעמפט פאַר די פּרינציפּן פון גוטסקייט און אָפּפערװיליקײט. 
דאָס זיינען אונזערע כלי-זין, אונזערע פעסטונגען װאָס שטייען אין 
דער ערשטער ליניע פון אונזער ניט דורכגעבראָכענער שוץ-װאַנט. 

די איידעלע גרונט-מאָטיוון װאָס שלענגלען זיך דורך די אַלע 
ביכער, דער אָדלער"-קוק פון אונזערע נביאים, דענקער און חכמים, 
זייער עקזאַלטירטער גרימצאָרן קעגן ברוטאַלע כוחות און זייער הויכע 
קאָנצעפּציע פון גערעכטיקייט, --- דאָס זיינען אונזערע צייגנישן, אונ- 
זערע וויזעס װאָס װעלן עפענען פאַר אונז אַלע טירן, דאָס איז אונזער 
מעכטיק געווער װאָס װועט אייננעמען די וועלט. 1 

איך בלעטער די גרויסע ספרים-בענדער פון אַלטערטום און איך 
זאַפּ אין זיך אריין די געזעצן פון סיני, די ליריק פון תהלים, די פי" 
לאָזאָפיע פון רמב"ם, די עטיק פון בחיי. איך װאַרף מיינע בליקן אויף 
די פּאַרשײידענע אַלטע אויפשריפטן און אױטאָגראַפן ביי די זייטן פון 
די בלעטער, אויף די מערקבאַרע פינגער-צייכנס, אויף די פילע באַמער- 
קונגען און פאַרצייכענונגען אין פאַרצייטיקע האַנטשריפטן ביים אָנהױב 
און סוף פון יעדן באַנד, און אין שאָטן פון די לאַנגע דורות דערװועקט 
זיך אין מיר אַ װילנס-קראַפּט צו טראָגן ווייטער און ווייטער די גרויסע 
ירושה פון אידישער קולטור און שאַפונג. 

כאָטש די ספרים האָבן איבערגעטראָגן אויף זיך חורבנות און 

שטורעמס פון יאָרהונדערטער, זיינען דאָך די אַלע בענדער פאָרטרעפ- 
לעך פּרעזערװירט און ניט געמינערט. פילע פון זיי זיינען עד היום 
באַפעסטיקט אין זייערע אָריגינעלע איינבינדונגען. דאָס פּאַפִּיר איז 
גלאַט, פריש און גלאַנציק, װי ערשט נעכטן פון דרוק אַרױס. עס איז 


14 


פייכל קאַפ לאַן 


אַ טריאומף פאַר אונזער אַריכת ימים און פאַר דער אײביקייט פון 
געדרוקטן װאָרט. 

פאַרזאַמלט זיינען אין מיין ביכער-שראַנק די טיפסטע דענקער 
און די באַדיײיטנדסטע פּערזענלעכקייטן פון אונזער פאָלק, די גלענצנד- 
סטע און שענסטע טרעגער פון אונזער קולטור. איך שטיי פאַר דער 
פאַרזאַמלונג פון די גרעסטע תלמידי חכמים, װאָס פירן די מלוכה 
פון געדאַנק, און מיך באַהערשט אַן אומבאַשרייבלעכער געפיל. מיין 
פאָרשטעלונג טראָגט מיך אַװעק אויף די פליגלען פון דויער און איי- 
ביקייט. : 

איך באַטראַכט די ביכער ניט וי זיי זיינען באַשאַפן געװאָרן 
פאַר מיין צייטווײיליקער צופרידנקייט, נאָר וי אַ הייליקע ירושה וועלכע 
איז געגעבן געװאָרן צו מיר כדי איבערגעבן זיי צו די קינפטיקע דורות. 

איך שטיי פאַר די קולטורעלע רייכטימער, מיט ערפוכט, און איך 

מאַך פּלענער וי צו פאַרזיכערן זייער עקזיסטענץ ווען איך װעל האָבן 
געענדיקט מיין אַרבעט אויף דער ערד, 


תורה, נב'אים וגכתוכים 
(תנ"ך) 


דער תנ"ך איז 395 יאָר אַלט 


איינגעטיילט אין זיבעצן בענדער, זייער קליינעם פאָרמאַט. איט- 
לעכער באַנד אַנטהאַלט דורכשניטלעך אַרום 300 זייטן. -- גע- 
דרוקט פון רובערטוס סטעפאַנוס, אַ קריסטלעכער דרוקער, ;אין 
דער גרויסער שטאָט פּאַריז, די מוטער פון פּראַנקרייך", אין 
יאָר ש"ד (1544). 


0 ו 
ספר ישעיה סֵפֶר יִרְמְיָהו 
: א שעיפס כמטת. יע סעלוש וככיקו 
כּזרע }כ טען טר ל לק פס פץזליש 
חעיל חגרולק ווזס כלפת, + ' 


שעצס כמטת לוכרט! סעק:וט וכביקו 
כּזרע ר טעץ שׂד לפן עה פיליע 
מעיר הגרול'ח קפס בעלפק - 


10 גונטוקסנק 1012ט1ט1 ג1זטהקסצק 


עי שש עמי עֹשׁוֹ 
די צװײי שעריבלעטער, אויבן רעפּראָדוצירט, שטעלן מיט זיך פאָר 
כמעט די ריכטיקע גרויס פון תנ"ך. -- דער שער-בלאַט (רעכטס) לעזט 
זיך װי פאָלגט: ספר ישעיה, שנדפס במצות רוברטו סטפנוש ובביתו 
בחודש אדר שנת ש"ד לפ"ק פה פאריש העיר הגדולה והאם בצרפת. 
(דערנאָך פאָלגט א מיניאַטור:צײיכונג פון אַ גרויסן פאַרצװוייגטן בוים, 
אונטער װעלכן עס שטייט א מאַן און שטרעקט אויס זיין האַנט צו 
דערגרייכן די פרוכט פון דעם בוים). -- די ראשי תבות ,עמי עשוי" 
באַדײטן: עזרי מעם ה' עושה שמים וארץ. 


דער תנ"ך -- דאָס איז די העכסטע דערציילונג פון דער װעלט און 
פון אירע ברואים. דאָ װויקלט זיך פאַנאַנדער אַ פּאַנאָראַמע פון וועלט-שאַ- 
פונגען און פון צייט-באַװועגונגען. אויף אַ גרויסן לייוונט זעען מיר דאָ די 
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מענטשן-קינדער שפּילן זייערע קליינלעכע ראָלן אויף דער שטענדיקער בינע 
פון דער מענטשלעכער היסטאָריע. דאָ זעען מיר דעם שוואונג, דעם אויפ- 
גאַנג און דאָס פאַלן פון קעניגרייכן. דאָ זעען זיך זייערע מעכטיקע קעניגן 
און פירער, אַנטנומען פון שטויב און פאַרװאַנדלט אין שטויב. דאָ דריקט זיך 
אויס דער גאַנצער תמצית פון לעבן: אַלע מענטשלעכע האָפענונגען, דער- 
גרייכונגען און דורכפאַלן. 

װי נישטיק און קלעגלעך זיינען אַלע פילאָזאָפּישע ביכער מיט זייערע 
אַלע מליצות, חקירות און בויך-סברות אין פאַרגלייך מיטן תנ"ך, דעם ספר 
הספרים ! נאָכן תנ"ך איז נישט צוגעטראָגן געװאָרן קיין ניי-װאָרט, קיין;צייע 
אידייע, קיין נייער בײיטראָג צו דעם סכום פוֹן עטישן וויסן, צו דער לערע 
פון מאָראַל און ריכטיג-לעבן. 

דער תנ"ך, דאָס איז די מאַגנאַיקאַרטאַ פון אַלע מענטשן אין אַלע 
צייטן, קיין זאַך האָט זיך אין דעם בוך נישט פארענדערט אינם משך פון די 
לעצטע דריי טויזנט יאָר. װאָס דער ספר איז פון אימער געווען, דאָס איז ער 
איצט ; און דאָס װאָס ער איז איצט, איז ער פון אימער געווען. און אַזױ װעט 
דער ספר פאַרבלייבן. עס איז נישט פאַרן מענטשן צו אורטיילן די ביבל. עס 
איז פאַר דער ביבל צו אורטיילן דעם מענטשן. די ביבל איז אימער געווען 
און װעט אימער פאַרבלייבן דאָס אייביקע בוך פון אײיביקן גאָט אין די הענט 
פון אייביקן פאָלק, 

די ביבל איז איבערזעצט געװאָרן אין טויזנטער פאַרשידענע שפּראַכן 
און דיאַלעקטן, אין אַלע לשונות פון אַלע פעלקער װאָס באַוואוינען די ערד. 
דירעקט אָדער אומדירעקט איז אַלץ, אַלץ באַאַיינפלוסט פון דער ביבל. אין 
דעם משך פון דרייסיק הונדערט יאָר איז די ביבל געווען און איז פאַרבליבן 
דאָס וויכטיקסטע, דאָס פּאָפּולערסטע בוך פון דער וועלט אָן קיין שום קאָנ- 
קורענץ פון ערגעץ נישט און פון קיינעם נישט. 


קיין אַנדער ספר איז נישט פאַרשפּרײט אַזױ ווייט און אַזױ ברייט אי- 
בער דער ועלט, און קיין אַנדער בוך האָט נישט אַזױ באַאיינפלוסט דעם 
מענטשלעכן געדאַנק, װי אונזער אידישע ביבל אויף וועלכן עס איז געבויט 
די מענטשלעכע מאָראַל און די ציוויליזאַציע פון לאַנגע דורות. מיט דעם 
תנ"ך האָט דאָס אידישע פאָלק צוגעטראָגען דעם גרעסטן חלק צום סכום פון 
דער מענטשלעכער קולטור, אָדער ציװויליזאַציע. 

דער תנ"ך איז דער פּאַריעקסעלאַנץ פון דער אַזױ-גערופענער עטישער 
לערע. דאָ װערט געלערנט די פאַרהייליקונג פון אַרבעט און רו, די הייליג- 
קייט פון קערפּער און פון דער נשמה: די ריינקייט פון פאָלק און פון דער 
משפּחה ; פון מאַן און ווייב און פון איינצלנעם מענטשן. דאָ ווערט אינסטרו" 
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אירט װוי צו רעגולירן אונזער אויפפירונג פאַר אונזער אייגענעם וואוילזיין 
און פאַרן וואוילזיין פון אונזערע מיט-מענטשן; װי צו אַכטונג געבן איף 
שװאַכע און אָרעמע, אויף אלמנות און יתומים ; וי צו אָפּהיטן אַ שבועה, וי 
צו דערפילן אַ צוזאָג, וי צו אָפּשטױסן דאָס שלעכטע און צוציען דאָס גוטע ; 
וי צו שטאַרקן זיך און דערהויבן זיך צו אַ בעסערער און שענערער מדרגה. 
דער תנ"ך איז אָבער נישט אַ וועלכער עס איז מוסר-ספר. ניין, דאָס איז אַ 
גאַנצע צייליזאַציע, אין וועלכער עס דריקט זיך אויס דער גייסט פון אַ פאָלק, 
װאָס איז אַלע מאָל געשטאַנען אין אװאַנגאַרד פון קאַמף פאַר גערעכטיגקייט 
און פרייהייט. 

דער כוח פון תנ"ך ליגט נישט אין דעם װאָס ער איז אַזױ גרויס געטליך, 
נאָר אין דעם װאָס ער איז אַזױ טיף-מענטשלעך. דאָ הויבט זיך אַרױס יענער 
באַרימטער פּסוק: גאָט האָט באַשאַפן דעם מענטשן אין זיין (גאָטס) אייגן 
געשטאַלט. און נאָך אַ פּסוק: איר זאָלט זיין אַזױ הייליק וי איך (גאָט) בין 
הייליק. 

דער תנ"ך באַשטײט פון פיר און צװאַנציק באַזונדערע ספרים, װאָס 
זיינען פאַרפאַסט געװאָרן אין דעם משך פון הונדערטער יאָרן פון אַ צאָל 
גרויסע גייסטער, מענטשן מיט אומגעהויער גרויסע טאַלאַנטן, פאָלקס-פי- 
רער, געזעצגעבער, פּאָעטן, דענקער און היסטאָריקער. 

אין דער ביבל געפינען זיך אַלע פאָרמען פון ליטעראַטור, פון דעם 
איינפאַכסטן פּראָזע-סטיל ביז צו דער העכסטער ליריק. דאָ געפינען זיך 
דערציילונגען, באלאַדן, לעגענדעס, לירישע געזאַנגען, קלאָג-לידער, פאָל- 
קלאָר, דראַמען, דיאַלאָגן, מאָנאָלאָגן, אַלעגאָריעס, פאַבלען,. רעטענישף 
שפּריכװערטער, מעשות, ביאָגראַפיעס, רעדעס, בריוו, תפלות, לויב געזאַנ- 
גען, פילאָזאָפישע אָפּהאַנדלונגען, וכוחים, שטראָף-ווערטער און אַזױ ווייטער, 
אַלעס, אַלעס געפינט זיך אין דער גרויסער ליטעראַריש-ענציקלאָפּעדישער 
קאָלעקציע פון די פיר און צוואנציק ביכער. 

זאָל דאָ אויך דערמאָנט װערן דער אידעאַליזם פון דער ביבל, אַזױ 
אויך די וואונדערלעכע פּאָעטישע באַשרײבונג פון דער נאַטור, די הויכן פון 
ליריק װאָס זיינען הױפּטזאַכלעך אױיסגעדריקט אין תהלים און אין שיר 
= השירים. 

די ביבל צייכנט זיך אויך אויס מיט אַ הויכן אָפּטימיזם, מיט אַ בטחון, 
פרייד און טיפן גלויבן אין ד שפּעטערע קומענדע צייטן (באחרית הימים), 

די פּערזאָנען וועלכע װוערן דערמאָנט אין דער ביבל זיינען אַממערסטן 
באַקאַנט, באַוואוסט צו יעדן און צו אַלעמען. זייערע מעשים וערן אָפּגעהיט 
איז דער געדעכעניש פון דער גאַנצער מענטשהייט. 
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די צענליקע עפּיזאָדן און פּאַסירונגען װאָס קייטלען זיך אין תנ"ך זייי 
נען ניט גלאַט אַזױ זיך שיינע מעשה'לעך, גוטע מעשה'לעך. נאָר זיי פאַר- 
קערפּערן מיט זיך דערהויבענע ביישפּילן, אַלעגאָרישע לערעס, װי צו לעבן 
און געדייען, װי צו באַהערשן זיך און דערהויבן זיך צו אַ מדרגה פון גאַנצקײט 
(שלמות) און פאָלקאָמענהײט. 

עס זיינען פאַראַן אַ סך מענטשן װאָס האַלטן הײיליק די ביבל אָבער 
זיי לייענען זי קיינמאָל ניט. דאָס בוך ליגט ערגעץ פאַרשטויבט אויף אַ 
פּאָליצע און ווערט קיינמאָל נישט צעעפנט. דאָס איז נישט דער ריכטיקער 
וועג. נישט אַזױ דאַרף געהאַלטן װערן אַ בוך, װאָס האָט אַריינגעדרונגען אין 
טויזנטער שפּראַכן צו אַלע פעלקער און מענטשן פון דער װועלט. נעמט דאָס 
בוך אַרױס פון צייט-צו-צייט. קוקט אַרין אַהין און לייענט דאָס װי אַ בוך, 
און איר װעט אַלע מאָל דערשטוינט וערן פון באַגײסטערונג. איר װעט דאַרט 
אַלע מאָל אַנטדעקן עפּעס נייעס, עפּעס אויסערגעוויינלעכעס, װאָס איר האָט 
גאָר פריער נישט באַמערקט און דערפון נישט געוואוסט, 


צוויי זעלטענע עקזעמפּליאַרן פונעם תנ"ך 
געדרוקט אין 1544 


צוויי תנ"ך'ן --- צוויי אור-אַלטע גרויסע און ווירדיקע ספרים, ביידע 
פון זעלבן אינהאַלט און זעלבן פאַרנעם, נאָר אין פאַרשידענע פאָרמאַטן און 
איינבונדן. דאָס זיינען צוויי עקזעמפּליאַרן פון זעלבן ספר הספרים, צוויי פא- 
ליאנטן װאָס פאַרקערפּערן אין זעך דעם העכסטן און הײיליקסטן אויסדרוק פון 
דער גאַנצער וועלט און פון גאַנצן באַשאַף. 

די דריי'פיר הונדערט יאָר װאָס זיינען פאַרגאַנגען זינט די צוויי ספרים 
האָבן זיך געדרוקט האָבן גאָר קיין שליטה נישט געהאט אויף זייער אויסער- 
לעכן צושטאַנד. די בלעטער וי פּאַרמעט שטאַרק, דער טינט גלאנציק שװאַרץ, 
דער זאַץ -- סימעטריש שיין, די אותיות פיין געשניצט, די ראַנדן ברייט גע" 
פורמט. אַלץ איז אױסגעאַרבײט מיט פיינעם געשמאַק, װירדיק און מאַיעסטע- 
טיש. אַלץ זויבערער און לויטער וי ערשט פון דרוק אַרױס. 

די וויכטיקע דערפינדונג פון בוך-דרוקעריי איז אויפגענומען געװאָרן 
מיט גרויס בייפאל פון אונזער עם-הספר. אונזערע גדולי הדור האָבן גלייך 
אָפּגעשאַצט די גרויסע מעלות פון דער נייער דערפינדונג. עס האָט נישט גע- 
נומען לאַנג און דאָס דרוקן פון הייליקע ספרים האָט ביי אונז דערגרייכט די 
העכסטע מדרגה סיי אין קװאַליטעט און סיי אין קװאַנטיטעט. אונזערע פילע 
קולטורעלע און גייסטיקע אוצרות זיינען גלייך איבערגעגאָסן געװאָרן אין די 
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נייע פיינע כלים, שיינע געדרוקטע ביכער און ספרים. די ספרים האָבן זיך 
גענומען פאַרמערן פון טאָג צו טאָג און זיי זיינען געװאָרן צוגענגלעך צו אַלע 
יעניקע װאָס האָבן געדורשט נאָך תורה און חכמה און האָבן ניט געקענט 
שטילן זייער דורשט, ווייל די געשריבענע ספרים זיינען געווען זייער טייער 
און כמעט אוממעגלעך צו באַקומען. 
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און דאַן איז באַשטימט געװאָרן צו נוצן געשריבענע ספרי תורה'ס, לויט 
דעם אַמאָליקן שטייגער, בלויז ביים דאַוװענען בצבור. אָבער פאר דעם אידנס 
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געוויינלעכן פּריװואַטן געברויך זיינען געשאַפן געװאָרן חומשים און תנ"ךץ 
װאָס זיינען געדרוקט געװאָרן אין אַ גרויסער צאָל מיט אַ זעלטענער שיינקייט 
און פיינעם געשמאַק. 

די קאַטױלישע קירך װאָס האָט דעמאָלט באַהערשט די וועלט, האָט זיך 
אָבער גאָר גיך מתקנא געווען אין דעם דערפאָלג פון די אידישע דרוקערייען, 
אין באַלד איז פאַר אידן אינגאַנצן פאַרבאָטן געװאָרן צו פאַרמאָגען אייגענע 
דרוקערייען. עס האָבן זיך אָבער דאַן געפונען אייניקע קריסטן, הסידי אומות 
העולם, װאָס האָבן זיך גענומען דרוקן אידישע ספרים און זיך איבערגעגעבן 
דערצו מיט לייב און לעבן. די זעצער און קאָרעקטאָרס פון זייערע דרוקע- 
רייען זיינען באַשטאַנען דורכאויס פון אידן, תלמידי חכמים, װאָס האָבן גוט 
געקאָנט דעם פאַך און האָבן אָנגעפירט געטריי, מיט גרויס איבערגעגעבנהייט 
די ,מלאכת הקודש"* אָדער ,,מלאכת שמים", וי זיי האָבן אָנגערופן זייער דרוק- 
אַרבײט. 

ביידע אור-אַלטע און זעלטענע תנ"ך'ן זיינען גלענצנדע פּראָדוקטן פון 
דער בליהונג-עפּאָכע פון דער אידישער טיפּאָגראַפיע. ביידע תנ"ך'ן זיינעָן 
געדרוקט געװאָרן דורך פּראָמינענטע קריסטלעכע דרוקער, גרויסע אידן- 
פריינט, װאָס זיינען באַרימט אין דער היסטאָריע פון אידישער דרוקעריי. 

דער ערשטער און עלטסטער תנ"ך װאָס פאַרשיינט מיין ספרים אַלמער 
איז געדרוקט געװאָרן אין פּאַריז דורך דעם גוט באַקאַנטן קריסטלעכן דרוקער, 
ראָבערטוס סטעפאַנוס. דער פּאַריזער תנ"ך -- דאָס איז אַ זעלטן שיינע טי" 
פּאָגראַפישע אױיסגאַבע געדרוקט מיט גרויסע קלאָרע אותיות און מיט ברייטע 
ראַנדן אַרום דעם זאַץ אויף אַן אַריסטאָקראַטישן פאַרנעם. דאָס ערשטע װאָרט 
פון יעדן ספר פון די פינף חומשים איז אייגעראַמט אין אַ פּרעכטיקער שיינער 
רעמעל (בארדער) װאָס איז אַ קונסט-ווערק פון אַמאָליקע און היינטיקע צייטן. 

די פּאַריזער אױיסגאַבע פון תנ"ך האָט זיך אָנגעהויבן דרוקן אין יאָר 
9 און זיך געענדיקט אין יאָר 1544. דער חומש איז גראַדע געדרוקט גע- 
װאָרן עטלעכע יאָר שפּעטער נאָך דעם וי די ספרים פון נביאים וכתובים 
האָבן זיך אָפּגנעדרוקט. 

דאָ װוערט רעפּראָדוצירט אַ פאָטאָגראַפישע קאָפּיע פונם שער בלאַט 
פון פּאַריזער חומש. די העברעאישע אויפשריפט אויפן שער בלאט לעזט זיך 
אין אידיש וי פאָלגט: ;פינף חומשים פון דער תורה. געדרוקט דורך ראָבער- 
טוס סטעפאַנוס אין דעם ניין און צװאַנציקסטן יאָר פון דער הערשאַפט פון דעם 
מעכטיקן קעניג, אונזער האַר און קיסר, פראנציס ירום הודו. דאָס איז דער 
יאָר ש"ג (1543), דאָ אין דער גרויסער שטאָט פּאַריז, די מוטער פון פראַנק! 
רייך": 
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די איבערזעצונג פון פראַנצויזישן טעקסט לעזט זיך אין אידיש וי 
פאָלגט : ,פינף ביכער פון געזעץ: בראשית, שמות, ויקרא, במדבר, דברים. 
שטאָט פּאַריז. װערקשטאַט פון ראָבערט סטעפאן, קעניגליכער דרוקער. יאָר 
3 | ׂ' אע 

די ראשי תבות ;עמי עשו", װאָס זיינען געדרוקט, אונטן פון שער 
בלאַט, באַדייטן : ;עזרי מעם ה' עושה שמים וארץ". 

געבונדן איז דער פּאַריזער תנ"ך אין הילצערנע ברעטער באַצויגן מיט 
ווייסן לעדער. דער איינבאַנד איז באַצירט מיט רעשטלעך פון אַמאָליקע זיל- 
בערנע שלעסער מיט מעשענע שפּיצן ביי די ברעגף 

דאָ און דאָרט זיינען פאַרצייכנט אויף די בלעטער די נעמען פון אַמאָליקע 
אייגנטימער װאָס האָבן שטאָלצירט מיט דער זכיה װאָס איז אויסגעפאַלן אויף 
זייער גורל צו באַזיצן אַן אייגענעם תנ"ך. זיי האָבן, װי עס ווייזט אויס, זיך 
געשפּיגלט אין דער פּראַכטפולער, שיינער אױיסגאַבע און נישט געלאָזן קיין 
שפּרינקעלע פאַלען דערויף. 

דער צווייטער אור-אַלטער תנ"ך, איז אויך אַ זעלטענער עקזעמפּלאַר, 
אָבער שוין גאָר פון אַן אַנדער שניט סיי אין װאָג, סיי אין מאָס. 

אָט דער וואונדערלעך שיינער און גיגאַנטישער תנ"ך געהערט צו יענע 
בארימטע תנ"ך אױסגאַבן װאָס וערן אָנגערופן מיטן נאָמען ,מקראות גדולות". 
צוויי גרויסע שטעט, וויניציע און באַזעל, האָבן זוכה געווען אַרױסצוגעבן פון 
זיך די גרויסאַרטיקע ;מקראות גדולות". דער תנ"ך שטעלט מיט זיך פאָר די 
באַזעלער אױיסגאַבע װאָס איז אַרויסגעגעבן געװאָרן פון דעם באַרימטן קריסט- 
לעכן דרוקער לודוויג קעניג אין יאָר שע"ח (1618). 

דער באַזעלער תנ"ך ;מקראות גדולות* נעמט אַרײן אין זיך דריי 
תרגומים און א סך פּירושים, וי פּירוש הרד"ק (ר' דוד קמחי), פּירוש משה 
קמחי, פּירוש רש"י, פּירוש הרמב"ן, פּירוש הרלב"ג, פּירוש ר' סעדיה גאון, 
פּירוש ר' אברהם בן עזרא, פּירוש ר' יעקב בעל הטורים, די פּירושים פון ר' 
אברהם פריצול און רבי ישעיה, ילקוט שמעוני, קב ונקי. צום סוף קומט אַ 
זייער לאַנגע און פולזייטיקע אָפּהאַנדלונג וועגן דער גרויסער מסורה. דאַן 
קומט אין דער לאַטײנישער שפּראַך אַ גרויסאַרטיקער אַרטיקעל וועגן דערן 
העברעאישער שפּראַך פון דעם בארימטן קריסטלעכן געלערנטן יאָהאַן בוקס- 
טארף. 

אויסער די סך פּירושים פאַרמאָגט דער באַזעלער תנ"ך אַ סך גרויסע 
און וויכטיקע מעלות וועלכע קאָנען ריכטיק אָפּגעשאַצט ווערן פון גרויסע גע- 
לערנטע און ביבל פאָרשער. וועגן אייניקע פון די מעלות שפּרעכט זיך אויס 
דער דרוקער אויפן שער-בלאַט מיט די פאָלגענדע ווערטער : 


22 מיכל קאפלאן 


והמקראות מנוקדים ונמסרים על פּי דרכי קדמונינו, אותיות תלויות 
וקטנות וגדולות ועקומות ונקוד שרבה על הכתב, וכתב שרבה על הנקוד, 
וסתומות ופּתוחות, ונכתב ולא נקרא, ונקרא ולא נכתב, ואותיות מנוזרות... 

כדי אויפצקלערן דעם באַדײיט פון די אויבן-דערמאָנטע ווערטער פאָ- 
דערט זיך אַ ביבלישער שטודיום, 

דער תנ"ך ,מקראות גדולות" אַנטהאַלט אַרום פינף טויזנט זייטן פון 
גרעסטן בויגן-פאָרמאַט, און איז געדרוקט מיט אַזאַ פיינקייט און עלעגאַנץ אַז 
עס דערפרייט דעם גייסט און דערקוויקט דאָס אויג פון יעדן בוך-ליבהאָבער. 

איינגעבונדן איז דער גיגאַנטישער תנ"ך אין שװוערע דיקע טאָוולען 
געמאַכט פון האַרטן קאַרטאָן, אַזױ האַרט און שטאַרק װי מאַסיווע הילצערנע 
ברעטער. 


די באַשרײבונג פון ביידע זעלטענע תנ"ך'ן איז נישט גענוגנד צו געבן 
אַ פולן באַגריף פון זייערע אויסערלעכע און אינערלעכע געשטאַלטן און קװאַ- 
ליפיקאַציעס. מען דאַרף די ספרים אין האַנט האַלטן, צו עפענען זיי און אַרײ1- 
קוקן אַהין כדי צו דערפילן דעם הייליקן ציטער װאָס גייט דורך איבער די 
גלידער בעת מען קומט אין באַרירונג מיט אַזױנע פּרעכטיקע דריי-פיר הונ- 
דערט-יאָריקע פּאליאנטן. 


באַמערקונגען צום שער"בלאַט װאָס איז דאָ רעפּראָדוצירט 

1 דער שער-בלאַט איז פון ספר ישעיה, איינר פון די 24 ספרים פון 
אונזער תנ"ך, װאָס האָט דערגרייכט צו מיר אין באַזונדערע בונדן. 

2 די אויפשריפטן אויפן שער-בלאַט זיינען געמאַכט געװאָרן פון 
אַמאָליקע אייגנטימער, װאָס האָבן פאַרמאָגט דעם ספר הונדערטער יאָרן צוריק. 

3 די העברעאישע אויפשריפט, װאָס איז אויבן געדרוקט, לעזט זיך 
אין אידיש װי פאָלגט: ספר ישעיה, געדרוקט לויט דער פאַראָרדענונג פון 
רובערטוס סטעפאַנוש (אַ באַוואוסטער קריסטליכער דרוקער) אין חודש תשרי 
אין יאָר רצ"ט לפק (1539), דאָ אין פּאַריז די גרויסע שטאָט, די מוטער פון 
פראַנקרייך. 

4 די ראשי תבות עמ"י עש"ו באַדייטן: ;עזרי מעם ה' עושה שמים 
וארץ". 

5. די איבערזעצונג פון דעם לאַטײנישן טעקסט לעזט זיך אין אידיש 
וי פאָלגט: פראפט ישעיה. -- פּאַריז. -- עקס -- אָפיצער רובערטי סטע- 
פאַני -- קעניגלעכער דרוקער. -- 1529. -- געדרוקט מיט קעניגלעכער 
דערלויבעניש. 
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חמשה חומשי תורה 


קר (ישסועל ירי רוכרעוק. קעפֿ:וס יז כצנע, יע ועשריס למלך קקריל 
קרו חעלך ריעש יל חי צען, שב לפן טז טזריע 
הער קנרולץ חס בּערטע, 
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פהי? תכֿות רלמוכה 328טו כה יפרה! ותה נגעס פתון צביו 
משוס כח מעשיו הגיד לעמופתת ?הס כחפתניי וס ילק לק 
עס לימיה? ?סטיס תס פככמתס סרכותן פכעס גויס וסס לותליס א 
הבס זי? סוֹס ברלס וכתכס כ0מר ימר בעוכיו ברונו כתנסי 9סס וברונן 
פכנוט + ברחמי ברס וגו יהי הפסוין הזס לת 6 רורםכי כמו פררטורבותןת 
מבי2 ס'זורסמנקרקתרסמית ררכוובכיל ימר?כמכקרלו ר?מית תכלֹתו. ואס 
בּלֹת ידולעוכפטוטו כך פרפהו. ברלטית בריקת מעיסוקרן - והירךסיתס תע 
זטקי י.י וילמר 7לסיס יסילוור  -‏ וי בל הַמקר? לסורות סדר סברילוס לווזף 
0 {רועשלס בי לסורותכך סיס לו ?סוב ברסטוכס ברס סין הסתיסוגו + פלין 
2 ס;תנמקר? מהוכורבוק פתוסס 22 לחריוכעו ברהמיתתקלכתיהויקס' ריפ 
ממלכתן ישי תכותו רספיתרגכך ילף כלן לת וק כרלומ' כרה טהוס לֹת המל 
וו" כתוכחוֹם' בעאפְנו? בברו? ורות לו תחילת רכר הק כסומע לוק תחילת דטלן 
סקבס כטוסע ויאקר ת' 50 הושעוגו וז'ת לסורות בי סטו תחילה ככרו ופירופז' 
ברהמית לגרל לת 0יפו. ויטלך תקר?! הרבס פעקכרי נפונס ותמעט? תיכת 5,, 
כקיכשפֿפנורלתיכטני. 59 פירממיססוגר וכמוימלחילרתמקונ" פירמי 
יפה:ןי" וכעוחסיזרוע ככקריס ולי/ פי הסלרס יחרום ככקריס (בינו תגיר תרהמית 
סהרית וכ? פירם תביר מרלעזית רבר לחרית א על עכתך מהרי סת?, 
פס 5 
6 


אמוי רבייכחק 73 יס כריך להתחי? לת סתורח 27 מחחרפחזס {פט 
ו 


קרקו קרו סתוכורות קלסיס מרספתע? פניסתיס גילס סתקר? בסרר 
: כבין {ן 


6 


: 


געדרוקט אין 1522 


דער ספר איז געדרוקט אין ווענעציע, אינם יאָר 1522 (שנת רפּ"ב), 
דער זעלבער ספר, הייסט דאָס, איז געהאַלטן געװאָרן אין די הענט פון יענעס 
דור װאָס האָט געלעבט אין דער עפּאָכע פון דער שפּאַנישער אינקוויזיציע 
און אין דער צייט פון דער אַנטדעקונג פון אַמעריקע. וויפיל אידישע אויגן 
האָבן דאָ אַריינגעקוקט, און וויפיל פינגער-צייכנס זיינען דאָ אָפּנעשטעמפּלט! 


גל ולאמע לסצ שהיפטן 25 


וויפיל דורות, אידישע דורות האָבן דאָס איבערגעגעבן פון האַנט-צו-האַנט 
ביז דאָס איז אריינגעפאַלן אין מיין האַנט?! וויפל אידישע קינדער האָבן 
דערפון ארויסגעליינט די זעלבע ווערטער מיטן זעלבן נגון : אין פּסוק שטייט, 
בראשית, מאַכט רש"י, אָמר רבי יצחק, האָט רבי יצחק געזאָגט -- -- -- 

עס קאָן גראַדע געמאָלט זיין אַז מיינער אַן עלטער-עלטער זיידע האָט 
אפשר מיט הונדערטער יאָרן צוריק אויך געהאַלטן דעם זעלביקן ספר אין 
זיין האַנט... װאָס װאָלט איך נישט אַװעקגעגעבן צו דערוויסן זיך, װוער איז 
ער געווען, מיין עלטער-עלטער זיידע, מיט פיר הונדערט יאָר צוריק ? וואו 
האָט ער געלעבט, אין וועלכן לאַנד און אין וועלכער שטאָט ? װאָס האָט ער 
געזאָגט, און װאָס האָט ער געטאָן?! אפשר האָט ער אויך אַרײנגעקוקט אין 
דעם זעלביקן בלאַט פון רש"י-בוך וואו איך קוק אַרין, און אַרױסגעלײענט 
האָט ער פון דאָרטן די זעלבע ווערטער מיטן זעלבן נגון: אין פּסוק שטייט, 
בראשית. מאַכט רש"י, אמר רבי יצחק, האָט רבי יצחק געזאָגט -- -- -- 

דאָ ליגט פאַר אונז דאָס ערשטע בלעטל פון דעם ערשטן פּירוש אויפן 
ערשטן פּסוק פונם ערשטן ספר בראשית, װאָס איז דער ערשטער טייל פון 
דעם ערשטן בוך װאָס איז געגעבן געװאָרן פון אונזער ערשטן פאָלק ישראל 
צו אַלע איבעריקע פעלקער פון גאָר דער וועלט. 

קוקט זשע אַרֹיין אין דעם דאָזיקן בלעטל און לייענט פון דאָרטן אַרױס 
די ווערטער. זאָגט מיט חשק, מיטן נגון, און פאַרטייטשט טאַקע די ווערטער, 
אָט אַזױ אָ: אין פּסוק שטייט, בראשית. מאַכט רש"י, אמר רבי יצחק, האָט רבי 
יצחק געזאָגט, לא היה צריך להתחיל את התורה, די תורה האָט זיך דאָך גאָר 
אַנדערש ניט באַדאַרפט אָנהויבן, אלא, נאָר,. מהחודש הזה לכם, מיטן פּסוק 
;החודש הזה לכם", שהיא מצוה ראשונה, ווייל דאָס איז די ערשטע מצוה, 
שנצתוו בה ישראל, װאָס איז פאַרזאָגט געװאָרן צום פאָלק ישראל. ומה טעם, 
פאַרװאָס זשע, הייסט דאָס. פּתחה בבראשית, הויבט זיך אָן די תורה מיט 
בראשית ? 

אַזױ פרעגט רשיי אַ קשיה, די ערשטע קשיה אויפן ערשטן פּסוק פון 
חומש ; און ער פאַרענטפערט דאָס באַלד מיט אַ תירוץ װאָס אין זיך גאָר אַ 
שיינעם איינפאַל, 

קוקט-זשע גוט אַרײן אין דער סדרה און זאָגט געשמאַק און מיט חשק 
אַלע צוזאַמען, זאָגט-זשע נאָך אַמאָל און טאַקע נאָך אַמאָל, גענאַרניקעס איר : 

אַיי; אַי, אַי, אַי, אַי, אין פּסוק שטייט : בראשית. מאַכט רש"י, אָמר 
רבי יצחק, האָט רבי יצחק געזאָגט -- -- -- 
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אָט אַזױ"אָ האָט מיין רבי מיט מיר אָנגעהױיבן לערנען חומש, דעם חומש 
ויקרא. 

-- װאָס לערנט איר היינט, קינדערלעך ? 

-- חומש! 

-- װאָס איז דער טייטש, חומש ? 

-- פינף, 

- - װאָס איז דאָס פאַר אַ פינף ? פינף בייגל פאַר אַ גראָשן ? 

-- ניין, פינף הייליקע ספרים זיינען פאַראַן אין אונזער הייליקער תורה, 

-- ווי הייסן זיי, די ספרים ? 
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-- בראשית, איז איינס. שמות, איז צוויי. ויקרא, איז דריי. במדבר, 
איז פיר ; און דברים איז פינף. 

--- פון װאָס פאַר אַ ספר הויבט איר אָן לערנען חומש ? 

--- פון ספר ויקרא. 

--- ווארום הייבט איר אָן פון ויקרא ? 

-- ווייל אין חומש ויקרא שטייט געשריבן וי צו בריינגען קרבנות, 

-- ווער דארף בריינגען קרבנות ? די גויים ? 

--- ניין, אידן דאַרפן בריינגען קרבנות, 

--- ווארום דאַרפן אידן בריינגען קרבנות ? 

--- ווייל קרבנות זיינען היײיליק צו גאָט, 

-- און װער איז נאָך אַזױ הייליק צו גאָט ? 

-- אידישע קינדער זיינען אויך הײיליק צו גאָט. 

-- זאָגט-זשע, קינדערלאַך, װאָס איז דער טייטש ויקרא ? 

-- ויקרא -- און ער האָט גערופן. 

-- ער האָט גערופן ? דער שמש האָט גערופן אין באָד אַרין ? 

-- ניין, גאָט האָט גערופן, 

-- צו וועמען האָט גאָט גערופן ? 

-- אל -- צו, משה -- משה, 

--- און װאָס שטייט דאָרט ווייטער געשריבן ? 

-- וידבר, און ער האָט גערעדט : אדוני --- גאָט, אליו --- צו אים; מאוהל 
מועד, פון אוהל מועד ; לאמור, אַזױ צו זאָגן. 

--- אַזױ צו זאָגן צו וועמען ? צו די גויים ? 

--- ניין, אַזױ צו זאָגן צו די אידן. 

--- װאָס האָט גאָט געהייסן זאָגן צו די אידן ? זי זאָלן עסן קרעפּלעך ? 

-- ניין, גאָט האָט געהייסן זאָגן צו די אידן זיי זאָלן בריינגען קרבנות, 

-- ווארום דאַרפן אידן בריינגען קרבנות ? 

-- ווייל קרבנות זיינען הײיליק צו גאָט. 

-- און ווער איז נאָך אַזױ הייליק צו גאָט ? 

-- אידישע קינדער זיינען אויך אַזױ הייליק צו גאָט. 

-- זאָגט-זשע, קינדערלאַך, הויך, אויפן קול: חזק, חזק ונתחזק!! 

-- חזק, חזק, ונתחזק !! 


28 מיפל ק אפ ל א 


שאלות ותשובות 
געדרוקט אין 1519 


פון די ווייטסטע מדינות האָט מען זיך געװענדעט צום מהרי"ק מיט 
שאלות וועגן פאַרשידענע רעליגיעזע און געזעלשאַפטלעכע אנגעלעגנהייטן 
רבי קולונס אַנטשײידונגען האָבן געהאַט אַ גרויסן איינפלוס אויף דער אַנטװיק- 
לונג פון רבנישן געזעץ. זיינע באַשלוסן (פסקים) ווערן אָנגענומען אַלס ענט- 
גילטיק, 


ברוך אדון המעיאות אשר לא 


תשבית לנותווס חורת כרק תכקח עוכוכורות תיניך ?יס כררך כוות 
בבק'שותיוובפלכונו - קה תנפון כמהר יוסף קרון זבית. 
חפר זכס הרכיס בתשיכתיו ותחיר,:יני רחב חרושי, 
ונדפסו יכחקקו מי ה זרויזס ותמויו בכי כל החזיק 


ירי מוי התנסכס בתחודי. תלס שחונירט 
בשצריס רניס? ביזברנייונוירעק 
ותין תקחות חלחכת החכוקב 

הוק בע:-ט זמ 

קי לבת יק 

ויניזייס חשני 
תחת 

תיית השררת ירה 


אין די אויבן-רעפּראָדוצירטע שורות (אין דער פאָרם פון א דריי'עק) 
װערן פאָרגעשטעלט פאַרן לײענער, אין פאַרביקע לויב-װערטער, דער 
אױיטאָר פון בוך, דער גאון יוסף קולון צוזאַמען מיטן קריסטלעכן דרוקער, 
דניאל באָמבערג, ,פון דער גרויסער און פּרעכטיקער שטאָט װענעציפ" 
וואו דאָס בוך איז געדרוקט געװאָרן. דאַן קומט דער דאַטום שנת רע"ט 
(1519) װען די שיינע מלאכה האָט אָנגעפאַנגען ,אונטער דער ממשלה פון 
די הויכע הערשאַפטן". דאָס שיינע פיר-קאנטיקע רעמל (באָרדער), װאָס 
באַצירט דעם טעקסט, איז װי ס'ווייזט אויס גאָר באַזונדער אַרױפגעקלעפּט 
געװאָרן אויפן שער-בלאַט מיט עטלעכע הונדערט יאָר שפּעטער פון 
איינעם, אַן אַמאָליקן אייגענטימער און ליבהאָבער פון דֹעֶם ספרי 
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אַן אויסצוג פון בוך : 
(איינער פון קלענסטע בריו פון דער קאָלעקציע) 


צום משכיל אשר, דעם זון פון יהודה, שלום ! 

עס האָט דערגרייכט צו מיר דער געשריי פון דיין מוטער, 
מייטע, און איר טענה אַז דו האַלטסט איין ביי זיך איר האָב און גוטס, 
װאָס איז גאָר ניט לויט די כללים פון געזעץ און יושר, און אַז דו 
ווילסט ניט גיין מיט איר צו אַ דין תורה אין דער שטאָט וואו זי גע- 
פינט זיך, נייערט דו ווילסט זי צווינגען גיין מיט דיר צום משפּט אין 
אַן אַנדער שטאָט. הכלל דו באַהאַנדלסט דיין מוטער וי זי װאָלט 
געווען גאָר אַ פרעמדע פרוי, ניט וי דיין מאַמע. וואונדערט מיך 
זייער װאָס דוֹ האָסט פאַרגעסן אויפן וויכטיקן געבאָט פון כבוד אב 
ואם װאָס שטייט פאַרשריבן אין אונזער הײיליקער תורּה. סטייטש, ווען 
אַ פרעמדער מענטש װאָלט אויפגעפאָדערט דיין מאַמען גיין צו אַ 
דין תורה אין אַן אַנדער שטאָט, װאָלסטו זיך דאָך געדאַרפט מיען פון 
אירעטוועגן און גיין מיט איר אהינצו כדי זיין איר צו הילף, היינט 
װי אזוי קאָנסטו זיך באַגײין אַזױ אכזריות'דיק און פאַראורזאַכן דיין 
מוטער אַזונע בזיונות, 

אונזערע חכמים האָבן דאָך אַזױ שטאַרק פאַרזאָגט אַז מען זאָל 
זיין געהיט ניט צו בריינגען אַ פרוי צו קיין בזיון. על אחת במה 
וכמה װען עס האַנדלט זיך וועגן אַ מוטער. אַן אייגענע מוטער. 

דערום בין איך אויף דיר גוזר אַז אין דעם משך פון צוועלף 
טעג נאָך דעם וי דו װעסט באַקומען די דאָזיקע שריפט מיט מיין 
זיגל, זאָלסטו קומען אַהערצו אין דער שטאָט פּאַװיא, וואו דיין מוטער 
געפינט זיך, אוֹן זאָלסט זיך שטעלן פאַרן געריכט. און אויב דו האָסט 
חלילה אַ פאַרדאַכט אויפן היגן בית דין, זאָלסטו זיך אויסקלייבן 
דיינים און אייגענע מענטשן אַלס פאַרטרעטער, און דיין מאַמע וועט 
אויך אויסקלייבן עמיצן צו פאַרטרעטן אירע אינטערעסן. און די ביי- 
דע פאַרטרעטער װעלן אויסקלייבן אַ דריטן פּערזאָן אַלס בורר, 

דו זאָלסט אָבער ניט װאַגן באַמיען דיין מאַמען צו פאָרן ערגעץ 
אַנדערש, נייערט דו זאָלסט קומען קיין פּאַװיאַ. און דו זאָלסט זיך. 
ניט שטעלן אַנטקעגן מיין גזרה, כדי דו זאָלסט זיך חס ושלום ניט 
אָפּבריען אין די הייסע קוילן פון שטראָף פאר עובר זיין איינעם פון 
אונזערע הייליקע געזעצן. און זאָל זיין פרידן. 

פון מיר, דער יונגער, יוסף דער זון פון רב שלמה קולון. 
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אויסצוג פון טעקסט : 
אַ שאלה מיט אַ תשובה 

איך חכם, דער זון פון יחיאל הכהן, פון דער שטאָט פאוויא, 
ווענד זיך צו אייך גרויסער געלערטער און לערער, מיט אַ וויכטיקער 
פראַגע וועגן מיין פרוי, װאָס איז אריינגעפאַלן אין טיפעניש פון 
גרוב און איז אַראָפּ געזונקען צו אַ נידעריקן גרונד. מיינע געדאַנקען 
זיינען צומישט, מיין האַרץ פאַרקלעמט און איך גי אַרום וי אין אַן 
עולם התוהו. פינסטערניש וויקלט מיך אַרום און איך זע ניט קיין 
ליכטיקייט אַרום מיר. 

| און אַזױ איז אין מיין צעװוייטאָקטן מוח איינגעפאַלן אַ מחשבה 

אַרױסצוטראָגן מיין אומגליק אין דרויסן, און פאַנאַדערװיקלען מיין 
פּיין אין דער עפנטלעכקייט. זאָל אַ קלאָרע ליכטיקע אויג ארייג- 
בליקן אין מיין בלוטנדע האַרץ; זאָל אן אויער אָנגעשפּיצט מיט 
מיטלייד פאַרנעמען מיין טיפן קרעכץ, און זאָל אַ קלוגער לויכטנדער 
מוח מיר דערקלערן גאָטס געזעצן, יענע געזעצן װאָס טראָגן אַרײן 
ליכטיקייט צו די װאָס זיצן אין דער פינסטערניש, אין װאָס בריינגען 
פאַרגיטיגונג צו שווערע הערצער און נידעריקע געמיטער. 

און אַזױ ווענד איך זיך צוֹ אייך, גאָטס-געזאַלבטער האַר פון אונ- 
זער פאָלק, צו אייך רבי יוסף, דער זון פון שלמה קולון, אַ מאַן װאָס 
דער גייסט פון גאָט שוועבט אויף זיין פּנים און װאָס אמת און שלום 
שפּילן -אויף זיינע ליפּן. איך קום צו אייער הויכן כבוד, דעם שטאָלץ 
פון אונזער הייליקער תורה, מיט אַ געבעט ועגן מיין צוייטער 
העלפט, די העלפט װאָס האָט זיך אָפּגעקערט פון גלייכן װועג. אפשר 
וועט רעכטפערטיק זיין אין אייערע הערלעכע אויגן אַריין צו קוקן אין 
מיין ביטערער לאַגע און אַרױסטראָגן מיין אורטייל אין דער ליכטי- 
קייט. ווארום איך ווייס דאָך, אַז איר אורטיילט זאַכן מיט יושר און 
גערעכטיקייט און איר גלייכט אויס שטרויכלונגען וי אַ מלאך פון 
גאָט, 

און זאָל ניט ברענען אייער גרימצאָרן אויף מיר דערפאַר, װאָס 
איך בין אייך מטריח צו העלפן מיר טראָגן מיין שווערע משא. ווייל 
פון דעם אויבערשטן איז דאָך אייך אָנפאַרטרױט געװאָרן די שליחות 
צו באַלערנען די קינדער פון ישראל, די קינדער פון צער און 
װאָגל. איך האָף און גלויב, אַז איר װועט געפינען אַ מעגלעכקייט צו 
טאָן מיט מיר גנאָד און צו זעטיקן מיין דורשט נאָך וויסן און 
פאַרשטאַנד, 
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- בעט איך אייך, מיט מיטלייד נייגן איער אויער צו מיר, אויס- 
הערן מיין שאלה און פארנעמען מיין געבעט. איך װעל פאַר אייך 
אַרױסברײינגען דעם גאַנצן ענין. איך װעל אייך אויסדערציילן אַלס 
װאָס האָט מיט מיר געטראָפן, פוֹן אַלף ביז תיו. איך װעל קיין זאַך 
ניט באַהאַלטן און ניט פאַרבאָרגן פון אייך. 

און דאָס איז װאָס איך וויל אייך דערציילן, 

מיין פּרנסה באַשטײט אין דעם װאָס איך פאַרדינג זיך צו די / 
הערשאַפטן װאָס געװועלטיקן אויף אונזערע איינוואוינער, און, איך 
גי אַרום אין שטאָט און איך זאמל די שטייערן. מיין פרוי אָבער וויל 
ניט ליידן די טואַכץ מיינע. זי האָט מיר געשטעלט אַ פאָדערונג אַז 
איך זאָל אויפגעבן די דאָזיקע פּרנסה. זי האָט מיט מיר איינגעטענה'ט, 
טאָג איין טאָג אויס, און איך האָב זיך צו איר ניט צוגעהערט. און 
אַזױ איז אַוועקגעגאנגען אַ קריגעריי צווישן אונז, ביז ס'איז געקו- 
מען יענער טאָג ווען איך האָב געטרונקען פון דעם ביטערן כוס, װאָס 
האָט פאַר'סם'ט מיין רוהיקן לעבן. 

דאָס האָט געטראָפן מיטאָק-צייט ר"ח אדר אין יאָר ר"ל (1470). 
איך בין געזעסן ביים טיש און געלערנט אידישקייט מיט מיין יונגער 
טאָכטער. מיט אַמאָל הויבט זיך אויף מיין פרוי פון איר פּלאַץ, 
נעמט צענויף די זילבערװאַרג מיט איר צירונג און גייט אַרױס פון 
הויז. זייענדיק פאַרטאָן אין לערנען מיט מיין טאָכטער, האָב איך 
קיין זאַך ניט באַמערקט. אַ ביסל שפּעטער פרעג איך מיינע טעכ- 
טער, אַ וואו איז זייער מאַמע; זאָגן זיי מיר, אַז זי איז אַרױסגעגאַנגען 
פון הויז פירנדיק ביים האַנט דאָס קליין מיידעלע מיינס װאָס איז פיר 
יאָר אַלט. מיין האַרץ האָט מיר גלייך אַ זאָג געטאָן אַז דאָ איז עפּעס 
פאָרגעקומען. 

גיי איך אַרױס און איך זוך מיין פרוי אין די אַרומיקע אידישע 
הייזער און איך געפין זי ניט אין ערגעץ. פאַלט מיר אַיין א מחשבה 
אריינגיין צו דער גויע, די שכנה װאָס וואוינט גלייך לעבן אונז, װאָס 
װאַשט פאַר אונז וועש, נייט פאַר אונז קליידער און שטריקט פאַר אונז 
זאָקן. טראַכט איך, לאָמיר אַריין גיין צו יענער גויע און זען, אפשר 
געפינט זי זיך דאָרטן, 

קום איך צו צו יענער הויז און געפין די טיר פאַרשלאָסן, קלאַפּ 
איך אָן. גייט אַרױיס דער מאַן פון יענער גויע. אָבער דערזעהנדיק מיך 
האָט ער אויף שנעל געװאָלט צו מאַכן די טיר. אָבער איך האָב זיך 
מיט גװאַלד אַרײנגעשטופּט אין הויז אַריין. אינװייניק האָב איך דער- 
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זען דעם הויפּטמאַן און צוויי באַאַמטע פון דער שטאָט, אַ גלח און 
עטלעכע גויעס און צװוישן זיי, זיצט מיין פרוי און האַלט מיין יונגסטע 
טאָכטער אויף איר שויס. פרעגט מיך דער הױפּטמאַן: ;איז דאָס 
דיין פרוי 77 זאָג איך, יאָ, זאָגט ער צו מיר: דו זאָלסט וויסן אַז 
דיין פרוי איז איצט באַהערשט מיט אַ נייעם גייסט. זי וויל זיך שמד'ץ. 
מיר האַלטן איצט אין צוזאַמנרײדן זיך מיט איר. מיר ווילן זי ניט 
צווינגען, נאָר מיר זוכן אויסצוגעפינען איר ריכטיקע שטעלונג צו דער 
זאַך. זי איז פריי צו טאָן װי איר האַרץ גלוסט". 

דערהערנדיק די ווערטער איז מיר איינגעפאַלן דאָס האַרץ און 
איך האָב געבעטן, זי זאָלן מיר דערלויבן דורכריידן זיך מיט מיין 
פרוי אין אידיש. האָבן זיי דאָס מיר דערלויבט מיט דעם תנאי, אַז 
איך זאָל צו איר ריידן גוטע רייד און ניט בייזערן זיך. האָב איך צו 
איר גערעדט און זי געפרעגט, וי קומט זי אַהער און פאַרװאָס גייט 
זי ניט אַהײם? האָט זי מיר געענטפערט: ,דאָ בין איך און דאָ 
פאַרבלייב איך. איך װעל מער ניט זיין די פרוי פון דעם װאָס גייט 
אַרום צווישן אָרימעלײט און רייסט פון זיי די הויט". האָב איך זיך 
געבעטן זי זאָל רחמנות האָבן אויף מיר און די קינדער, און זי 
זאָל צוריקומען. איך האָב איר צוגעזאָגט צו טאָן אַלס װאָס זי 
פאָדערט פון מיר, אָבער זי האָט מיר געענטפערט אַז זי האָט מער 
ניט קיין צוטרוי צו מיר, ווייל איך האָב זי שוין אָפּגענאַרט עטלעכע 
מאָל. דאַן האָב איך ביי איר געפרעגט ווארום וויל זי פאַרשלעפּן מיט 
זיך אונזער קליינע טאָכטערל ? זאָגט זי צו מיר : ;נעם זיך דיין טעכ- 
טערל און גיי". האָב איך גענומען דאָס קינד אויף די הענט און בין 
געבליבן שטיין וי צעמישט. רופט זיך אָפּ דער הױיפּטמאַן און זאָגט 
צו מיר אַזױ : דו זאָלסט זיך ניט זאָרגן פאַר דיין פרוי, ווייל קיין 
גװאַלד װעט צו איר ניט געטאָן װערן. מיר װעלן זיך באַגײן מיט 
איר גוט און שיין. מיר װעלן זי פריער פון אַלץ אַװעקפירן אין אַ 
פּלאַץ וואו די פרומע נאָנעס געפינען זיך און וואוהין קיין מאַן קאָן 
ניט צוקומען. דאָרט וועט זי זיין מיט זיך אַליין פערציק טעג מיט 
פערציק נעכט. אַזױ באַגײיען מיר זיך מיט די װאָס ווילן פאַרבייטן 
זייער גלויבן, כדי אױספּרובן זיי און אויסגעפינען זייער גייסטיקן 
צושטאַנד, 

האָב איך זיך צעוויינט און בִין אַװעק אהיים מיט אַ צובראָכן 
האַרץ. איז מיין עלטסטע טאָכטער מיר אַרױסגעקומען אַנטקעגן, און 
איך האָב איר דערציילט פון דעם גרויסן אומגליק װאָס האָט אונז 
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געטראָפן. די טאָכטער איז גלייך אַװעקגעלאָפן צו דער מוטער און 
האָט פאַר איר געוויינט און געבעטן זי זאָל קומען צוריק צו אונז. 
אָבער די מוטער האָט זי אַװעקגעשיקט פון זיך. דאַן איז מיין טאָכטער 
אַװעקגעלאָכּן צו איינער אַ באַרימטער פרוי, אַ גרויסע פּערזענלעכ- 
קייט און ביידע זיינען געקומען צו מיין פרוי און האָבן איינגעטענה'ט 
מיט איר, אָבער קיין זאַך האָט ניט געהאָלפן. 

באַלד איז מיין פרוי אַוועקגעפירט געװאָרן אין דער באַגלײיטונג 
פון זיבן גוייעס און צוויי באַדינער צו דער וואוינונג פין די העכסטע 
נאָנעס, וועלכע זיינען אין גאַנצן אָפּגעזונדערט פון אַלע מענער. קיין 
מאַן אין דער וועלט, זאָגן זיי, קאָן דאָרט ניט אַריינקומען, אויסער 
אַ דאָקטאר אין פאַל פון אַ קראַנקהייט. און אויך דער דאָקטאר קען 
קומען אהינצו בלויז מיט דער דערלויבניש פון דעם הױפּטמאַן און 
פון דער אויפזעהערין. ' 

דאָרט איז די פרוי אָפּגעװען אַ גאנצן טאָג מיט אַ גאַנצער נאַכט. 
אָבער אין דערפרי האָט זי געשיקט רופן דעם הױיפּטמאַן און זי האָט 
אים דערציילט אַז איר האַרץ ווערט איר צעריסן, און זי מוז זיך גלייך 
צוריקערן אַהײם, ווייל איר מאַן איז אַ כהן, און אויב זי װעט זיך דאָ 
געפינען עטװאָס לענגער האָט זי מורא אַז לויט דעם אידישן דין װועל 
איך זי מער אין שטוב ניט אַרײנלאָזן. 

דערווייל איז געקומען אַהין, דעם זעלבן פרימאָרגן, מיינער אַ 
פריינט מיטן נאָמען זלמן, און ער האָט געבעטן דעם אויפזעהער 
ארויסגעבן אים די חפצים װאָס מיין פרוי האָט מיט זיך גענומעף 
זאָגט צו אים דער אויפזעהער: ניט נאָר די זאַכן וועלן אייך צוריק- 
געקערט ווערן, נאָר אויך די פרוי וועט באַלד צוריקומען צו אייך. און 
דער אויפזעהער האָט מיך באַלד געשיקט רופן און מיר דערציילט 
פון אלץ װאָס האָט געטראָפן. און געזאָגט האָט ער צו מיר אַז: 
;זע נאָר, דו זאָלסט זי ניט דערצאָרנען און ניט שטראָפן. כאָטש דיין 
פרוי האָט מיר געזאָגט, אַז זי האָט פאַר דיר קיין מורא ניט, פון 
דעסטוועגן בעט איך דיך, אַז דו זאָלסט זיך מיט איר באַגײן איידל 
און גוט. איך גיי נאָך אַמאָל זיך דורכריידן מיט איר און אויספרעגן 
זי אין דער אנוועזנהייט פון עדות וועגן איר ענטגילטיקן באַשלוס?. -- 
און אַזױ האָט ער געטאָן 


און אין אָװונד פון דעם זעלבן טאָג האָט זיך מיין פרוי צוריק- 
געקערט אין מיין הויז. זי זיצט אין אַ ווינקל פון חדר און וויינט 
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שטילערהייט און בעט ביי גאָט ער זאָל איר פאַרגעבן די זינד און ער 
זאָל פאַרלייכטערן איר שווערן געמיט, 

און דאָס איז די טרויעריקע און צאָרנדיקע געשעעניש װאָס 
האָט מיך געטראָפן. װוי אַ קנעכט װאָס קוקט אַרױף צו זיין האַר, אַזױ 
קוק איך אַרױס צו אייער אויגן-בליק װאָס שפּיגלט אין זיך אָפּ די 
הערלעכע ליכט פון אונזער תורה. און איך בעט אייך אַרויסבריינגען 
איער פּסק-דין צו איז פאַרבאָטן צו מיר די פרוי און איך דאַרף זיך פון 
איר דערווייטערן, אָדער איר זינד קאָן פאַרגעבן ווערן און איך מעג 
זיך צו איר דערנענטערן. און אַזױ וי איר װעט אַרױסטראָגן אייער 
אורטייל אַזױ װעל איך זיך באַגײן און איך װעל קיין האָר ניט אָפּ- 
טרעטן פון אייערע קלוגע רייד, 

און זאָל אייך גאָט שטאַרקן און באַגליקן צו טאָן גערעכטיקייט 
צו אונזערע ברידער, און צו לערנען תורה מיט אונזער פאָלק ישראל. 
דאָס איז דער וואונש פון אייער באַדינער װאָס װאַגט זיך צו אונטער- 
שרייבן זיין נאָמען. 

ענטפער פון מהרי"ק 

לויט דעם בריוו שטעלט זיך אַרױס אַז אין דער פרוי איז אַריין 
אַ צייטווייליקע משוגעת. דער צוועק פון איר אַװעקגײן פון הויז איז 
ניט געווען קיין נייגונג צו זנות און אויך ניט קיין נויגונג צו שמד, 
נאָר אַ דערווידערונג און אַ להכעיס-געפיל קעגן איר מאַן. עס ווייזט 
אויס אַז דורך די אָנדערטהאַלבן טעג װאָס זי איז געווען אונטער דער 
אויפזיכט פון מענער און פרויען װאָס האָבן געהיט אירע טריט, און 
קיין מאַן האָט קיין מעגלעכקייט ניט געהאַט אַריבערטרעטן איר שוועל 
און באַגײין מיט איר עברה. װי עס זעט אויס איז זי געווען אַרומגע- 
רינגלט מיט פאַראַנטװאָרטלעכע מענטשן, װי דער הױפּטמאַן, דער 
גלח, די שטאָט באַאַמטע, די גויישע שכנים און פרויען נאָנעס. דאָס 
זיינען דורכאויס אַזױנע מענטשן פאַר וועלכע אויסגעלאסנהייט איז 
אַ זינד, כמעט וי ביי אונז, 

עס דאַרף אויך גענומען ווערן אין באַטראַכט אַז זי איז ניט געווען 
געפאַנגען ביי די גויים מיט גװאַלד, נאָר זי איז דאָרטן געווען פריי 
צו קומען און גיין. אין אַזאַ צושטאַנד ווען עמיצער װאָלט זי באַ- 
פאַלן מיטן אַבזיכט צו פאַרשוועכן, װאָלט זי געקענט אַנטלױפן 
אָדער רופן נאָך הילף. דערפאַר מוזן מיר קומען צום שלוס אַז עס 
איז גאָר ניטאָ אויף איר קיין פאַרדאַכט פון זנות, און זי איז ריין אין 
דעם הינזיכט. 
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(דאָ פאָלגט אַ זייער טיפע און לאַנגע אָפּהאַנדלונג אויף אַכט גרויסע 
זייטן וועגן די געזעצן װאָס באַציען זיך צו אַזאַ געלעגנהייט. עס ווערן ציטירט 
פון תלמוד אַ סך עהנלעכע פּאַסירונגען און פאָרשונגען. נאָך דעם וי עס וערן 
אַרױסגעזאָגט אַלערלײ השערות און עס װערן געצויגן פּאַסנדע שלוסן ווערט 
דער ענין פאַרענדיקט מיט די ווערטער): 
מען קאָן דעריבער מיט זיכערהייט באַשטימען אַז ווען דער ענין 
שמד װאָלט ניט געווען פאַרװיקלט, װאָלט דער מאַן אָן ספק געמעגט 
וואוינען מיט איר פּונקט וי געווען, אפילו ווען ער איז אַ כהן, ווייל 
קיין אַנדער זינד, אויסער איר שמד-פאַרלאַנג אין דאָ ניט באַ- 
גאַנגען געװאָרן. : 
און אויך דער שמד-פאַרלאַנג איז איר באַפאַלן ניט דורך דעם װאָס 
זי האָט פאָרגעצויגן צו איבערבייטן איר גלויבן, נאָר דורך דעם װאָס 
זי האָט זיך צוקריגט מיט איר מאַן און זי האָט געװאָלט אים טאָן 
צו להכעיס. דאָס הייסט, עס איז איר באַפאַלן אַ רוח שטות. זי האָט 
קיין זאַך ניט געטאָן, נאָר גערעדט און אַזױ וי זי האָט יעצט שטאַרק 
חרטה אויף איר נאַרישקײט, און זי ווערט אויך גענוג באַשטראָפט 
דורך דער חרפה װאָס זי טראָגט אויף זיך, דורך דער שאַנד װאָס זי 
פילט פאַר די קינדער און פאַר לייטן, מוזן מיר דאָס אַלס נעמען 
אין באַטראַכט און קומען צום אויספיר אַז זי איז גענוג באַשטראָפט 
געװאָרן, אַז איר זינד דאַרף פאַרגעבן ווערן און אַז זי איז כשר צו 
איר מאַן, צו איר פאָלק און צו איר גאָט. 
אויסצוג פון טעקסט : 
איר האָט מיך אויפגעפאָדערט אַרױס צו קומען פון מיין שטיל- 
שווייגענעש און צוגעבן מיין שװואַכע שטימע צו די לייבן-שטימען פון 
אונזערע גרויסע רבנים און חכמים, װאָס זייער קלענסטער פינגערל 
איז גרעבער וי מיינע לענדן. אַ סך פון די חשוב'ע רבנים האָבן שוין 
אַרױס געזאָגט זייערע טיפע סברות און הויך-געשעצטע מיינונגען, 
וועגן דער געשעעניש מיט דער מיידל טויבע. 
צו דער דאָזיקער מיידל האָט זיך דערנענטערט אַ בחור מיטן 
נאָמען נחשון, און אין אַ פינסטערער נאַכט, אין דער אנוועזנהייט פון 
צוויי עדות, האָט ער זי מקדש געווען צוֹ זיך פאַר אַ ווייב. גייען זיך 
פונאַנדער אין דעם ענין די גדולי התורה. דער זאָגט אַז זי איז זיין 
געזעצלעכע פרוי, און יענער זאָגט ניין. 
בין איך אַ סך מאָל אויפגעפאָדערט געװאָרן אַרױס צו זאָגן מיין 
שוואכע דעה וועגן דעם דאָזיקן ענין, און אויסקריצן דאָס אויף לוחות. 
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אָבער איך האָב זיך אָפּגעהאַלטן דערפון איבער אַלערלײ טעמים. 
ראשית וויל איך זיך יעצט נישט אַרײנלאָזן אין די רוישיקע װאַסערן 
פון פּלפּול און הלכה ; ווייל זייענדיק אַ שװאַכער שווימער, קאָן איך 
נאָך פאַרפלייצט װוערן איבערן האַלז אין די גרויסע ברויזנדע כווא- 
ליעס. והשנית, האָב איך מורא געהאַט, טאָמער װועל איך מיט מיינע 
רייד און מיט מיין פעדער אָנרירן דעם כבוד פון עמיצן װאָס האָט 
אַרױסגעזאָגט אַ פאַרקערטע מיינונג וי איך. ווייל עס זיינען דאָך פא" 
ראַן אַ סך חלוקי דעות. איינער לערנט דעם פּשט אַזױ, און יענער 
אַנדערש. 

צום סוף אָבער, האָב איך מער ניט געקאָנט ביישטיין אַנטקעגן 
די אַלע אָנפראַגן און געבעטן די װאָס קומען צו מיר פון אַלע זייטן, 
און איך האָב באַשלאָסן צו לאָזן וויסן אויך מיין שוואכע דינע שטימע. 
אָבער איך װעל זיך ניט אַרײנלאָזן אין אַ טיפן ווירבלענדיקן שטראָם, 
נאָר איך װעל שעפּן פון שטילן קװאַל װאָס פון זיינע װאַסערן 
טרינקען די פּאַסטוכער מיט די שאָף. 


האָב איך דעריבער גוט אריינגעקוקט אין דעם ענין, און נע- 
מענדיק אין באַטראַכט, אַז עס זיינען געווען דערביי צוויי כשר'ע 
עדות, קאָן איך ליידער ניט געפינען קיין שום תרופה און באַפרייאונג 
פאַר דער מיידל טויבע, אויסער אַ גט. מיין מיינונג באַגרינד איך 
אויף די פאָלגנדע מעכטיקע זיילן פון אונזער היײיליקער תורה. 


(דאָ פאָלגט אַ לאַנגע אָפּהאַנדלונג, אויף פיר זייטן פון בוך, מיט אַלערלײ 


ציטאַטן און מיינונגען פון גאונים און פּוסקים װאָס האָבן באַהאַנדלט ענלע- 
כע פאַלן. נאָך דעם וי דער גאון מהרי"ק פירט דורך אַ סך הכל פון די אַלע 
פאָרגעבראַכטע אויסצוגן, שטעלט ער אין גאַנצן אַװעק אין אַ זייט די פראַגע 
פון דין און געזעץ און ער נעמט אָן גאָר אַן אלגעמיין מענטשלעכע שטעלונג צו 
דער געשעעניש. ער זעצט פאָר זיין דערקלערונג מיט פאָלגענדע ווערטער): 


איר טוט אַ גוטע זאַך דערמיט װאָס איר פאַרטיידיקט דעם בחור 
נחשון און איר זענט פאַר אים אַ מליץ יושר. יל קיין גרויסן 
פאַרברעך איז ער דאָך ניט באַגאַנגען. וי ס'ווייזט אויס איז דער בחור 
זייער פאַרליבט אין דער מיידל. ווייסן מיר דאָך אַז ;עזה כמות 
אהבה" (דערפאַר זאָגט מען דאָך ;שטערבלעך פאַרליבט"). מיר 
ווייסן אויך אַז ;אהבה מקלקלת השורה" -- די ליבע איז פאַרפי- 
רעריש. און דערמיט װאָס דער בחור האָט זי מקדש געוען אין 
מיטן נאַכט, האָט ער ניט באַצװעקט צו טאָן קיין רשעות און קיין 
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נידערטרעכטיקייט. ווארום דאָס איז דאָך געטאָן געװאָרן מיט דער 
צושטימונג פון דער מיידל, 

| און דאָס װאָס דאָס מיידל בייט יעצט איבער אירע פריערדיקע 
רייד, און זי זאָגט אַז דאָס איז בלויז געווען אַ שפּיל אַזאַ, איז, וויל 
איך זאָגן, אַז אַזױי שפּילט מען זיך ניט. דאָס אַרונטערלאָזן אַ לאַנגע 
פאָדים דורכן פענסטער כדי מקבל צו זיין א קדושין פינגערל דאָס 
איז ניט קיין שפּילכל, 

זאָלט איר טאַקע ריידן צו דער מיידלס פאָטער און באַװעגן 
זיין האַרץ ער זאָל געבן זיין צושטימונג צו דעם זיווג. זאָגט אים 
אין מיין נאָמען און אין דעם נאָמען פון מענטשן װאָס זיינען 
חשוב'ער פון מיר, אַז ער זאָל ניט פאַראומװוירדיקן גאָטס הייליקן 
געבאָט. זאָל ער פאַרמאַכן די מיילער פון זיינע מיטמענטשן און 
| ער זאָל ניט מאַכן זיין נאָמען און דעם נאָמען פון זיין טאָכטער צו 
| שאַנד און צו שפּאָט. 

זאָגט אים אַז די זעלבע מעשה האָט זיך געטראָפן צו רבי 

עקיבא מיט דער טאָכטער פון כלבא שבוע. דאָס איז אַן אַלטעגלעכע 
פּאַסירונג, און ס'איז ניטאָ גאָר קיין שום נייס אונטער דער זוף 

דערמאָנט אים אויך דאָס װאָס אונזערע חכמים האָבן געזאָגט; 


-בעסער איז צו וואוינען אין דער גרעסטער אָרימקײיט מיט אַ באַ- 


שערטן, איידער צו וואוינען אין רייכטום אָפּגעזונדערט פון באַ- 
שערטן. און זאָל ער ניט אַרומזוכן קיין גליקן, קיין גרויסקייטן און 
רייכטימער. : 

און יעדער איינער װאָס האָט אַ רוהיקן און שטילן געמיט וועט 
אים עצה'נען צו טאָן אַזױ, און ניט אַרײנלאָזן זיך אין קריגערייען 
און ליידנשאַפטן, און זאָל זיין שלום על ישראל. 

און זאָל מיין אמתע עצה און אויפריכטיקע מיינונג אָנגענומען 
ווערן צו גוטן, און זאָל קיין שטרויכלונג צו קיינעם זיך ניט טרעפן. 
און. זאָל אונזער פאָלק ישראל אויפגעריכט וערן, און זאָל אונזער 
לאַנד צוריק אויפגעבויט וערן. װי עס בעט און טוט תפלה מיין 
ווייניקייט, : 

יגעשריבן אין דער שטאָט פּאַדוא (איטאַליע) יום ה' פרשה 
ויחי שנת רע"ה (1515). 

2 

איך האָב מקבל געווען אייער חשוב'ן בריוו און איך האָב נאָכ" 

געטראַכט וועגן דעם אידן װאָס האָט געהייראַט אַ צווייטע פרוי 
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ביים לעבן פון זיין ערשטער פרוי. איר שרייבט אַז איר האָט בדעה 
אַרונטערנעמען פון אים די עברה צוליב דעם װאָס זיין ערשטע 
פרוי האָט איינגעשטימט צו זיין צווייטער הײיראַט, 

לויט מיין אָרימער מיינונג טאָר מען אויף דער צושטימונג פון 
זיין ערשטער פרוי גאָר ניט בויען. און דאָ װעל איך גלייך איבערגיין 
אויף אַ ענלעכן פאַל װאָס האָט ניט לאַנג געטראָפן, וואו דער גאון 
ר' ניסים גרונדי האָט גענומען פּונקט אַזאַ שטעלונג. די מעשה 
איז געווען אַזױ : 

ראובן האָט געהייראט אַ פרוי אין פראַנקרייך וואו עס הערשט 
אין פול קראַפט דער חרם דרבנו גרשון (מען זאָל ניט הײיראַטן קיין 
צוויי פרויען ביי זייער לעבן. דערנאָך איז דער מאַן אַװעקגעפאָרן 
קיין קאַסטיליע וואו עס איז ניט אָנגענומען דעם חרם דרבנו גרשון 
און דאָרט וויל ער הײיראַטן אַ צווייטער פרוי. גייען זיך פונאַנדער 
אין דעם ענין אונזערע רבנים. איין צד באַהױפּטעט אַז װי באַלד זיין 
ערשטע הײיראַט איז געווען אין פראַנקרייך וואו מען טאָר ניט 
הייראַטן צוויי פרויען בלייבט ער אימער אונטער דעם פאַרבאָט. 
דער צווייטער צד באַהױפּטעט אַז זייט ער האָט זיך באַזעצט אין 
אַן אַנדער לאַנד וואו עס עקזיסטירט ניט קיין פאַרבאָט צו הײיראַטן 
נאָך אַמאָל, מעג ער דאָס טאָן, אויב ער פילט זיך בכוח צו ערנערן 
צוויי פרויען, און, הױיפּטזעכלעך, אויב ער קאָן צוקריגן די פולע 
צושטימונג פון זיין ערשטער פרוי צו זיין צוייטער הייראט. 

אַצינד לאָמיר זיך אַביסל אַרײנטראַכטן אין דעם עניף 


(דאָ פאָלגט אַ לאַנגע אָפּהאַנדלונג אויף עטלעכע זייטן פון בוך, 


וואו עס װערן ציטירט ביישפּילן פון תלמוד און פּוסקים, און וואו עס ווערט 
אויך אַרומגערעדט די וויכטיקייט פון דעם חרם דרבנו גרשון. דערנאָך צו" 
גלידערט פאַנאַדער דער אױטאָר די מעגלעכקייט פון דער ערשטער פרוי'ס 
צושטימונג און ער זאָגט אַזױ; 


ויסנדיק וי געהאָרכזאַם די מערסטע פרויען זיינען צו זייערע מע- 
נער און װי אונטערטעניק זי פאָלגן אויס זייערע מענערס באַפעלן 
קאָנען מיר ניט צוגעבן קיין גרויסע באַדייטונג צו דער פרויס צו" 
שטימונג, ווייל עס איז מעגלעך אַז דער מאַן האָט אויסגעאיבט אויף 
דער פרוי זיין מאַכט און ער האָט זי געצוואונגען צו געבן איר צושטי- 
מונג צו זיין צווייטער הײיראַט. 

אָבער ס'איז גאָר מעגלעך אַז דער אמת'ער צוועק פון דעם חרם 
דרבנו גרשום איז געווען ניט אַזױ צו באַשיצן די פרוי װי צו באַשיצן 
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דעם מאַן, ער זאָל ניט דאַרפן אויסשטיין קיין קריגערייען און צאַנקע- 
רייען אין זיין הויז. און אויב אַזױ האָט די צושטימונג פון דער פרוי 
קיין שום באַדייטונג ניט, און דער מאַן קאָן כלל וכלל ניט באַפרײט 
ווערן פון דעם חרם. 

די אונטערשטע שורה איז עס האָט גאָר קיין ווערט ניט דער זכות 
װאָס איר געפינט אויפן מאַן דערפאַר װאָס ער האָט באַקומען די 
צושטימונג פון זיין ערשטער פרוי צו זיין צווייטער הײיראַט, 

די עברה איז דערפון ניט קלענער געװאָרן. 


ספר התפוח 
געדרוקט אין 1519 


פון אברהם בר' חסדאי הלוי. געדרוקט 1419, אין װענעציע, איטאַליע, 
דורך דעם קריסטלעכן דרוקער, דגיאל באָמבערג. ,אַ בוך װעגן אַן עפּל און 
װעגן דאָס לעבן נאָכן טויט צו באַפרײיען דעם מענטשן פון בלאָטע און קויט". 
אַן אָפּהאַנדלונג װעגן אַריסטאָטעלס פילאָזאָפיע מכוח נשמה, מכוח דאָס אייביקע 
לעבן און דאָס ניט-מורא-האָבן פאַרן. טויט. איבערזעצט געװאָרן פון אַראַביש, 
מיט אַ קורצן פאָרװאָרט, פון אברהם, זון פון חסדאי, הלוי, באַרימטער פּאָעט 
פילאָזאָף און איבערזעצער פון די בעסטע אַראַבישע װערק. (געלעבט אין דעם 
ערשטן האַלב פון דעם דרייצנטן יאָרהונדערט), 
אויסצוגן פון טעקסט: 
אין יענער צייט האָט געלעבט אַ גרויסער דענקער, חכם און קע" 
נער פון אַלע קלוגשאַפטן און װויסנשאַפטן, מיטן נאָמען אַריסטאָטעל. 
און ער איז קראַנק געװאָרןף אַריסטאָטעל, מיט אַ שווערער 
קראַנקהייט װאָס פירט צום טויט. האָבן זיך פאַרזאַמלט פילע חכמים 
און זיינען געקומען באַזוכן דעם גרויסן חולה. 
האָבן זיי אים דערזען האַלטנדיק אַן עפּל אין האַנט און שמע- 
קנדיק דערפון. ער איז געווען זייער אָפּגעצערט און אױסגעמאַ- 
טערט פון די טויטלעכע שמערצן. דאָך האָט זיין פּנים געשיינט מיט 
גליקזעליקייט און צופרידנהייט. ער האָט פריידיק באַגריסט זיינע 
באַזוכער און געפרעגט װאָס זיי מאַכן. 
האָבן זיך זיינע פריינט זייער פאַרוואונדערט און געזאָגט צו 
אים : אונזער האַר! אַז מיר האָבן לכתחילה דערבליקט דיין שװאַכן 
אויסזען, האָבן מיר זיך זייער דערשראָקן און די הערצער זיינען 
אונז איינגעפאַלן. אָבער אַז מיר זעען וי דיין פּנים שיינט מיט צו- 
פרידנהייט, זיינען מיר דערמוטיקט און געשטאַרקט געװאָרן. האָט 
אַריסטאָטל געלאַכט און געזאָגט צו זיי: דענקט ניט אַז מיין פריי" 
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לעכקייט קומט דערפון װאָס איך האָף אַז איך ער נצול פון טויט, 
די װייטאָקן זיינען שרעקלעך. איך ווייס אַז איך גיי שטאַרבן, און 
עס איז גאָר ניטאָ די קראַפט אין דער וועלט אָפּשטעלן דעם טויט. 
איך װאָלט שוין לאַנג געווען אויסגעגאַנגען, ווען ניט דער עפּל אין 
מיין האַנט, װאָס שטאַרקט מיך מיט זיין גוטן ריח און װאָס פאַר- 
לענגערט אַביסל מיינע טעג אויף דעה ערד. ווארום מיין ערדישער 
וועזן ציט זיך צום געשמאַקן ריח פון דעם ערדישן עפּל און דאָס 
דערהאַלט ציײיטװײיליק מיין ערדישן לעבן. 

אָבער צופרידן בין איך און גליקלעך װאָס מיין נשמה וועט זיך 
באַלד אָפּשײידן פון דעם ערדישן קערפּער און װועט פאַרלאָזן די פאַר- 
קערטע וועלט. זייט וויסן אַז דער קערפּער איז צוזאַמענגעשטעלט 
פון עטלעכע עלעמענטן. און די עלעמענטן װעלן זיך באַלד פונאַנדער- 
טיילן און פונאַנדער פאַלן וי ליים און בלאָטע. די נשמה אָבער באַ- 
שטייט פון בלויז איין עלעמענט װאָס איז אומשטערבלעך און לעבט 
אײביק. דאָס איז די נשמה װאָס געװעלטיקט איבער דעם קערפּער, 
װאָס קאָן אונטערשיידן פון גוטס ביז שלעכטס, װאָס אָנערקענט 
איר באַשעפער און קאָן זיך אַלײן. : 

האָט זיך אָפּגערופן איינער אַ תלמיד מיטן אע שאַמום און 
געזאָגט האָט ער צו אַריסטאָטל : אַז דו האָסט צו אונז געטאָן אַזױ פיל 
וואוילטאַטן און געלערנט מיט אונז גרויסע קלוגשאַפטן, שפּרײט- 
זשע ווייטער אויס דיין גנאָד אויף אונז און טרייב אַרױס פון אונזער 
געמיט די שװאַרצע מורא פון טוֹיט און די גרויסע שרעק פאַרן ענד, 
און זאָל אונזער גורל ניט זיין װי דער גורל פון יענע װאָס װאַנדערן 
אין דער פינסטערניש און װאָס ווייסן ניט פון קיין שטרעבונג אויף 
ווייטער און פון קיין האָפנונג אויף שפּעטער. עפן אויף פאַר אונז דעם 
סוד פון לעבן און טויט. באַװייז אונז אַז די ענד פירט צו גליקלעכ- 
קייט און דער אָפּשײיד ברענגט רואיקייט און פרידלעכקייט. דאַן ועלן 
אונזערע געמיטער דערפרייט ווערן און אונזערע הערצער ועלן זיך 
שטאַרקן. 

האָט אַריסטאָטל געענטפערט און געזאָגט צו זיינע תלמידים : 
ביז מיין לעצטן אָטעם װועל איך פאָרזעצן מיין לערע צו אייך. און 
כדי אויפצוהאַלטן מיינע לעצטע קרעפטן װעל איך אַלץ אָנהאַלטן דאָס 
שמעקן פון זיסן עפּל ביז װאַנען מיינע רייד װעלן זיך ענדיקן. און 
אַז איר װעט באַגרייפן גוט דעם געגענשטאַנד און איר װועט איינזאַפּן 
מיין געדאַנקען-גאַנג װעט מיין מי וו באַלוינט און א געצאָלטס 


פאַרגיטיגט, 
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האָבן זיך זיינע תלמידים דערנענטערט צו אים און אים אין 
קאָפּ געקושט. און אַריסטאָטל האָט געזאָגט צו זיי: 

ערשטנס וויל איך פרעגן פון אייך צי זענט איר איינשטימיק 
מיטן געדאַנק אַז די פילאָזאָפּיע איז די העכסטע ויסנשאַפט װאָס 
איז געגרינדעט אויף די זיילן פון אמת און גערעכטיקייט און װאָס 
שיידט-אָפּ דעם מענטש פון דער חיה ? 

האָבן די תלמידים געענטפערט : מיר זיינען זיכער דערין. 

האָט אַריסטאָטל ווייטער געפרעגט ביי זיי: איצט קומען מיר 
צו דער צווייטער אָנפראַגע : צי ווייסט איר פון דעם פעסטגעשטעל- 
טען געזעץ אַז די נשמה מוז ווען עס איז פאַרלאָזן דעם ליימענעם 
קערפּער און זי מוז זיך באַהעפטן מיט דעם העכסטן גייסט פון דער 
אייביקער געטלעכקייט. 

האָבן די תלמידים געענטפערט : אויך דאָס באַגרייפן מיר. 

האָט אַריסטאָטל צו זיי געזאָגט: איז דען ניט קלאָר צו אייך 
אַז דער ליימענער גוף זעלבסט הערט ניט, זעט ניט און פאַרשטייט 
ניט, אַז די אַלע פונקציעס ווערן אויסגעפירט פון דער נשמה װאָס 
אנטלייט צו דעם קערפּער איר ענערגיע און פייאיקייט ? און דאָס 
האַלט אָן אַזױ לאַנג ביז װאַנען די נשמה געפינט פאַר נויטיק צו 
האַלטן זיך אין קערפּער. אָבער באַלד װ? די נשמה שיידט זיך אָפּ, 
אַזױ צעפאַלט דער קערפּער װי אַן ערדענע כלי ? 

און דאַן האָט אַריסטאָטל פאָרגעזעצט: 

וי איך האָב אייך פריער דערקלערט, לעכצט דער קערפּער, 
װאָס באַשטײט פון מאַטעריע, נאָך מאַטעריעלע לוסטן און פאַרגע- 
- ניגענס װי עסן, טרינקען און טאָן די זעלבע ואױלטאָגן נאָך 
וועלכע עס גלוסטן בהמות און חיות. די נשמה אָבער לעכצט נאָך 
העכערע פאַרגעניגנס, װי לערנען קלוגשאַפטן און וויסנשאַפטן, װי 
פּאָרשן, למשל, דעם גאַנג פון דער זון און די פּלאַנעטן, װי פעסט- 
שטעלן די פונקציעס פון גייסט און מאַטעריע. 

ווען דער מענטש דערהויבט זיך צו דער מדרגה פון פולקאָ- 
מענהייט טוט ער זיך אויס פון זיינע צייטװײיליקע קערפּערלעכע 
פאַרגעניגנס און גיט זיך אין גאַנצן איבער צו דער פאַרפיינערונג און 
באַרייכערונג פון זיין נשמה װאָס איז אַ טייל פון געטלעכקייט און 
- לעבט איביק. באַגרייפנדיק די נויטיקייט פון זיין צייטװײיליקן קער- 
פּער און די גרויסקייט פון זיין אייביקער נשמה, פילט אַזאַ מענטש 
קיין זאָרג און קיין מורא ווען ער דערגרייכט דעם צושטאַנד פון 
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טויט; דאָס הייסט, ווען ביידע קעגנזייטיקע געגנשטאַנדן, דער גוף 
און די נשמה, האַלטן זיך ביים פונאַנדערשיידן און אָפּטײלן, 

נעמענדיק דאָס אַלץ אין באַטראַכט קומען מיר צום שלוס אַז 
אָנשטאט צו מורא האָבן פאַרן טויט, דאַרפן מיר זיך גאָר פרייען 
דערמיט און מיר דאַרפן אויפנעמען דעם נייעם צושטאַנד מיט דער 
גרעסטער צופרידנהייט, אַ צושטאַנד וען די נשמה באַפרייט זיך 
פון איר ליימענעם צודעק און זי באַהעפט זיך מיט דער איביקייט 
און געטלעכער גליקזעליקייט. 

עס איז פאַראַן אַ סך צו לערנען װועגן דעם ענין און צו באַ- 
שיידן די פּרטים דערפון. און דאָס אַלץ װעט איר געפינען אין די 
אַכט פילאָזאָפישע ביכער װאָס איך האָב פאַרפאַסט. און הויפּט- 
זעכלעך וועט דאָס אייך דערקלערן מיין בוך, װאָו איך באַהאַנדל דעם 
מהות פון דער מענטשלעכער נשמה און אירע פונקציעס: װי 
אַזױ זי איז באַהעפט מיטן גוֹף, ווארום זי איז פאַרהיילן פון אונ- 
זערע אויגן, צי זי איז באַשאַפן געװאָרן פריער פון גוף אָדער צו" 
זאַמען מיטן גוף, און װי זי זעצט פאָר איר עקזיסטענץ נאָך דעם 
וי זי פאַרלאָזט דעם גוף. און אַז איר װעט אַרײנקוקן אין יענעם 
בוך און איר װעט איינזאַפּן זיין תוך װעלן אייך קלאָר וערן די 
וועגן פון אײיביקן לעבן און איר װעט וויסן און פאַרשטיין וי צו 
גיין אין גלייכן וועג און ניט אָפּנײיגן זיך רעכטס אדער לינקס, 

האָבן זיך אָפּגערופן די תלמידים פון אַריסטאָטל און אַזױ 
געזאָגט : אונזער גרויסער לערער און וועג-ווייזער! מיר בעטן דיך 
אונז אָנצוצייגן וועלכע װיסנשאַפט איז די גרעסטע און וויכטיקסטע 
צו דערהויבן דעם מענטשן צו אַ הויכער שטופע פון קלוגשאַפט און 
גערעכטיקייט, 

האָט אַריסטאָטל זיי געענטפערט : 

פון אַלע חכמות און װיסנשאַפטן איז פילאָזאָפיע די העכסטע 
און די הערלעכסטע צו באַלױכטן דעם מענטשנס וועג און צו פירן 
אים צוֹ פולקאָמנהייט. דורך דער פילאָזאָפישער ויסנשאַפט ווערן 
פעסטגעשטעלט די פונדאַמענטן פון אַלע אונזערע ניגונגען און 
טאַטן. דורך דער פילאָזאָפיע קען מען זיך דערקונדיקן וועלכער וועג 
איז גלייך און וועלכער איז קרום, װאָס איז ריכטיק און װאָס איז 
פַאַלש, און װי צו באַקעמפן פאַלשע סברות און אומגעלומפּערטע 
באַהױפּטונגען װאָס איז ניט געשטויגן און ניט געפלויגן. די פילאָ- 
זאָפּישע װויסנשאַפט איז פּונקט וי אַ נוצלעכער געווירץ װאָס ווערט 


גע וא מ9 לט צ ש ריפ טן 43 


גענומען פאַר אַ רפואה צו היילן און פאַרלייכטערן אַלערלײ שמערצן 
און װײיטאָקן. 
איך האָב די אַלע געגנשטאַנדן אויך באַהאַנדלט אין מיין בוך 
וועגן דער נאַטור, וואו איך פאָרש דעם שטאַנד פון ערד און הימל, 
דעם גאַנג פון דער זון און די פּלאַנעטן, פון דער לבנה און די 
שטערן; אויך דאָרט רייד איך אַרום די צוויי באַזונדערע וועלטן 
די נשמה און דעם קערפּער, װאָס זיינען בלויז צייטװוייליק צוזאַמען 
באַהעפט, אָבער װאָס דאַרפן זיך מיט דער צייט פונאַנדערגיין אוף . 
צעשיידן. און וויי איז דער נשמה װאָס האָט ניט קיין קראַפט צו 
אויפהויבן זיך פון די גראָבע קערפּערלעכע לוסטן און ליידנשאַפטן.. 
ביי די ווערטער האָבן זיך ביים גרויסן פילאָזאָף די כוחות 
אוֹיסגעלאָזן. דער עפּל איז אַרױסגעפאַלן פון זיינע הענט, און שטיל 
און רואיק איז אים די נשמה אוױיסגעגאַנגען און זיך אָפּגעשײדט פון 
זיין קערפּער. און זיינע תלמידים זיינען דאַן צוגעפאַלן צו אים און 
אים געהאלזט און געקושט. און זיי האָבן געזאָגט: זאָל דיין גרוי* . 
סער גייסט זיך דערהויבן און באַהעפטן מיט די גייסטער פון די. 
גרויסע פילאָזאָפן. און זאָל דיין נשמה אַרײנגײן אין דעם גרויסן 
אוצר פון די גרעסטע און שענסטע נשמות, וי עס פּאַסט פאַר אַזאַ 
װירדיקער אוֹן גערעכטיקער פּערזאָן װוי דו ביסט ביים לעבן געווען. / 


פסקים וכתבים 
געדרוקט אין 1519 
,פסקים וכתבים" פון ישראל בן פתחיה איסרלין (אויך באַקאַנט מיטן נאָד 
מען ,אשכנזי"), גרעסטער תלמודישער געלערנטער אין די דייטשע לענדער 
באַרימטער פּוסק, אָנערקענטער אױטאָריטעט און פירער פון זיין דור. 
(געבאָרן 1395, געשטאָרבן 1460), 
געדרוקט אין יאָר 1519 דורך דעם קריסטלעכן דרוקער דניאל באמבערג 
אין װענעציע, איטאַליע. 
פאַרגלייכנדיק דאָס בוך מיט אַן עהנלעכע קאָפּיע װאָס געפינט זיך אין 
דעם ניו-יאָרקער אידיש-טהעאָלאָגישן סעמינאַר, האָט דער שרייבער אַנטדעקט 
די פאָלגנדע ;אויסבעסערונגען" אין דעם אויבן-פאָטאָגראַפירטן שער-בלאַט. 
די בוכשטאַבן רע"ט, װאָס זיינען אויבן געצייכנט, זיינען צוגעשריבן 
געװאָרן מיטן האַנט. רע"ט איז אָבער דער ריכטיקער יאָר אין וועלכן דאָס 
בוך איז געװאָרן געדרוקט, 
די צייכנונג וואוֹ עס איז אויסגעמאָלט אַ האַמער װאָס צושפּליטערט אַ 
שטיין (כפטיש יפוצץ סלע) געהערט ניט אַהער. וי עס וייזט אויס, האָט אַ 


באַליבטן ספר. די צוויי שורוֹת, געשריבן אין רוסיש, אונטער דער צייכנונג 


פון ערגעץ אַן אַלטן בוך און דערמיט באַצירט דעם שער-בלאַט פון זיין 
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באַדײיטן : ,דורכגעגאַנגען דורך דער צענזור דעם 31 דעצעמבער 1827 פון 
רבי נח ראַבינאָויץ". 

נאָך די גרויסע אידן-פאַרפאָלגונגען און שחיטות אין עסטרייך (אין יאָר 
1, אין וועלכע זיין מוטער איז געפאַלן אַ קרבן, איז איסרלין אַנטלאָפן קיין 
איטאַליע, וואו ער האָט פלייסיק פאָרגעזעצט זיין שטודיום אין אידישע װוי- 
סנשאַפטן. עס האָט אים אָבער געצויגן צו דעם לאַנד פון זיין געבורט:; און 
עטלעכע יאָר שפּעטער האָט ער זיך צוריק געקערט קיין ניושטאַט, עסטרייך, 
וואו ער איז פאַרבליבן ביז דער ענדע פון זיין לעבן. 
4 דאָ האָט איסרלין געגרינדעט איינע פון די גרעסטע ישיבות וואוהין עס 
האָבן זיך געצויגן פון אַלע עקן וועלט הונדערטער תלמידים נײיגעריק צו זיצן 
ביי די פיס פון דעם תלמודישן גאון און צו פאַרנעמעןידי תורה פון זיין מויל. 

פון נאָנט און פון ווייט האָבן אויך געשטראָמט צו אים אָנפראַגן וועגן 
אַלערלײ שווערע און צווייפלהאַפטע שטעלן אין רעליגיעזע און ציווילע געזעצן. 
ער איז אימער געשטאַנען אין בריוו פאַרבינדונגען מיט די גייסטיקע פירער 
פון זיין דור, וועמען עס איז געווען שווער צו פאַנאַנדער קלויבן זיך אין די 
פאַרצווייקטע דינים, װידערשפּרעכנדע פּסקים און פּראָבלעמען פון אידישקייט. 
איסרלינ'ס תשובות צייכנען זיך אויס מיט זייער שאַרפזין און לאָגישן שכל, 
ער פאַלט ביי זיך ניט אַראָפּ פאַר גרויסע נעמען און אױטאָריטעטן זיינע 
אַרױסגעזאָגטע מיינונגען פאַרמאָגן אײגנאַרטיקײט, פעסטקייט און אַ מוטיקע 
שטעלונג. 

איסרלין רעדט מיט ביטערער פאַראַכטונג וועגן די יעניקע רבנים 
װאָס זוכן אימער אויסצוטייטשן די דינים אויף אַ האַרבן אונקאָמפּראָמיסלעכן 
שטייגער, כדי דורך דעם אַרויפצוינגען זייערע באַשלוסן אויף צו ציען אויפ- 
מערקזאַמקײט צו זיך. 

כאראַקטעריסטיש איז איסרלינ'ס באַשלוס, אַז פאַר משומדים אָדער 
זינדיקע אידן, װאָס האָבן חרטה און ווילן זיך צוריק קערן צו אידישקייט, 
דאַרף געמאַכט ווערן װי מעגלעך-לייכטער דער וועג צוריק. ווארום דער צו" 
ריק-קער צו אידישקייט -- אַזוי באַגרינדעט איסרלין זיין באַשלוס --- בריינגט 
מיט זיך אַ סך פאַרפאָלגונגען און ליידן, און עס מיינט אויך דאָס אַנטזאַגן זיך 
פון פילע פרייהייטן און פאַרגעניגנס. דאָס דאַרף פאַררעכנט ווערן אַלס אַ שווע- 
רער קרבן װאָס דער בעל תשובה בריינגט צו אידישקייט. און דאָס אין אַ 
געניגנדער זכות צו פאַרגעבן אים פאַר זיינע פריערדיקע אָפּנײיגונגען. 

פון די אַנדערע שאַפונגען פון ישראל איסרלין איז ווערט צו דער" 
מאָנען אייניקע פּיוטים אָדער תפלות װאָס ער האָט פאַרפאַסט אין פאַרשידענע 
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דאָס בוך ;פסקים וכתבים", װאָס זיין שער-בלאַט איז אויבן רעפּראָ- 
דוצירט אַנטהאַלט 267 שאלות און תשובות, און שטעלט מיט זיך פאָר אַ טייל 
פון ישראל איסרלינ'ס שאַפונגען. די מערסטע פון זיינע שריפטן אויפן זעלבן 
געביט געפינען זיך אין דעם צווייטן ספר זיינעם, ;תרומת הדשן?", װאָס פאַר- 
נעמט אויך אַ וויכטיקן פּלאַץ אין דער רבנישער ליטעראַטור, 


ביי היינטיקע צייטן קאָן מען זיך קוים פאָרשטעלן אַז אַ אידישער גייס- 
טיקער פירער, װאָס האָט אונטער זיך ניט קיין שום מאַכט אויסער אַ מאָראַ- 
לישע קראַפט, די גערעכטיקייט פון אידישן דין, זאָל קאָנען אַרױסגעבן אַ 
שטריינגען באַפעל און זיין זיכער, אַז דאָס װעט אויסגעפאָלגט ווערן פּונקט וי אַ 
באַפעל פון אַ הערשענדן שטאַאַט-באַאַמטן, 


די פאָגלנדע פיר בריוו פון ישראל איסרלין אילוסטרירן זיין אָנערקענטע 
אױיטאָריטעט ניט נאָר אין רעליגיעזע נאָר אויך אין ציווילע אנגעלעגנהייטן., 
פיר בריוו גענומצן פון בוך -פפטים וכה " טי. 


1 
צו דער פרוי הענדיל, די אלמנה פון פּלטיאל קאַץ. 


מען גריסט זיך ניט מיט קיין פרוי, און אוודאי דארף מען זיך 
ניט גריסן מיט אַזאַ פרוי װוי דו. צו מיין אויער האָבן דערגרייכט 
שלעכטע ידיעות וועגן דיר, פרוי הענדיל. איך הער אַז דו האָסט זיך 
אָפּנעקערט פון גלייכן וועג און האָסט זיך גענומען אױיף קרומע 
סטעזשקעס. דו זוכסט צו באַרױבן דעם תלמיד חכם, ר' יוחנן פון 
זיין גאַנצן אייגענטום, אוֹן צוליב דעם לייקענסטו דעם אמת און 
זאָגסט פאַלשקייטן. דיין אייגענער קרוב, יחיאל קאַץ, וועלכער איז גוט 
באַקאַנט אַלס פאַרטרויענסווערטער פּערזאָן האָט מיר דערציילט דעם 
אמת וועגן דיר. און אפילו די שריפט װאָס איז פאַרבליבן פון דיין 
גאָטזעליקן מאַן באַשטעטיקט אַז דו רעדסט ליגנערישע רייד. 


עס איז גוט באַוואוסט אַז דיין מאַן האָט עדות געזאָגט פאַר 
זיין טויט אין דער אנוועזנהייט פון מענטשן אַז ער האָט זיך ביים 
לעבן קוים געקאָנט דערנערן, און אַז ער לאָזט איבער נאָך זיך אַ 
מינדערווערטיקע ירושה. קומסטו צוגיין און פאַרכאַפּסט דאָס איי- 
גענטום פון דיין מאַנס פעטער, ר' יוחנן, און מיט אַ קופּערנעם שטערן 
און גרויסער חוצפּה טענה'סטו אַז דיין מאַן האָט דאָס דיר איבער- 
געלאָזן אַ ירושה. 
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און כדי צו באַװאָרענען זיך אַז דיין גזלה און רויב זאָל ניט 
צוגענומען װערן פוֹן דיר, װילסטו זיך פאַרבינדן מיט אַ מאַן מיט 
שטאַרקע עלנבויגנס און ווילסט אים אַװעקגעבן דעם אָנגערױיבטן 
פאַרמעגן אַלס נדן, און אַזױ דענקסטו װעסטו זיך אַרױסדרײען פון 
גערעכטיקייט. האָסטו אָבער אַ גרויסן טעות, דו פרוי הענדיל! 


(דאָ פאָלגן אַ סך שטעלן פון תלמוד און מדרש וואו עס װערן דער- 
מאָנט ענלעכע פאַלן און וואו דער דין זאָגט זיך אַרױס אַנטקעגן 
אַזױנע טאַטן). 

דערפאַר גיב איך אַרױס אַנטקעגן דיר אַ האַרבע גזרה מיט אַ 
חרם און איך רוף אויס, אַז קיין מאַן אין דער וועלט צי פון דער 
מדינה, צי פוֹן אַן אנדערע, זאָל ניט וואגן דיך צו הײיראַטן און זאָל 
זיך ניט דערלויבן אַװעקנעמען פון דיר אַלס נדן אָדער אַלס געשאַנק 
אפילו קיין איין איינציקן פאָדים פון דעם װאָס דו האַלטסט אין דיין 
רשות. 

און אויב דו װועסט זיך ניט אָפּרופן אויף מיין בריוו אין דעם 
משך פון צוויי חדשים, דאַן בלייבט מיין גזרה אין פולער קראַפט 
אויף ווייטער, און קיינער זאָל ניט דערוועגן זיך צו פאַרבינדן מיט 
דיה; 


און צו יענע שלעכטע מענטשן, װאָס ריידן דיך איין צו באַגײן 
אַזאַ שענדלעכן טאַט, רוף איך און זאָג: דערלאַנגט ניט איערע 
הענט צו זינדיקע און שולדיקע. שטיצט ניט די האַנט װאָס וויל 
באַגײן אַ פאַרברעכערישע טאַט, ווייל דערמיט באַגײיט איר אַלײן אַ 
פאַרברעכן און איר זענט ווערט צו פאַרשאָלטן ווערן מיט די שטאַרקס- 
טע קללות. 


פון מיר, דער יונגער, ישראל איסרלין 
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צו דער פרוי הענדל, אויב יושר איז מיט דיר, זיי געבענטשט, 


איך האָב דערהאַלטן דיין בריוו וואו דו וואונדערסט זיך זייער 
פאַר מיין שאַרפער שטעלונג און פאר מיין פאַרווערן דיך צו הײיראַטן, 
מיינע שטאַרקע ווערטער, זאָגסטו, טוען דיר זייער ויי און דו 
לייקענסט דיין שולד. זאָג איך דיר אז איך האָב געשעפּט מיינע 
ידיעות פון פאַרטרויענסװוערטע קװעלן; און איך האָב דאָ ערשט 
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באַקומען נאָך צושריפטן װעגן דער זעלבער זאַך פון באַגלױבטע 
מענטשן װאָס באַשטעטיקן דיין שולד. 
ווען מיך װאָלט ניט געאַרט פאַר דיין געלט, װאָלט איך דיך אויפ- 
געפאָדערט קומען צו פאָרן אַהער און זיך שטעלן פאַר מיר צום דין. 
אָבער איך בין זייער אָפּגעהיט ניט צו פאַראורזאַכן קיינעם קיין אומ- 
זיסטע הוצאות, דעריבער באַניי איך אויף דיר מיין גזרה אַז דו 
טאָרסט זיך ניט דערנענטערן צוֹ קיין מאַן אין דער וועלט ביז װאַנען 
דו וועסט זיך ניט שטעלן צום משפּט מיט ר' יוחנן פאַר די רבנים 
פון אייער שטאָט. 
און אין דער זעלבער צייט שיק איך אויך דורך אַ שליח אַ 
באַזונדער שריפט צו ר' יוחנן וואו איך פאַרזאָג אים ער זאָל זיין 
צוגעגרייט צום משפּט. און אויב ער װעט ניט אױיספאָלגן מיינע רייד 
און ער װעט ניט גיין מיט דיר צו אַ דין תורה, דאַן ביזטו פריי פון 
מיין גזרה און חרם, 
און איך װעל, מיט גאָטס הילף האַלטן מיינע אויגן אָפן און איך 
װעל זיך דערקונדיקן װוער פון אייך נייגט זיך אָפּ פון גלייכן וועג. 
פון מיר, דער יונגער, ישראל איסרלין 
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צו ד. 0 

אַ מעכטיקע אָנקלאַגע איז צו מיר דערגרייכט געװאָרן פון דיין 
שטאָט-מאַן דוד מאיר, פאַר דיין גרויזאַמע האַנדלונג צו אים. עס 
שטעלט זיך אַרױס אַז באַלד וי ער האָט זיך באַזעצט אין נורענבערג 
האָסטו גענומען אים פאַרפאָלגן און דערנידעריקן. דו האָסט אים 
געמסרט צו די הערשאַפטן וועגן שטייערן, האָסט אויף אים אויס- 
געטראַכט בלבולים און אָנגעפירט אינטריגן. איבער דיין העפטיקער 
בייזוויליקייט איז ער געצוואונגען געװאָרן אויסגעבן זיין גאַנצן 
האָב אוֹן גוטס כדי צו לעשן דעם פייער װאָס דו האָסט אַרום אים 
אָנגעצונדן. אַלע ווייסן אַז דער מאַן, דוד מאיר, איז אַ תם וישר, 
עהרלעך און באַשײדן, און אויסער דיר און דיין כנופיא האָט ער ניט 
קיין שום שונאים אין דעם גאַנצן ארומיקן געגנט. 

איך האָב אין מיין ‏ רשות שטאַרקע באַװוייזן װאָס באַשטעטיקן 
דיין שאַנדיטאַט, אפילו דער שטאָטישער קאַנצלער, מייסטער מארטין, 
האָט איבערגעגעבן וועגן אַ געשפּרעך װאָס ער האָט געהאַט מיטן 
הױפּטמאַן, אין וועלכן דער הױיפּטמאַן האָט אים פאַרטרויט אַז אַ 
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רייכער איד פון נורענבערג (מיינענדיק דיך) האָט אים באַאיינפלוסט 
צו פאַרפאָלגן דעם אידן דוד מאיר און צו פאַרביטערן אים דאָס לעבן. 
און דיין פאַרברעך איז געגאַנגען נאָך ווייטער און ווייטער. ווען 
דער קרבן, אַ דערשלאָגענער, צודריקטער האָט שוין מער ניט גע- 
קאָנט ביישטיין זיין בראָך, און ער האָט געװאָלט פאַרלאָזן די שטאָט 
נורענבערג, האָסטו, מורא האָבנדיק פאַר זיין מעגלעכער נקמה, 
אויסגעטראַכט אויף אים אַ נייעם שם רע אַז ער איז פון זינען אַראָפּ 
און אַז מען מוז אים בינדן און פאַרהאַלטן עֶר זאָל כלומרשט קיינעם 
ניט קאָנען שאָדען. 
אז איך האָב דערהערט פון דעם גרויסן אומרעכט װאָס איז גע- 
טאָן געװאָרן צו אַן אומשולדיקן מענטשן, איז מיר דאָס האַרץ איינגע- 
פאַלן פון פאַרדרוס און מיין געמיט איז פאַרביטערט געװאָרן. און 
איך, אַ זייטיקער צוהערער, בין אַזױי גערירט געװאָרן פון דער ביי- 
זער טאַט דיינער, היינט וי פילט שוין דער װאָס לעבט דאָס אַלין 
דורך, און װאָס װוערט באַרױבט פון זיין עהרע און פאַרמעג! 
לאָז איך דיר וויסן, אַז הגם די גאַנצע שטאָט װאַגט ניט צו 
נעמען קיין שטעלונג אין דעם פאַל איבער דיין רייכטום און איינפלוס, 
שטעל איך זיך ביי דער זייט פון דעם באַרױיבטן און געפּייניקטן: און 
איך בין אויף דיר גוזר דו זאָלסט גוט מאַכן די עולה און נבלה װאָס 
דו ביזט באַגאַנגען. די געזעצן פון אונזער הייליקער תורה זיינען 
אַנטקעגן דיר, און אין קאַמף מיט דער תורה װועט דיר נישט ביי" 
שטיין קיין רייכטום, קיין איינפלוס און קיין תקיפות. 
פון מיר, ישראל איסרלין. 


4 

פרידן צו אייך, ווירדיקע פירער פון דער אידישער געמיינדע, 
נורענבערג ! 

דער וויי- געשריי פון אייער שטאָט-מאַן דוד מאיר איז האַרצ- 
רייסנד, און דער אומרעכט װאָס איז געטאָן געװאָרן צו אים דורך 
דעם רייכן ר. מ. שרייט צו די הימלען. 

מיר איז גוט באַקאַנט אַז ר. מ. איז ביי אייך אַ תקיף, אז ער איבט 
אויס אויף אייך זיין מאַכט און איר האָט מורא אים צו װידערשפּע- 
ניקן. אָבער דאָס טאָר אַזױ ניט זיין. איך בין אויף אייך גוזר מיט 
דער גאַנצער שטרענקייט פון דעם אידישן דין אַז איר זאָלט טאָן 
גערעכטיקייט. 
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זאָל יעדער איינער פון אייך אָנגורטן זיינע לענדן און מיר 
אױיסדערציילן דעם גאַנצן אמת וועגן דעם ענין. זאָל יעדער איינער 
שריפטלעך פאַרצייכענען פאַר זיך אַלץ װאָס ער האָט געזען און גע- 
הערט אין פאַרבינדונג מיט דעם טרויעריקן פאַל. און עס זאָלן מיר 
צוגעשיקט ווערן די אַלע שריפטלעכע באַװייזן און אייער עדות זאָגן. 
און אַזױ װעט פעסטגעשטעלט וװוערן די אונשולד פון ר' דוד 
מאיר און די רשעות פון דעם אונמענטש. און אזוי װעלן מיר מיט 
גאָטס הילף אויפקלערן דעם ענין און אָפּװישן דעם שאַנדיפלעק און 
גרױילטאַט װאָס איז באַגאַנגען געװאָרן אין אייער קהלה. און שלום 

זאָל זיין צו אידן ! 
וי עס ווינטש דער יונגער ישראל איסרלין 


פרקי אבות 
געדרוקט אין 1321 


פרמי אבות עִם פֿירוש הרב הנדול 


המובהק רבינו משה בר מימון /7: נדפֿס 
עלידי דניאל בומבירגי מאנוירשה 
בשנתרפֿאופֿק פה 


ויניציאה 


אַ זעלטענער עקזעמפּלאַר, גמרא"פאָרמאַט, אַ ספר, װאָס איז אַלט 
8 אאָר, געדרוקט אין װענעציע, איטאַליע, אין רעכטן מיטלאַלטער, 
בשנת רפ"א, אָדעֶר 1521, דורך דעם קרסטלעכן דרוקער דניאל באמ" 
בערג, װעלכער האָט באַרײכערט די אידישע ליטעראַטור מער װי 
אירגענד װעלכער אַנדער דרוקער אין דער אידישער געשיכטע. 


דאָס איז אַ גרויס מאָנומענטאַל ווערק, אַ וועגווייזער פון אידישער עטיק 


און מאָראַל, אונזער אַלט-באַקאַנטער פּרק (פּרקי אבות), מיט אַ פּירוש פון משה 
בן מימן (רמב"ם), אונזער קעניג אין דער מלוכה פון געדאַנק. און אויסער דעם 
רמב"ם'ס פּירוֹש אַנטהאַלט דער זעלטענער באַנד אויך, אַלס הקדמה, די גרויסע 
מייסטערווערק שמונה פּרקים להרמב"ם. 


מורה נבוכים 
געדרוקט אין 1553 


געדרוקט, 1553, אין סאביוניטא איטאַליע, דורך קורנילאָו אַדעלקינד. אַנטהאַלט 
8 זייטן, איינגעטיילט אין דריי חלקים און אין 178 פּרקים. דאָס איז די 
ערשטע און רייכסטע אױיסגאַבע פון דעם באַרימטן בוך מיט די דריי גוט- 
באַקאַנטע פּרושים: שם-טוב, אפודי און קרשקש. 
דאָס בוך הויבט זיך אָן מיט פאָלגנדע הקדמות און אַריינפירן: 

4 אַן אויספירלעכער און באַלערנדער אינהאַלט-פאַרצײיעניש (פאַרנעמט 12 
קאָלומס), װאו עס װערט איבערגיגעבן דער הויפּט געדאַנק פון יעדן פּרק. 
2 אַ פאַרטייטשונג פון אַלע פילאָזאָפּישע װערטער און באַגריפן װאָס װעון 
דערמאָנט אין בוך. (פאַרנעמט 33 קאָלומס). 

4 אַ פאָרװאָרט מיט אַ ליד פון דעם מפרש (דערקלערער) ר' שם טוב. 
5. נאָך אַ פאָרװאָרט, אין דער פאָרם פון אַ ליד פון דעם מפרש רי אשר קרשקש. 
6 א לאַנגער פילאָזאָפישיר אַריינפיר פון שמואל אבן תבון, װעלכער האָט אי" 
בערזעצט דאָס בוך פון אַראַביש. 


משה בן מימן (רמב"ם), גרעסטער אידישער דענקער פון אַלע 

צייטן, באַרימטער אַרצט, גרויסער פילאָזאָף און גאון אין אַלזײטיקן וויסן און 
פאָרשן, װאָס איז געשטאַנען אויפן שפּיץ פון חכמת היהדות און האָט פאַר- 
שפּרײיט די מעכטיקע פליגל פון זיין געדאַנק איבער דעם גאַנצן ווייטערדיקן 
גאַנג פון דער אידישער קולטור. (געבוירן 1135 -- געשטאָרבן 12004), 

דער פּלאַץ דערלויבט אונז ניט צו געבן אפילו אַ קורצע ביאָגראַפיע 
פון דעם גרעסטן אידישן ריזן-גייסט אָדער אַ באַשרײבונג פון זיינע ווערק. אום 
צו שאַפן כאָטש אַ שװאַכן באַגריף פון דעם פיל-פאַרביקן לעבן פון אונזער 
גרעסטן גאון, װעלן מיר זיך באַנוגענען מיט איבערגעבן אַן אויסצוג פון אַ 
בריוו װאָס דער רמב"ם האָט געשריבן צום איבערזעצער פון זיינע ווערק, שמואל 
אבן תבון. דער בריוו גיט אונז אַן אינטערעסאַנטן בילד פון דעם רמב"ם'ס 
באַשעפטיקונג אַלס פּראַקטישער אַרצט און וועגן זיין שטעלע אין דעם 
סולטאַנס הויף, 

בעת אבן תבון האָט געהאַלטן ביים איבערזעצן דעם ,מורה נבוכים" 
האָט ער זיך געקליבן פאָרן צום רמב"ם, כדי זיך מיט אים אַן עצה האַלטן וועגן 
א סך פּרטים פון דער אַרבעט. דער רמב"ם האָט אים אָפּגעהאַלטן פון דער 
נסיעה שרייבנדיק אים אַזױ : 

;איך מעלד דיר פאַראויס אַז עס װעט דיר ניט געלינגען צו פאַרבריין- 
גען מיט מיר ביחידות קיין איין איינציקע שעה, ניט בײיטאָג און ניט ביינאַכט. 

;אָט איז מיין סדר היום : איך גופא וואוין אין מצרים, און דער סולטאַן 
-- אין אַליקאַהיר. דאָס איז אַ מהלך פון בערך צוויי תחום שבת'ן. לויט דער 
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הויף-עטיקעט בין איך מחויב יעדן פּרימאָרגן מאַכן דעם סולטאַן אַ באַזוך. אין 
פאַל ווען ער גופא, אָדער װוער פון זיינע פרויען און קינדער איז קראַנק, פאר- 
ברענג איך אין אַל-קאַהיר אַ האַלבן טאָג. איך מוז אויך היילן דעם סולטאַנ'ס 
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טא בסכ'תשה פת זיו הי הפי 
= 7 יבר יש צנע א 15 גי גני 2שט רג 


קראַנקע שרים און דינער. בכלל מוז איך יעדן פרימאָרגן, אפילו ווען אַלץ 
איז אין אָרדנונג, פאַרברענגען אין אַליקאַהיר. איך קום אַהיים שפּעט בײטאָג 
שטאַרק אויסגעהונגערט. דאָרט װאַרט שוין אויף מיר אַ גרויסער עולם, מוסול- 
מאַנער און אידן. צווישן זיי אנשים חשובים, שרים און אָנגעשטעלטע, אויך אַ 
סך פונם פּשוט'ן המון, סיי פרעמדע, סיי באַקאַנטע. 

;איך קריך אַראָפּ פון אייזל און איך נעם זיך צו די קראַנקע. איך 
הויב אָן אויספרעגן יעדן באַזונדער און פאַרשרייב זיי הייל-מיטלען. די 
מענטשן גייען אַװעק און אַנדערע קומען אָן. אַזױ ביז צוויי ביינאַכט און נאָך 
שפּעטער. פון גרויס מידקייט ליג איך אין בעט, און ליגנדיק מאַך איך נויטיקע 
דערקלערונגען.... ׂ 


מיכל קאַפ לאַן 53 


,הכלל איך האָב די גאַנצע װאָך ניט די מעגלעכקייט צו ריידן מיט אַ 
בן ישראל ביחידות פּנים אל פּנים קיין װאָרט, חוץ שבת. דעמאָלט קומען צו 
מיר נאָכן דאַוונען די מיטגלידער פון דער קהלה און איך גיב זיי איבער אַלע 
נויטיקע פאַראָרדנונגען אויף דער גאַנצער קומענדיקער װאָך". 


דער אוועגווייזער פאַר די פאַרבלאָנדזעטע* איז דאָס וויכטיקסטע בוך 
אין דער גאַנצער אידיש-פילאָזאָפּישער ליטעראַטור. דאָ האָבן מיר פאַר זיך 
אַ מאָנומענטאַלע ווערק וואוֹ דער רמב"ם, אַ קעניג אין דער ממשלה פון גע" 
דאַנק, האָט זיך אַנטפּלעקט אין דעם גאַנצן שוואונג פון זיין געניוס און מייסטער- 
שאַפּט. דאָ האָט דער רמב"ם אַריינגעדרונגען אין דעם תוך און תמצית פון 
רעליגיע מיט אַ טיפן פאָרשער געדאַנק און אַן אָדלער-בליק װאָס האָט ניט 
געװאָלט וויסן פוֹן קיין שום אױיטאָריטעטן און גרעניצן אויסער די גרעניצן פון 
שכל און ליבשאַפט צום אמת, 


מיט דעם ,מורה נבוכים" האָט די אידישע מיטל-אַלטערלעכע פילאָ- 
זאָפּיע דערגרייכט די העכסטע מדרגה פון אנטוויקלונג. דאָס בוך איז איבער- 
זעצט געװאָרן אין אַלע וויכטיקסטע קולטורעלע שפּראַכן און האָט געהאַט אַ 
גװאַלדיקע השפּעה אוֹיף דער מיטל-אַלטערלעכע אידישער און קריסטלעכער 
דענקער-וועלט. 


אויסצוג פון דער הקדמה צום ,,מורה נבוכים" : 


השם יתברך ווייסט ווי איך האָב זיך געשראָקן אָנצושרייבן דעם 
דאָזיקן ספר. ווייל דאָ רעדט זיך וועגן געהיימניספולע ענינים, וועגן 
וועלכן עס איז נאָך ניט פאַרפּאַסט געװאָרן ביי אידן אין דער גאַנצער 
צייט פון גלות אַזאַ ענלעכער ספר. איז וי זאָל איך זיך אונטערנעמען 
צו טאָן אַזאַ זאַך ? 

עס איז פאַראַן אַ פּסוק אין תהלים: ;עת לעשות לה' הפרו 
תורתך". דאַן איז אויך פאַראַן דער מאמר חז"ל: ,וכל מעשיך יהיו 
לשם שמים". אָט אויף די דאָזיקע צוויי פּרינציפּן האָב איך זיך 
געשטיצט ביים שרייבן געוויסע פּרקים פון דעם דאָזיקן ספר, 

און שליסלעך בין איך אַזאַ מענטש, אַז ווען עס נעמט מיך 
דריקן אַ געוויסער ענין און איך קאָן ניט געפינען קיין אַנדער עצה 
וי נאָר אויפווייזן דעם אמת װאָס פּאַסט זיך אפשר בלויז פאַר אַ 
העכערן מענטשן (הגם עס פּאַסט ניט פאַר צען טויזנט פּראָסטע 
מענטשן), באַשליס איך צוֹ זאָגן דעם אמת פאַר דעם איינעם. און איך 
לייג גאָר ניט קיין אַכט דערויף װאָס יענע גרויסע מאַסן װעלן מיך 
טאַדלען. איך וויל אַרױסראַטעווען יענעם העכערן מענטשן פון שקר, 
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אין וועלכן ער זינקט, און אַרויספירן אים פון זיין בלאָנדזשעניש, בי: 
ער װעט װערן פולקאָם געהיילט. 


אויסצוג פון בוך ,מורה נבוכים" : 


מיט יאָרן צוריק האָט מיר איינער אַ חכם געשטעלט אַ גרויסע 
פראַגע: לויט דער תורה קומט דאָך אויס אַז גאָט האָט געװאָלט אַז 
אדם זאָל זיין גלייך צו אַלע אַנדערע באַשעפענישן, דאָס הייסט אָן 
שכל און אָן געדאַנק. ערשט ווען אדם האָט געזינדיקט האָט ער באַ- 
קומען שכל און פאַרשטאַנד, װאָס איז אונזער חשוב'סטע אייגנשאַפט. 
הייסט דאָך אַז די שטראָף איז גאָר געווען אַ טובה פאַר אדמ'ען 
ווייל ער האָט דורך דעם באַקומען שכל און פאַרשטאַנד, אזוינס װאָס 
ער האָט פריער גאָר ניט פאַרמאָגט. דאָס קומט דאָך אויס פּונקט וי 
מען דערציילט דיר אַ מעשה פון איינעם װאָס האָט צעהוליעט און 
אַראָפּגעװאָרפן פון זיך די פליכטן, און דערפאַר איז ער באַלױנט 
געװאָרן דערמיט װאָס זיין וועזן איז געענדערט געװאָרן אויף בעסער. 
עס האָט זיך אים, הייסט דאָס, געלוינט צו זינדיקן. קוקט דאָס ניט 
אויס זאָנדערבאַר קרום ? 


דערויף האָבן מיר אים געענטפערט אַזױ : דו לייען ניט די תורה 
מיט אויבערפלעכלעכע געדאַנקען, פּונקט וי מען לעזט אַ געשיכטע 
אָדער אַ ליד. טראכט זיך גוט אַריין אין דעם, און דו װעסט זען אַז 
דעם שכל האָט אדם באַקומען באַלד וי ער איז באַשאַפן געװאָרן פיל 
פריער איידער ער איז באַגאַנגען דעם חטא. ווארום גלייך צום אָנפאַנג 
ווערט דאָך געזאָגט: ;בצלם אלהים ברא אותו", װאָס באַדײט אַז 
גאָט האָט געגעבן דעם מענטשן שכל און אינטעליגענץ. דערנאָך האָט 
גאָט גערעדט צו אים און אים געגעבן זיין געבאָט. נו, אַ געבאָט ווערט 
דאָך ניט געגעבן צו בהמות אָדער צו דום-קעפּ װאָס האָבן קיין שכל 
ניט. אָבער דערנאָך ווען אדם איז געפאַלן אַ קרבן פון זיין גשמיות'- 
דיקער לײידנשאַפט איז די געזונטע אַנאַליטישע קראַפט פון זיין 
פאַרשטאַנד אַװעקגענומען געװאָרן פון אים, און די גראָבע תאוה 
האָט פאַרנומען דעם הערשנדן פּלאַץ אין זיין כאַראַקטער-גאַנג, 


און אַזױ איז דאָס געקומען אַז דער באַגריף פון שיין און מיאוס 
װאָס איז פריער געווען גאָר פרעמד צו אים, האָט מיט אַמאָל אָנגע- 
פילט זיין באַוואוסטזיין. ,ותפּקחנה עיני שניהם וידעו", און די אויגן 
פון ביידן האָבן זיך געעפנט און זיי האָבן דערקענט (די נאַקעטקײט 
פון דעם מענטשלעכן קערפּער). 
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פרעגט זיך : האָבן זיי דען פריער ניט געזען דאָס זעלבע? זי 
האָבן דאָך ניט געליטן פון בלינדקייט װאָס האָט זיך ביי זיי מיט 
אַמאָל אויסגעהיילט, דאָס מיינט אָבער אַז די זאַכן װאָס האָבן פריער 
אויסגעקוקט צו זיי גאַנץ נאָרמאַל און אנשטענדיק, האָבן איצט אָנ- 
געהויבן אויסקוקן צו זיי מיאוס און אָפּשײילעך. און געטראָפן האָט 
דאָס ניט דערפאַר װאָס זיי זיינען קלוג געװאָרן, נאָר דערפאַר װאָס 
זיי האָבן נאָכגעגעבן זייער תאוה און געענדערט זייער ריכטונג; און 
דערפאַר האָט זיך ביי זיי געשאַפן אַ נייע אייגנשאַפּט, דורך וועלכע, 
גאַנץ געוויינלעכע זאַכן האָבן אָנגענומען אין זייערע אויגן גאָר נייע 
געשטאַלטן. 

און דאַן ווען אדם האָט געענדערט זיין לעבנס-וועג און ער האָט 
אָנגעהױבן שטרעבן צו זאַכן פון וועלכע ער האָט זיך געדאַרפט דער- 
ווייטערן, איז ער אַרױסגעשיקט געװאָרן פון גן-עדן... 


מקנה אברהם 
(די דערווערבונג פון אברהם) 
געדרוקט אין 1523 
פון אברהם דע-באלמעס (געשטאָרבן 1524). באַרימטער מעדיצינער, 
װיסנשאַפטס-מאַן און שפּראַכן-קענער. הױפּטזעכלעך אױטאָריטעט אין 
דערקלערן די גרונט-טערמינען פון דער העברעאישער שפּראַך. 


דאָס בוך אַנטהאַלט אַ פאַרצווייגטע פילאָלאָגישע אַרבעט אויף דעם 
פעלד פון העברעאישער גראַמאַטיק, געשריבן אין העברעאיש און אין לאַטײן. 
דע-באַלמעס ווייזט אָן אַז דאָס װערק איז פאַרפאַסט געװאָרן ניט נאָר פאַר 
אידן נאר אויך פאר אנדערע פעלקער. דער אינטערעס אין דער העברעאישער 
שפּראַך האָט זיך אין יענער צייט שטאַרק פאַרשפּרײט אין די קריסטלעכע 
געלערנטע קרייזן, און דערפאַר איז די ערשיינונג פון ,מקנה אברהם" געווען 
אַ וויכטיקער בײטראַג צו אידישער וויסנשאַפט. 

אין דעם בוך גיט דער פֿאַרפּאַסער אויך אַ היסטאָריש-קריטישן אי- 
בערבליק וועגן דער אנטוויקלונג פון דער העברעאישער גראַמאַטיק. ער 
צייגט דאָרט אַרױס גרויס פארשטענדעניש אין פאַרטייטשן העברעאישע ווער- 
טער און אין דערקלערן אַלע ניואַנסן און ריכטונגען פון דער העברעאישער 
טערמינאָלאָגיע. 

אויסצוג פון דער הקדמה צו ,מקנה אברהם": 

דאָס זיינען די רייד פון גאָטס קנעכט אברהם, דעם זון פון הײיליקן 

מאיר דע-באלמעס, 
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נאָך דעם וי גאָט האָט מיך געשטראָפט און פאַרטריבן פון מיין נעסט, 
מיין פרידן צשטערט און מיינע קינדער פאַרלאָרן, בין איך פארװאָרפן גע- 
װאָרן אַהער אין דער שטאָט װענעציע. אומזיסט האָב איך דאָ געװכט אַ 
צוטריט צו עמיצן װאָס איז פאַרשטענדלעך און באַלערענד. קיינער זוכט גאָר 
ניט קיין חכמה און וויסן. יעדער איינער שטרעבט נאָר צו פאַרגרעסערן זיין 
האָב און פאַרמעג, 

האָב איך געזאָגט צו זיך אַזױ: אז דיינע אייגענע שטייען דיר פון ווייט, 
גיי זוך אַ ליכט ביי פרעמדע לייט. אַז פאַרשטויסן ביזטו פון דיין אייגן הויז, 
גיי װאַרף זיך אין אַ פרעמדער שויס. איז מיר געקומען אַנטקעגן דניאל באמ- 
בערג, אַ קריסט, אַ הויכגעשעצטער אידעאַליסט. און כאָטש די פיס פון זיינע 
עלטערן זיינען אונטערן סיני ניט געשטאַנען, לויכטן אָבער זיינע טהועכצן וי 
די ליכט פון הימל, דאָס איז דער האַר װאָס פארווענדט זיין פארמעג אויף צו 
דרוקן אונזער תורה, משנה און גמרא, װאָס האָט אויסגעלערנט אונזער היי" 
ליקן לשון און געמאַכט דערפון גאָלדענע קרוינען פאַר אונזער ליטעראַטור צו 
פאַרשפּרײטן ליכט און צו מאַכן בלינדע זעענדיק. 

און ער, דניאל באמבערג, האָט פאר מיר געעפנט די אוצרות פון זיין 
ליבנסווירדיקייט און מיך געמאַכט עסן די פרוכט פון זיין טייערקייט. ער 
האָט מיך אָנגעשטעלט צו פאַרפאַסן אַ ספר װאָס זאָל דופטן כאשכול הכופר. 
אַ גראַמאַטיק פון דער היליקער שפּראַך, דעם גרויסאַרטיקן לשון פון 
אונזער תנ"ך; אַ װוערק וועגן דקדוק מיט שכל געפּלאַנט, אַ חכמה װאָס איז 
אַזױ װײיניק באַקאַנט. דעם לשון נוצט יעדער וי אַזױ אים געפעלט: מ'שרייבט 
און מעז לייענט פאַרגרייזט און פאַרשטעלט. און די געלערנטע גויים װאָס ווילן 
לערנען אונזער לשון, דענקען אַז ביי אונז איז די ליכט פאַרלאָשן. 

האָב איך דעריבער אָנגעגורט מיינע לענדן און מיט דעם אַלמעכטיקנס 
הילף זיך גענומען צוֹ דער גרויסער מלאכה. איך האָב פארפּלאַנצט אין 
שיינע רייהען די אַלע פּרעכטיקע בלומען און גלוסטיקע רויזן פון אונזער 
הײיליקן לשון און אױיסגעשטאַט א שיינעם גאָרטן װי גאָט ברוך הוא, דער 
באַשעפער, שפּאַצירט ארום און רעדט צום פאָלק ישראל און צו אלע אנדערע 
פעלקער אויף דער ערד דעם לשון פון די עשרת הדברות און די זעהונגען פון 
אונזערע נביאים. און זאָל זיך אנטפּלעקן פאר דער וועלט די שענסטע פון אלע 
יוגגפרויען, די איידעלע פּרינצעסין װאָס רופט זיך לשון הקודש, די אויסגע- 
טיילטע און אויסדערוויילטע שפּראַך. 


חדנש' בבט בתרא 


(פאָרשונגען אין דער גמרא בבא בתרא) 


געדרוקט אין 1929 
פון משה בן נחמן (רמב"ן), אַרצט פון פּראָפּסיע, אױטאָריטעט אין חכמ 
ישראל, טיף-גלויביקער און פיינפילנדער דענקער און מיסטיקער, באַגײס- 
טערטער תורה-דערקלערער און גרויסער פאָרשער אויפן תלמודישן געביט 
(געבוירן אין 1195 אין אַראַגאַן, שפּאַניע, געשטאָרבן אין 1270 אין ארץ-ישראל) : 


געדרוקט, 1525, אין װענעציע (איטאַליע) דורך דעם קריסטלעכן דרוקעו' 
דניאל בראָמבערג. דער גאַנצער ספר אז געדרוקט אין רש"י כתב, און 
איז געזעצט צו 2 קאָלומס אויף יעדער זייט. דאָס שיינע פירקאַנטיקע 
רעמל װאָס באַצירט דעם טעקסט פון שעריבלאַט אין ניט געדרוקט 
געװאָרן צוזאַמען מיטן טעקסט, נאָר איז, װי ס'ווייזט אויס, באַזונדער 
אַרופגעקלעפּט געװאָרן אויפן שער. דער דרוקער, דניאל 
בראָמבערג, אַלס אױיסנאַם פון אַלע אַנדערע דרוקער פון יענע עפּאָכע, 
פלעגט ניט באַצירן זיינע שער-בלעטער מיט קיינע דרוק-צייכנונגען 
און באַפּוצונגען. דערפאַר האָט, װי ס'וייזט אויס, איינער א ליבהאָבער - 
פון דעם ספר אויסגעשניטן אַ רעמל פון אַן אַנדער דרוקעריי און דאָס 
ארויפגעקלעפּט אויפן אױיבן-רעפּראָדוצירטן שער-בלאַט. 


חידושי בבא בתרא מהרב הגדולהרמבװול ); 


נדפם בבית סרון רכ/5 בועבידגי מנתרפֿב לפן * , וברשותוט סתועלת סנתמך פתעײניט בזההספר =+ 
ברטימת סכוס קדפיס עכ? דיבור דדובור מקרב זלמתחיל כו כסקמות ולפרם * נכן יינ סכוס 
סדפיס על כדיכור ודיכור בליזהדף קו? 9פ פדר סכוס הרפימכת?מודינו זה פהרפסטו 


ומיםסין ותנעודינו זה יכיין כפיסכוס התלמוד פים לו כרי נסקל מעכת 
הטורח לכקם וכמירכ נרסות ולעײן ליזהריבור בנקכיתכס 
מכוקשו וזס כי כוונתנו חיכה 050 נקוציל ככת סעײניס 
נסמתמתרלוס בתפחכת מקיס: 


א סך פון די געניאַלע מעלות און גרויסע דערגרייכונגען פון דעם גרעסטן 
אידישן געלערנטן און דענקער רמב"ם, שפּיגלט זיך אָפּ (אין אַ פיל-קלענערער . 
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מאָס) אין דער הויך באַגאַבטער פּערזענלעכקייט פון רמב"ן. אָבער דעם 
רמב"ם'ס באַציאונגען צום לעבן און צו רעליגיע איז גאָר אַנדערש פון דעם 
רמב"ן'ס באַציאונגען. דער רמב"ם פלייסט זיך צו באַװוייזן אַז די אידישע 
אמונה איז געבויט אויף פעסטע יסודות פון לאָגיק און שכל. ביים רמב"ן אָבער 
איז די אמונה אַן אַנטפּלעקונג פון טיפן געטלעכן סוד פון וועלכן דעם מענטשנס 
שכל קען גאָרניט משיג זיין. 

דער ספר ;חדושי בבא בתרא" איז אַ פּירוש אויף דער גמרא בבא 
בתרא און אַנטהאַלט 218 זייטן (טייטש-חומש פאָרמאַט), דאָ צייגט דער רמב"ן 
אַרױס זיין חריפישן מוח און גלענצנדע דיאַלעקטיק. ער האָט אָבער גרויס דרך 
ארץ פאַר די ראשונים (די פריערדיקע אױטאָריטעטן). אין זיין שטודיום פון 
תלמוד פאַסט זיך דער רמב"ן קורץ, באַגרינדנדיק און פעסטשטעלנדיק פאַרשי- 
דענע טיילן פון הלכה (געזעץ) אויף אַ קלאָרן און סיסטעמאַטישן שטייגער. 


אַן אויסצוג פון טעקפט : 

דער אידישער דין פון ;דיני דמלכותא דיני" (דאָס געזעץ פון 
אַ רעגירונג איז געזעץ װאָס מוז אויסגעפאָלגט ווערן) באַציט זיך נאָר 
אויף אַזױנע געזעצן װאָס זיינען איינגעפירט געװאָרן פון געזעצ- 
לעכע רעגירער װאָס האָבן די צושטימונג פון פאָלק, אויב אָבער 
אַ קעניג אָדער גלאַט אַזױ אַ הערשער, פירט איין אַ ברוטאַלן אָדער 
ניט-יושר'דיקן געזעץ װאָס איז גאָר ניט אין איינקלאַנג מיט די 
אַלגעמײנע מענטשלעכע באַנעמונגען און באַגריפן, דאַן איז אַזאַ 
געזעץ ניט געזעצלעך. 


אַזאַ פאַל האָט ערשט געטראָפן אין אַ לאַנד וואו די רעגירונג האָט 
ארויסגעגעבן אַ פאַראָרדנונג צו קאָנפיסקירן די פאַרמעגנס פון אידן װאָס 
עמיגרירן פון לאַנד. איינער אַ איד האָט אָפּגעקױפט פון דער רעגירונג די 
קאָנפיסקירטע פאַרמעגנס אונטער דעם איסרייד פון דיני דמלכותא דיני. 
אָבער די פּראָמינענטע פראַנצויזישע רבנים האָבן גלייך אַרױסגעגעבן אַ פּסק- 
דין אַז דער געזעץ פון ,דיני דמלכותא דיני* קען גאָרניט אָנגעװענדעט װערן 
אין אַזאַ פאַל, ווייל דאָ האַנדלט זיך וועגן אַ ניט-געזעצלעכער קאָנפיסקאַציע, 
װאָס איז גזילה, 

װאָרעם די אידן האָבן פּונקט אַזאַ רעכט צו אַרױספאָרן און אַרײנפאָרן 
אין אַ לאַנד אַזױ וי אַלע אַנדערע מענטשן. דאָס איז אַ פונדאַמענטאַלער געזעץ 
פון יושר און רעכט. און אויב אַ רעגירונג שאַפט אָפּ אַזױנע פונדאמענטאַלע 
געזעצן און נעמט זיך אויף די ברוטאַלע ועגן פון קאָנפיסקאציע, איז אַזאַ 
רעגירונג ניט באַרעכטיקט צו געניסן פון אונזער אידישן כלל : ,דיני דמלכותא 
דיני", 


סבר המפשך 


(פון ובי התשט פלך - קאלאץ) 


געדרוקט אין 1997 
געדרוקט, 1537, דורך אליעזר בר'י גרשום שונצין (סאנטשינא) אין 
קאָנסטאנטינאָפּאָל, אַנטהאַלט 544 זייטן. -- ספר המפואר (װאָס רופט 
זיך אויך ספר המוסר) פון באַגאַבטן מאָראַליסט און מאַן פון הויכן 
באַרוף, יהודה כלץ (קאלאץ). געלעבט אין אַלזשיר אַרום דעם 15טן 
יאָרהונדערט, 
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כפֿרתפוס" שהבראותן הזכ 


צסייע 2 2 
השלט כמזף יהודה כל;ן גי יה א 


חהשים רבים טדעים הערימים 
ומורשיס רבוסופשטיט מפסוקסוסודות 
טכמח עניניסנמזכרנהלן ‏ הפ 


קושטאנטינה 


| דבתו אשרהיא קהת 2.. שלת אדתנן 

המלך סולצן כולשבאן ירוסהרו 
בוסג יוימיסנתדש השון שנתהלצוּ 
לגייאת עולם ‏ בכית צעיר הסהוקקים 

אליעור בכר גרשום שונעין זף' 
בהשחרלו נפרץ טהשהרל החכט כמתר 
א משחנלץ להב אומאיץ סרחקים השס 
שא יוכמלהשךימ עס כפֿריס אריס אויר ג 
וי 


יהודה כלץ האָט געשטאַמט פון אַ באַרימטער אידישער פאַמיליע אין 
שפּאַניען. נאָך דעם גרויסן גרוש האָבן זיינע עלטערן זיך באַזעצט אין אַלזשיר, 
וואו דער אױיטאָר איז אויפגעבראַכט געװאָרן און זיך אַנטװיקלט. פאַרנעמענדיק 


פֶּפ 
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די שטעל פון עטיקער און פּרעדיקער. דאָ האָט ער אויך געשאַפן זיין גרויס 
ווערק ;ספר המפואר", געדרוקט אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל ביי דער ערשטער און 
באַרימטסטער אידישער דרוקער-משפּחה שונצין (סאָנטישא). דאָס שער-בלאַט 
פון דעם בוך איז דאָ רעפּראָדוצירט, 

פון בוך רעדט אַרױס דער גייסט פון אַ הויך-באַגאַבטער פּערזענלעכקייט, 
װאָס רופט צו טאָן גערעכטיקייט און יושר, צדקה און פרומקייט, מוסר און 
דרך-ארץ. דער אױיטאָר באַשטימט דאָ די הויפּט-יסודות פון מענטשלעכער מאָ- 
ראַל און עטיק. ער רעדט דאָ אַרום די נויטיקסטע מענטשלעכע לעבנס-פּראָב- 
לעמען : די באַציאונגען פון מענטש צו גאָט, צו זיינע עלטערן, צו זיין פרוי 
און קינדער, צו פריינט און מיטמענטשן, פעסטשטעלנדיק די מדות װאָס לויט זיי 
דאַרף יעדער אָרנטלעכער און מאָראַליש-רײנער מענטש זיך נוהג זיין אין 
לעבן. 

געשריבן איז דאָס װערק אין אַ קלאָרער, לייכט-פאַרשטענדלעכער 
שפּראַך. דער טאָן איז האַרציק און ווייך. עס הערט זיך אומבאַגרעניצטע ליבע 
און רחמנות צו אַלץ װאָס לעבט. 

דאָ און דאָרט דערציילט דער אױטאָר אַ פאַנטאַסטישע מעשה'לע, 


אַרויסגענומען פון אַלטע אידישע קװואַלן, װאָס אילוסטרירט די גרויסע מאָרא- 
לישע לערעס און װאָס גיט אַ גוטן ביישפּיל צו נאָכפאָלגער. 

װוי מיט אַ כיון האָט דער פאַרפאַסער אויסגעקליבן אַזױנע מעשה'לעך 
װאָס שטעלן מיט זיך פאָר וואונדערלעכע צויבער-לעגענדעס, פול מיט נסים 
ונפלאות. זיי זיינען אָבער אַלע שיין געשריבן און בלאַנקען מיט זייערע געשפּיצ- 
טע איינפאַלן. 


מעשהילעך פון ספר המפואר 


1 אַ שװאַרצער שטן פון אַ מענטשן 

אַ גרויסער תנא האָט אַמאָל ארומגעװאַנדערט אויף אַ בית-עלמין ; ווען 
פּלוצלונג האָט ער פאַר זיך דערזען אַ מענטשן שװאַרץ װי די ערד, װאָס בויגט 
זיך אונטער אַ שווערער משא, טראָגנדיק גרויסע קלעצער אויף זיינע פּלײיצעס. 

האָט אים דער תנא אָפּגעשטעלט און געפרעגט: זון מיינער, װאָרום 
טוסטו אַזאַ שווערע אַרבעט ? אויב דו ביסט אַן אומגליקלעכער קנעכט און דיין 
האַר צווינגט דיר צו אַרבעטן אַזױ שווער, װעל איך דיך אויסלייזן פון אים 
און איך װעל דיך באַפרײיען. און אויב דו ביזט אַ גרויסער אָרימאַן װעל איך דיר 
העלפן און װעַל פאַרלייכטערן דיין לאַגע. האָט אים די שװאַרצע געשטאַלט 
געענטפערט: קלאָז מיך אָפּ, מיין האַר, ווייל איך טאָר זיך ניט אָפּשטעלן. 
פרעגט אים ווייטער דער תנא: ,;ווער ביזטו ? אַ מענטשן-קינד, אָדער, חלילה, 
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אַ שד ?* ענטפערט די שװאַרצע געשטאַלט: ;איך בין אַמאָל געווען אַ מענטש, 
און אז איך בין געשטאָרבן, בין איך פאר'משפּט געװאָרן צו טראָגן די גרויסע 
קלעצער, מאַכן אַ פייער און זיך אַלין פאַרברענען יעדן טאָג", האָט דער 
תנא אים ווייטער געפרעגט : ;װאָס איז געווען דיין אַרבעט און מיט װאָס האָסטו 
זיך פאַרזינדיקט ?* האָט געענטפערט די שװאַרצע געשטאַלט: ,ביים לעבן בין 
איך געווען אַ זאַמלער פון שטייערן. פלעג איך די רייכע באַגיטיקן, און די 
אָרימע פלעג איך באַרױבן און דערשטיקן. איך האָב אויך פאַרגװאַלדיקט עמי- 
צענס אַ כלה-מיידל, װאָס האָט זיך געגרייט צו דער חופּה". האָט אים ווידער 
געפרעגט דער תנא: אוייסטו ניט, צי איז פאַראַן פאַר דיר אַ תשובה, אַ 
דערלייזונג ? קענסטו זיך ניט מיט עפּעס אויסקויפן ?7 און ווידער ענטפערט 
די שווארצע געשטאַלט : ,האַלט מיך נישט אָפּ, ווייל איך קען נאָך מער באַ- 
שטראָפט ווערן. ניטאָ פאַר מיר קיין תשובה, און איך ווייס ניט פון קיין דער" 
לייזונג. איך האָב אָבער געהערט זאָגן, אַז ווען איך װאָלט געהאַט אַ זון װאָס 
װאָלט געזאָגט נאָך מיר אײינמאָל קדיש, װאָלט איך אפשר געהאָלפן געװאָרן", 


און דער תנא האָט אויסגעפונען, אַז קיין זון האָט ער ניט איבערגעלאָזן 
נאָך זיך, נאָר עס איז פאַרבליבן נאָך אים אַ שװאַנגערע פרוי מיטן נאָמען 
שושמירא, און קיינער ווייסט ניט װאָס פון איר איז געװאָרן. און דער נאָמען 
פון זיין שטאָט איז אַלדוקאָ, 


האָט זיך דער תנא געלאָזן אין וועג. ער איז געגאנגען און געגאַנגען 
איבער מדינות און שטעט ביז ער האָט דערגרייכט די שטאָט אַלדוקאָ. ער האָט 
זיך גענומען נאָכפרעגן אויף יענעם מענטשן, און אַלע האָבן אים געענטפערט: 
;זאָל ער דאָרט פוילן אין פינסטערן גיהנום". האָט ער זיך נאָכגעפרעגט אויף 
דער פרוי, און מען האָט אים געענטפערט: ;זאָל פאַרמעקט ווערן איר נאָמען 
און איר געדעכעניש פון דער וועלט". האָט ער זיך נאָכגעפרעגט אויפן זון, און 
ער האָט אויסגעפונען, אַז ער איז אַ ווילדע בריאה און אַ גראָבער קערל, װאָס 
איז אפילו ניט גע'מל'ט געװאָרן. 


האָט דער תנא גענומען דעם יונג צו זיך און ער האָט געפּרואווט מיט 
אים עפּעס לערנען. אָבער דער יונג האָט גאָרניט געקענט אויפנעמען. האָט דער 
תנא געפאַסט פערציק טעג, און ער האָט תפלה געטאָן צו גאָט און געבעטן הילף. 
האָט אַ שטימע גערופן צו אים און געזאָגט: ,הער זיך אויף צו פּייניקן. טו 
װאָס דו קענסט !* האָט דער תנא אָנגעגורט זיינע לענדן און זיך ווידער גענומען 
צום יונג. ער האָט אים אויסגעלערנט אַלף-בית און קריאת-שמע לייענען און 
בענטשן נאָכ'ן עסן. דערנאָך איז דער יונג געגאַנגען אין װאַלד, אויסגעהאַקט 
אַ סך האָלץ און דאָס געבראַכט אין שטאָט אַרײן. דאָ האָט ער דאָס געצונדן 
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און געברענט אין די וואוינונגען פון אָרימע מענטשן; און אַזױ האָט ער גע" 
טריבן די קעלט פון די הייזער און געבראַכט אַהין װאַרימקײט, 

שפּעטער איז דער יונג געקומען אין בית-מדרש, און ער האָט געזאָגט 
קדיש נאָך זיין פאָטער. און אין דער זעלבער נאַכט האָט זיך דער פאָטער 
באַװיזן צו דעם תנא אין חלום און געזאָגט צו אים אַזו : ;זיי געאַכטעט און 
געבענטשט, דו גרויסער מענטש דו האָסט מיר היינט אַרױסגעצויגן פון גיהנום 
און מיך באַפרײיט פון מיינע ליידן, זאָל דיין גוטע טאַט דיר אַנטקעגן קומען, 
ווען דו װעסט אין גן-עדן קומען". 

און דער תנא האָט געזאָגט: ;זאָל זיין געבענטשט דער נאָמען פון גאָט!", 


2 דער גוי װאָס האָט געלערנט פון דער בהמה 

איינער אַ פרומער איד האָט געהאַט אַ בהמה, מיט וועלכער ער 
פלעגט יעדן טאָג אַקערן זיין פעלד, אָבער ווען עס פלעגט קומען שבת, פלעגט 
ער זי לאָזן רוען. 

אַ צייט שפּעטער האָט דער איד פאַרלאָרן זיינע גיטער און ער איז 
געבליבן אַ גרויסער אָרימאַן. האָט ער געמוזט די בהמה פֿאַרקויפן, און אַ 
גוי האָט זי אָפּגעקויפט. דער גוי האָט אויך גענומען אַקערן מיט דער בהמה, 
אָבער אַז עס איז געקומען שבת האָט די בהמה ניט געװאָלט גיין אין דער 
סאָכע. האָט דער גי גענומען שלאָגן די אָרימע באַשעפעניש און ער האָט 
זי שיער ניט דער'הרגיעט, אָבער די בהמה האָט זיך פון אָרט ניט גערירט, 
ווען דער גוֹי האָט דערזען, אַז ער קען מיט איר גאָרניט מאַכן, איז ער אַװעק 
צום אידן און געזאָגט : ;קום, נעם צוריק דיין בהמה. זעקס טעג האָב איך מיט 
איר געאַרבעט, און אַז עס איז געקומען שבת, האָט זי זיך אַװעקגעלײגט אונטערן 
יאָך און זי האָט ניט געװאָלט טאָן קיין אַרבעט. איך האָב זי געשלאָגן, שיער 
ניט גע'ממית'ט, אָבער עס האָט ניט געהאָלפן. 

דער איד. פאַרשטײיענדיק דעם באַדײט דערפון, איז צוגעקומען צו דער 
בהמה און האָט איר אין אויער אַרײנגעזאָגט: ,טייערע בהמה מיינע, אַז דו 
ביזט געווען ביי מיר האָסטו אָפּגעהיט שבת. אָבער אַז איך האָב פאַרלאָרן מיין 
פאַרמעגן, געווען געצוואונגען דיך פאַרקויפן צוֹ אָט דעם מאַן, וועלכער איז 
ניט קיין איד, בעט איך דיר אַז דו זאָלסט טאָן דעם ווילן פון דיין נייעם האַר". 

געווען איז עס אין אַ שבת'דיקן טאָג ; איז וי נאָר דער איד האָט דאָס 
לעצטע װאָרט אַרױסגעזאָגט, האָט די בהמה זיך אויפגעשטעלט און איז געווען 
גרייט צו אַרבעטן. האָט דער גוי געזאָגט צום אידן: ,זאָג מיר, װאָס האָסטו 
אריינגעזאָגט דער בהמה אויפן אויער? ניט אַנדערש, אַז דו האָסט אָפּגעטאָן 
אַ כישוף אַזאַ?, 
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האָט דער איד אים איבערגעזאָגט װאָס ער האָט גערעדט צו דער 
בהמה, 

ווען דער גוי האָט דאָס דערהערט, האָט ער געזאָגט צו זיך: ;מה דאָך 
די בהמה, װאָס האָט ניט קיין שכל און קיין פאַרשטאַנד, האָט אָנערקענט דעם 
געבאָט פון איר באַשעפער. היינט איך, געשאַפן אין פורעם און געשטאַלט פון 
גאָט מוז דאָך אַודאי אָנערקענען זיין געבאָט". 

גלייך נאָכדעם איז ער געװאָרן אַ איד און האָט זיך פאַרטיפט אין דער 
תורה. שפּעטער איז ער באַקאַנט געװאָרן מיטן נאָמען חנינא בן דוסא", 


2 דער פאַרשטעלטער אַרימאַן 


אַמאָל איז געווען אַ רייכער מאַן װאָס פלעגט זיך פאַרשטעלן פאַר אַן 
אָרימאַן. ער האָט געטראָגן אָרימע קליידער און האָט זיך געהאַלטן קליין און 
נידעריק. דעם גאַנצן טאָג פלעגט ער זיצן מיט די אָרימע לייט אין בית מדרש 
און פלעגט זיך צוהערן צו די װאָס לערנען תורה. 

רבי עקיבא איז איינמאָל געזעסן אין דעם זעלבן בית מדרש און ער 
האָט דערציילט צו זיינע מקורבים אַז ער האָט צו פאַרקויפן אַ טיערן 
פּערל. ווען דער פאַרשטעלטער אָרימאַן האָט דערהערט די ריד פון דעם 
חשוב'ן רביץן, האָט ער אַרױסגעזאָגט זיין חשק צו זען דעם פּערל און צו 
דערוויסן זיך דעם פּרייז דערפון. רבי עקיבא האָט דאָס אים געוויזן. ווען דער 
איד האָט דאָס באַטראַכט, האָט ער געבעטן רבי עקיבא'ן צו גיין מיט אים 
אַהיים און דאָרט װועט ער אִים באַצאָלן וויפל דער פּערל איז ווערט. 

כאָטש רבי עקיבא האָט געדענקט אַז דער אָרימאַן מאַכט שפּאַס, איז 
ער דאָך געגאַנגען מיט אים. אָבער ווען זיי זיינען געקומען צום הויז, האָט רבי 
עקיבא דערזען וי עס זיינען אַרױסגעקומען באַדינער און האָבן דעם מאַן 
אַריינגעפירט אין הויז און אים אַװעקגעזעצט אויף אַ גאָלדענעם שטול. נאָכדעם 
האָבן זיי געבראַכט װאַסער און געואַשן זיינע פיס. דער מאַן האָט געהייסן 
זיין הױיפּט דינער ער זאָל אַרױיסנעמען געלט און באַצאָלן רבי עקיבא'ן פאַרן 
טייערן פּערל. דערנאָך האָט ער דעם פּערל צעשטויסן און דעם שטויב אַרײנ- 
געטאָן אין אַ מעדיצין. רבי עקיבא האָט דאָס אַלץ צוגעזען און ער האָט זיך 
שטאַרק געוואונדערט. 

דער פאַרשטעלטער אָרימאַן האָט געהייסן גרייטן צום טיש, און 
רבי עקיבא האָט געגעסן מיט אים. ווען זיי האָבן געענדיקט עסן, האָט רבי 
עקיבא געזאָגט צום בעל-הבית : ,איך זע אַז גאָט האָט דיך געבענטשט מיט 
גרויס עשירות, וואונדערט מיך אויך דיר װאָס דו דערנידעריקסט זיך אַזױ 
און דו זיצט אין בית מדרש מיט אָרימע אומגליקלעכע מענטשן". 
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,רבי -- האָט דער בעל הבית געענטפערט -- א מענטש איז ניט מער 
וי אַ צובראָכן שערבל, און זיין לעבן איז וי אַ פאַרבייגענדער שאָטן. געלט 
איז קיילעכדיק און האַלט זיך ניט אויף איין אָרט. דערום געפעלט מיר צו זיצן 
מיט אָרימע מענטשן, כדי איך זאָל זיך ניט האַלטן גרויס מיט מיין רייכטום. 
און טאָמער װועל איך אַמאָל ווערן אַן אָרימאַן, װעל איך זיך פילן גאַנץ היימיש 
צווישן די אָרימע לייט. און אויסער דעם גלויב איך, אַז אַלע מענטשן זיינען 
גלייך, סיי אָרים, סיי רייך. מיר אַלע האָבן איין פאָטער אין הימל", 


שאלות און תשובות 
געדרוקט אין 1545 


פון ניסים רונדי (באַװאוט אַלס דער ר"ן). באַרימטער רב אין באַרצעלאָנאַ 

(שפּאַניע), מעדיצינער און אַסטראָנאָ:ער, דערקלערער פון תלמוד און 

גרעסטער אוטאָריטעט פון רבנישער װיסנשאפט פון זיין צייט. (געבאָרן 
0, געשטאָרבן 1380). 


אויסער זיינע פילע פּרושים און דערקלערונגען אויף ש"ס, דורך וועל- 
כע ער האָט זיך באַרימט געמאַכט אין דער גאַנצער תלמודישער וועלט, האָט 
דער ר"ן אויך אָנגעשריבן וויכטיקע פילאָזאָפּישע װוערק וואו ער פאַרטיפט 
זיך אין די פאָרשונגען פון רמב"ם און אבן עזרא. 

דער באַרימטער יצחק בן ששת (ריב"ש) איז געווען אַ געטרייער תלמיד 
פון ר"ן. דער ריב"ש דערמאָנט זיין גרויסן רבין מיט לויב און אַכטונג אין 
אַ סך פון זיינע תשובות. 

דער ר"ן האָט אויסגעאיבט אַ גרויסן איינפלוס אויף דעם גאַנצן שפּאַ- 
נישן אידנטום און אויך אויף די אַלע אידישע קהלות פון די אַרומיקע לענ- 
ער. שאלות זיינען געפלאָסן צו אים, --- דעם קװאַל פון תורה און חכמה פון 
דער גאַנצער וועלט. --- פון פראַנקרייך; איטאַליע, אַפּריקע און פּאַלעסטינע 
האָט מען זיך געװענדעט צו אים מיט אַלערלײ אָנפראַגן און פּראָבלעמן. און 
זיינע שאלות און תשובות שפּיגלט זיך אָפּ דאָס גאַנצע לעבן פון יענער עפּאָכע. 

ר' ניסים גרונדי האָט אין זיין לעבנס-צייט אָנגעפירט אַ קאַמף אַנט- 
קעגן די קבלה שטרעמונגען און משיח באַוועגונגען, װאָס האָבן זיך אָנגע- 
הויבן פאַרשפּרײטן און פאַרצווייגן. ער האָט אויסגעדריקט זיין פאַרדריסלעכע 
דערווידערונג צום רמב"ן פאַר אוועקגעבן אַזױ פיל פון זיינע כוחות צו קבלה 
און מיסטיציזם, 

אין זיינע פאַרשידענע דערקלערונגען האָט זיך דער ר"ן אויסגעצייכנט 
מיט פעסטקייט פון זיינע איבערצייגונגען. און אָבװאָל ער איז געווען פאָר- 
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זיכטיק מיט זיינע אויסדריקן, האָט ער דאָך זיך ניט אָפּגעשטעלט פון אָנ- 
ווענדן אַנטקעגן די מיינונגען אפילו פון אַזױנע אױטאָריטעטן וי דער רשי 
און דער רמב"ם. 

אַרום און אַרום האָט ניסים גרונדי אָנגעשריבן אין זיין קורצן לעבן ביי 
אַ טויזנט שאלות און תשובות. אָבער בלויז 77 פון זיינע דערקלערונגען האָבן 
!אונז דערגרייכט. זיי זיינען געזאַמלט און געדרוקט געװאָרן פון אַ אידישן 
געלערטן אין רוים וועלכער האָט פּאַרמאָגט אַ דרוק מאַשין אין שותפות מיט 
נאָך אַ אידן און אַ קריסט. 


אאאאר א איער א עי 
4 אע = יי בט 
43 ,6 יי 274 :ר : 


פתזיל-לכי //? 
מעט מזער כץ שפו, 
כמיט על פ9* רשי 


ספר בראש ק 
בס'מנא באב 
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מײַסל {;קאפלצן 
ש א ל ה 


אין אונזערע מקומות געפינט זיך איינער אַ איד אַ תקיף, גוט 
באַקאַנט אין אַלע אַרומיקע שטעט מיט זיין שלעכטסקייט און אכזריות. 
ער היט ניט אָפּ קיין אידישע געבאָט, טוט עפענטלעך אַלערלײ עברות, 
און איז אויך אַ מסור און פאַרעטער צו זיין פּאָלק. האָט זיך געטראָפן 
אַז דער דאָזיקער פאַרדאָרבענער מענטש האָט געװאָרפן זיין בליק 
אויף דער שיינער מיידל לאה, אַ הילפלאָזע יתומה. דערזעענדיק אַז 
ער קאָן זי ניט באַקומען מיט גוטן, איז ער אַװעק צום העכסטן שטאָט 
באַאַמטן און האָט אים געגעבן אַ גרויסן כאַבאַר צו העלפן אים דער- 
גרייכן זיין צוועק. האָט דער פּריץ געשיקט רופן צו זיך דאָס מיידל 
לאה און ער האָט זי געצוואונגען צו הייראַטן דעם שלעכטן מענטשן. 
דאָס מיידל האָט ביטער געוויינט און גערופן נאָך הילף, אָבער קיי- 
נער האָט איר ניט געקענט העלפן. דער פּריץ זעלבסט האָט פעסט 
געהאַלטן דער 'מיידל'ס האַנט ביז װאַנען דער אונמענטש האָט אַרופ- 
געטאָן אויף איר פינגער אַ קדושין פינגערל און ער האָט זי מקדש 
געווען. 


אין אַ קורצער צייט אַרום וי דער ליידאַק האָט זיך אָנגעזעטיקט 
מיט זיין קרבן, איז ער גאָר אַװעק פון איר און זי פאַרלאָזן װי אַ 
לעבעדיקע אלמנה. דערביי האָט ער נאָך צוגענומען פון איר אַלץ װאָס 
זי האָט פאַרמאָגט, איבערלאָזנדיק זי נאַקעט און באָרפיס. 


געפירט פון זיינע פאַרברעכערישע נייגונגען האָט דער אונמענטש 
געהאַלטן אין איין אַרומרײזן אין די אַרומיקע שטעט און דערפער, 
דאָ האָט ער זיך צוזאַמנגעטראָפן מיט איינער אַ פאַרהייראַטער פרוי 
וועמען ער האָט פאַרנאַרט און אַראָפּגעפירט פון גלייכן וועג, און גע- 
צוואונגען האָט ער די פרוי צו פאַרלאָזן איר געזעצלעכן מאַן און 
קומען צו אים. און זיי האָבן געוואוינט צוזאַמען. 


מיט דער צייט האָט זיך דער לומפּ אַזױ פאַרפּלאָנטערט מיט זיי- 
נע קרומע ועגן אַז ער איז אַרײנגעזעצט געװאָרן אין געפענגניס דורך 
דעם זעלבן באַאַמטן װאָס האָט אים פריער אונטערשטיצט. 

איז די פרוי לאה געקומען צו דעם באַאַמטן און זי האָט פאַר אים 
געוויינט און געבעטן ער זאָל איר העלפן צו באַפרײיען זיך פון דעם 
מנוול. דער באַאַמטער איז גערירט געװאָרן פון איר דערציילונג און ער 
האָט חרטה געהאַט דערויף װאָס ער האָט פריער געגעבן שוץ צו דעם 
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נידערטרעכטיקן פּערזאָן. ער האָט מיטלייד געהאַט מיט דער אָרימער 
פרוי און איז געווען גרייט צו טאָן פאַר איר אַלץ װאָס איז נאָר מעגלעך 
און װאָס איז אין איינקלאַנג מיטן אידישן דין. 

דער געמיינער מענטש אָבער אַנטזאַגט זיך צו באַפרייען די פרוי 
פון זיין רשות, און אונטער אַלערלײ אויסריידן וויל ער איר ניט געבן 
קיין גט, 

אין פאַרבינדונג מיט דער אנגעלעגנהייט בעטן מיר אייך, מורנו 
ורבנו, צו נעמען אין באַטראַכט דעם פאָלגנדן צושטאַנד : ' 


די אידישע קהלה פון אונזער שטאָט האָט דורכגעפירט אַ החלטה 
(באַשלוס) אז אין אַלע אונזערע פירונגען און אנגעלעגנהייטן זאָלן מיר 
זיך האַלטן ביי די פאָרשריפטן פון רמב"ם, אױספאָלגנדיק אַלע זיינע 
פּסקים און פאָדערונגען, און אַזױ וי דער דמב"ם האָט באַשטימט אַז 
מען קאָן ניט הײיראַטן קיין פרוי סיידן זי גיט דערצו איר פולע צושטי- 
מונג; און אז מען קאָן צווינגען אַ מאַן צו געבן אַ גט זיין פרוי אויב די 
פאַראָרדנונג איז ניט דורכגעפירט געװאָרן, וועלן מיר צווינגען דעם 
דאָזיקן שלעכטן מענטשן צו באַפרייען די פרוי לאה דורך געבן איר 
| א גט, 

דער לומפּ אָבער האַלט אַלץ אין טענה'ן אַז אין זיין פאַל האָבן מיר 
קיין רעכט ניט דורכפירן דעם רמב"ם'ס באַשלוס, ווייל ראשית, זאָגט 
ער, איז ער גאָר פון אַן אַנדער שטאָט וואו ס'איז גאָר ניט אָנגענומען 
געװאָרן קיין באַשלוס צו פירן זיך לויט די פאָרשריפטן פון רמבים. 
והשנית, זאָגט ער, אַז אפילו אין אונזער שטאָט איז דער באַשלוס 
דורכגעפירט געװאָרן נאָך דעם וי ער האָט געהייראַט מיט דער פרוי 
לאה. און דערפאַר, באַהױפּטעט ער, גילט דאָס גאָרניט אין זיין פאַל, 


בעטן מיר אייך, אונזער לערער און פירער, אַרױסטראָגן אין דער 
ליכט אייער באַשלוס צו קאָנען מיר זיך אָנהענגען אויפן גרויסן בוים 
-- דעם רמב"ם -- און באַצאָלן דעם אונמענטש מיט דער געצאָלט, 
דאָס הייסט, צו קאָנען מיר דעם אונמענטש צווינגען צו באַפרײיען די 
פרוי לאה וועמעס רעכט ער באַרױבט און פאַרגװאַלדיקט, אָדער מיר 
האָבן קיין רעכט ניט דערצו? 


ת ש וב ה 


אויב עס איז ווירקליך פעסטגעשטעלט געװאָרן, אַז דער מאַן האָט 
מיט גװאַלד אַרויפגעצוואונגען אויף איר פינגער דעם קדושין-רינג, 


8 


מיכל :קאפ לארי- 


אַזױ וי איר דערציילט מיר אין אייער בריוו, דאַן האָט זיין ;הרי את 
מקודשת לי-? גאָר קיין ווערט ניט. ווייל עס איז ניט כדת משה וישראל. 
און אַזױ דריקן זיך אויס אונזערע חכמים (דאָ פאָלגט אַ לאַנגע ציטאַטע 
פון תלמוד). 

נאָך אַמאָל דערקלער איך, אַז אויב זי איז געצוואונגען געװאָרן צו 
הייראַטן דעם מאַן אַנטקעגן איר פרייען ווילן, דאַן האָט ניט די הייראַט 
קיין שטאַנדהאַפטיקײט. 

אויב אָבער דער מאַן האָט זי מקדש געווען ניט געצוואונגענער- 
הייט און זי האָט פון אים אָנגענומען די קדושין מיט איר פרייען 
ווילן, דאַן קאָן מען אים ניט צווינגען צו גט'ן די פרוי, מעג ער זיין 
וי שלעכט און פאַרדאָרבן. אַ פּשיטא, אַז דעם רמביים'ס פאָרשריפטן 
זיינען אָנגענומען געװאָרן ניט פון דער אידישער קהלה פון װאַנען 
ער קומט, נאָר פון דער קהלה פון וואנען זיין פרוי קומט. און על 
אחת כמה וכמה אַז די תקנות זיינען אָנגענומען געװאָרן ערשט אַ צייט 
שפּעער נאָך זייער הייראַט, און ניט פריער. 


ש אל ה 


אַ פרוי מיט איר טאָכטער, אַ זעכצן-יאָריקע מיידל, זיינען באַ- 
איינפלוסט געװאָרן פון זייערן אַ קרוב, אַ גיריקן און גײיציקן פּער- 
זאָן, צו געבן אים זייער צוזאָג, אַז די מיידל זאָל קיינמאָל קיינעם ניט 
הײיראַטן ביז װאַנען זי װעט באַקומען פון אים, דעם קרוב, אַן דער" 
לויבניש דערצו. דער צואָג איז גענאכט געװאָרן אין דער פאָרם 
פון אַ נדר װאָס דאָס מיידל האָט אויף זיך גענומען, און דאָס איז 
געשריבן און גע'חתמ'עט געװאָרן אין דער אנוועזנהייט פון עדות. 
און דערפאַר האָט ער איר פאַרשפּראָכן צו באַשיצן זי און אַכטונג געבן 
אַז זי זאָל ניט מאַכן קיין שלעכטן אױיסװאַל און זי זאָל ניט אריינפאַלן 
אין אַ צרה, 

און אַזױ האָט זיך דער כתב געלעזן: 

,מיטן גאַנצן האַרצן און מיט לייב און לעבן נעם איך אָן אויף 
זיך אַ פאַרבאָט ניט צוֹ דערנענטערן זיך און ניט צו באַפריינדן זיך 
מיט קיין מאַן אין דער וועלט, סיידן מיט אַזאַ מאַן װאָס וועט אויס- 
דערוויילט װוערן פאַר מיר פון מיין מוטער און פון מיין קרוב, דער 


- און דער. און כדי צו פאַרהיטן עס זאָל ניט טרעפן אַז עמיצער זאָל 


מיך מקדש זיין און דערנאָך מיר איבערלאָזן אן עגונה, לאָז איך וויסן 
דער וועלט אַז איך נעם אויף זיך אַ נדר און א שבועה אַז איך פאַר- 
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פליכטע זיך פון קיין מאַנסביל אין דער וועלט קיין שום הנאה האָבן, 

ניט פון זיין געלט און ניט פוֹן זיין גוף, אָן דער דערלויבניש פון מיין 
מוטער און מיין קרוב, דער און דער. און אויב עמיצער װעט זיך 
דאָך דערנענטערן צו מיר און מסדר קדושין זיין, זאָלן אַזױנע קדושין 
זיין בטל און נישטיק, אָן שום ווערט און באַדײט, מיט דעם אויס- 
נאַם פון יענע קדושין װאָס װעלן מיר דערלויבט וערן פון מיין 
מוטער און מיין קרוב, דער און דער. אויף דעם דאָזיקן נדר טאָר 
-איך קיינמאָל קיין חרטה ניט האָבן און צו קיינעם קיין טענות ניט 
האָבן. די דאָזיקע שריפט איז געמאַכט געװאָרן אין דעם און דעם 

טאָג, מאָנאַט און יאָר. און דערויף חתמ'ע איך מיין נאָמען. און אַלץ איז 

דאָ אמת און ריכטיק וי ס'קער צו זיין". 


פון דאַן איז פאריבער אַ היבשע צייט. און ס'האָט פּאַסירט אַז 
דאָס מיידל האָט זיך באַקאַנט מיט אַ וואוילן בחור, וועלכער איז אויך 


יי 3 : זייער געפעלן געװאָרן דער מיידלס מוטער. און אַזױ וי מען איז זיך 
 |‏ אַלע געפעלן געװאָרן האָט מען זיך געווענדעט צום קרוב ער זאָל 


געבן זיין צושטימונג דערצו און ער זאָל דערלויבן דער מיידל צו 
טאַן דעם שדוך. אָבער דער קרוב רירט זיך ניט פון פּלאַץ. ער וויל 
| = גאָר ניט וויסן פון דער מיידלס אויסדערװיילטן און ער וויל ניט 
באַפּרײיען זי פון איר נדר. עס העלפן ניט קיין שום טענות און מענות. 
: | האָט זיך דאָס מיידל געווענדעט צו די היגע רבנים מיט אַ גע" 
בעט צו באַפרײיען זי פון דעם שווערן נדר װאָס זי האָט אויף זיך 
גענומען, זי באַהױפּטעט יעצט אז בעת זי האָט זיך אונטערגעשריבן 
אויף יענער שריפט, האָט זי דעם מינדסטן באַגריף ניט געהאַט וועגן 
װאָס ס'האַנדלט זיך. זי האָט געדענקט אַז זי האָט זיך פאַרפליכטעט 
| צו באַקומען אַן דערלויבניש בלויז פון איר מוטער, אָבער ניט פון 
קיין אַנדערן. 


- גייען זיך אין דעם ענין פונאַנדער די רבנים פון אונזער מדינה, 
איינער זאָגט, אַז וי באַלד דעם קרוב'ס נעגאַטיווע באַציהונג איז 
אַ שטערונג צו דער גרויסער מצוה פון פריה ורביה (פרוכטפּערן זיך 
און מערן זיך), קאָן מען אויף דעם סמך בטל מאַכן דעם נדר און 
באַפרײיען דאָס מיידל פוֹן איר שבועה. דער צוייטער זאָגט אַז די 
מצוה פריה ורביה איז געגעבן געװאָרן בלויז צום מאַן און ניט צו 
דער פרוי, און דאריבער קאָן מען ניט צונישט מאַכן אַזאַ האַרבן נדר 
װאָס איז געמאַכט געװאָרן מיט אַ שבועה און מיט אַ חרם. 


0 מיכל קאַפ לאַן 


בעטן מיר אייך, גרויסער רבי, ארויסזאָגן אייער מיינונג וועגן 
דער אנגעלעגנהייט. 


ת שוב ה 


ר' ניסים גרונדי הויבט אָן זיין ענטפער מיט טיפן פּלפּול און אַ לאַנ- 
גער חקירה װאָס פאַרנעמט עטלעכע זייטן פון בוך וועגן דער שטאַרקײט אין 
וויכטיקייט פון אַ נדר און א שבועה. דאן רעדט ער ארום די מצוה פון פריה 
ורביה װאָס בציט זיך לויט זיין מיינונג, צו מאַן אַזױ װוי צו דער פרוי.. 
ער ציטירט פאַלן פון תלמוד װאָס האָבן אַן עהנלעכקייט דערצו, און דערנאָך 
ווען ער צעגלידערט די דערמאָנטע פּאַסירונג, פאַרענדיקט ער זיין פּסק-דין מיט 
די פאָלגענדע ווערטער): 


די רבנים דאַרפן שיקן רופן צו זיך דעם קרוב און אַרײנ- 
טענה'ן מיט אים און בעטן אים ער זאָל ניט לייגן קיין שטרויכלונגען 
אויפן וועג פון דער מיידל און ער זאָל אויפגעבן זיין האַרטנעקיקײיט 
און אײינגעשפּאַרטקײט. און זאָל די מוטער מיט דער מיידל אים אי" 
בערצייגן װאָס פאַר אַ גוטע געלעגנהייט עס שטייט פאַר דער מיידל, 
און זאָלן זיי אים באַגיטיקן וי ווייט זיי קענען, און אויב ער פאָדערט 
פון זיי געלט זאָלן זיי דאָס אים געבן. ווייל עס איז זייער און זייער 
א גרויסער אסור צושטערן אַ נדר מיט אַ שבועה. נאָר אויב די אַלע 
זאַכן װעלן אױסגעפּרובירט ווערן אָן דערפאָלג און קיין געבעט און 
קיין כאַלױנונג װעט אויף אים קיין ווירקונג ניט האָבן, דאַן זאָל די 
מיידל גלייך דערויף, אין זיין אנוועזנהייט, בעטן די רבנים אַז זיי 
זאָלן זי באַפרייען פון איר צזאָג. און די חשוב'ע רבנים מעגען 
דאַן, אין דער אנוועזנהייט פון דעם קרוב, אַראָפּנעמען פון איר 
דעם נדר און איר מתיר מאַכן צו טאָן װאָס איז פאַר איר ריכטיק, גוט 
און נוצלעך. 


אבער נאָכאַמאָל, װוידערהאָל איך, אַז עס איז אַ סך בעסער אַז מען 
זאָל קומען מיט אים צו אַן אויסגלייך, 


מאזני לשון הקודש 


(די װאָג-שאָלן פון לשון קודעש) 


געדרוקט אין 1546 
געדרוקט, 1546, דורך דעם קריסטלעכן דרוקער דניאל באמבערג, אין 
װענעציע. -- 84 זייטן, קליינער פאָרמאַט. 
אברהם אבן עזרא (געבאָרן 1092, געשטאָרבן 1167) פיל-פאַרביקער 
שאַפער, פילזייטיקער, באַגאַבטער פּאָעט, מיסטיקער, פילאָזאָף, אסטראָ- 
לאָג, מאַטעמאַטיקער, הומאָריסט, שפּראַך-פאָרשער און ביבל'דערקלע- 
רער. 


ספר מאזני לשון הקרש 


שחברהחנסהנדול רביאברהם 
ברמחיר טספררי וכו סמכונק 
בן עזר? בעיר רווקי 


נרפס בכית רני?ל בותבירני 
בם:ת סופק פס 


ויניציאה 


אבן עזרא הויבט אָן דאָס ווערק מיט אַ געשיכטלעכן איבערבליק וי אזוי 
ס'האָט זיך אַנטװיקלט די העברעאישע שפּראַך ביי אידן, ער דערלאַנגט דאָ 
אַ פולן רייסטער פון אַלע אידישע שפּראַך-פאָרשער, װאָס האָבן געלעבט ביז 


זיין צייט. און אַזױ לעזט זיך דער אינטערעסאַנטער רייסטער : 


,דאָס זיינען די גרויסע חכמים און זיילן אויף וועלכע עס שטיצט 
זיך די געביידע פון חכמת הדקדוק. גאָט זאָל זיי באַלױנען פאַר 
זייער גוטער אַרבעט און פאָרשונגען פון לשון קודש. גאָט זאָל מיט 
זי טאָן גנאָד פּאַר דעם גרויסן גנאָד װאָס זיי האָבן געטאָן מיט 


אונזער הייליקער שפּראַך. 


;דאָס זיינען די נעמען פון אונזערע עלטסטע. טוער און שעפער 


פון דקדוק : 


;אין גאָר דער ערשטער ריי שטייט רב סעדיה גאון פון פּיתום 
יעגיפּטן), װאָס האָט אויסגעוועבט דעם ספר האגרון און די ספרים 
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לשון עברית און צחות. דאַן קומט אַ גרויסער חכם פון ירושלים, 
װאָס זיין נאָמען איז ניט באַקאַנט, װאָס האָט פאַרפאַסט אַכט ספרים 
וועלכע לויכטן וי בריליאַנטן,. נאכהער קומען די פאָלגנדע שפּראַכן- 
קענער: 

;רבי אדונים בן תמים, װאָס האָט פאַרפאַסט אַ ספר וועגן דער 
קרובה'שאַפט פון אַראַביש און העברעאיש. און רבי יהודה בן 
קאריש װאָס האָט אָנגעשריבן אַ טייער װוערק מיטן נאָמען אב ואם, 
און רבי מנחם בן שרוק פון שפּאַניע װאָס האָט אונז געבראַכט 
טרייסט און פרייד מיט זיין שרייבן. און רבי אדונם בן לברט 
פון דער שטאָט פעץ, װאָס האָט אַרײינגעבראַכט גרויסע אויפטועכצן 
און אויסבעסערונגען אויפן געביט פון אונזער שפּראַך-קענטשאַפט. 
און רבי יהודה בן דוד פון פעץ, װאָס רופט זיך חיוג, דער גרויסער 
דענקער און מייסטער, װאָס האָט מיט גרויס קענטשאַפט אָנגעשריבן 
פיר וויכטיקע ספרים און אריינגעטאָן אין זיי די חכמה פון גאָט. 
און אונזער האַר, רבי האי גאון, װאָס האָט צונויפגעזאַמלט אַ גרויסע 
זאַמלונג פול מיט שיינקייט און פּראַכט. און רבי יונה אב גנאַח, 
דער אַרצט פון קאָרדאָווא, װאָס האָט געשאַפן זיבן גרויסע און 
חשוב'ע ווערק. 

,דאַן קומט רבי שלמה בן גבירול װאָס האָט אויסגעוועבט אַ 
שיינעם געזאַנג אין פיר הונדערט פערזן, װועמעס ווערט מען קען 
גאָרניט אָפּשאַצן מיט קיין זילבער און קיין גאָלד. און רבי שמואל 
הנגיד פון קאָרדאָווא װאָס האָט געשאַפן מיט זיין פעדער אַזױנע 
טייערע װערק װאָס שטייען העכער פון אַלע אויסגערעכנטע וערק. 
און רבי משה הכהן פון שפּאַניע װאָס האָט קלאָר געמאַכט די חכמה 
פון דקדוק און האָט צוגעגעבן דערצו זאַכן פון װאָס די ערשטע האָבן 
גאָרניט געוואוסט. און רבי דוד דער דיין װאָס איז אויך צוגע- 
שטאַנען צו די שפּראַכן-פאָרשער און האָט געשאַפן זיין ספר מלכים. 
און רבי יהודה, דער זון פון בלעם, מיט זיינע קליינע זאַמלונגען. 
און רבי יצחק בן ישיש, דער ספרדי, מיט זיין ספר צרופים. און 
רבי לוי, זון פון אל-תכאן, מיט זיין ספר המפתח. 

די אַלע ספרים זיינען געשריבן געװאָרן אין העברעאיש און 
אין אַראַביש, : 

;און איצט, שטייענדיק ביי מיין אָנפאַנג פון מיין אַרבעט, טו 
איך בעטן דעם, װאָס האָט גאָרניט קיין אָנפאַנג, ער זאָל מיר באַ- 
לייכטן דִי סטעזשקע פון מיין האַרצן און ער זאָל מיר ווייזן דעם 
וועג פון אמת און וויסן". 


גלזצטללטל שריפטן 73 


אין די עראינערונגען פון דעם גרויסן געלערנטן און קאָפּ-מענטש אברהם 
אבן עזרא, װאָס ער האָט געשריבן אין זיין לעבן איז פאַרצייכנט אַזאַ צופאַל; 


אברהם אבן עזרא האָט אַמאָל גערייזט איבערן ים און מיט אים זיינען 
געפאָרן 15 פון זיינע תלמידים. אויף דער זעלבער שיף האָבן זיך אויך געפונען 
פופצן מענטשן לײידאַקעס און נישטען. איין טאָג האָט זיך אויפן ים אויפגעהויבן 
א מוראדיקער שטורם, די כװאַליעס האָבן געװאָרפן די שיף הין און הער. עס 
האָט זיך געפילט, אַז אָט אָט גייט די שיף אונטער. כדי צו פאַרלייכטערן דעם 
גאַנג פון דער שיף, איז נויטיק געווען צו באַפרײיען די שיף פון איר שווערער 
משא. צוליב דעם האָט דער שיפס-קאַפּיטאַן פאַראָרדנט אַריין ווארפן אין ים 
אַ העלפט פון די פּאַסאַזשירן װאָס האָבן זיך געפונען אויף דער שיף. דערויף 
האָט דער חכם אבן עזרא געענטפערט דעם קאַפּיטאַן --- דיין פּאַראָרדנונג איז 
נויטיק, ווייל ס'איז גלייכער אַז א העלפט פון אונז זאָלן שטאַרבן איידער אלע 
זאָלן אומקומען. לאָמיר װואַרפן גורל ער עס זאָל ארײינגעװאָרפן ווערן אין ים 
און װוער עס זאָל בלייבן אויף דער שיף. דער גורל זאָל פאָרקומען אויף אַזאַ 
אופן: אַלע דרייסיק מענטשן זאָלן זיך אויסשטעלן אין איין שורה און מיר 
וועלן אָנהויבן ציילן פון איינס ביז ניין און דער ניינטער װעט מוזן געװאָרפן 
ווערן אין ים אַרין. דערנאָך װועלן מיר ווידער אָנהויבן פון אָנהױיב שורה און 
ווידער װועט דער ניינטער אַרײנגעװאָרפן ווערן אין ים. אַלע האָבן צעגעשטימט 
צום פאָרשלאַג. און זיי האָבן געזאָגט צום חכם אבן עזרא: דו פאַרשטייסט און 
ווייסט וי די זאַך דורכצופירן, דעריבער דאַרפסטו אָנפירן מיטן גורל. אבן 
עזרא האָט דאן אויסגעשטעלט די רייזענדע אין א ריי אָבער אויף אַזאַ אופן, אַז 
ווען עס איז געקומען צום ניינטן האָט דאָס געטראָפן איינעם פון די ליידאַקעס 
ביז זיי זיינען אַלע ארײינגעװאָרפן געװאָרן אין װאַסער. דאקעגן אלע זיינע 
תלמידים זיינען געראַטעװעט געװאָרן. פרעגט זיך, וי אַזױ האָט ער דאָס 
דערגרייכט ? 


דער ענטפער : צושטעלט האָט ער די רייע אין אַזאַ אָרדנונג: צום 
אָנפאַנג האָט ער אַװעקגעשטעלט 4 תלמידים און נאָך זיי 5 ליידאַקעס נאָך דעם 
2 תלמידים און 1 ליידאַק; 3 תלמידים און איין ליידאק, איין תלמיד און 2 ליי- 
דאַקעס, 2 תלמידים און דריי ליידאַקעס איין תלמיד און צוויי ליידאַקעס, 2 
תִלמידים און איין ליידאַק. 


ספר צחות בדקדוק 
(קלאָרקייט אין גראַמאַטיק פון אברהם אבן עזרא) 
געדרוקט אין 1546 
פיל-פאַרביקער שאַפער, באַגאַבטער פּאָעט, פילאָזאָף, אַסטראָנאָם, הו" 
מאָריסט, שפּראַך-פאָרשער און ביבל-דערקלערער (װערט אָנגערופן דער 
פאָטער פון אַלע תנ"ך-מפרשים). --- געדרוקט, 1546, דורך דעם קריסט- 


לעכן דרוקער, דניאל באמבערג, אין װעניציע. -- 124 זייטן, קליינער 
פאָרמאַט, 


ספר עחות בדקרוק 


שחבר החכםהגדול רביאברהם 
ברמחיר הספררי יכן הקכונס 
בן עזר 


נרפס בבית רניח? בותכירני 
כם:תקולפקכת 


וניציאה 


דאָס ביכל ;צחות בדקדוק" שטעלט מיט זיך פאָר אַ וויכטיקן קװאַל פון 
שפּראַך-װיסנשאַפט אויפן געביט פון העברעאישער פילאָלאָגיע. אבן-עזרא, 
וועלכער האָט דערהויבן די װיסנשאַפט פון שפּראַך-פאָרשונג צו אַ גרויסער 
הויך, מאַכט דאָ קלאָר די כללים פון גראַמאַטיק, שטעלט פעסט די אייגנשאַפטן 
פון אלף-בית מיט די נקודות און באַשפּרעכט דעם געבוי פון שמות און 
פּועלים. מיט אַ צוגאַנג פון אַן ערשטקלאַסיקן געלערנטן דעקט דאָ אויף דער 
באַרימטער אױיטאָר די כללים און געזעצן פון דקדוק. נאָך עד היום ווערט דאָס 
ביכל באַנוצט מיט גרויס דערפאָלג פון אַלע אידישע מדקדקים און ביבל" 
פאָרשער פאַר נוצלעכער אינפאָרמאַציע. די סטודענטן פון העברעאיש האָבן 
געשעפּט און שעפּן פון אבן עזרא'ס גייסטיקע עשירות און טיפער קענטשאַפט 
פון עטימאָלאָגיע, װאָס דריקט זיך אויס אין די צוויי צווילינג-:וערק ,צחות 
בדקדוק" און ,מאזני לשון הקודש". ביידע ביכער טראָגן ניט נאָר דעם שטעמפּל 
פון פאָלקאָמענהײט, נאָר אויך פון אינערלעכער און אויסערלעכער שיינקייט. 
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אויסצוג פון אריינפיר צום ספר ,צחות בדקדוק" : 


אַזױ װי דעם מענטשנס נשמה איז באַשאַפן געװאָרן אין דער 
געשטאַלט פון גאָט, אַזױ זיינען אויך די אייגנשאַפטן פון דעם 
מענטשנס נשמה ענלעך צו די אייגנשאַפטן פון גאָט. 

די ערד איז פּונקט וי אַ פּינטל אין מיטן פון אַ קרייז, און די 
אַלע תנועות (באַוועגונגען) אין באַצוג צו דער ערד קומען פאָר אין 
דריי פאַרשידענע אופנים: ערשטנס, די תנועה פון אונטן אַרױף; 
דאָס איז די באַװעגונג פון פייער און לופט. צווייטנס, די תנועה 
פון אויבן אַראָפּ; דאָס איז די באַװעגונג פון װאַסער און ערד. און 
דריטנס, די תנועה װאָס איז ניט פון אויבן און ניט פון אונטן 
נאָר אַרום און אַרום דער ערד. דאָס איז די באַװעגונג פון די 
הימלישע ספערן און פּלאַנעטן 

ענלעך דערצו זיינען אין אונזער לשון קודש די דריי הויפּט- 
תנועות (נקודות), פון וועלכע עס ווערן צונויפגעשטעלט אַלע אַנ- 
דערע תנועות. ערשנס, קומט די תנועה װאָס רופט זיך חולם, 
װאָס ווערט באַצייכנט מיט אַ פּינטל פון אויבן. דערנאָך קומט 
די תנועה װאָס רופט זיך ,חיריק", װאָס דריקט זיך אויס מיט אַ. 
פּינטל פון אונטן. און דאַן קומט דער פּתח, װאָס זיין פּלאַץ איז 
ניט פון אויבן און ניט פון אונטן (הגם איבער געוויסע אורזאַכן 
שטעלט מען דאָך דעם פּתח אונטערן בובשטאַב). 

דאָ פאָלגט אַ טיפע פילאָלאָגישע אָפּהאַנדלונג וועגן; די תנועות 
אָדער די נקודות װאָס ווערן געברויכט אין העברעאיש. 


הומאָריסטישע לידער 
| שלים-מול 

איך בין אַזאַ לא יוצלח, 

װאָס האָט גאָרניט קיין גלייכן 


צו װאָס איך על זיך נעמען 
גיסט זיך דאָס אויס אין טייכן... 


כ'זאָל האַנדלען מיט תכריכים 
װאָלט קיינער ניט געשטאָרבן. 
װאָלט ליכט געווען מיין סחורה { 
װאָלט קֵיינְמאָל נאַכט געװאָרן. | 
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מיין מאַנטל 
מיין מאַנטל איז מיט לעכער פול, 
נאָר ס'איז ניט קיין חסרון. 
ס'קאָן זיין אַ זיפּ. ס'קאָן דורכזיפּן 
די מיסט פון ווייץ און קאָרן. 


ביינאַכט צעשפּרײט איך פאַר מיין טיר 
דעם מאַנטל וי אַ פעכער. 

די שטערן לויכטן דאָרט אַרײן 

און שמייכלען דורך די לעכער... 


פאַרשלאָסן די מיר 
קום איך אין דער פרי צום גביר, 
הער איך: אױיסגעפאָרן. 
קום איך אין אָװנט, זאָגט מען מיר : 
אַנטשלאָפן ערשט געװאָרן. 


אָט איז ער פאַרנומען שטאַרק. 
און אָט אַװעק שפּאַצירן. 
שלים-מזל גייט מיר אין פאָראויס, 
און שליסט פאַר מיר די טירן... 


פּירוש על התורה 


(רבי לוי בן גרשום) 
געדרוקט אין 1547 


רבי לוי בן גרשום, אָדער רלב"ג איז געווען אַן אָנגעזעענער פאָר. 
שטייער פון דער גאָלדענער עפּאָכע אין דער אידישער געשיכטע -- אַן עפּאָ- 
כע וועלכע האָט זיך אויסגעצייכנט מיט אירע פילאָזאָפישע און װיסנשאַפט- 
לעכע דערגרייכונגען. דער גרויסער פאַרנעם, די פאַרשידנאַרטיקע טעטיגקייט 
און דאָס גרונטיקע וויסן פון אָט דעם טיפן דענקער האָבן א סך בײיגעטראָגן 
צו דער גלאָרײכער אַנטװיקלונג פון דער העברעאישער ליטעראַטור אין 
מיטלאַלטער. 

עס איז זייער וייניק באַוואוסט פון רלבג'ס לעבן. עס איז, אָבער, 
באַקאַנט אַז ער איז אַרױסגעקומען פון אַ פאַמיליע פון למדנים. און זיינע 
פּירושים אויף דער תורה דערמאָנט ער אָפט זיין פאָטער װאָס איז, װי עס 
שיינט, געווען אַ גרויסער תלמיד חכם, 
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רלב"ג איז געווען אן אויסערגעוויינלעכער און פּראָדוקטיווער שריי" 
בער. זיין סטיל איז אנגענעם, אָנציענד און גרינג. זיינע װערק באַהאַנדלען 
אַזעלכע פאַרשידענע געגנשטאַנדן װי לאָגיקע, מעטאַפיזיקע, פּסיכאָלאָגיע, 
פילאָלאָגיע, מאַטעמאַטיקע, אַסטראָנאָמיע און פילאָזאָפּיע, װוי אויך אָפּהאַנד- 
לונגען איבערן תלמוד און פּירושים אויף תנ"ך. אַלס דאָקטאָר האָט רלב"ג 


אויך געשריבן איבער דער מעדיצינישער ויסנשאַפט, אַנטדעקנדיק פילע 


נייע הייל-מיטלען. זיין גרעסטע דערגרייכונג, אָבער, איז געווען אין דעם 
פעלד פון אַסטראָנאָמיע און פילאָזאָפּיע. 
: רלב"ג האָט באַהױפּטעט: די הױיפּט זאַך פון אַלע װיסנשאַפטלעכע 
פאָרשונגען איז דאָס קענען פון אַסטראָנאָמיע. ,די אַסטראָנאָמישע װיסנשאַפט 
איז העכער פון אַלע צווייגן פון חכמה". 

אַלס מאַטעמאַטיקער איז רלב"ג באַרימט געװאָרן אויסער די גרע- 
נעצן פון דער אידישער וועלט, און אויף זיינע טעאָריעס האָבן פילע אסטראָ- 
נאָמיקער געבויט זייערע פאָרשונגען. רלב"ג האָט דערפונען אן אינסטרו" 
מענט דורך וועלכן מען האָט געקאָנט מיט דער גרעסטער פאָלקאָמענהייט 
באַשטימען דעם פּלאַץ און דעם גאַנג פון די שטערן. און דאָס איז געשען 


אַרום 300 יאָר, נאָך איידער גאַלילעאַ האָט דערפונדן דעם ערשטן טעלעס- 


קאָפּ. 

רלב"ג'ס אַ װערק אויפן געביט פון אסטראָנאָמיע, װאָס האָט אַמ" 
שטאַרקסטן געװירקט אויף דער װיסנשאַפטלעכער װעלט איז געווען אַ בוך 
אויף העברעאיש. אַז דאָס בוך האָט באמת פאַרדינט די גרויסע רעפּוטאַציע 
װאָס עס האָט דעמאָלט געקראָגן, קען באַשטימט װערן דורכן פּאַקט, װאָס 
אפילו אין 17-טן יאָרהונדערט, האָט דער באַרימטער אסטראָנאָם קעפּלער 
זיך געפלייסט צו געפינען אַ קאָפּיע פון רלב"ג'ס װערק. דער קווינטעסענץ 
פון דעם װערק איז באַשטאַנען אין דעם װאָס עס האָט באַװיזן די פאַלשקייט 
פון דער טעאָריע, אַז די זון דרייט זיך אַרום דער שטיל-שטייענדער וועלט, 
אַזױ אַרום ווייזט זיך אַרױס, אַז רלב"ג איז געווען דער פאָרלויפער פון קו- 
פּערניקוס נאָך מיט דורות צוריק, 

אָבער טראָץ זיינע געניאַלע פעאיגקייטן און שאַפונגען, האָט רלב"ג 
אויסגעאיבט זייער אַ קליינעם איינפלוס אויפן אידנטום. די פרומע האָבן 
אים, צוליב זיינע דרייסטע פאָרשונגען און זייער פרייער באַציאונג צו דער 
געשיכטע פון מעשי בראשית, פאַרשריען װי אן אפּיקורס, אַ כופר בעיקר. 
ביי די גויישע פאָרשער, אָבער, האָט ער געקראָגן אַ װאַרימע אויפנאַמע. דער 
פּאַבסט קלעמענטי, דער זעקסטער, אַ צייט-גענאָסע, האָט שטאַרק געלויבט 
זיין ווערק. איבער אַסטראָנאָמיע און האָט פאַראָרדנט, אַז מען זאָל עס איבער- 
זעצן אויף לאַטײן, װאָס איז געטאָן געװאָרן אין יאָר 1342, 
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ווייל רלב"ג איז זייער פאַרערט געווען ביי זיינע צייט-גענאָסן האָט ער, 
דעריבער, נישט געליטן אַלס איד וי א סך אַנדערע פון זיינע גלויבנס-ברי"- 
דער. זיין הארץ, אָבער, האָט אים געבלוטיקט צו זען די צרות און ליידן 
װאָס די אַרױסגעיאָגטע, פאַרטריבענע ברידער זיינע האָבן געהאַט אויסצו" 
שטיין. 

רלב"ג'ס באַרימטעסטער און ויכטיקסטער בײטראָג צו פילאָזאָפּיע 
איז געווען זיין בוך ,,מלחמות ה'* (װאָס די פארפרומטע געגנער זיינע הָאָבן 
סאַטיריש אָנגערופן ,, מלחמות נגד ה,"), קיינע פון זיינע אנדערע שאַפונגען 
האָבן נישט אַרױסגערופן אַזאַ סענסאַציע וי אָט דאָס בוך. דאָ האָט רלב"ג 
געמאַכט אַ סיסטעמאַטישן שטודיום פון אידישער פילאָזאָפּיע אויף אַ גרויסן 
פאַרנעם, גאָר נישט אַכטנדיק דערויף װאָס דורך זיינע באַאָבאַכטונגען און 
באַהױפּטונגען ווערט ער אַװעקגעשטעלט אין דער ריי פון אַפּיקורסים. 

הגם די שלוסן פון זיינע פאָרשונגען זיינען געווען אין געגנזאַץ צו די 
אויסטייטשונגען פון דער תורה, האָט דאָס אים נישט אָפּגעהאַלטן אָנצוגיין 
מיט זיין אַרבײט, װוי ער האָט ;ליין זיך אויסגעדריקט : ,מען מוז דעם אמת 
אַרױסברענגען און אַװעקלײגן אונטער דעם בלענדנדיקן ליכט פון טאָג, 
אפילו ווען עס איז סותר די װוערטער פון דער תורה. די תורה איז נישט 
טיראַניש און פאָדערט נישט אָנצונעמען ניט-אמת'ן פאַר אמתץן. אדברא, 
די תורה זוכט אַרויסצופירן דעם מענטשן אויפן וועג פון אמת'ער פאַרשטענ- 
דיקונג". ו 

אַזױ האָט רלב"ג נישט נאָכגעפאָלגט בלינד און פאַרשקלאַפט די אוי- 
טאָרן פון תורה און פילאָזאָפּיע. ער האָט געגלויבט, אַז װיסנשאַפט איז ניט 
קיין פאַרבאָרגענע חכמה צו וועלכער בלויז עטליכע געלערנטע זיינען פּרי- 
וויליגירט צו האָבן אַ צוטריט, נאָר זי איז אַנטפּלעקט פריי און אָפן פאַר 
אַלעמען. מיט זיין אומאָפּהענגיקן צוגאַנג צו דער תורה-פאָרשונג קען מען 
אים אפילו נישט צוגלייכן צום רמב"ם, ווייל ער האָט געהאַט מער מוט. מען 
קען אים נאָר פאַרגלייכן צו שפּינאָזאַיץ. און ווירקלעך האָט רלב"ג אויסגע- 
איבט אַ גרויסע השפּעה אויף שפּינאָזאַיץ, באַזונדערס אין זיין באַציאונג צו 
די ניסים װאָס ווערן דערציילט אין דער תורה. 

זיין אַנדער גרויס פילאָזאָפּיש ווערק איז געווען דער פפּירוש על 
התורה", וועמעס שער-בלאַט װערט דאָ רעפּראָדוצירט. דאָס איז אַ פילאָזאָ- 
פישער און ראַציאָנאַלער פּירוש אויפן הײיליקן טעקסט פון דער תורה. ער 
גרופּירט און שטעלט אַרױס אין אויסגעצייכנטע און אױיסגעטאָקטע פּאַראַג- 
ראַפן די מאָראַלישע לערעס און געזעצן װאָס די תורה אַנטהאַלט אין זיך, 
דאָ באַמיט זיך דער רלב"ג שלום צו מאַכן צוישן זיינע פילאָזאָפישע טעאָ- 
ריעס און די װוערטער פון דער תורה. אַז יעדע ביבלישע דערציילונג אַנט- 
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האַלט אין זיך א מאָראַלישע לערע, האָט דאָס דער רלב"ג אָנגענומען פאַר 
אַ באַזיס אין זיין פּירוש אויף דער תורה. צוערשט איז ער מסביר דעם 
פּשוט'ן מיין פון די ווערטער, און דערנאָך שיילט ער ארויס דעם פילאָזאָי 
: פישן באַדייט און מאָראַלישן פּרינציפּ װאָס דער ענין אַנטהאַלט. 

פון רלב"ג'ס אינטערפּרעטאַציע אויף די ניסים, וועלכע וװוערן דער- 
מאָנט אין תנ"ך, איז צו זען, אַז ער האָט פאַרזוכט זיי צו מאַכן צו קליינגעלט. 
עס איז צו מערקן, אַז זיין גרויסע קענטעניש פון פילאָזאָפּיע און װיסנשאַפט 
האָט געהאַט אויף אים אַ גרויסע ווירקונג. באַװעגנדיק אים צו זוכן אין 
אַלץ דעם נאַטירלעכן געזעץ. נישט קענענדיק צווייפלען אָדער אָפּלייקענען 
די פּינקטלעכקייט פון די ביבלישע מעשות האָט ער פאַרזוכט צו ראַציאָ- 
נאַליזירן די ניסים. דאָס הייסט אויסטייטשן זי אַזױ, אַז זיי זאָלן זיך לייגן 
אויפן שכבל, | 2 6 06 שש 

די מעשה פון יהושע מיט דער זון װאָס ער האָט געמאַכט צו בלייבן 
שטיין אין מיטן טאָג (יהושע, קאַפּ. 10), ווערט אויסגעטייטשט פון רלב"ג 
אויף דעם אופן: די בני ישראל האָבן געהאַט אַ זיג איבער זייערע שונאִים 
אין מיטן טאָג, ווען די באַװעגונג פון דער זון איז נישט אַזױ קענטיק פאַרן 
אויג וי אין אַלע אַנדערע שטונדן. דער וואונדערלעכער פאַל װאָס װוערט 
דערמאָנט אין ישעיה (קאַפּ. 28, פּסוק 8), אַז די זון איז צוריקגעגאַנגען צען 
טרעפּ, ווערט פון אים אויך פאַרטייטשט אויף אַ ראַציאָנעלן שטייגער, װאָס 
קען שטימען מיט דער ווירקלעכקייט, דהיינו: געענדערט געװאָרן איז דער 
װאָלקן װאָס װאַרפט דעם שטן, אָבער נישט די זון, אַזױ נאָך און נאָך. 


1 
אויסצונן פון ספר ,פּירוש על התורה" 


דער צוועק פון דער אמונה איז דאָס גליק און די פולקאָמענהייט פון 
מענטשן. די פולקאָמענהייט פונם מענטשן קומט דורך דער אַקצעפּטירונג 
פון גוטע מידות. דאָס װעט קלאָר פאַרשטאַנען ווערן ווען מיר ועלן באַהאַנד- 
לען דעם ענין פון מענטשלעכן שכל. דער צװועק פון תנ"ך איז, דעריבער, 
צו פּאַרפולקאָמנען דעם מענטשן. און די צוויי העכסטע אויפגאַבען: גוטע 
מידות און אמת'ע באַגריפן. דער תנ"ך באַשטײט, דעריבער, פון דריי אִפּ- 
טיילונגען. דער ערשטער טייל אַנטהאַלט די געזעצגעבונג פון די תרי"ג 
מצוות, רעליגיעזע פאַראָרדענונגען װאָס באַשטימען װאָס צו טאָן און װאָס 
ניט צו טאָן. 

דער צווייטער טייל פון תנ"ך באַשטײט פון סאָציאַלע און עטישע 
לערן, אין די געביטן איז שווער צו דערגרייכן פולקאָמענהייט. דאָ איז 
שווער אָנצואווייזן באַשטימטע גרעניצן, װאָס מען מעג יע און װאָס מען 
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טאָר נישט. ווייל די תורה קאָן דאָך נישט פאַראָרדענען באַשטימטע געזעצן 
וועגן כעס, שמחה, צער, קוראַזש און אַנדערע מענטשלעכע עמאָציעס. די 
לערע וי אויפצופירן זיך אין אזוינע צושטאַנדן װאָלטן ניט אָפּגעהיט ווערן. און 
דאָס קען נאָך פירן דערצו, אַז די אַנדערע פונדאַמענטאַלע געזעצן זאָלן אויך 
געבראָכן װערן. דעריבער האָט די תורה אונז געלערנט מידות און הנהגות 
נאָר דורך אַלערלײ מעשות און געשיכטעס װאָס װוערן דאָרט דערציילט, כדי 
מיר זאָלן פון זיי ציען די געהעריקע שלוסן און אַראָפּנעמען אַ מוסר השכל 
צו װאָס מעשים קאָנען פירן און װאָס פּאַסירונגען זיינען גורם. 

דער דריטער טייל אַנטהאַלט געוויסע לערעס װאָס זיינען פון אַ ריין מע" 
טאַפיזישן כאַראַקטער און זיינען נוגע דעם עצם פון אונזער עקזיסטענץ. דאָס 
איז געבויט אויף אַ טיפן פילאָזאָפישן שטודיום און מען קען עס נישט משיג 
זיין מיטן פּשוט'ץ שכל, 

2 
פּירוש על התורה, לעצטע זייט, 

עס שטייט אין פּסוק ;ולא קם בישראל כמשה עוד נביא אשר ידעו 
ה' פּנים אל פּנים?. די תורה באַטאָנט ;ולא קם בישראל" װאָס זאָל באַדײיטן; 
ביז איצט איז נאָך נישט אױיפגעשטאַנען אַזאַ נביא, אָבער אין דער צוקונפט 
װועט יע אויפשטיין אזא נביא, נישט נאָר פאַר די אידן, נאָר פאַר אַלע אומות 
העולם. און יענער צוקונפטיקער נביא װועט אויפטאָן אלע מופתים און ציי- 
כנס פּונקט װי משה רבנו האָט געטאָן, נאָר אין א סך א גרעסערער מאָס; 
ער װעט באַווייזן די שטאַרקע האַנט פון גאָט פאַר אַלע פעלקער פון דער 
וועלט, פאַר אידן אַזױ גוט וי פאַר גויים, 

און כאָטש אַזאַ נביא איז נאָך נישט אױיפגעשטאַנען, ווייסן מיר, אָבער, 
אַז אַזאַ איינער װעט יע אויפשטייגן און הערשן װעט ער איבער דער גאַנצער 
וועלט -- דאָס װעט זיין משיח בן דוד, וועלכער, װי ישעיה האָט פאָראויסגע- 
זאָגט : ,און רוען װעט אויף אים דער גייסט פון גאָט, דער גייסט פון חכמה 
און פאַרשטענדיגקייט.. . און גערעכטיגקייט װעט זיין דער אָנגורט פון זיינע 
לענדן, און טריישאַפט דער גאַרטל פון זיינע דיכן". דעמאָלט װעט שלום 
הערשן איבער דער גאָרער וועלט און עס װעלן מער נישט זיין קיין פאַרשיי- 
דענע רעליגיעס און נישט קיין פאַרשיידענע שפּראַכן. ;און זיי װעלן שמידן 
זייערע שװוערדן אויף אַקעראײזנס, און זייערע שפּיזן אויף צווייג-מעסערס: 
אַ פאָלק קעגן אַ פאָלק װועט ניט הייבן אַ שװוערד, און מע װעט ניט מער לער- 
נען מלחמה".. . און אַ װאָלף װועט הויזן מיט אַ שעפּס, און אַ לעמפּערט מיט 
אַ ציגעלע װעט הויערן, און אַ קאַלב און אַ יונג-לייב און אַ פעט רינד באַנאַנד 
און אַ קליין אינגל וועט זיי פירן"... 

און מיט דעם ענדיקט זיך דער פּירוש אויף דער תורה, אַזױ אויך דער 
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מוסר װאָס מיר קענען אַרױסלערנען דערפון. געלויבט איז גאָט, וועלכער 
האָט מיר געהאָלפן מיט זיין גרויסן חסד און מיט זיין אומבאַגרענעצטן רחמים. 
אמן, 

דאָס װערק איז פאַרענדיקט געװאָרן כ"ג שבט, אין יאָר הצ"ח. (1338), 


שאלות און תשובות 


(פון וב יסף בן לב -פערטער פאנז) 


געדרוקט אין 1555 


גרויסער תלמודישער געלערנטער, איינפלוסרייכער און אָריגינעלער 
תלמיד חכם און אױטאָריטעט אין דער רבנישער װיסנשאַפט. -- געץ- 
דרוקט, 1555, דורך זאנעטי אין װענעציע, 


פון אַלע טיילן פון דער וועלט האָט מען זיך געווענדעט צו דעם חריפישן 
מייסטער פון תורה און הלכה, רבי יוסף בן לב, מיט אַלערלײ שווערע פראַגן אין 
תלמוד און אין פּוסקים. אַזױ אויך מיט אַלערלײ פאַרװיקלטע פּראָבלעמען פון 
אידישן געמיינשאַפּטלעכן און פּריװאַטן לעבן. דער װוירדיקער רְבי האָט גע- 
פירט אַ גרויסן פאַרצווייגטן בריוו-אויסטויש מיט יעדן װאָס איז געקומען 
מיט אים אין באַריר. ער האָט אָנגעװענדעט זיין חריפישן קאָפּ און גייסטיקע 
רייכקייט צו באַלײכטן אַלע טונקעלע שטעלן אין דער רבנישער ליטעראַטור 
און צו אויסגלייכן אַלערלײ פאַרפּלאָנטערטע קעגנזייטיקע באַציאונגען פון 
מענטש צו גאָט און פון מענטש צו מענטש. 
די דאָזיקע שאלות און תשובות, װאָס פאַרנעמען פיר באַזונדערע בענדער 
אָנגעלאָדן מיט תורה און חכמה, האָבן אויסגעאיבט אַ גרויסן איינפלוס אויף 
דער אידישער וועלט, ניט נאָר אין יענער צייט, נאָר אויך אין אַלע איבעריקע 
צייטן, 
אויסצוג פון טעקסט : 
שאלה : 
זאָל אונזער גרויסער רבי און וועג-ווייזער קלאָר מאַכן אונז אַ 
וויכטיקן ענין. 
אונזערע אור-עלטערן האָבן צוריק מיט יאָרן איינגעפירט ביי 
אונז אַ תקנה (פאַראָרדנונג) אַז מיידלעך מיט בחורים זאָלן זיך 
ניט לאָזן גיין אויף שפּאַציר אין די גערטנער און אין די פעלדער 
הינטערן שטאָט, כדי צו פאַרהיטן די יוגנט פון לייכטזיניקייט און 
פאַרשייטקייט. אַזױ װוי אין דער איצטיקער זינדיקער צייט ווערט, 
צו אונזער באַדױערן, די תקנה ניט אָפּגעהיט, ווילן אייניקע פון 
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אונזערע עלטסטע גאָר אינגאַנצן אָפּשאַפן דעם דאָזיקן פאַרבאָט. 
װאָרעם, ווען די קינדער זיינען אונטערן באַוואוסטזיין אַז זיי טוען אַן 
עברה, קענען זיי נאָך חס ושלום אריינגעצויגן װערן אין ווירק- 
לעכע עברות. בעטן מיר אייך, גרויסער רבי אוּן וועג-ווייזער, 
ענטפערן אונז, צי האָבן מיר אַ רעכט אָפּשאַפן אַ תקנה װאָס איז 
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אָנגענומען געװאָרן פון אונזערע ערלעכע און פרומע אור-עלטערן, 
וועלכע זיינען דאָך געשטאַנען אַ סך העכער פון אונז אין חכמה 
און אין וויסן. 
תשובה: 
דער גאון רשב"א דערציילט אין איינעם פון זיינע ספרים אַזאַ 
פאֵל : 
איינמאָל האָט איינער אַ איד געשװאָרן אַ הייליקע שבועה אַז 
ער זאָל מער ניט שפּילן אין קאָרטן. דערנאָך איז ער געקומען צו 
מיר און מיך געבעטן באַפרײיען אים פון זיין שבועה. ער האָט 
מורא, זאָגט ער, טאָמער װועט אים אָנכאַפּן אַ שטאַרקער חשק צו 
קאָרטן-שפּיל און ער װעט ניט קענען ביישטיין דעם נסיון. װועט 
ער דאָך דורך דעם עובר זיין אויף אַ הייליקער שבועה װאָס איז 
אַ גרויסע זינד,. האָב איך געזאָגט צו אים אַזױ: 
קאָרטן-שפּיל זעלבסט איז דאָך אויך אַן עברה, הגם ס'איז אַ 
קלענערע עברה פון עובר זיין אויף אַ שבועה. וילסטו, הייסט 
דאָס, איך זאָל דיר דערלויבן צו טאָן אַ קלענערע עברה כדי דו 
זאָלסט ניט קומען צו אַ גרעסערער עברה. קען איך דיר דאָס ניט 
נאָכגעבן. דו בעסער נעם זיך אין די הענט אַרײן, אונטערדריק 
דיין יצר הרע. דאַן װעסטו ריין זיין אי פון דער קלענערער עברה, 
פון קאָרטן-שפּיל, אי פון דער גרעסערער עברה -- פון עובר זיין 
אויף אַ שבועה. 
אין אייער פאַל אָבער, רבותי, איז דאָס אַרױסגײן פון אַ בחור 
מיט אַ מיידל אויף שפּאַציר ניט קיין עברה, ס'איז בלויז אַ פאַר" 
אָרדנונג פון פריערדיקע דורות. אָבער דור הולך ודור בא. צייטן 
בייטן זיך, מיר דאַרפן פאָרשן און שטיין אויף דער װאַך מיט אונזערע 
פאַראָרדנונגען און מיר דאַרפן האַנדלען לויט דעם גייסט פון דער 
צייט און לויט דעם מנהג פון דער מדינה. און אודאי דאַרפן מיר 
זיין אָפּגעהיט ניט אָנהאַלטן אַזױנע פאַראָרדנונגען װאָס קענען 
ברענגען אונזערע קינדער צו עברות. 
אַצינד װעל איך דאָ ברענגען אַ מאמר פון רמב"ם װאָס רעדט פאַר זיך 
אַלײין. אַזױ זאָגט דער רמב"ם : 
די אױיטאָריטעטן װאָס ווילן איינפירן אַ נייע תקנה אָדער אָננעמען 
עפּעס אַ גזרה, מוזן זיך פריער מישב זיין און גוט אַרומטראַכטן צו די נייע 
פאַראָרדנונג איז אַזאַ װאָס קאָן, אָדער װאָס קאָן ניט, דורכגעפירט ווערן. 
ווייל אויב דאָס פאָלק שטעלט זיך אַנטקעגן און וויל דאָס ניט אָננעמען, טאָר 
מען אַ פאָלק ניט נויטן 


84 מיכל קאפ לאַן 


און אפילו --- אַזױ זאָגט ווייטער דער רמב"ם -- ווען די פאַראָרדנונג 
איז אָנגענומען געװאָרן פון פאָלק, און יאָרן שפּעטער שטעלט זיך אַרױס, אַז 
די פאַראָרדנונג פאַרלירט איר גרונטשטאַנד און קען ניט װערן דורכגעפירט, 
האָבן די אױטאָריטעטן די מאַכט אָפּװאַרפן און מבטל זיין די אַמאָליקע תקנה, 
אַלץ כדי ניט גורם זיין די קינדער-מענטשן צו קיין עברות, 


ספריצר, הי 
געדרוקט אין 1557 


צרי היגון (באַלזאַמען פאַר טרויער) פון שם טוב בן יוסף פאלקירה 
(געבוירן 1225 -- געשטאָרבן 1200), גלענצנדער שרפטשטעלער, פיל- 
זייטיקער געלערנטער און אָריגינעלער דענקער און פילאָזאָף אויפן 
געביט פון אידישער, גריכישער און אַראַבישער פילאָזאָפיע און 
פּסיכאָלאָגיע. 
געדרוקט אין 1557 אין קרימאנא (איטאַליע) דורך װיצינצי קונטי 
(אַ קריסטלעכער דרוקער) 


אין זיינע מייסטערװוערק, װאָס צייכענען זיך אויס מיט גרויסער שע- 
פערישער קראַפט און גרינטלעכער קענטשאַפט און געלערזאַמקײט, פלייסט 
זיך פאלקירה צענויפפלעכטן װיסנשאַפט מיט אמונה, פילאָזאָפּיע מיט רעליגיע. 

אַ גרויסער אָנהענגער און פאַרערער פון אַריסטאָס און פּלאַטאָס אידייען 
און אָנגעאָטעמט מיט תורה און אידישן וויסן, נעמט פלאקירה אַרום מיט אַ 
חריפה'שער גאונות און װיסנשאַפּטלעכער פאָרשונגס-מעטאָדע אַלע וועלט- 
פּראָבלעמען אין פאַרבינדונג מיטן אידישן געדאַנקען-גאַנג, 

זייענדיק אַ גרויסער פאַרערער פון רמב"ם און פון שלמה בן גבירול, 
האָט פאלקירה אויך געשריבן דערקלערונגען און פילאָזאָפּישע אָפּהאַנדלונגען 
וועגן זייערע באַרימטע ווערק. 

פאַלקירה האָט אויך געשאַפן לידער און דערציילונגען, װאָס שטעלן 
מיט זיך פאָר אַ געוועב פון װיסנשאַפטלעכער און געלערזאַמקײט און פילאָזאָ- 
פישער גריבלעניש, באַלױכטן מיט די שטראַלן פון פּאָעזיע. 

פון אַלע זיינע צאָלרײכע וװוערק האָט ער זיך אממערסטן באַרימט גע- 
מאַכט מיט זיין ספר ;המבקש? (דער זוכער), אַ גרויסע דערציילונג פון אַן 
ענציקלאָפּעדישן כאַראַקטער, װאָס זוכט אויסצופאָרשן די וועגן פון אמתץ גליק 
און פאָלקאָמנהײט. דאָס בוך פּאַרמאָגט אַ סך לידער, עפּיגראַמען און הומאָריס- 
טישע שטעלן. געשריבן איז דאָס אין דער פאָרם פון אַ דיאַלאָג צוװישן דעם 
זוכער און פאַרשידענע פאָרשטייער פון אַלערלײ װיסנשאַפטן און באַשפעטי- 
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{גן כושל יקימון מליו וברכיס כושלות יאמץ 


סנולת ספר צרי הינון י להשקיט ה:פט טראבון * 
, כטוב חטשת טיני דגן י להשכיע הגוף טרענון * 


ישש ססחכסוכ עו ינוןהכעי ‏ נלוכוֹסֶעו תסוס קוכע: 
ָא כל סתסנ יסיס ממך מוכע: ס} בריי) כלי קונו גופ מסתעטע: 
אב וקרנטו כלי טוככש נוכע * מכחונםפ'ץ: קנע יזסתרעי 


אי 
בקרימוני 8 
: :0 
= 6 קיב גֹ 0 5 : = 
ירה /* ויצי:צויקונטי שנח צ 


קונגען : אַ דאָקטאָר, אן עושר, אַ געשעפטסמאַן, א גבור, אַ קינסטלער, אַ 
פרומאַק, אַ פילאָזאָף, אַן אַסטראָנאָם, אַ שפּראַך-פאָרשער און אזוי ווייטער. 

צום סוף קומט דער פאַרפאַסער צום באַשלוס, אַז אמת'ע גליק און 
פאָלקאָמענהײיט געפינט זיך בלויז דאָרט, וואו װיסנשאַפט און תורה, די צוויי 
צווילינג-שוועסטער, מאַכן שלום צווישן זיך און ברענגען האַרמאָניע און גליק- 
זעליקייט. 

אויסער זיין מאָנומענטאַלן ווערק ?המבקש", האָט פאַלקירה אויך פאר- 
אײיביקט זיין נאָמען מיט פאָלגנדע באַרימטע שאַפונגען: א) ספר הנפש, וועגן 
דעם למוד פון פּסיכאָלאָגיע און דער נעטלעכער נשמה:; דאָס בוך שטיצט זיך 
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אויפן באַרימטן שפּרוך : מענטש, דערקען דיין נשמה, און דו וועסט דערקענען 
גאָט! ב) דעת הפילוסופים, וועגן דער לערע פון פיזיק און מאַטעמאַטיק. ג) 
ראשית חכמה, אַן אריינפיר צו אַלע ויסנשאַפטן, װאָס שטיצט זיך אויפן געדאַנק, 
אַז דאָס גליק פון מענטשן ליגט ניט אין געזונטקייט פון קערפּער, און אויך 
ניט אין געלט-רייכטום, נאָר אין פולקאָמענהייט פון מוח, 

דער אינהאַלט פון דעם דאָזיקן פּאָפּולער-פילאָזאָפישן בוך ווערט אי- 
בערגעגעבן אין די עטלעכע סטראָפן װאָס געפינען זיך אויפן שער-בלאַט, װאָס 
איז דאָ רעפּראָדוצירט. 


איבערזעצט אין אידיש, לעזט זיך דער שער-בלאַט וי פאָלגט : 


ספר צרי היגון 


די ווערטער װאָס הויבן אויגֿ דעם װאַקלענדיקן, 
און שטאַרקן די קני פון דעם פאַלנדיקן, 

די ,טרויער-באַלזאַמען", זיי היילן די נשמה 
און שטילן אין מענטשן די גייסטיקע פּלאָגן, 
אַזױ וי די פינף מינים תבואות װאָס זעטן 

און שטילן אין מענטשן דעם הונגער פון מאָגן. 


אוב וייטיק און טרויער פאַרכאַפּן דיין וועזן, 

דאַן הויב אָן די טרויער-באַלזאַמען צו לעזן, 
פאַרהיילן וועסטו דיינע שמערצלעכע וואונדן, 

דיין גייסטיקע קראַנקהײט פון דיר װעט פאַרשווינדן, 
דאָס בוך װעט דיך קוויקן װוי קוויקנדע קװאַלן, 

זיין טיפקייט באַלױיכטן --- ניטאָ גענוג שטראַלן, 


געדרוקט אין קרימאָנא, אונטער דער געװעל- 

טיקייט פון אונזער האַר, קעניק פיליפּו, דורך 

דעם דרוקער װיצינצי קונטי, אין יאָר השט"ז 
(1557), 


אויסצוג פון דער הקדמה : 


מוט און קוראַזש צו באַקעמפן די זאָרג! שטאַרקײט פון האַרצן 
צו פאַרשטויסן די קלאָג! וי גליקלעך איז יענער, װאָס פאַרמאָגט 
אַזױנע טייערע מדות. קיין געלט קען דאָס ניט קויפן און קיין אוצר 
דערווערבן. 
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פארנעם די ווערטער פון מיין בוך ;טרויער-באַלזאַמען* און ווער 
געשטאַרקט. זאָל דאָס דיר פאַרלייכטערן די שועריקייט פון דיין 
אומגליק. זאָל דאָס דיר פאַרזיסן די ביטערקייט פון דיין דורכפאַל, 
און זאָל דאָס פאַרואַנדלען דיין אומרו אין רו, דיין אומעט אין 
פרייד און דיין קלאָג-ליד אין א פריילעכן געזאַנג. 


פאַר דעם צוועק האָב איך צוזאַמענגעקליבן די קלוגע רייד פון 
אונזערע חז"ל, און איך האָב דאָס פּאַרשטאַרקט מיט די שענסטע 
משלים פון גרויסע דענקער און פילאָזאָפן 


דאַרפסט וויסן, אַז דאגה, כעס און טרויער פאַרקלייבן זיך בלויז 
צו אַזױנע קלײנקעפּיקע מענטשן, װאָס האָבן ניט קיין באַגריף וועגן 
גייסטיקע שטאָפן און פילאָזאָפישע ענינים. גלייך װי עס קומט אָן 
אויף זיי עפּעס אַ צרה, אַזױ הויבן אָן די נאַרישע מענטשן וויינען 
און קלאָגן און רייסן זיך די האָר פון קאָפּ. און צייטנווייז שטאַרבן 
זיי פון האַרצװײטיק. 


און פאַרקערט, אַז עס טרעפט זיך צו די מענטשן אַ גוטע 
פּאַסירונג, אַזױ הויבן זיי אָן הוליען און יובלען און טאַנצן און 
שפּרינגען. און צייטנווייז פאַלן זיי צום טויט פון גרויס אויפרעגונג. 
ווייל די נאַטירלעכע ווארימקייט פון זייער קערפּער פאַרװאַנדלט זיך 
אין אַ גרויסער היץ, װאָס פאַרברענט דאָס האַרץ און פאַראורזאַכט 
דעם טויט, װי ס'איז באַװואוסט צו די קענער פון װיסנשאַפט. 


אָבער װאָס מער דער מענטש איז באַקאַנט מיט דעם גאַנג פון 
דער וועלט, אַלץ װייניקער װערט ער נתפּעל און איבעראַשט פון 
אַזױנע פּאַסירונגען. װוען עס טרעפט אים אַ גוטע זאַך, װוערט ער 
ניט צופיל אויפגעברויזט. װאָרעם ער וייסט, אַז דאָס גוטס װעט 
לאַנג ניט שטיין מיט אים. דער גוטער טעם װעט באַלד אָפּנעטעמפּט 
ווערן און פאַרגיין וי גאָרניט געווען. פאַרקערט, אַז עס קומט אויף 
אים אַ צרה, װעט ער דאָס אויך ניט נעמען שטאַרק צום האַרצן 
ווייל ער ווייסט, אַז דער שלעכטער טעם דערפון װעט אויך באַלד 
אָפּנעטעמפּט ווערן און פאַרגיין. אַזױ איז שוין דער גאַנג פון לעבן, 
און ס'קאָן אַנדערש ניט זיין, 


| און דאַריבער זאָגן די פילאָזאָפן, אַז דאָס גוטס און שלעכטס, 
װאָס קומען אויפ'ן מענטשן, זיינען מער אין איינבילדונג איידער אין 
ווירקלעכקייט. אַמאָל דוכט זיך דיר, , אַז דיך האָט געטראָפן אַ שלעכ- 
טע, בייזע פּאַסירונג, און צום סוף לאָזט זיך אויס, אַז דאָס איז גאָר 
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צום גוטן. און וויפיל גוטע זאַכן טרעפן זיך צום מענטשן, װאָס פאר- 
װאַנדלען זיך צום סוף אין שלעכטע געשעענישן! 

דאַריבער זאָלסטו אימער האַלטן פאַר די אויגן די טבע פון דעם 
לעבנס-גאַנג. און אויב דו וועסט קולטיווירן אין זיך אַ גלייכגעוויכט 
און דו װועסט ניט אַרײנפאַלן אין התפּעלות פון קיינע צופאַלן, גוטע 
צי שלעכטע, װעסטו זיך פאַרהיטן פון האַרץ:װײיטאָג און פון גייסטיקע 
קראַנקהייטן, 

ווייס און פאַרשטיי, אַז אַ גייסטיקע קראַנקהײט איז ערגער פון אַ 
קערפּערלעכע חולאת. װאָרעם ווען דער קערפּער ברעכט צוזאַמען, 
קאָן אים דער גייסט קומען צו הילף און פאַרלייכטערן דעם שמערץ 
דורך מוט און קוראַזש. אָבער אַז דער גייסט ווערט קראַנק, קאָן אים 
דער קערפּער מיט גאָרניט אַרויסהעלפן. און אַזױ זאָגט שלמה המלך 
ע"ה: נפש איש תכלכל כל מחליהו, ורוח נכאה מי ישאנה ? 

טרויער און אומעט װוערט דערפאַר אויך באַצײיכנט מיט'ן נאָמען 
עגמת-נפש, װאָס דייט אָן אויף אַ גייסטיקער חולאת. און היות קיין 
קראַנקהייט קאָן ניט געהיילט װוערן סיידן מען קאָן פריער באַשטימען 
די אורזאַכן װאָס האָבן געפירט צו דער קראַנקהײט, דאַריבער מוזן 
מיר אַנאַליזירן די אורזאַכן פון טרויער און אומעט, כדי מיר זאָלן 
קאָנען באַשטימען די בעסטע רפואה דערצו. 

עגמת-נפש ווערט געוויינלעך פאַראורזאַכט דורך צוויי פּיינלעכע 
אומשטענדן. אָדער מחמת דעם װאָס דער מענטש האָט עפּעס 
פאַרלוירן, אַזױנס װאָס איז אים טייער. אָדער דערפאַר װאָס דער 
מענטש זוכט און קאָן ניט געפינען דאָס װאָס איז אים ליב, 


אויסצוג פון טעקסט : 

די וויכטיקסטע באַדערפענישן פון דעם מענטשן, אָן וועלכע 
ער קאָן זיך ניט באַגיין, װי ברויט און קליידונג. קומען גראַדע ניט 
אָן מיט גאָר גרויסע שוועריקייטן. די גרעסטע אָנשטרײינגונגען פון 
מענטשן ווערן געברויכט אויף צו באַקומען זייטיקע זאַכן, באַקוועמ- 
לעכקייטן אָדער לוקסוסען צו געניסן פארגעניגנס, אויסצופיינען 
זיך אָדער גאָר גרויסהאַלטן זיך, 

נעמט גוט אין באַטראַכט, אַז דאָס װאָס איז אַמערסטן נויט- 
װענדיק פאר דעם מענטשנס געברויך, דאָס איז פאַראַן אין דער נאַ- 
טור זייער אַ סך, און מען באַקומט דאָס אָדער אין גאַנצן פריי, 


אָדער שפּאָט ביליק, 
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דעם ערשטן און װויכטיקסטן שטאָף װאָס דער מענטש מוז 
האָבן אויפצוהאַלטן זיין לעבן איז לופט. זאָל דער מענטש ניט איינ- 
אָטעמען לופט פאַר אַ מינוט אָדער צוויי, און ער איז אויס. יעצט 
זע וויפל לופט איז פאַראַן אויף דער וועלט און וי פריי דאָס איז 
פּאַרן געברויך. 

די צווייטע זאַך װאָס איז פון גרויס וויכטיקייט פאַרן מענ- 
טשנס קיום איז װאַסער, װאָס איז נאָך וויכטיקער וי שפּייז. 

מיט װאַסער אַלײן, אָן שום שפּייז, קאן דער מענטש זיך 
דורכלעבן אייניקע טעג און מער. יעצט זע וויפל װאַסער ס'איז פאַראַן 
אויף דער ערד און װוי לייכט דאָס איז צו באַקומען. 

און אזוי איז אויך מיט שפּיז. זע װי פרייגיביק די ערד גיט 
אַרױס אַלערלײ נאַראַפטיקע שפּייזן, און די בוימער -- אַלערלײ 
זיסע-פרוכטן. הכלל װאָס וויכטיקער דער שטאָף איז פאר דעם 
מענטשנ'ס עקזיסטענץ, אַלס מער האָט אונז די נאַטור פאַרזאָרגט 
דערמיט, און אַלס לייכטער און ביליקער איז דאָס פאַרן מענטשן 
צו באַקומען. 

אָבער אַלע זייטיקע זאַכן, װאָס מאַכן דעם מענטשן באַקװועמער 
און װאָס בריינגען אים פאַרגעניגנס, װאָס זיינען ניט פון די גרויסע 
נויטווענדיקייט און װאָס היינגען אָפּ פון געוואוינהייטן, --- אָט דאָס 
איז שוין ניט אַזױ לייכט צו באַקומען. 


קוק זיך צו צוֹ די פּויערים, אָדער די דאָרפס-לייט, װאָס 
עסן גראָבע עסנס און לעבן אין אָרימקײט און דחקות, װאָס קליידן 
זיך אין בגדים באדעקט מיט לאַטעס, װאָס װאַשן זיך זעלטן און גע" 
ניסן ניט קיינע וועלטלעכע פאַרגעניגענס. זייערע הייזער זיינען אַלט 
און פאַרלאָזן און אינװייניק איז דאָרט מיסט און קויט. און דאָך פעלט 
זיי ניט, יענע דאָרפס-מענטשן, קיין זאַך. זיי זיינען דאָרט פּונקט 
אַזױ גליקלעך און צופרידן וי די שטאָט-מענטשן װאָס האָבן פון 
אַלעם-גוטן און װאָס אַנטזאַגן זיך ניט קיינע פאַרגעניגנס. 


אַ סך דאָרפס-מענטשן וװעלן ניט פאַרבייטן זייער פּראָסטן 
אַרט לעבן פאַר דאָס רייכע פאַרביקע לעבן פון די שטאָט-מענטשן. 


און פאַרקערט, די װאָס זיינען געוואוינט געװאָרן צו די 
שטאָטישע װואױילטאָגן און פאַרגעניגנס, װאָלטן בעסער פארגעצויגן 
צו שטאַרבן איידער צו לעבן אין אזיינע איינפאַכע און קאָלירלאָזע 
באַדינגונגען װי אין דאָרף. ר 
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דאָס אַלץ באַװוייזט אַז דאָס װאָס איינער האָט ליב און האָט 
פיינט איז ניט קיין נאַטירלעכע אייגנשאַפט, נאָר געוואוינהייטן װאָס 
מען קאָן אין זיך איינפלאַנצען אַנטװיקלען און פאראַרטעווען. 

און אַזױ דאַרפן מיר אין זיך איינפלאַנצען און ענטוויקלען 
אַזעלכע אייגנשאַפטן װאָס זאָלן אונז העלפן אָנהאַלטן אונזער גלייכב- 
געוויכט אין דער צייט פון בייזע באַגעגענישן און אומגליקן, אַזױ 
אויך אין דער צייט פון גליק און פרייד, 

ווייל ס'איז גאָר ניטאָ אַזאַ זאַך וי בלויז גליק און אַבסאָלוטע 
פרייד, אָדער בלויז אומגליק און אַבסאָלוטע פּיין. אַלצידנג האַלט זיך 
אין בייטן. אַלץ קומט און פאַרגייט. לאָמיר דערפאר זיין גוט צוגע- 
גרייט אויפצונעמען די פאַרשידענע אומשטענדן און לעבן מיט דער 
געהעריקער רוהיקייט און גלייכגעוויכט, 
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פון רבי יצחק בן ששת בארפּא, באַרימט אין דער רבנישער 
ליטעראַטור אונטער דעם נאָמען ריב"ש. גאון און אױטאָריטעט 
אין אידישער װיסנשאַפט, גייסטיקער פירער פון זיין דור, אנערקענט 
אַלס דער טאָ"געבער אין פּסק'ענען שאלות און פאַרענטפערן 
אַלערלײ אידישע פּראָבלעמען. (געבאָרן 1326, געשטאָרבן 1408). 


ניט קוקנדיק אויף זיין גרויסער געלערזאַמקײט און קענטעניש אין אַלע 
| צווייגן פון הלכה, האָט דער ריב"ש ניט געװאָלט אָננעמען קיין שום רבנישע 
שטעלע. אָבער נאָך דעם וי ער האָט באַקומען דרינגענדע בקשות פון זיין 
געבורט-שטאָט, האָט ער איינגעוויליגט צו פאַרנעמען דאָרט דעם כסא-הרבנות, 
און אַזױ איז ער געװאָרן רב פון דער גרויסער אידישער קהלה פון סאַראַגאָסאַ, 
שפּאַניען. 

נאָך די גרויסע אומרוהען און שחיטות אויף אידן אין 12391, וועלכע 
דער ריב"ש באַקלאָגט אין זיין עלעגיע ;לשוד עירי", האָט ער איבערגע- 
װאַנדערט קיין אַלזשיר, דרום אַפריקע, וואו ער איז אויפגענומען געװאָרן אַלס 
א 

דער רום פון זיין גרויסער פּערזענלעכקייט איז שפּעטער דערגאַנגען 
צום סולטאַן, פון וועמען ער איז באַשטימט געװאָרן צו זיין דער גייסטיגער 
פירער פון גאַנצן לאַנד, 

דער נאָמען ריב"ש האָט אָפּגעקלונגען ברייט און ווייט אין אלע אידישע 
קהלות אין דער ועלט, און ער איז געװאָרן דער פירנדער גייסט פון זיין 
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דור, פון אלע עקן פון דער וועלט האָבן זיך געצויגן צו אים פּערזענלעכע און 
שריפטלעכע אָנפראַגן וועגן אַלערלײ רעליגיעזע און וועלטלעכע פּראָבלעמען. 
זיינע תשובות אויפ'ץן געביט פון אידישן געזעץ זיינען אנערקענט ביז היינטיקן 


טאָג אַלס ענטגילטיקע אנטשיידיגונגען און זיינען אריינגענומען געװאָרן 
אין אַלע קאָדעקסן (זאַמלונגען) פון וויכטיקע דינים און פּוסקים. 

זייענדיק גוט באַהאַװנט אויך אין אַלגעמײנע און פילאָזאָפישע וויסנ- 
שאָפטן, האָט דאָך דער ריב"ש געקעמפט קעגן לערנען פילאָזאָפּיע און נאָטור- 
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וויסנשאַפטן, ווייל לויט זיין מיינונג, צעשטערט דאָס די יסודות פון דער תורה 
און גראָבט אונטער אירע װאָרצלען. אפילו אַזױנע גאוני התורה װוי דער 
רמב"ם און דער רלב"ג, דענקט ער, זיינען אַראָפּ פון וועג דורך די פילאָ- 
זאָפיעס פון אַריסטאָ און פּלאַטאָ; און צייטנווייז זאָגן זיי אַרױס אַזױנע גע- 
דאַנקען װאָס שמעקן ממש מיט אַפּיקורסות, 

דאָס בוך ;ספר בר ששת" (וועמעס שער-בלאַט װערט דאָ רעפּראָדו- 
צירט), ענטהאַלט 518 שאלות און תשובות אין אַלע צווייגן פון הלכה, קהל'שע 
אנגעלעגנהייטן, קעגנזייטיקע באַציאונגען, דערקלערונגען פון ביבלישע שטעלן, 
אויסטייטשונגען פון אגדות, רעליגיעז-פילאָזאָפּישע אָפּהאַנדלונגען ועגן 
פרייען ווילן, וועגן שטודיום פון װיסנשאַפטן, וועגן רמב"ם, און נאָך, און נאָך. 

די תשובות פון ריב"ש צייכענען זיך אויס מיט זייער גרויסער לענג. 
ווייל אין יעדער פּראַגע גראָבט ער זיך אין דער טיפסטער טיפעניש, און 
זייענדיק אַ פלייסיקער שרייבער, גיט ער פולע פרייהייט צו זיין פעדער. דאָ 
צייגט ער אַרױס זיין גרויסע קענטעניש און געלערזאַמקײט. דאָ שפּיגלט זיך 
אִפּ אַ היפּש ביסל דער צושטאַנד פון די שוידערלעכע צייטן פון מיטל-אַלטער, 
דער קולטורעלער מצב פון די אידן אין אַלע לענדער, און הױיפּטזעכלעך דער 
טרויעריקער צושטאַנד פון די אידן אין שפּאַניע און דרום-אַפריקע, דאָ גע- 
פינען זיך אַ סך מאַטעריאַלן וועגן די מאַראַנען װאָס האָבן זיך מגייר געווען 
און וועגן זייערע באַציאונגען צו אידן. אויך זיינען דאָ פאַרצייכנט פיל היס- 
טאָרישע פאַקטן וועגן די שפּאַנישע פליכטלינגע, װאָס האָבן זיך באַזעצט נאָכ'ן 
גירוש אין צפון אַפריקע. 

אַ סך פון די שאלות און תשובות דערציילן וועגן זיינע פּערזענלעכע 
צרות און װאָגלעניש, װאָס ער האָט דורכגעמאַכט און וועגן די פאַרפאָלגונגען 
װאָס ער האָט געליטן פון זיינע קעגנער. 


אויסצוג פון בוך ,פפר בר ששת" 


צו דער חשובער אידישער קהילה פון קונסטנטינה 
(קאָנסטאַנטינאָפּאָל) 

די ערד ציטערט: דער הימל דונערט; די בערג טרייסלען זיך ; 
בלוט און פייער זידן און קאָכן ; שװואַרצע רויךװאָלקנס הויבן זיך ; 
די זון איז פאַרדונקלט; די לבנה און שטערן -- פאַרטאַיעט: די 
פרידנס מלאכים וויינען ביטערלעך : די הימלען שרייען אויס זייער 
צער ; די מענטשן-קינדער בויגן אַראָפּ זייערע קעפּ איינגעהילט אין 
טרויער און אָנגעטאָן אין זעק; מאַמעס פלאַטערן וי פויגל פאַר- 
וואונדעטע ; טאַטעס און קינדער גייען מיט פּנימ'ער פאַרשװאַרצטע: 
געשרייען פון אַנגסט שלוכצן פון די שפּיצן פון די בערג און פון דער 
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טיפעניש פון טאָלן ; איבער אַלע גאַסן און סטעזשקעס טראָגן זיך 
אויסגעשרייען װאָס צעטרייסלען געביידעס און צעשמעטערן פעלזן. 
אַ גרויסע בהלה האָט אַרומגעכאַפּט אַלעס און אַלעמען. 

און דאָס אַלץ, אַלץ איבער אַ פאַררעטער, א מסור, אַן עוכר 
ישראל װאָס האָט אָנגעצונדן אַ פייער פון קריג און אויפגעבלאָזן אַ 
פלאַם פון צאָרן אין דער גרויסער און חשובער אידישער קהלה פון 
דעם באַוואוסטן כרך קונסטנטינה, 

אין דער דאָזיקער חשוב'ער קהלה, װאָס פאַרנעמט דעם אויבן-אָן 
צווישן אַלע אידיש-אַראַבישע קהלות, איז אױיפגעשטאַנען אַ באַטרי- 
גער און אַ צעשטערער, װאָס האָט פאַרפירט אַ שענדלעכן קריג און 
געבראַכט אַ מסירה אַנטקעגן דעם כלל ישראל, אַ פאַלשע מסירה װאָס 
איז דער געשפּרעך פון טאָג ביי אַלע איינוואוינער, אַלט-געזעסענע, 
דורכפאַרער און געסט, 

אַזױ װי אויף פליגלען טראָגן זיך ווערטער בייזע, ביטערע און 
גאַליקע, אָנגעפילט מיט גיפט און סם המות, און אויפגעבלאָזן, װי 
האַרטע אָדערן, מיט האַס און גרימצאָרן. 


אַ סך גרויסע אידישע קהלות האָבן דורכגעפירט אין געהיים אַ 
געמיינשאַפטלעכן באַשלוס, אַז איבעראַל, וואו עס װועט זיך באַװייזן 
אַ פאַררעטער, װאָס װיל שלעכטס טאָן אונזער פאָלק, און װאָס װעט 
דריי מאָל געכאַפּט ווערן אין מסירה, זאָל די קהלה אים מחרים 
זיין (אויסשליסן פון זיך), און אויסאיבן איר שטאַרקסטן איינפלוס 
צו אָפּרוימען אים, װי עס שטייט געשריבן: ובערת את הרע מקרבך. 
און ס'איז אויך באַשלאָסן געװאָרן, אַז שטעלן זאָל מען אַזאַ פאַררעטער 
צום משפּט פון קעניג בכבודו ובעצמו, װאָס פירט זיין מדינה מיט 
גערעכטיקייט און גנאָד, און מען זאָל זיך נאָר ניט ווענדן מיט גע- 
בעט צו די האַרן און גובערנאַטאָרן אין וועמעס הערצער עס הויערט 
באַטרוג און פאַרדאָרבנקײט, און וועלכע קוועלן גאָר אָן פון די אידי- 
שע מוסרים און גלויבן אַלע זייערע שקרים מער וי הונדערט כשר'ע 
עדות. 
אַזױנע החלטות האָבן אויך אָנגענומען די אידישע קהלות פון 
די קריסטלעכע לענדער װי אראגאן, קאַטאַלאָניע, סיציליע ; און אַזאַ 
געהיימען אָפּמאַך האָט אויך אָנגענומען די חשוב'ע קהלה פון דער 
גרויסער שטאָט קונסטנטינה. אויפ'ן כתב האָבן זיך גע'חתמ'עט 
דרייסיק חשוב'ע בעלי בתים, פאָרשטייער פון דער אידישער קהלה. 
און עס באַשלאָסן געװאָרן, אַז דער כתב זאָל ניט געצייגט װערן צו 
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קיינע הויכע באַאַמטע, און אפילו ניט צום אידישן נשיא. ווייל טאָמער 
וועט די זאַך אַנטדעקט װערן, זאָל דער נשיא זיך קאָנען רעכטפערטיקן 
און זאָגן, אז ער האָט גאָרניט געוואוסט פון אַזאַ אָפּמאַך. 


אַז די כונה פון דעם כתב איז כלל ניט געווען צום שלעכטן, קען 
מען זען דערפון, אַז שוין צוויי יאָר זיינען פאָראיבער זינט דער אָפּמאַך 
איז אָנגענומען געװאָרן און קיין שאָדן איז צו קיינעם ניט געטאָן 
געװאָרן. 

נאָר מיטאמאָל האָט אין פעלד אַרױסגעשפּראָצט אַ דאָרן, און 
אַ גיפטיקע שלאַנג האָט צועעפנט איר מויל, 


אַ מיטגליד פון דער קהלה מיט'ן נאָמען אהרן, איינער פון די 
דרייסיק װאָס האָבן זיך גע'חתמ'עט אויפ'ן כתב, האָט אויפגעהויבן 
זיין בייזע שטימע און אָנגעהויבן זידלען, לעסטערן און שעלטן אַלע 
אידישע פאָרשטייער, רבנים און דינים. פאַרפירט האָט ער אַ גרוי- 
סע קריגעריי און מחלוקת, און צובלאָזן אַ פלאַם פון האַס און צאָרן. 
מיט פאַלשקייט און באַטרוג האָט ער אויסגענאַרט דעם כתב פון דעם 
חשוב'ען אַלטן מאַן, וועמען מען האָט דאָס פארטרויט, און געבראַכט 
האָט דער מסור דעם כתב פאַר'ן הויכן באַאַמטן, פאַר װועמען ער 
האָט אויסגעטראַכט אַלערלײ שקרים און בלבולים, דערציילנדיק, אַז 
דער ציל פונ'ם כתב איז, צו פאַרפאָלגן און אָפּרוױמען אים, דעם 
הויכן באַאַמטן, און מסר'ן אים פארן קעניג. און ער, דער חשוב'ער 
באַאַמטער, הגם אַ מענטש אַ גערעכטיקער, האָט אָנגענומען די רייד 
פון דעם מסור פאַר אמת. וייל זעענדיק די חתימה זיינע, דעם 
מסור'ס, אויפן כתב, האָט ער אים אָנגענומען אַלס אַ ווירקלעכן אידישן 
אויסגעוויילטן און זיך איינגעגלויבט אין אים, 


און אויפן באַפעל פון דעם הויכן באַאַמטן זיינען אַלע עלטסטע 
און חשוב'סטע פירער פון דער קהלה געשמידט געװאָרן אין קייטן 
און אַרײנגעװאָרפן געװאָרן אין געפענגעניש. און איצט װערט גע- 
פאָדערט פון דער קהלה אַ גרויס פאַרמעגן אַלס אויסלייז געלט, מיט 
דער דראָהונג, אַז די געפאַנגענע וועלן, חלילה, אומגעבראַכט ווערן 
פון דער וועלט, אויב מען װועט ניט צושטעלן די געפאָדערטע געל- 
טער. און אַזױ זיינען שוין פאָראיבער דריי חדשים און די השוב'ע 
זקנים ליגן אין קייטן געשמידט אין קעלער פון געפענגעניש. 


מיין בלוט קאָכט אין מיר, מיינע ביינער שרייען אַרױס פון פּיין, 
איבער דעם גרויסן פאַרראָט, װאָס איז באָגאָנגען געװאָרן אין דער 
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חשוב'ער קהלה פון קוסטנטינה, ווייל ווער קאָן דאָס זען אַזאַ באַטרוג 
און זיין האַרץ זאָל ניט האַרט ווערן פון צאָרן און פאַרדרוס ? 

קאָן איך זיך מער ניט איינהאַלטן און איך זאָג אייך אַזױ : די 
נידערטרעכטיקע שאַנדטאַט פון דעם דאָזיקן עוכר ישראל זאָגט עדות 
װאָס פאַר אַ פאַרדאָרבנקײט עס ליגט אין זיין האַרצן. זאָלט איר אים 
מתרה זיין און װאָרנען, דעם מסור, אַז אויב ער װעט ניט פאַרריכטן 
זיין שוידערלעכע טאַט, און אויב ער וועט ניט איבערריידן מיט'ן הויכן 
באַאַמטן צו באַפרײיען די אומשולדיקע מענטשן, װעט איר זיך אַלע 
פאַראייניקן וי איין מענטש און איר װועט אַרױסשטעלן זיין נאָמען צו 
שאַנד און צו שפּאָט לדורי דורות איבער אַלע שטעט און מדינות פון 
נאָנט און ווייט. 

און איר זאָלט אַרױסציען די שװוערד פון איר שייד און אָנציען 
דעם בויגן מיט דער פייל. שרעקט זיך ניט פאַר אַ שטאַרקן אָרעם און 
אַ בייזן מויל, ווייל אַ שטאַרקער אָרעם קאָן אָפּגעדאַרט ווערן און אַ - 
בייזע מויל קאָן שטום ווערן. און אַז איר װעט אים דערקלערן מלחמה, 
װעט ער, דער מסור, בעטן פאַר שלום, 

און דער װאָס שאַפט שלום אין זיינע הימלען, דער זאָל אונז 
געבן שלום אויף דער ערד, און אַלץ זאָל קומען בשלום אויף זיין 
פּלאַץ, דאָס איז דער וואונש פון מיר, װאָס שיקט זיין ברכה צו די 
אידישע פירער און פאַרװאַלטער פון דער גרויסער שטאָט קוסטנטינה, 
שלום צו דער גאַנצער הייליקער קהלה. גאָט זאָל אייך געבן שלום 
און אייך דערהויבן, וי עס ווינשט אייך, 


מדרש תנחומא 

אָדער מדרש ילמדנ) 

געדרוקט אין 1303 

געדרוקט, 1563, אין מאָנטוא (איטאַליע), דורך דעם קריסטלעכן 
דרוקער, יאכים רופינילו. 

א יינ ליימונת 
,מדרש"* באַדייט אַן אייגנאַרטיקע זאַמלונג פון דערקלערונגען און פאָר- 
שונגען אויף תנ"ך פון גאָר אַ באַזונדער פאָרם און אינהאַלט. אויבן אויף קוקט 
דאָס אויס צו זיין אַ פּירוש אויף תנ"ך, אָבער אין אמת'ן איז דאָס גאָר אַ פאַר- 
גרעסערונג צום הײליקן טעקסט. דאָ ווערט צוגעגבן צום תנ"ך אַ רייכער דער" 
ציילערישער מאַטעריאַל און דאָ ווערן אַנטדעקט אין די פּסוקים אַלערלײ פאַר- 
באָרגענע און באַהאַלטענע סימבאָלן און אָנדייטונגען. אַרום דעם ביבל-טעקסט 
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ווערט דאָ געשפּונען און געוועבט אַ רייכער און קונציקער געוועב פון פאַן- 
טאַסטישע לעגענדן, מעשה'לעך, משלים און מוסר רייד. 

פון די גרויסע מאָנומענטאַלע מדרשים, װאָס ווערן פאַרערט און פאַר- 
הײיליקט כמעט אַזױ וי דער תלמוד, פאַרנעמען דעם װיכטיקסטן פּלאַץ דער 
מדרש רבה, װאָס איז דער גרעסטער, און דער מדרש תנחומא װאָס איז דער 
עלטסטער, פון אַלע מדרשים. דער מדרש תנחומא איז צונויפגעשטעלט גע- 
װאָרן נאָך פריער איידער דער תלמוד איז פאַרפאַרטיקט געװאָרן. 

דער מדרש תנחומא (װאָס רופט זיך אויך ,מדרש ילמדנו") איז געשריבן 
געװאָרן פון באַרימטן אגודיסט תנחומא בן אבא, וועלכער האָט געלעבט אין דעם 
פערטן יאָרהונדערט. כמעט יעדער איינציקער פּאַראַגראַף אין דעם דאָזיקן 
מדרש הויבט זיך אָן מיט די ווערטער אילמדנו רבנו" (זאָל אונזער רבי אונז 
לערנען). אַזױ פלעגן זיך אַמאָל אָנפאַנגען אַלע פראַגן פון הלכה (געזעץ). גע- 
וויינלעך פלעגט דער רבי פאַרענטפערן און אַרומרײדן אַן ענין פון געזעץ, און 
דערנאָך פלעגט ער אַריבערגײן צו אַ דערציילונג פון אַן אגדה (לעגענדע), כדי 
צוצוגעבן אַ טעם צו דער הלכה און מאַכן די זאַך צוציענד. 

דער מדרש תנחומא איז אָנגעזאַפּט מער וי אַלע אַנדערע מדרשים מיט 
אַלערלײ וואונדער-מעשיות, צויבער-לעגענדן און אָטעם-פאַרכאַפּנדיקע פּאַ- 
סירונגען. די אַלע דערציילונגען ווערן דאָ געשילדערט מיט די שענסטע פאַרבן; 
זיי אָטעמען מיט לעבן און זיינען פול מיט פּאָעטישן רייץ. דאָ איז פאַראַן אַ 
ריזיקער מאַטעריאַל פון רייכער פאַנטאַזיע, שאַרפזין און חכמה, דער ריזן-גייסט. 
רשי, און זיין פּירוש אויף דער תורה, ציטירט אַ סך דרושים און משלים פון 
מדרש תנחומא, 

אין דעם משך פון לאַנגן אידישן גלות, אין די אַלטע שטאָק-פינסטערע 
עפּאָכן און גרויסע חורבנות און שטורעמס, בעת אונזער פאָלק פלעגט געװאָרפן 
ווערן אין טיפע אָפּגרונטן פון רשעות און אכזריות, פלעגן די שולן און בתי 
מדרשים זיין געפּאַקט מיט צוהערער, וועלכע פלעגן זיין דורשטיק צו הערן 
אַ װאָרט כּון טרייסט און דערלייכטערונג. זייער בלוטנדיקע הערצער פלעגן 
גיריק אויפכאַפּן די דערקוויקנדיקע האַלב-פּאָעטישע ווערטער פון מדרש, די 
שיינע זאגן און לעגענדעס באַפּוצט מיט בליענדיקע האָפענונגען װאָס פלעגן 
דינען װי קװאַלן פון באַגייסטערונג פאַר די דערשלאָגענע און פאַרלאָרענע. 

און אַזױ פלעגן די שעפער און די דערקלערער פון די מדרשים ברענגען 
צוטראָגן דעם בעכער פון טרייסט צו די שמאַכטנדיקע ליפּן פון פאָלק. און אַזױ 
פלעגן זיי העלפן די קינדער פון װאָגל און צער צו טראָגן ווייטער און ווייטער 
דאָס גרויזאַמע לעבן, און ניט צו פאַרלירן דעם מוט אין די שווערע מאָמענטן 
פון יאוש און גרויל. 
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1 
אויסצוג 
א מעשה מיט אַ קצב 

רבי שמעון האָט איין מאָל געבעטן פון די הערשאַפטן אין הימל אַז מען 
זאָל אים אָנצייגן זיין אָרט אין גן-עדן. האָט מען אים געצייגט אַז ער װעט דאָרט 
זיצן לעבן אַ קצב. האָט זיך רבי שמעון זייער געוואונדערט און זיך געטראַכט : 
מיין גאַנצן לעבן בין איך געזעסן טאָג און נאַכט און געלערנט תורה, און גע- 
פלייסט האָב איך זיך טאָן אַלע מצוות, און פאַר מיין גאַנצער מי װעל איך 
האָבן די זכיה צו זיצן אין גןדעדן לעבן אַ קצב !* און רבי שמעון האָט באַשלאָסן 
צו גיין זען דעם קצב אוזאויספרעגן אים װאָס פאַר אַ מענטש ער איז. 

איז רבי שמעון געקומען צום מאַן, אַ געוועזענעם קצב, און ער האָט 
ביי אים געפרעגט מיט װאָס ער גיט זיך אָפּ. האָט אים יענער אַזױ געענטפערט : 

,מיין גאַנצן לעבן בין איך געווען אַ קצב. אָבער שפּעטער האָב איך דאָס 
אויפגעגעבן. קיין תורה קאָן איך ניט לערנען. האָב איך אָנגעקליבן אַ ביסל 
געלט און איך טייל פלייש אויף שבת צו די אָרימע לייט", 

,איך בעט דיר", האָט רבי שמעון אים געפרעגט, ,דערצייל מיר עפּעס 
פון נאָך אַ גוטע זאַך װאָס דו האָסט געטאָן אין דיין לעבן", 

דער מאַן האָט אַ טראַכט געטאָן און געענטפערט 

,איין מאָל האָט זיך מיט מיר געטראָפן אַזאַ פאַל איך בין געשטאַנען 
אין פּאָרט בעת אַ שיף איז אָנגעקומען פון ערגעץ אַ ווייטן לאַנד. דער קאַפּיטאַן 
פון שיף האָט געזאָגט צו מיר : 

,ווילסטו קויפן אַ טייערע זאַך װאָס איז ביי מיר באַהאַלטן דאָ אויף מיין 
שיף ?* בעט איך אים ער זאָל מיר זאָגן װאָס דאָס איז פאַר אַ זאַך. ענטפערט ער 
מיר , איך װעל דיר ניט זאָגן ביז דו װעסט עס ביי מיר קויפן און באַצאָלן 
דאָס געלט. דער פּרייז איז צען טויזנט גאָלדענע רענדלעך. און ווען דו קויפסט 
עס ניט גלייך וועסטו עס ביי מיר מער קינמאָל ניט קויפן", זאָג איך אים אַז 
איך וויל פריער זען די סחורה. זאָגט ער מיר אַז איצט וויל ער שוין 20 טויזנט 
גאָלדענע רענדלעך. בעט איך אים צייג װאָס דאָס איז אַזױנס װאָס דו בעטסט 
פאַר דעם צװאַנציק טויזנט גאָלדענע רענדלעך". ענטפערט ער מיר : ,איך װועל 
דאָס שוין איצט ניט אָפּגעבן פאַר װייניקער װי פערציק טויזנט", 

ווען איך האָב געזען אַז ער העכערט אַזױ פיל דעם מקח, האָב איך זיך 
געטראַכט אַז דאָס מוז טאַקע זיין אַ וויכטיקע זאַך, און איך בין איינגעגאַנגען 
אויף דעם פּרייז. דער קאַפּיטאַן האָט דאַן געפאָדערט איך זאָל אים באַצאָלן 
פאָראויס, און איך האָב איך באַצאָלט. האָט ער אַרױסגעפירט פון דער שיף 
צוויי הונדערט אידישע נפשות, װאָס ער האָט געהאַלטן געפאַנגען, און ער האָט 
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צו מיר געזאָגט : ,ווען דו װאָלסט זיי ניט אויסגעקויפט, װאָלט איך זיי אַלע 
אויסגע'הרג'שט און אַרײנגעװאָרפן אין ים". 

האָב איך זיך דערפרייט װאָס עס איז מיר געלונגען צו ראַטעװען אידישע 
קינדער פון טױט. איך האָב זיי אַוועקגעפירט צו זיך אַ היים, זיי געגעבן עסן 
און טרינקען, זיי אַרומגעװאַשן, און אויסגעקליידט און אױיסגעפּוצט. נאָכדעם 
האָב איך אויסגעקליבן די װאָס זיינען געווען בחורים און מיידלעך. כ'האָב זיי 
צעטיילט אין פּאָרלעך און מיט זייער צושטימונג זיי חתונה געמאַכט, 

צווישן זיי איז געווען איינע זייער שיין מיידל. האָב איך אויף איר 
מער מיטלייד געהאַט װי מיט אַלע אַנדערע און איך האָב זי געגעבן צו מיין 
זון פאַר אַ ווייב. מיין זון האָט זי מקדש געווען, צו דער חתונה-מאָלצייט האָב 
איך איינגעלאַדן די גאַנצע שטאָט. אַלי אידישע געפאַנגענע װאָס איך האָב 
אויסגעלייזט זיינען אויך געווען ביים מאָלצייט. האָב איך באַמערקט וי איין 
בחור פון די געפאַנגענע זיצט און ויינט. האָב איך אים געפרעגט: אװאָס 
וויינסטו 2 האָט ער מיר ניט געװאָלט זאָגן. האָב איך אים אַריינגעפירט אין 
אַ צימער, און דאָרט האָט ער מיר דערציילט, אַז ער קאָן זיך שוין אַ לאַנגע צייט 
מיט יענער שיינער מיידל וועלכע איז איצט געװאָרן מיין זון'ס ווייב, און אַז 
אין יענעם טאָג װאָס זיי זיינען געפאַנגען געװאָרן, האָט ער געזאָלט מיט איר 
חתונה האָבן", 

האָב איך אים געפרעגט: ,אויב דו ווילסט זיך פון איר אָפּזאָגן, װעל 
איך דיר געבן אַ סך געלט". האָט ער געענטפערט: ,איך װאָלט בעסער גע- 
װאָלט האָבן מיין אויסדערוויילטע כלה, איידער דאָס גאַנצע גאָלד און זילבער 
פון דער וועלט. אָבער װאָס קאָן איך טאָן, ווען זי איז שוין פאַרהייראַט צו דיין 
זון ? 

;בין איך געגאַנגען צו מיין זון און אים דאָס איבערדערציילט. האָט 
מיין זון אָפּגע'גט דאָס מיידל און איך האָב זי חתונה געמאַכט מיט יענעם 
בחור. און איך האָב זיי געגעבן אַ סך מתנות. אָט דאָס איז אַלץ װאָס איך 
געדענק". 

האָט רבי שמעון געזאָגט: ;געלויבט איז דעד אויבערשטער װאָס האָט 
מיר צוגעטיילט דעם כבוד אַז איך זאָל זיצן לעבן דיר אין גן-עדף, 


2 
דו קלוגע צואה 
אַמאָל איז געווען אַ רייכע סוהר, וועלכער האָט צוליב זיינע געשעפטן 
געמוזט אַװעקפאָרן זייער ווייט, אַריבער דעם ים. ער האָט איבערגעלאָזן אין 
דער היים, אין ארץ ישראל, אן איינציקן זון, וועלכער איז געזעסן און געלערנט 
תורה. אויפן וועג איז דער סוחר קראַנק געװאָרן, און ווען ער האָט געזען אַז 
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ער האַלט ביים שטאַרבן, האָט ער געמאַכט אַ צואה און האָט איבערגעגעבן אַלע 
זיינע גיטער צו זיין קנעכט, וועלכער איז געווען מיט אים אין וועג. און צו זיין 
זון האָט ער געשריבן אַז ער זאָל זיך אויסקלייבן בלויז איין זאַך פון זיין 
גאַנצן רייכטום, װאָס ער האָט אַװעקגעשײנקט צו זיין קנעכט, 

גלייך וי דער סוחר איז געשטאָרבן, האָט דער קנעכט צוגענומען זיין 
האַר'ס גאַנצן רייכטום, און דערמיט האָט ער זיך צוריקגעקערט קיין ארץ 
ישראל. דאַן איז ער געקומען צו זיין האַר'ס זון און צייגנדיק אים די צואה, האָט 
ער אַזױ געזאָגט: ו 

;דיין פאָטער איז געשטאָרבן און ער האָט מיר איבערגעשריבן זיין 
גאַנצן פאַרמעג, און דיר האָט ער דערלויבט אויסצוקלייבן בלויז איין זאַך פון 
דעם גאַנצן רייכטום". 

האָט דאָס דעם זון זייער פאַרדראָסן. איז ער אַװעק צו זיין רבי'ן און 
אים דערציילט די גאַנצע געשיכטע. 

האָט דער רבי געזאָגט צום יתום : 

דיין פאָטער איז געווען אַ גרויסער חכם, און ער האָט זיך מסתמא אַזױ 
געטראַכט : ווען דער קנעכט װעט דערזען אַז איך לאָז איבער מיין רייכטום צו 
מיין זון, וועט ער גלייך נעמען גנב'ענען אַלץ װאָס ער קאָן און װועט צעטרענצלען 
מיין רייכטום. װעל איך בעסער דעם פאַרמעג כלומר'שט אים אַװעקשענקען, 
כדי ער זאָל דאָס גוט אָפּהיטן. און צו מיין זון װועל איך שרייבן, אַז ער זאָל זיך 
אויסקלייבן בלויז איין זאַך פון גרויסן רייכטום, און די איין זאַך איז. . . פאַר- 
שטייסט דאָך שוין װאָס דאָס מיינט : דיין טאַטנ'ס קנעכט. ווייל אַז דער קנעכט 
וועט צו דיר געהערן, װעט אַלעס װאָס ער האָט באַקומען פון דיין פאָטער, אויך 
צו דיר געהערן. 

אַז דער זון מיטן קנעכט זיינען געקומען צום בית-דין, האָט דער 
קנעכט אַרױסגענומען די צואה און געצייגט, אַז אַלעס געהערט צו אים, אויסער 
איין זאַך, וועלכעס דער זון קאָן זיך אויסקלייבן, האָט דער זון געזאָגט : /רבות", 
פון דעם גאַנצן פאַרמעגן װאָס מיין פאָטער האָט איבערגעלאָזן קלייב איך זִיךְ 
אויס איין זאַך, און דאָס איז מיין פאָטער'ס קנעכט." 

דער בית-דין האָט גלייך איבערגעגעבן צום זון דעם קנעכט אַלס אייגנטום, 

צוזאַמען מיט דער גאַנצער ירושה, ווייל דער דין איז, אַז אַלץ װאָס דער קנעכט 
פּאַרמאָגט, געהערט צו זיין האַר. 


3 
כי מוב 
אין דרום לאַנד איז געווען אַ מאַן װאָס האָט געהאַלטן אַן אכסניה 
בשותפות מיט אַ רויבער. ווען עס פלעגט פאַרפאָרן אַהין אַן אָנגעזעענער גאַסט, 
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פלעגט דער בעל-אכסניה אויפוועקן דעם אורח פאַרטאָג און פלעגט צו אים 
זאָגן : ,איך דאַרף גראַדע פאָרן אין דיין וועג. איז אויב דו װועסט גלייך אַרױס- 
פאָרן, װעל איך דיך באַגלײטן?. געוויינלעך פלעגט דער גאַסט מיט אים מיט- 
גיין. און אין דער פינסטערניש פון דער נאַכט פלעגט דער רויבער באַפאַלן 
דעם אורח און אים באַרױבן. דערנאָך פלעגט דער רויבער מיטן בעל-אכסניה 
זיך צעטיילן מיטן רויב, 

איינמאָל איז רבי מאיר פאַרפאָרן אין דער אכסניה און זיך דאָרט אָפּ- 
געשטעלט איבערנעכטיקן. אין מיטן נאַכט האָט דער בעל-אכסניה אויפגעוועקט 
רבי מאיר'ן און געזאָגט צו אים דעם געוויינלעכן שפּרוך : ;איך דאַרף גראדע 
פאָרן אין דיין וועג, איז אויב דו װעסט גלייך אַרױספאָרן, װעל איך דיך באַ- 
גלייטן". רבי מאיר האָט אָבער גלייך באַשלאָסן ניט ארויסצופאָרן ביז עס וועט 
ווערן גוט ליכטיק, און ער האָט געענטפערט : ,באַלד װועט מיין ברודער קומען 
און מיר וװעלן גיין צואַמען". 

;ווי רופט זיך דיין ברודער ?* האָט דער בעל-אכסניה געפרעגט. 

,זיין נאָמען איז ,כי טוב", האָט רבי מאיר געענטפערט, טראַכטנדיק 
דערביי פון דעם פּסוק: ;וירא אלהים את האור כי טוב". 

איז דער בעל-אכסניה אַרױסגעגאַנגען אין דרויסן און גערופן: ,כי 
טוב! כי טוב! דיין ברודער װאַרט אויף דיר". 

זעענדיק אַז קיינער רופט זיך ניט אָפּ, איז דער בעל אכסניה אַרײן אין 
הויז און ער האָט געפרעגט רבי מאיר'ץן: 

;וואו געפינט זיך ערגעץ דיין ברודער, כי טוב ?* 

;ער שטייט איין אין שול", האָט רבי מאיר געענטפערט, , מעגלעך אַז ער 
האָט זיך אביסל פאַרשלאָפן?. 

איז דער בעל אכסניה אַװעק צו דער שול, האָט זיך אַװועקגעשטעלט ביים 

טויער און גערופן : ,כי טוב !7 אַזױ האָט ער גערופן אַ גאַנצע נאַכט, ביז עס 
איז געװאָרן טאָג. 

פרימאָרגן איז רבי מאיר אויפגעשטאַנען און האָט צוגעגרייט זיין אייזל 
אַװעקצוגײין, דאָ איז צוריק געקומען דער בעל-אכסניה און געפרעגט : ,וואו איז 
דײַן בהודער קכי /טור"? 

;ער איז שוין געקומען", האָט רבי מאיר געזאָגט, ,אין פּסוק שטייט : 
;וירא אלהים את האור כי טוב". דער טייטש דערפון איז : און גאָט האָט געזען 
דאָס ליכט פון טאָג אַז עס איז גוט. דאָס ליכט פון טאָג איז מיין ברודער, און מיט 
אים האָב איך קיין מורא ניט צו גיין אין וועג אַרײן". 


ראש אמנה 


(די הויפּט- זאַך פון גלויב) 


געדרוקט אין 1909 
פון דון יצחק אברבנל, היסטאָרישע פּערזענלעכקייט, גרויסער גע" 
לערנטער, ביבל:דערקלערער און שטאַטסמאן (געב. 1427---געש. 1508). 


דאָס בוך ;ראש אמנה" איז אברבנל'ס װיכטיקסטע וװוערק, געוויד- 
מעט צו דער באַלויכטונג אוֹן דערקלערונג פון די דרייצן דאָגמאַס (עיקרים) 
פון דעם רמב"ם. דער רייך-באַגאַבטער אַברבנל מיט זיין הייס-ליבנדער האַרץ 
און טריישאַפט צום אידישן פאָלק באַמיט זיך דאָ, אין דעם ספר, ;אונטערטראָגן 
דעם בעכער פון טרייסט צו די שמאכטנדע ליפּן פון ליידנדן פאָלק* און פעסט- 
צושטעלן די זיכערקייט פון משיח'ס קומען, פון אַ לעבן נאָכן טוט און עולם 
הבא. 8 
די ערשטע זייט פון בוך (אויבן רעפּראָדוצירט) אַנטהאַלט אַ פאָרװאָרט 
אין דעם פאָרם פון אַ פּאָעמע, פון דעם פאַרפאַסערס זון יהודה אברבנל, 

דאָס בוך איז געדרוקט געװאָרן ביים לעבן פון אברבנל, אין יאָר 1505, 
דורך די ברידער דוד און שמואל נחמיאש אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל. 


אויסצוג פון בוך {ראש אמנה": 
אַזױ שטייט געשריבן: ;גאָט האָט געװאָלט באַערן (מזכה זיין) 
די אידן, דעריבער האָט ער זיי געגעבן אַ גרויסע תורה מיט אַ 
סך מצוות". צו װאָס איז די זאַך געגליכן ? צו אַ חולה װאָס האָט 
אינגאַנצן פאַרלאָרן דעם חשק צו עסן. פאַרזאָגט דער דאָקטאָר 
מען זאָל צוגרייטן פאַרן חולה אַלערלײ עסנװאַרג כדי אויסגעפינען 
כאָטש איינמאָל װאָס זאָל אים שמעקן גוט און פאַרבעסערן זיין 
אַפּעטיט. אַזױ זיינען די מצוות פון דער תורה. דער אַלמעכטיקער 
האָט אומישנע געגעבן צום פאָלק ישראל אַ גרויסע תורה מיט אַ 
סך מצוות, כדי יעדער איינער זאָל האָבן אַ געלעגנהייט דורכצופירן 
כאָטש אַ הונדערט-חלק דערפון מיט ערנסט און חשק און דער" 

גרייכן גייסטיקע דערהויבנקייט און פאָלקאָמענהײט. 


ס'האָט איינער געפרעגט: וי אַזױ קען איך באַקומען אַ חלק אין עולם 
הבא, אַז עס זיינען פאַראַן אַזױ פיל גרויסע און שווערע געבאָטן צו דערפילן ? 
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האָט מען אים געענטפערט: מיט דעם װאָס דו וועסט מקים זיין איין און איינ- 
ציקע מצוה פון דער תורה ביזטו שוֹין זוכה צו אַ חלק פון עולם הבא. 

אין דעם ענין גייען זיך פאַנאַנדער צוויי גרויסע חכמים: ריש לקיש 
גלויבט, אַז צו לייטערן די נשמה און צו דערגרייכן אַ צושטאַנד פון פאָלקאָ- 


פיריס סעסס פחכט 50 יחו 8כרכג?? 
ססר סווחכר עג ספר רלם לנכק י 


יסורזת. רת, פדית 20 כתומץ 6 מיתס 0זי 0 סנעי 
סדר טדור ורכ. ללינן סקלת גכיל ינחק 6 
ויכט ספר 


דרוט פיכי ררוט ר סטקיס 


מענהייט איז נויטיק צו מקיים זיין אַלע מצוות פון דער תורה. אָבער רבי 
שמעון זאָגט אַז די דערפילונג פון איין און איינציקער מצוה קען לייטערן די 
נשמה, קען פירן צוֹ דערהויבונג און פאַרטיפונג, און װעט אויך ברענגען צו 
דער דורכפירונג פון נאָך אַנדערע מצוות. 


פי רוש עהת עה יה 
געדרוקט אין 1379 


אנטהאַלט 850 זייטן גרויסן פאָרמאַט, געדרוקט אין יאָר 1579 אין װענעציע 
דורך דעם קריסטלעכן דרוקער יאָהאַן בראָנאַדיני 


דון יצחק אברבנאל איז געבאָרן געװאָרן אין ליסאַבאָן, פּאָרטוגאַל. אין 
פאַרשידענע צייטן האָט עֶר אַלס אויסגעצייכנטער פינאַנסיר, עקאָנאָמיסט און 
דיפּלאָמאַט פאַרנומען הויכע פּאָסטנס אין דריי פאַרשידענע מלוכות. צו 
אַלעם ערשטן איז ער געװאָרן פינאַנץ-מיניסטער אין דעם לאַנד פון זיין גע" 
בורט, פּאָרטוגאַל, וואו ער האָט דערגרייכט די העכסטע שטופע פון זיין רום 
און גלאַנץ. דער פּאָרטוגעזישער קעניג אַלפאָנזאָ האָט אים באַערט מיט דעם 
גרעסטן צוטרוי און דער טיפסטער פריינטשאַפט. אָבער ווען דער קעניג איז 
| געשטאָרבן האָבן זיך אָנגעפאַנגען אינטריגעס אין קעניגלעכן הויף און אברבנאל 
איז אַנטלאָפן און זיך באַזעצט אין שפּאַניע. 


דאָ איז ער ווידער געװאָרן מיניסטער און קרוב למלכות צו די הערשער 
פערדינאַנד און איזאַבעלא. אָבער באַלד איז פאָרגעקומען די גרויסע אידישע 
טראַגעדיע, גירוש שפּאַניע, װאָס האָט אויפגעטרייסלט די נשמה פון דעם 
גרויסן אידן. אברבנאל האָט אױיסגעװאַנדערט און זיך באַזעצט אין נעאַפּאָל, 
וואו ער איז װוידער גערופן געװאָרן פון דאָרטיקן קעניג און איז באַשטימט 
געװאָרן צום פּאָסטן פון פינאַנץ-מיניסטער. אָבער אויך דאָ האָט ניט לאַנג 
אָנגעהאַלטן זיין רו און פרידן. אַן אַנדער קעניג האָט איינגענומען דאָס לאַנד, 
און אברבנאל צוזאַמען מיט זיין קעניג האָבן געמוזט אַנטלויפן און זיך באַזעצן 
אין סיציליען. 

די אַלע הערשער האָבן פאַרשטאַנען װי געהעריק אויסצונוצן די אֵל- 
זייטיקע ידיעות פון דעם גרויסן קענער אין פינאַנציעלע אַנגעלעגנהײטן 


אברבנאל איז געווען זייער טעטיק אין זיין לעבן אַלס שטאַטסמאַן 
וועלטלעכער מענטש און ליטעראַט. זיינע ליטעראַרישע שאַפונגען, װאָס פאַר- 
נעמען פופצן בענדער, זיינען אָנגעזאַפּט מיט װיסנשאַפט, רעליגיעזער פילאָ- 
זאָפּיע. 

אין אַלע זיינע שאַפונגען צייגט אברבנאל אַרױס אַ קלאָרן, שאַרפן קאָפּ, 
און עס פילט זיך אין זיי דער שטאַטסמאַן, דער פילזייטיקער געלערנטער און 
גאונישע פּערזַענלעכקייט. 
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104 מיכל קאַפ לאַן 


הױיפּטזעכלעך האָט זיך אַברבנאל אויסגעצייכנט מיט זיינע בריליאַנטע- 
נע דערקלערונגען אויף דער תורה און די נביאים. זיינע פּירושים, װאָס זיינען 
זייער װאָגיק און באַשטײען פון טויזנטער זייטן, אַנטהאַלטן פילאָזאָפישע, טע- 
אָלאָגישע, עטישע און היסטאָרישע דערקלערונגען. יעדעס בוך הויבט זיך אָן 


ביי אברבנאל'ן מיט אַ לאַנגער אַון באַלערנדער הקדמה, וואו ער צעגלידערט 
דעם אינהאַלט פון יעדער היײיליקער שריפט, באַלײכט די כאַראַקטערן, די צייט 
און דעם פּלאַץ, און אַנאַליזירט די פאָרם, דעם סטיל און דעם טעקסט. פילע 
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| חדושים און נסים פון דער תורה דערקלערט ער אין אַ ראַציאָנאַלן, שכל'דיקן 
וועג. | 

אברבנאל'ס בליק אויפץן לעבן איז עפּעס גאָר ניט דער בליק פון אַ 
דענקער פון 15-טן יאָרהונדערט, נאָר פון אַ ווייטזעער אָדער פון אַ היינט- 
וװועלטיקן באַאָבאַכטער, אַ בליק װאָס איז אָנגעמאָסטן אויף דער היינטיקער צייט, 

אַזױ, צום ביישפּיל, דערקלערט ער דעם דור הפלגה, וועגן וועלכן עס 
ווערט דערציילט אין סדרה נח, אויף אַזאַ אופן: די מענטשן האָבן זיך אָפּ- 
געקערט פון דעם רוהיקן דאָרפישן לעבן און זיך אַרײנגעװאָרפן אין דעם 
שטורמישן שטאָטישן לעבן, מיט די הויכע געביידעס, גרויסע געשעפטן און 
ברויזנדן טומל. אַזאַ לעבן רופט אַרױס פאַרשידן-אַרטיקײטן און צוזאַמנשטױסן 
פון אַלערלײ מיינונגען און אינטערעסן. האָבן זיך אָנגעהויבן אַנטװיקלען פאַר- 
שידענע שפּראַכן און קריגערייען. און דאָס האָט פאַראורזאַכט די צעשפּליטע- 
רונג און צעשפּרײיטונג פון מענטשן אויף דער ערד אין אַלערלײ מדינות און 
לשונות. אין דעם פּסוק ;וירד ה' לראות את העיר ואת המגדל" זעט אברבנאל 
די פאַרקעפּערונג פון דעם געדאַנק, אַז גאָט האָט פאָראויסגעזען די רעזול- 
טאַטן װאָס װעלן קומען נאָך דעם נייעם שטייגער פון לעבן. 
: זייער אַ כאַראַקטעריסטישע ציטאַטע, װאָס שיינט אַרױס וי אַ בריליאַנט 
אין דער איצטיקער צייט פון באַרבאַרישע הערשער, איז די פּאָלגנדע שטעלע 
אין זיין פּירוש אויף דער תורה : 


אויסצוג ; 


די קעניגלעכע מאַכט פון קסרים און זעלבסט-הערשער שטיצט 
זיך ניט אויף נוצלעכקייט און נויטװענדיקייט, נאָר אויף רויער 
קראַפט און ברוטאַליטעט. די מענטשן װאָס קרוינען זיך אַלס קע- 
ניגע, פירן זיך אויף עפּעס וי גאָט האָט זיי אַוועקגעגעבן אַ געשאַנק 
די ערד מיט אַלע ברואים און רייכטימער. זיי גיבן דאָס איבער צו 
זייערע קינדער און קינדס-קינדער, פּונקט וי מען גיט עמיצן איבער 
אַ שטיקל סחורה װאָס מען קויפט איין פאַר געלט, 
וי אַ קרעציקע מכה, װאָס גייט איבער בירושה פון פאָטער צום 
זון, אַזױ גייט איבער די מלוכה פון מלך צום בן-מלך. און אַזױ ציט 
זיך און שפּרײיט זיך די מכה פון דור צו דור, ביז אַן אַנדער אויטאָקראַט 
שטייט אויף און פאַרכאַפּט פאַר זיך די מאַכט מיט'ן שװוערד, און גיט 
דאָס איבער צו זיינע קינדער און קינדס-קינדער... 
װאָלט דען ניט גלייכער געווען, אַז הערשער זאָלן אָנגעשטעלט 
ווערן פּונקט וי אַנדערע באַאַמטע, און זייערע כחות זאָלן זיין באַ- 
גרענעצט, און זייער מאַכט זאָל זיין צייטװויײיליק, און ווען עס ענ- 
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דיקט זיך זייער טערמין זאָלן נייע פירער דערוויילט װוערן און די 
נייע זאָלן אונטערזוכן די טאַטן פון די אַלטע, און אויב עס װעט 
אויסגעפונען װערן, אַז די פריערדיקע הערשער האָבן מיסברויכט 
מיט זייער מאַכט, אָדער זיי האָבן פאַרנומען קהל'שע געלדער, זאָלן 
זיי געהאַלטן ווערן פאַראַנטװאָרטלעך פאַר זייערע טאַטן און זיי זאָלן 
באַצאָלן די פאַרכאַפּטע געלדער ? 

און איז דען ניט זעלבסטפאַרשטענדלעך, אז אן אױטאָקראַט 
און אַליין-הערשער האָט מער מעגלעכקייט צו טאָן שלעכטס, צו באַ- 
גיין פאַרראַט און באַטרוג, איידער עטלעכע אויסערוויילטע פאַרװואַל- 
טער, װאָס הערשן מיט גלייכע דעות ? ווייל אויב איינער פון זיי גייט 
אויף אַ שלעכטן וועג, קאָנען די אַלטע אויגעוויילטע אים צונאָגלען 
צום שאַנד-קלאָץ. 

אָבער צו װאָס זאָלן מיר זיך חקירה'נען מיט'ן שכל, אַז מיר 
קאָנען זיך צוקוקן צו לעבעדיקע פאַקטן און לערנען פון ערפאַרונג, 

קוקט זיך צו און באַטראַכט יענע לענדער, וואו עס שאַלטן און 
װאַלטן קעניגע און זעלבסט-הערשער. זעט װאָס פאַר אַ שאַנד-טאַטן 
און געמיינקייטן דאָרט װוערן באַגאַנגען. ברוטאַלע מאַכט האָט דאָרט 
די אױיבערהאַנט, און דאָס לאַנד איז. פול מיט רויב און ווילקיר. יעצט 
באַטראַכט יענע לענדער װאָס ווערן געפירט דורך ריכטער און קאָנ- 
סולן, דערוויילט פון פאָלק. זעט װאָס פאַר אַ גאָט'ס ברכה דאָרט איז, 
די מעסיקע געזעצן און יושר'דיקע רעגולאַציעס, װאָס זיינען דאָרט 
אָנגענומען, ווערן דורכגעפירט מיט גוטסקייט און גערעכטיקייט. קיין 
מלחמה קאָן דאָרט ניט פאַרפירט ווערן אָן אַ פאַרװאָס און פאַרווען. 
די איינוואוינער לעבן דאָרט אין רו און אין פרידן. 


מסתמא האָט איר געהערט און איר ווייסט פון יענער גרויסער 
מדינה, װאָס איז אַמאָל געווען רייך און מעכטיק, װאָס האָט באַהערשט 
די וועלט און איינגענומען מדינות און איינגעפירט דאָרטן גוטע גע- 
זעצן. דאָס איז געווען בעת איר הערשאַפט איז געלעגן אין די הענט 
פון אויסערוויילטע קאָנסולן מיט אַ באַגרעניצטער מאַכט אין אַ באַ- 
שטימטער צייט. אָבער אַזױ גיך וי די דאָרטיקע מאַכט איז פאַרכאַפּט 
געװאָרן פון אַ קעניג מיט אַ קרוין, אַזױ איז דאָס לאַנד אַרונטערגע- 
פאַלן צו אַ נידעריקער שטופן. אַצינד ליגט יענע מדינה אַ דער- 
שלאָגענע. אונטעריאָכט און באַהערשט פון אַנדערע. 


איצט קוקט זיך צו און באַטראַכט די הערליך-שיינע לענדער ווע- 
נעציע און פלאָרענציע, װאָס האָבן ניט קיינע קיסרים און װאָס ווערן 
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פאַרװאַלטעט דורך אויסגעוויילטע באַאַמטע. ניטאָ דאָ קיין נידער" 
טרעכטיקייט און קיין גרױלטאַט. קיינער הויבט ניט אויף זיין האַנט 
אויפ'ן אַנדערן. זיי נעמען איין לענדער און שטעדט מיט קלוגשאַפט 
און פאַרשטאַנד, | 

און אויב ביי אַנדערע פעלקער איז ניטאָ קיין באַרעכטיקונג פאַר 
אַ קעניגלעכע הערשאַפט, האָט דאָס אודאי קיין עקזיסטענץ-באַרעכ- 
טיקונג ביי אונזער אידישן פאָלק. װאָס פאַר אַ צרות און ליידן מיר 
זיינען דאָ אױיסגעשטאַנען פון די ימלכי ישראל און מלכי יהודה, די 
טיראַנען און אומוויסנדע ברואים ! זיי האָבן געהאַלטן אין איין אַראָפּ- 
פירן אונזער פאָלק פון וועג, און דורך זיי האָבן מיר פאַרלאָרן אונזער 
לאַנד און זעלבסטשטענדיקייט. פּאַרקערט, זעט אָבער וי אונזער 
פאָלק איז געפירט געװאָרן פון די שופטים און נביאים, וועלכע זיינען 
געווען אמת'ע, גערעכטע און גאָטספאָרכטיקע מענשן. עס איז ניט 
געווען קיין איינער פון די שופטים, װאָס האָט זיך אויפגעפירט אומ" 
ווירדיק. זעט װי שעדלעך עס איז די הערשאַפט פון קעניגע, און וי 
וואויל עס איז די פאַרװאַלטונג פון די שופטים, 


6 


אין אַ באַלערנדן בריוו (געדרוקט, 4, אין אַ בוך-פאָרם) װאָס אברבנאל 
האָט געשריבן צו זיין תלמיד און פריינט, שאול הכהן. אין דעם לאַנגען בריוו, 
װאָס פאַרנעמט 52 געדרוקטע זייטן, דערקלערט אַברבנאל זיין שטעלונג צו 
דער פילאָזאָפּיע פון רמב"ם, פון וועלכער ער איז געווען אַ באַגײסטערטער 
אָנהענגער. דאָ דערציילט אויך אברבנאל וועגן זיינע אייגענע שאפונגען און 
אַרבעטן, געבנדיק דערביי אַן אויספירלעכן צעטל פון אַלע זיינע גרויסע 
ווערק. 

אַ געוויסע שטעלע אין דעם בריוו לעזט זיך וי פאָלגט: 


וויסן זאָלסטו, מיין טייערער פריינט, אַז די אַלע צאָלרײיכע װערק װאָס 
איך האָב געשאַפן אין מיין לעבן, האָב איך אויסגעפורעמט און פאַרפאַרטיקט 
נאָך דעם װוי איך בין פאַרטריבן געװאָרן פון דעם לאַנד פון מיין געבורט, ווייל 
דורך די אַלע פריערדיקע יאָרן װאָס איך האָב זיך געפונען אין די קעניגלעכע 
הויפן פאַרטרעטענדיק אַלערלײ הויכע פּאָסטענס בין איך געווען אַזױ פאַר- 
טאָן אין מלוכה אנגעלעגענהייטן אז איך האָב קיין צייט ניט געהאַט אַרײן 
צוקוקן אין אַ ספר, 


ערשט יעצט זע איך וי איך האָב גע'פּטר'ט מיינע טעג אויף נאַריש- 
קייטן. איך האָב דערװאָרבן אַ סך רייכטום און דערגרייכט גרויס כבוד, אָבער 
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דאָס רייכטום איז פאַרלאָרן געגאַנגען און דער כבוד איז פאַרטריבן געװאָרן 
צוזאַמען מיט מיין פאָלק. נאָך דעם וי איך בין געװאָרן נע ונד, בלאָנדזשענדיק 
פון איין קעניגרייך אין דער אַנדערער, פאַרזוכנדיק דעם טעם פון װאָגל און 
װאַנדער, האָב איך זיך אריינגעטראַכט און פאַרטיפט אין גאָט'ס װאָרט. איך 
האָב זיך גענומען צו פאָרשן אונזערע הייליקע שריפטן און צו געבן אויסדרוק 
צו מיינע געדאַנקען אויפן געביט פון רעליגיאָנס-פילאָזאָפיע און אידישער 
װויסנשאַפט. 

אברבנאל פאַרענדיקט יענעם גרויסן און אינטערעסאַנטן בריוו מיט 
די פאָלגנדע ווערטער: 

דאָס זיינען די רייד פון דעם מאַן װאָס האָט דורכגעלעבט דעם צער 
און צאָרן פון גרוש, די ביטערניש און פּיין פון װאָגל און װאַנדער, װאָס איז 
צעװייטאָגט אויפן פאַרלוסט פון זיין געבורט-לאַנד און װאָס קען קיין רו און 
טרייסט ניט געפינען צו זיין צובראָכן האַרץ; אַ זון פון גאָטס פאָלק װאָס איז 
צוזייט און צושפּרײט געװאָרן נאָכן גלות ירושלים און גלות שפּאַניע. יצחק 
דער זון פון באַרימטן האַר, יהודה אברבנל, 

דיין בקשה צו געבן דיר אַ צעטל פון די אַלע ביכער, װאָס איך האָב 
פאַרפאַסט האָט מיך געמאַכט פילן פאַרשעמט און ווייל ערשט יעצט האָב איך 
דערזען וי קליין און ניט וויכטיק זיינען געווען מיינע בייטראגן צו דער 
בעסער פאַרשטענדיקונג פון אידישקייט, 

פון די ספרים װאָס איך האָב פאַרפאַסט ביז יעצט, האָב איך זיך פאַר- 
שעמט דערזעענדיק וי קליין און נישטיק די מלאכה איז װאָס איך האָב געטאָן 
פאַר אונזער פאָלק. אבער איך מוז דערפילן דיין וואונש און טאָן וי דו האָסט 
מיר געבעטן, 

דאָס ערשטע און וויכטיקסטע וװוערק װאָס איך האָב געשאַפן איז דער 
פירוש אויף דער תורה װאָס איז זייער אַ גרויסע מלאכה און חשוב'ער פון די 
טייערסטע פּערל, דאָס פאַרנעמט 12 פּעק פּאַפּיר און אַנטהאַלט מיינע בעסטע 
געדאַנקען און ידיעות. דערנאָך קומען מיינע פירושים אויף יהושע, שופטים 
און שמואל, אלע אין איין באַנד װאָס פאַרנעמט 5 פּעק פּאַפּיר. דאַן קומט 
מלאכים, זייער שיינע און זיסע באַטראַכטונגען אין א גרויסן באַנד. דאַן 
ישעיהו און ירמיהו אין איין באַנד, 6 פּעק פֹּאַפּיר, און דאַן יחזקאל און תרי 
עשר אין איין באַנד אויך 6 פּעק פּאַפּיר. דאָס זיינען די אַלע פירושים, 

מיינע אייגענע װערק אנטהאַלטן אַזױ: דער ספר , מעייני הישועה* וועגן 
דניאל, װאָס אין מיינע אויגן קאָן דאָס גאָר ניט אָגעשאַצט וװוערן. ספר משח"ע 
ישועה, װאָס טייטשט אויס אַלע נביאות װאָס קענען ניט אַנדערש אָנגעווענדט 
ווערן װי בלויז אויף דער גאולה װאָס האַלט אין קומען. 
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ספר ישועת משיחו װאָס קלויבט צװאַמען אלע מאמרים פון גמרא 
און מדרשים װאָס אַנטשפּרעכן דאָס קומען פון משיח. אָט די דריי ספרים געזאַ- 
מעלט צזאַמען אנטהאַלטן אַכט פּעק פּאַפּיר. און די זאַמלונג האָב איך אָנ" 
גערופן מגדול ישועות. 


אַ קליינע װוערק װאָס רופט זיך ;עטרת זקנים". 


אין דריי װוערק װאָס זיינען געדרוקט אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל װאָס 
רופן זיך ראש אמנה, זבח פסח און נחלת אבות, רייד איך אַרום די באַשאַפונג 
פון דער װעלט און אויך די פילאָסאָפיע פון רמב"ם װאָס אַנטהאַלט זייער 
טיפע ענינים, 

ספר מפעלות אלהים װאָס װאַרפט אָפּ די טענות פון אַריסטו און זיינע 
תלמידים אז די וועלט איז אַ קדמון און דאָרט האָב איך דערקלערט נאָך אַ 
סך ענינים פון דעם מורה נבוכים, װאָס קיינער האָט נאָך ביז יעצט ניט באַ- 
רירט, 


דאַן קומט דער ספר צדק עולמים װאָס איך האָב געהאַלטן אין שאַפן 
זייענדיק אין נעאַפּאָל, אָבער דערנאָך זיינען אָנגעקומען די פראַנצויזן און 
האָבן צושטערט מיין הויז און פאַרניכטעט מיינע ספרים. און אזוי איז יענער 
מאַנוסקריפּט פאַרלאָרן געגאַנגען און יעצט האָב איך זיך ווידער גענומען צו 
דער גרויסער אַרבעט אויף אַ ברייטערן אופן. דער ספר אַנטהאַלט דריי חלקים, 


ספֿר היוחסץ 
געדרוקט אין 1380 


ספר היוחסין, (אַ בוך װעגן אָפּשטאַמונגען) פון אברהם בן שמואל 
זאקוטי, (זכותי), היסטאָריקער, מאַטעמאַטיקער און אַסטראָנאָמער. 
(געבאָרן אין שפּאַניען אין 1450, געשטאָרבן אין טערקיי אין 1510 


אין זיין פריסטער יוגנט האָט זיך שוין זאַקוטי אויסגעצייכנט אַלס באַ" 
דייטנדער געלערטער אין אַסטראָנאָמיע און מאַטעמאַטיקס. צו 20 יאָר איז ער 
באַשטימט געװאָרן אַלס פּראָפּעסאָר פון אַסטראָנאָמיע און היסטאָריאָגראַפיע 
אין דער גרעסטער שפּאַנישער אוניווערסיטעט אין דער שטאָט סאַראַגאָסאַ. צו 
3 יאָר האָט ער אויף דעם פאַרלאַנג פון אָנגעזעענע קריסטלעכע געלערטע פאַר- 
עפענטלעכט זיינען באַרימטע אַסטראָנאָמישע טאַבעלן, וועלכע זיינען געדרוקט 
געװאָרן אין דער לאטיינישער און שפּאַנישער שפּראַך. 
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נאָכן שרעקלעכן גרוש שפּאַניע אין 1492, האָט זאַקוטי איבער- 
געװאַנדערט קיין פּאָרטוגאַל, וואו ער האָט גלייך פאַרנומען אין קעניגלעכן 
הויף אַ בכבודיקע שטעלע אַלס אַסטראָלאָג און אַרכװו-היסטאָריקער. 


קאָלומבוס, װי אויך דער באַרימטער פאָרשער װאָסקא-דע-גאַמע האָבן 
זיך באַצױגן מיט גרויס כבוד צום אידישן געלערנטן זאַקוטי. קאָלומבוס 
האָט זיך שטאַרק באַנוצט מיט זאַקוטי'ס אַסטראָנאָמישע טאַבעלן בעת ער האָט 
אױיסגעאַרבעט די ריכטונג פון זיין וועג איבער דעם ים אוקינוס. אין קאָלומ- 
בוסעס ביבליאָטעק האָט מען געפונען באַזונדער אָפּגעהיט די לאַטײנישע 
אויסגאַבן פון זאַקוטי'ס ווערק, 


אויך וואסקא-דע-גאמא, איידער ער האָט זיך אװעקגעלאָזן אויף זיין 
באַרימטער וועלט-רייזע, האָט ער זיך, באַראַטן מיטן אידישן געלערנטן און 
זיך העכסט פריינטלעך צוזעגנט מיט אים, 


ווען אין פּאָרטוגאַל האָבן זיך אויך אָנגעפאַנגען די שרעקלעכע אידן- 
פאַרפאָלגונגען, האָט זאַקוטי אויסגעװאַנדערט און זיך באַזעצט אין טוניס, 
און דערנאָך אין טערקיי. 

אין 1505 האָט זאַקוטי אָנגעשריבן זיין היסטאָריש באַרימטע וװערק 
,ספר היוחסין", מיט וועלכן בוך ער האָט זיך קונה שם געווען צװוישן אידן. 

דאָס װערק ;ספר היוחסין" איז אַ זאַמלונג פון פאַרשידענע היסטאָ- 
רישע ידיעות און פאַקטן פון דער אידישער אַזױ אויך פון דער אלגעמיינער 
געשיכטע, װאָס האָט אַ גרויסן קולטור-היסטאָרישן אינטערעס. צו די וועלט- 
פּאַסירונגען זייט דער בּאַשאַפונג פון דער וועלט ביזן סוף פון דעם 15-טן 
יאָרהונדערט. דאָרטן וערן רעגיסטרירט די נעמען פון די קעניגע און זייערע 
טאַטן, אַזױ אויך די נעמען פון די פּױפּסטן אין דער אָרדנונג פון זייער 
אויפקום. 

דער ספר היוחסין איז אַן אויסגעצייכנטער צוגאָב צו דער אידישער 
היסטאָרישער ליטעראַטור, אוּן האָט געדינט אַלס וויכטיקער קװאַל פון אינ- 
פאָרמאַציע פאַר דער פאַרשטענדיקונג פון אונזער פאַרגאַנגענהייט. 

אויסער דעם ;ספר היוחסין* (וועמעס שער-בלאַט ווערט דאָ רעפּראָ- 
דוצירט) האָט זאַקוטי פאַרפאַסט נאָך אייניקע ווערק איבער פאַרשידענע 
וויסנשאַפטן, אויך אַן אָפּהאַנדלונג וועגן דער אַראַמישער שפּראַך. 
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אויסצותג ; 


צוויי מאַמעס 
(אַ מעשה װי אַזױ אַ גויישע מוטער האָט דורך אַ קלוגן איינפאַל געראַטעװעט 
א אידישע מוטער פון טויט) 


אַ מאָל אַמאָל האָט אַ רוימישער קעניג אַרויסגעגעבן אַ שטרענגן באַ- 
פעל װאָס האָט פאַרבאָטן די אידן צו מל זיין זייערע קינדער. אונטער דער 
רוימישער הערשאַפּט האָט דאַן געוואוינט רבי שמעון בן גמליאל, און צו אים 
איז געבאָרן געװאָרן אַ זון, וועלכער האָט זיך מיט יאָרן שפּעטער פאַראייביקט 
ביים אידישן פאָלק מיטן נאָמען רבי יהודה הנשיא. האָט רבי שמעון בן 
גמליאל געזאָגט: ;דער געבאָט פון מילה, מיט וועלכן אַברהם אבינו האָט 
זיך געאידישט, איז דאָך איינער פון אונזערע ויכטיקסטע און הײליקסטע 
געבאָטן. זאָל איך עובר זיין אויף גאָטס באַפעל און אױיספאָלגן דעם באַפעל 
פון אַ זינדיקן הערשער ? ניין, איך װעל אױספאָלגן גאָטס געבאָט אפילו ווען 
איך זאָל באַדאַרפן דערפאַר מיט מיין לעבן באַצאָלן, 


אין יענער שטאָט האָט זיך געפונען אַ באַאַמטער וועמען דער קעניג 
האָט באַאויפטראגט אויפצופּאַסן, אַז אויב אַ איד װעט מל זיין זיינס אַ קינד, 
זאָל דער פאָטער מיטן קינד געבראַכט װערן פאַרן קעניג און מיטן טוט 
באַשטראָפט װערן. און אַז דער באַאַמטער האָט זיך דערוואוסט אַז ביי שמעון 
בן גמליאל איז אַ זון געבאָרן געװאָרן און דאָס קינד איז געאידישט געװאָרן, 
האָט ער געשיקט רופן דעם פאָטער צוֹ זיך און ער האָט צו אים געזאָגט: 


וי האָסטו געוואגט, דו איד, צו װידערשפּעניקן דעם מעכטיקן קעניג 
פון רוים און ניט אױיסצופאָלגן זיין באַפעל ? 

האָט רבי שמעון דערויף געענטפערט: איז דען ניט וויכטיקער אויס- 
צופאָלגן אַ געזעץ פון אַלמעכטיקן גאָט איידער אויסצופאָלגן אַ געזעץ פון אַ 
בשר ודם? 


האָט דער באַאַמטער געזאָגט צו רבי שמעונ'ען : דיין גאָטספאָרכטיקײט 
איז צו באַוואונדערן, און ניט אומזיסט ביזטו אַזױ געאַכטעט פון דיין פאָלק. 
איך װאָלט גערן מיט דיר געהאַט איינזעעניש, אָבער מיינע פליכטן קומען 
צוערשט. דיין פאַרברעכן איז גרויס, און איך קען זיך ניט דערלויבן צו 
באַטריגן דעם קעניג און שטעלן מיין לעבן אין געפאַר. 

און רבי שמעון בן גמליאל איז אויפגעפאָדערט געװאָרן צו מעלדן 
זיך צום קעניג און בריינגען מיט זיך דאָס קינד כדי צו באַקומען די באַשטימ- 
טע שטראָף. נאָר אַזױ װוי אַ זויג-קינד נעמט מען ניט אַװעק פון מוטער'ס 
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ברוסט, האָט דער באַאַמטער באַפױלן אַז אנשטאט דעם פאָטער זאָל די מו" 
טער מיטן קינד קומען צום קעניג אויסהערן זייער אורטייל, 

און אַזױ האָט די מוטער האַלטנדיק דאָס קינד אויפן שויס, זיך 
אַװעקגעלאָזן צופוס אין ווייטן רוים צום קעניג'ס פּאַלאַץ, 

אויפן לאַנגען וועג איז די מוטער פאַרבייגעגאַנגען א גויאישע קרעטשמע 

און זי האָט זיך דאָרט אָפּגעשטעלט אַ וויילע אויסרוהען אירע מידע פיס. האָט 
זיך אַזױ געטראָפן אַז די ווירטן פון דער קרעטשמע האָט אויך ערשט געבאָרן 
אַ זון, וועלכן זי האָט אַ נאָמען געגעבן ;אַנטאָניוס, דער זון פון סעווערוס". 
האָט די מוטער פון אַנטאָניוס פריינדלעך אויפגענומען די אַריינגעקומענע אי" 
דישע פרוי מיטן זויג-קינד אויף די הענט. דערזעענדיק דעם שװאַכן צו" 
שטאַנד פון איר גאַסט און איר פאַרװאָלקנטן פּנים, איז איר האַרץ אָנגע- 
פילט געװאָרן מיט רחמנות. זי האָט דערלאַנגט איר גאַסט עפּעס צו עסן און 
זיך געמיטלעך נאָכגעפרעגט: 

;ווער ביזטו מיין גוטע פרוי? פון װאַנען קומסטו און וואוהין גייסטן?" 

האָט רבי שמעון'ס פרוי געעפנט איר האַרץ פאַר דער ווירטן און זי 
האָט אֹיר דערציילט: 

;איך האָב געבאָרן אַ זון און מיר האָבן דאָס קינד געאידישט לויט 
אונזער דין. אָבער דאָס איז קעגן די געזעצן פון לאַנד. בין איך דעריבער 
אויפגעפאָדערט געװאָרן קומען צום קעניג און זיך שטעלן צום משפּט, די 
שטראָף איז גרויס. אונז דערװאַרטעט א גרויזאַמער טויט". 

האָט זיך אַ גוטער געדאַנק אַנטפּלעקט צו דער מוטער פון אַנטאָניוס 
און זי האָט אַזױ געזאָגט צו דער אידישער פרוי: 

,לאָמיר זיך צייטװײיליק טוישן מיט אונזערע קינדער. מיין קינד זייענ- 
דיק ניט גע'מל'ט װעט דיך ראַטעװען פון יעדער שטראָף. איך געטרוי דיר 
מיין קינד און דו געטרוי מיר דיינס. און ווען דו װעסט בשלום קומען צוריק 
וועלן מיר זיך אָפּבײטן, און יעדע איינע פון אונז װעט צוריק באַקומען איר 
אייגן קינד". 

דער פּנים פון דער אידישער פרוי האָט אויפגעשיינט פון פרייד, און 
זי האָט מיט דאַנקבאַרקײט אָנגענומען דעם קלוגן פאָרשלאַג פון דער גוטער 
פרוי. 

זי האָט פאָרגעזעצט איר וועג און איז געקומען צום קעניג מיטן 
פרעמדן קינד אויף אירע הענט. 

דער באַאַמטער, וועלכער האָט שוין אָפּגעװאַרט די פרוי, האָט זיך גלייך 
געמאָלדן צום קעניג און אים איבערגעגעבן דאָס ער האָט פאַר אים געבראַכט 
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אַ אידישע מוטער צו װוערן גע'משפּט פאַרן גרויסן פאַרברעכן פון מל זיין איר 
קינד. ,די אידן פאַרברעכן דאָך אימער אַנטקעגן די געזעצן פון לאַנד, וואו 
זיי געפינען זיך", --- אַזױ האָט דער באַאַמטער געפלייסט זיך אַרױסצײגן 
טרייהייט צו זיין הערשער. 

;איז דאָס אמת אין װאָס דו ווערסט באַשולדיגט 1* האָט דער קעניג זיך 
געבייזערט אויף דער אידישער פרוי. 

די פרוי, מיטן קינד אויף די הענט איז דעם קעניג געפאַלן צו די פיס. 

;גנעדיקער הערשער", -- האָט זי געזאָגט --- ,אויף מיר איז אויסגע- 
טראַכט געװאָרן אַ געמיינער בלבול. איך, דיין אונטערטאַן, האָב אימער דיי" 
נע געזעצן אױיסגעפאָלגט און אָפּגעהיט. דאָס קינד אויף מיינע הענט איז ניט 
גע'מל'ט !* 

באַלד האָט מען דאָס קינד פון די וויקעלעך באַפרייט. דער קעניגי 
דער באַאַמטער און אַלע ארומיקע פּערזאָנען האָבן זיך אַרומגעקוקט. דאָס 
קינד איז געווען אַן ערל. 


,ווי װאַגסטו קומען צו מיר מיט פאַלשע באַשולדיקונגען?? -- האָט 
דער קעניג געדונערט אויף זיין באַאַמטן, 


;איך קאָן גאָר ניט באַגרייפן װוי דאָס איז פּאָרגעקומען", האָט דער 
באַאַמטער געפּרובט זיך צו פאַרטיידיקן. איך װאָלט שווערן אַז דאָס קינד 
האָט מען יאָ באַשניטן. נישט אַנדערש, אַז דאָס איז זייער גאָט װאָס קאָן אויפ- 
טאָן אַזױנע שטוינענדע וואונדער". 


און דער קעניג האָט געזאָגט: ,אויב זייער גאָט טוט אויף אַזױנץ 
וואונדער, דאַן װאָס פאַר אַ מאַכט קאָנען האָבן מיינע געזעצן אַנטקעגן זיינע 
געבאָטן !* 


דער קעניג האָט גלייך צוריקגערופן זיין גזירה אַנטקעגן דעם דין 
פון מילה. און די באַשולדיקטע מוטער איז באַפרײיט געװאָרן. 


אַ גליקלעכע האָט זיך די פרוי מיט'ן קינד צוריקגעקערט צו דער 
קרעטשמע. און זי האָט געפונען איר אייגן קינד געזונט און שטאַרק אין די הענט 
פון דער צווייטער גוטער פרוי. ביידע מאַמעס האָבן זיך אַרומגענומען און 
געוויינט פאַר פרייד. 


די װוירטן פון דער קרעטשמע האָט געזאָגט : דערפאַר װאָס דורך מיר 
איז געשען אַזאַ נס צו דיר, איז לאָמיר אָפּמאַכן צווישן אונז, אַז ווען די קיג- 
דער װעלן אױיסװאַקסן, זאָלן זיי זייער גאַנץ לעבן פאַרבלייבן גוטע פריינט איי" 
נער צום צווייטן, | 
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און ביידע קינדער זיינען אױיסגעװאַקסן און געװאָרן גרויסע פּער- 
זענלעכקייטן. איינער איז געװאָרן דער באַרימטער תנא רבי יהודה הנשיא, 
באַוואוסט אויך מיט די נעמען ,רבי יהודה הנשיא" און ,דער פּרינץ פון 
יהודה". 

דער אַנדערער, אַנטאָניוס, האָט אויך דערגרייכט די העכסטע שטופע 
פון רוים און אַכטונג, פאַרנעמענדיק שפּעטער דעם שטול פון רוימישן קע- 
ניג וועלכער האָט זיך קונה שם געווען מיט זיינע גרויסע פאַרדינסטן פאַרן 
אידישן פאָלק. 

און ביידע זיינען פאַרבליבן נאָנטע פריינט זייער גאַנץ לעבן װי עס 
האָבן געהאַט געוואונטשן זייערע ביידע מאַמעס, 

זאָל אוֹנז גאָט בענטשן אַז מיר זאָלן אויך געפינען לייטזעליקייט אין 
די אויגן פון אונזער גויאישע שכנים און מיר זאָלן, לבען בשלום און פריינטלעך 
מיט אַלע אונזערע מיט-מענטשן, 


סבר החסז םה 


(פון רבי יהודה החסיד) 


געדרוקט אין 1581 


רעליגיעזער פּאָעט, לעגענדאַרע פּערזענלעכקייט, און לייכט-טורם פון 
אידישר מיסטיק. עֶר האָט געשטאַמט פון אַ חשובער רבנישער פאַמיליע 
פון מיינץ, דײיטשלאַנד, גלעבט אי דעם צװעלפטן יאָרהונדערט, און עֶר 
האָט געגרינדעט זיין באַרימטע ישיבה אין רעגענסבורג אין יאָר 1195. 


געדרוקט, 1581, אין באַזיל, דורך דעם קריסטלעכן דרוקער, אמברוסיאו 
פּרוביניאו. אַנטהאַלט 222 זייטן, 


רבי יהודה החסיד האָט פאַרפאַסט פאַרשידענע טעאָלאָגיש-מיסטישע 
ספרים, װאָס זיינען פאַרלאָרן געגאַנגען. פון אַלע זיינע װערק איז פאַרבליבן 
נאָר דער ,ספר חסידים" און דער פּאָפּולערער שיינער שיר קאנעים זמירות" 
װאָס ווערט געזאָגט שבת און יום טוב צום סוף דאַװנען און וואו עס שפּיגלט 
זיך אָפּ רבי יהודה החסיד'ס רעליגיעז-פילאָזאָפּישע וועלט אַנשויאונג, 

לוט די באַהױפּטונגען פון אידישע פאָרשער און היסטאָריקער איז 
דער ספר חסידים ניט דורך און דורך די שאַפונג פון רבי יהודה החסיד אַלין, 
נאָר עס האָבן אויך אַנטײל גענומען דערין זיין פאָטער, דער באַרימטער רב און 
געלערנטער רבי שלמה בן קלונימוס, און זיין תלמיד, ר' אליעזר פון װאָרמס, 

דער ספר חסידים איז דער ויכטיקסטער און פּאָפּולערסטער מוסר 
ספר פון דער מיטלאַלטערלעכער עפּאָכע װאָס האָט זוכה געווען פאַרשפּרײט 
צו ווערן בכל תפוצות ישראל. דאָס ווערק װאָס באַשטײט פון גאָר אַ באַזונדערער 
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! קאָנסטרוקציע פון סטיל און שפּראַך, און פון אַ באַזונדער פאָרם און אינהאַלט, 
איז געווען און ווערט אויך היינט צו טאָג פאַרעכנט אין דער אידישער רעלי- 
גיעזער וועלט װי דער באַליבטסטער און מאָנומענטאַלסטער לערך-בוך פון 
תורה און דרך ארץ. 


פן ספרהתסירי 


גי 6 34 3רה 5 


לעסה השרירים* לסנולי הרור היחירים המהלבים 36 
האלה בין העומריבט טּתוקן בפטטיבם נקימיכס 
ונכבדים {ס טוסרידרכיכס טובים 
ולמודים* לתלכיריםי 


0 


הועתץ תספר ימן כוסן מובס ומזוקין מכעתיס ז וכנלל 
הרבחסזס ימן ממכי חהם תוכֿיה(: וכליזת 
לכבית החוכר סביקן: 


נרפס בעיר בסיליאה הגרולרי? 
ירום הורה ותנטא טלבותת 


כּענות סטל אמנרוסיאו ֿרוניניאו "כו וככיתו: 


וס ככסמלסכס כסדט כסצו טכ טיס פ פין זסכיסס כית /נחיס 
וסטעל סשעיס: 


דער ספר חסידים איז אַ פּראַקטישער וועג-ווייזער אין לעבן. דאָרט זיינען 
ניטאָ קיין טעאָריעס און חקירות וועגן רעליגיע (ווי אין חובת הלבבות אָדער אין 
מנורת המאור), נאָר דאָ װוערן פעסטגעשטעלט די פּאַסנדע און ריכטיקע באַ- 
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ציאונגען װאָס דאַרפן הערשן צװוישן מענטש און גאָט, צװוישן מענטש און 
מענטש, און צװוישן איד און גוי. דאָ ווערט געלערנט וי דער מענטש זאָל זיך 
אויפירן אין זיין געשעפט, אין זיין הויז, אין זיין פאַרהײיראַטן לעבן, אין זיין 
דערציען קינדער, אין זיין דאַוונען און לערנען און אין אַלע זיינע פּערזענלעכע 
אָנגעלעגענהייטן. ניט אומזיסט האָט אַ גרויסער געלערנטער באַמערקט, אַז 


דער גאַנצער בוך איז נאָר אַ גרויסער פּירוש צום געבאָט : ;ואהבת לרעך כמוך", 

די תקופה אין וועלכער דער ספר חסידים איז באַשאַפן געװאָרן איז 
געווען איינגעטונקט אין בלוט, רויב און רציחה. דאָס איז געווען די עפּאָכע 
פון די קרייצצוגן, פון די בלוט-דורשטיקע מעשים פון אַ װוילדן צערייצטן 
המון. 

אין יענער פינצטערער צייט, ווען יעדער איד האָט געדאַרפט זיין גרייט 
זיך מוסר נפש צו זיין פאַר זיין אמונה, האָט דער ספר חסידים זיך געפלייסט 
װאָס שטאַרקער צו וועקן אין די הערצער פון פאָלק דאָס התלהבות, דעם מיס- 
טישן עקסטאַז פון מסירות נפש און קדוש השם. 


דער ספר חסידים האָט אין זיך איינגעזאַפּט וי אַ שװואָם די האָפענונגען 
און אַנשויאונגען, דעם גלויבן און אַבערגלויבן פון די ברייטע שיכטן פון פאָלק, 
און אַ דאַנק דעם איז אָט דער מוסר-ספר געװאָרן איינער פון די וויכטיקע 
קװאַלן פאַרן אידישן פאָלקלאָר אין מיטלאַלטער, 


וועגן אַלע רציחות און רדיפות װאָס אידן האָבן געהאַט אויסצושטיין 
רעדציילט דער ספר חסידים אין אַ גאַנץ רואיקן, ריין-עפּישן טאָן; נאָר ווען 
דאָרט דערציילט זיך פון אַ רציחה װאָס איז צונויפגעקנאָטן מיט פאַלשקייט און 
נידערטרעכטיקייט, רייסט זיך דורך דאָס געפיל פון צאָרן און אַנטריסטונג, 


דער ספר חסידים שפּיגלט אָפּ זייער געטריי דאָס אידישע לעבן פון 
דעם פראַנצויזיש-דייטשן אידנטום דורך דעם 12-טן און 13-טן יאָרהונדערט. 
מיט די הויכע עטישע לערעס װאָס װוערן דאָ געפּרעדיקט, װוערן אויך צו- 
זאַמענגעמישט שיינע פאָלקסטימלעכע לעגענדעס און נאַאיווע פאַנטאַסטישע 
מעשיות. דאָ װערן אויך פאַרצייכנט אַ סך מיטלאַלטערלעכע אַבערגלױבנס און 
קינדישע זאַבאַבאָנעס, װאָס האָבן צו זיך גאָר קיין גלייכן ניט אין דער אידישער 
ליטעראַטור, 


דער מאַטעריאַל פון בוך װוערט צעטיילט אויף 1,178 סימנים אָדער 
פּאַראַגראַפן, 
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לענענדעס וװעגן רבי יהודה החסיד 


1 
רבי יהודה החסיד'ס שטעקן צעבליט זיך מיט גרינע בלעטער 
א משומד איז געקומען צו רבי יהודה החסיד תשובה טאָן אויף זיינע 
זינד. גראָד דאַן האָט רבי יהודה געהאַלטן אין די הענט אַ שטעקן, מיט וועלכן 
ער פלעגט זיך באַשיצן ווען אין וועג. זאָגט ער צום זינדיקן : אָט ווען דער 
שטעקן װעט זיך צעבליען מיט גרינע בלעטער, דעמאָלט װועט אַזאַ משומד װוי 
דו קאָנען תשובה טאָן". -- און דערמיט האָט ער דעם משומד פאַרטריבן פון זיך, 


מיט אייניקע טעג שפּעטער האָט זיך געטראָפן אַ נס. דער שטעקן אין 
רבי יהודה'ס הענט האָט זיך צעבליט און אַרױסגעגעבן פון זיך גרינע בלעטער. 


האָט רבי יהודה גלייך דערזען זיין טעות און ער האָט פאַרשטאַנען אַז 
וי גרויס דעם מענטשנס עבירות זאָלן ניט זיין, קאָן ער נאָך אַלץ תשובה טאָן. 


רבי יהודה האָט גלייך געשיקט רופן דעם משומד צו זיך און ביי אים גע- 
פרעגט : 

-- זאָג מיר, זון מיינער, האָסטו ווען ניט איז אויפגעטאָן עפּעס אַ גוטע 
זאַך אין דיין לעבן ? 

-- איך געדענק ניט, -- האָט דער משומד געענטפערט. 


ער האָט געטראַכט און געטראַכט און זיך אין עפּעס דערמאָנט. דאַן 
האָט ער דערציילט: 


;איך האָב זיך אַמאָל געהאַט אָפּנעשטעלט אין אַ שטאָט וואו עס האָט 
זיך געפונען אַ גרויסע אידישע באַפעלקערונג. אין יענע טעג האָבן די אידן 
דאָרט דורכגעלעבט גרויס שרעק: מען האָט אויף זיי געמאַכט אַ בלוט-בלבול 
און מען האָט זיי געהאַלטן אין משפּט'ן. גליקלעכערווייז האָט מען מיך צום 
משפּט גערופן, ווייל איך בין געווען באַקאַנט אַלס פאַכמאן אין אידישע געזעצן, 
בין איך אַרױס מיטן אמת. איך האָב זיי דערציילט וי ווייט די אידן זיינען פון 
פאַרגיסן בלוט, און איך האָב זיי פאָרגעװאָרפן, אַז זיי מאַכן זיך לעכערלעך מיט 
אַזאַ באַשולדיגונג. בלוט-פאַרגיסונג, --- האָב איך זיי אויפגעוויזן, -- איז קעגן 
דער אידישער נאַטור, קעגן די אידישע געזעצן, אַזױ אויך קעגן אידישן גלויבן, 


;שטיצנדיק זיך אויף מיינע רייד, האָט מען גלייך צונישט געמאַכט די 
באַשולידקונג, און די אידישע באַפעלקערונג האָט פריי אָפּנעאָטעמט". 

פאַר יהודה החסיד איז דאַן קלאָר געװאָרן פאַרװאָס דער שטעקן אין זיין 
האַנט האָט זיך אַזױ שיין צעבליט, 
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וי אַזױ אידן פון רעגענסבורג זיינען געראַטעװעט געװאָרן 
פון אַ בלוט-בלבול 


אָט װאָס עס האָט זיך פאַרלאָפּן אין דער שטאָט רעגענסבורג, אויף אַ 
אידישער גאַס, אין אַ אידישער שטוב. 

אַ איד האָט געדונגען צוויי גויישע אַרבעטער צו פאַריכטן עפּעס ביי 
אים אין הויז. באַ דער אַרבעט האָבן די אַרבעטער באַמערקט אין הױז אַ 
קאַמער, אָנגעפילט מיט גאָלדענע און זילבערנע כלים, האָבן זיי זיך צוזאַמענגע- 
רעדט און אָפּגעמאַכט צו קומען אַהער אין אַ געוויסן טאָג, אויפברעכן דעם 
קאַמער און רויבן װאָס דאָרט איז פאַראַן. 

און איין מאָל אין אַ יום-טוב, ווען דאָס גאַנצע אידישע הויז-געזינט איז 
געווען אין שול און דאָרט מתפלל געווען, האָבן זיך די גנבים אַריינגעבראָכן 
אין הויז, זיי האָבן די טיר פון קאַמער אויפגעריסן, און אין די זעק, וועלכע זיי 
האָבן מיט זיך געבראַכט, האָבן זי אָנגעהויבן די טייערע זאַכן אײינפּאַקן. 

ווען עס האָט שוין געהאַלטן ביים סוף, איז איינעם פון די גנבים 
איינגעפאַלן אַ געדאַנק : צו װאָס טויג אים אַ שותף צום רויב ? און באַלד האָט 
ער טאַקע דעם צווייטן אַרבעטער דערלאַנגט מיט אַ האַק איבערן קאָפּ און זיך 
אַליין אָפּגעטראָגן מיטן רויב, 

ווען דאָס הויז-געזינט האָט זיך פון שול אומגעקערט, האָבן זיי דערזען 
דעם חורבן אין הויז. אָבער דאָס ערגסטע איז געקומען שפּעטער, ווען דער 
בעל הבית האָט זיך דערנענטערט צום קאַמער, וואו זיין פאַרמעגן איז געווען 
באַהאַלטן ; דאָרט האָט זיך פאַר אים אַנטפּלעקט אַ שוידערלעכע סצענע: די 
טיר איז געווען אויפגעריסן, דער קאַמער איז געווען אויסגעליידיקט און אויפן 
שװעל איז געלעגן אַ טויטער קריסט, איינער פון די װאָס ער האָט געדונגען 
צו דער אַרבעט. 

דער איד האָט זיך זייער דערשראָקן. די ערשטע זאַך װאָס איז אים אויפן 
זינען געקומען איז געווען: וי אַזױ זיך צו באַפרייען פונם טויטן קערפּער. 

מיט ציטערדיקע הענט האָט ער דעם טויטן קערפּער אין אַ זאַק אַרײינ- 
געלייגט און אים הינטער דער שטאָט אַװעקגעטראָגן. דאָס האַרץ האָט אים 
אָבער געשראָקן און ער האָט געזען פאַר זיך אין פאָראויס פאַרפאָלגונגען און 
ליידן. 

און אין שטאָט האָט זיך באַלד אַ קלאַנג פאַרשפּרײט אַז אַ איד האָט 
דער'הרג'עט אַ קריסט און דעם טויטן קערפּער האָט ער אַרױסגעװאָרפן פאַר 
די הינט. 
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אַלע קריסטן, װאָס האָבן זיך פריער צו אידן פריינטלעך באַצױגן 
וי צו אייגענע מענטשן, האָבן אַצינד אָנגעהױיבן ברענען מיט צאָרן און מיט 
ציין-קריצעניש. דער איד איז געװאָרן דער געשפּרעך פון טאָג, און פון אַלע 
זייטן האָבן זיך געטראָגן באַמערקונגען און אויסרופן: ;דער איד איז פאַר- 
שאָלטן !* 

;אַ איד טראָגט קינ'ס צייכן אויפן שטערןש. 

;אַ איד דורשט נאָך קריסטלעך בלוט. זיי האָבן דאָך גאָט'ס זון 
דער'הרג'עט !* 

,זיי מישן אַריין אין זייערע מצות קריסטלעך בלוט". 

מיטאַמאָל האָבן זיך אין די אידישע גאַסן אין רעגנסבורג, מאַסן קריסטן 
באַװויזן. 

;טוט צו די אידן"! -- האָבן זיי געשריען. 

און אַ גרויסער שטורם האָט אױיסגעבראָכן. 

+ ++  + 

אין יענער שטאָט האָט געלעבט רבי יהודה החסיד, 

דערװויסנדיק זיך פון דער גרויסער געפאַר װאָס דראָט די אידן, האָט ער 
אָנגעהױיבן זוכן אַ מיטל וי אַזױ אָפּצואװענדן דעם גרויסן צאָרן. 

ער האָט זיך אַװעקגעלאָזט צום הױיפּט-קאָמאַנדיר פון שטאָט, און ער 
האָט אים דערציילט פון גרויסן אומגליק װאָס האָט די אידן געטראָפן. ער האָט 
אים דערציילט וי די צוויי קריסטן האָבן זיך ניט געקענט איינטיילן מיטן רויב, 
וי איינער האָט דעם צווייטן דער'הרג'עט, און װי אַ קלאַנג האָט זיך פאַר- 
שפּרייט אַז דער קריסט איז דערמאָרדעט געװאָרן פון אַ אידן 

;װועט איער עקסעלענץ פון ווייטן שטיין, --- אַזױ האָט זיך רבי יהודה 
החסיד צום קאָמאַנדיר געװוענדעט -- און דערלאָזן צו ווילדע אויסברוכן וואו 
אומשולדיק אידיש בלוט װעט פאַרגאָסן ווערן" ? 

דער קאָמאַנדיר איז אָבער קאַלט געווען צו רבי יהודה החסיד'ס רייד, 
ער האָט געפאָדערט קלאָרע באַװייזן אַז דאָס אלץ װאָס דער רבי זאָגט, איז דער 
ריינער אמת. דער קאָמאַנדיר האָט געגעבן רבי יהודה החסיד עטלעכע טעג צו" 
צושטעלן אים אַזױנע באַוייזן. : 

דערווייל האָט ער באַפױלן אַז אַלע טויערן פון שטאָט זאָלן צוגעשלאָסן 
ווערן, כדי דער אמת'ער מערדער זאָל פון שטאָט ניט קאָנען אַנטלויפן. און צו 
דער באַפעלקערונג איז אַרױסגעגעבן געװאָרן אַ שטרענגער באַפעל צו האַלטן 
זיך אין אָרדנונג, ביז דער אמת'ער מערדער וועט געפונען ווערן. 

| רבי יהודה האָט זיך אין זיין חדר מיוחד אָפּגעזונדערט און צו גאָט 

גערופן. ער האָט אַ הײיליקע קמיע אָנגעשריבן, און מיט דער קמיע איז ער 
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הינטערן שטאָט אַװעקגעגאַנגען. גויים, וועלכע האָבן רבי יהודהץ געזען גיין 
הינטער דער שטאָט, האָבן עפּעס אָנגעהויבן חושד זיין, און זיינען אים נאָכ- 
געגאַנגען. און זיי האָבן דערזען וי רבי יהודה האָט זיך דערנענטערט צום 
קערפּער פון דעם דערמאָרדעטן קריסט און אים אין די פאַרגליווערטע הענט אַ 
קמיע אַריינגעשטעקט. 


און דאָ איז אַ נס געשען : דער מת האָט זיך אויף זיינע פיס געשטעלט, באַ- 
טראַכט די אנוועזנדע און אָנגעשטעלט זיינע בליקן אויף איינעם וועלכער האָט 
זיך אונטער אַ צווייטנס פּלײיצעס באַהאַלן. דאָס איז געווען דער שותף צום רויב 
מיט וועמען ער האָט צזאַמען געאַרבעט, 


טייטלענדיק מיט אַ פינגער אויף זיין אַמאָליקן חבר, האָט דער מת 
אויסגעשריען: אָט איז מיין מערדער! 

דעמאָלט האָט דער רבי די קמיע פוֹן מת אַװעקגענומען און דער דער" 
הרג'טער איז ווידער צו דער ערד געפאַלן, 

רבי יהודה החסיד איז דאַן צום קאָמאַנדיר געקומען מיט עדות וו 
האָבן צוגעזען דעם גרויסן נס. מען האָט דעם אמת'ן מערדער אַרעסטירט און 8 
טוט פאַר'משפּט. 

פון דאַן אָן האָט דער קאָמאַנדיר צוגעטיילט צו רבי יהודה החסיד גרויס 
כבוד און אים געהאַלטן הייליק, 


ספףר.אבההות ה) 


די שטאַרקײט פון גאָט" 
אַ ספר פאַרפאַסט פון מהר"ל מפרג 
געדרוקט אין 1582 


געדרוקט, 1582, אין קראקא, דורך דעם בארימטן אידישן דרוקער יצחק בן אהרן 

מפּרוסטיץ. פון יהודה ליווא בן בצלאל, באַרימט מיטן נאָמען .מהר"ל מפּראג", 

און אויך ,דער האָהער ראבי ליװאַ". היסטאָריש-רעליגיעזע פיגור, רייך-באַ- 

גאַבטע פּערזענלעכקייט און גייסטיקער פירער פון די פּױליש-טשעכישע אידישע 

געמיינדעס פון פּאָזן, ניקעלבערג, און פּראָג. (גיבוירן 1515 אין פּאָועף : 
געשטאָרבן 1609 אין פּראג). 


חוץ זיינע גרויסע ידיעות אין דער רבניש-תלמודישער ליטעראַטור, 
האָט דער מהר"ל אויך באַזעסן אַלערלײ וועלטלעכע ויסנשאַפטן, הױיפּט- 
זעכלעך מאַטעמאַטיק און אַסטראָנאָמיע. זייענדיק דורכגעדרונגען מיט מיס- 
טישע באַגריפן און שטרעמונגען, האָט דער מהר"ל זיך אויך פאַרנומען מיט 
דער פאָרשונג פון אַלעכעמיע, האָט זיך פלייסיק פאַרטיפט אין קבלה און 
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געזוכט צו עפענען די טויערן פון די פאַנטאַסטיש וואונדערלעכע סודות פון 
דעם וועלטלעכן קיום, 


צווישן דעם ברייטן אידישן עולם איז דער מהר"ל באַקאַנט מער פון 
אַלץ װי דער שעפער פון גולם, וועגן וועלכן עס האָט זיך אױיסגעשפּונען איינע 
פו די שענסטע לעגענדן. דער מהר"ל האָט אָבער אויך אָנגעשריבן אַ צאָל 


גרויסע װערק אויפן גרונט פון וועלכע עס זיינען געשאַפן געװאָרן גאַנצע 
באַוועגונגען. זיינע װערק זיינען אָנגעהױכט מיט הויכער מאָראַל און עס טראָגט 
זיך פון זיי אַ רוף צו אינטערנאַציאָנאַלער פאַרברידערונג פון פעלקער װאָס 
זאָל זיין פעסטגעשטעלט אויף די יסודות פון פרייהייט און דעמאָקראַטיע, 
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לויט דעם מהר"ל'ס לערע זיינען ;אַלע פעלקער באַשאַפן געװאָרן פון 
גאָט, און זייער אַנדערשקײט איינס פון צווייטן האָט גאָט געמאַכט מיט אַן אַב- 
זיכט, כדי יעדער איינער אויף זיין באַזונדערן אופן זאָל מיטווירקן אין דער 
סימפאָניע פון װועלט-כאָר און אַזױ אַרום ברענגען צום אויסדרוק זייער 
אײגנאַרטיקײט. די אידישע רעליגיע איז טאַקע אין איר אינװייניקסטן תוך 
קולטורעל אַנדערש פון די רעליגיעס פון אַנדערע פעלקער, אָבער זי קען װערן 
אַ רעליגיע װאָס זאָל די פעלקער דערהויבן און זיי אויסלייזן. דאָס אידישע 
פאָלק קען װערן, דורך זיין תורה, אַ כוח פון העכסטער באַדייטונג אין דער 
פעלקער-משפּחה, װאָס קען ווירקן צו דערנענטערן די וועלט צום אמת, צום 
שלום און פולשטענדיקער דערלייזונג פון דער גאַנצער מענטשהייט, 

קיין וואונדער ניט װאָס דער מהר"ל איז פאַרהײיליקט געװאָרן ביי דעם 
טשעכישן פאָלק װאָס איז אַזױ לאַנג געווען אונטערדריקט. קיין וואונדער ניט, 
וואס אַזױ באַלד װי דאָס טשעכישע פאָלק האָט געוואונען זיין פרייהייט, האָבן 
די טשעכן אויפגעשטעלט אין דער געביידע פון זייער שטאָט-ראַט אַ מאָנומענט 
צום אָנדענק פון דעם גרויסן אידישן פירער און האָבן אויך אָנגערופן אַ גאַס 
אויף זיין נאָמען. ו 

דער מהר"ל האָט געפירט אַ צוריקגעצויגן אַסקעטיש לעבן, און ער 
איז געװאָרן אַ באַליבטער העלד פון דער פאָלקס-פאַנטאַזיע. אַרום זיין נאָמען 
האָט זיך געשאַפן אַ פיל-פאַרביקער קראַנץ פון די וואונדערבאַרסטע לעגענדעס 
און דערציילונגען. 

דער קריסטלעכער שרייבער יאַראָסלאַוו אַרכילעצקי האָט אָנגעשריבן 
אין דער בהעמישער שפּראַך אַ גרויסאַרטיקע דראַמע מיטן נאָמען ;דער האָהע 
רבי ליװאַ", װאָו דער מהר"ל װוערט געמאָלן אַלס מערקווירדיקע און ערנוויר" 
דיקע געשטאַלט. 

צום מהר"ל מפרג ווערט צוגעשריבן די באַשאַפונג פון דעם אַלעמען 
באַוואוסטן לעגענדאַרן גולם. לויט דער גוט-באַקאַנטער פאָלקס-דערציילונג 
האָט דער מהר"ל אױסגעקנאָטן פון ליים דעם גולם און מיט דער הילף פונם 
שם המפורש האָט ער פון אים געמאַכט אַ לעבעדיקע באַשעפעניש, װאָס האָט 
דעם מהר"ל געדינט וי אַ טרייער שליח צוֹ דערפילן זיין ווילן אין יעדן קריטישן 
מאָמענט ווען די קהלה אָדער דער כלל ישראל זיינען געווען אין גרויס געפאַר. 

דאָ גיבן מיר איבער די זייער אינטערעסאַנטע וועלט-באַרימטע לע- 
גענדע פון גולם, װי זי ווערט דערציילט אין איינעם פון די אור-אַלטע ספרים, 


וי אַזױ דער גולם איז באַשאַפן געװאָרן 


; אין דער שטאָט ווירמיישא (װאָרמס) האָט אַמאָל געוואוינט אַ איר אַ חסיד 
מיטן נאָמען בצלאל, ביי וועמען עס איז געבאָרן געװאָרן פּסח ביינאָכט אָ זון. 


ײֹ 
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דאָס איז געשן אין יאָר רע"ה לבריאת העולם, אָדער 1515 לויט דער אַלגעמײ- 
נער צייט רעכנונג, אין אַ תקופה, ווען די אידן איבער גאַנץ אײראָפּע האָבן 
געליטן שרעקלעכע פאַרפאָלגונגען און אכזריות. די קריסטלעכע פעלקער האָבן 
שטענדיק באַשולדיקט די אידן אין טויטן גוי'שע קינדער, כדי אַריינצוקנעטן 
זייער בלוט אין די מצות װאָס זיי באַקן אויף פּסח, 


ביים געבורט פון ר' בצלאל'ס זון איז, אָבער, עפּעס געשען װאָס האָט 
צונישט געמאַכט די בײיזע מחשבות פון די אידישע שונאים. ביינאַכט, ווען 
ר' בצלאל'ס ווייב איז געגאַנגען צו קינד, זיינען די הויז-דינער געלאָפן ברענגען 
אַ הייבאַם און האָבן זיך אָנגעשטױיסן אָן צוויי מענטשן װאָס האָבן געשלעפּט 
אַ זאַק. די דינער האָבן געזען וי די מענטשן שלעפן דעם זאַק וואו עס איז גע" 
לעגן אַ טויט קינד און ווילן עס אונטערװאַרפן אין אַ אידישן הויז, כדי איבערצו- 
צייגן די איינוואוינער פון שטאָט אַז די אידן באַנוצן זיך באמת מיט זייער 
בלוט. ר' בצלאל'ס דינער האָבן דאַן צונישט געמאַכט די בייזע מחשבה פון די 
שונאי ישראל, און ר' בצלאל האָט נביאות געזאָגט, אז זיין זון װאָס איז דעמאָלט 
געבוירן געװאָרן איז פון דער השגחה באַרופן צו ברענגען טרייסט צו זיין פאָלק 
און אויסלייזן אים פון עלילת-דם, 


;מיין זון'ס נאָמען ביי אידן וועט זיין יהודה לייב", האָט ער אויסגע- 
רופן און געזאָגט איבער אים דעם פּסוק מיט וועלכן יעקב אבינו האָט גע- 
בענטשט בשעתו זיין זון יהודה : ,גור אריה יהודה מטרף בני עלית (בראשית 
מייט-ט', 

ר' בצלאל'ס זון איז זיך געװאַקסן און געגאַנגען מחיל אל חיל אין 
תורה און אין וויסן. עֶר איז געווען א גרויסער תלמיד חכם, בקי אין תלמוד 
און אין פּוסקים און דערצו אויך אַ גרויסער קענער אין אַלע צוייגן פון 
חכמה און גוט באַהאַװונט אין אַ סך פרעמדע לשונות. די קהילה פון פּױיזן האָט 
אים צו יענער צייט אויפגענומען אַלס רב. אַ צייט שפּעטער איז ער באַשטימט 
געװאָרן אַלס רב אין פּראג, וואו ער איז געווען דער רב הכולל פון דער אידי- 
שער קהלה. זיינע אַלע מחשבות און טואַכצן האָט ער אָנגעװענדעט פאַר זיין 
געפּלאָגט פאָלק. אין זיין לעבן האָט ער זיך געשטעלט אַלס הויפּט-אויפגאַבע: 
אַראָפּצונעמען פון זיין פאָלק דעם שענדלעכן בלבול פון מאָרד פאַר רעליגיעזע 
צװועקן -- א בלבול װאָס איז געהאַנגען איבער די אידישע קעפּ וי דאַמאָקלעס 
שווערד. ער האָט מתפלל געווען צום פאָטער אין הימל ער זאָל אים ווייזן אין 
חלום פון דער נאַכט עפּעס אַ פאָרטל דורך וועלכן ער זאָל קענען צונישט מאַכן 
די בלוט-בלבולים פון די נידערטרעכטיקע גלחים. און איין מאָל, אינמיטן דער 
נאַכט האָט ר' לייב דערהערט א בת-קול װאָס האָט צו אים גערופן און געזאָגט; 
;מאַך דיך אַ מענשלעכע פיגור פון ליים און דערמיט זאָלסטו מבטל מאַכן די 
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בייזע מחשבות װאָס די שונאי ישראל טראַכטן אויס אויף דיין פאָלק". אויף 
מאָרגן גאַנץ פרי האָט דער רבי גערופן זיין איידעם און זיין באַליבטסטן 
תלמיד און האָט זיי איבערגעגעבן װאָס מען האָט אים מגלה געווען פון הימל, 
און ער האָט זיי געבעטן אים אַרויסהעלפן אין זיין הייליקער אַרבעט, 

ער האָט צו זיי געזאָגט: ;פיר יסודות זיינען נויטיק צו באַשאַפן דעם 
גולם : ערד, װאַסער, פייער און לופט". איך אַלין באַזיץ דעם תמצית פון ווינט, 
מיין איידעם סימבאָלאָזירט פייער און מיין בעסטער תלמיד --- װאַסער. לאָמיר 
גיין און מיר וועלן מצליח זיין אין אונזער אַרבעט! און ווייטער האָט ער פאַרזאָגט 
זיינע מיטהעלפער, אַז זיי זאָלן קיינעם ניט מגלה זיין דעם סוד און אַז זיי זאָלן 
זיך אין דעם משך פון זיבן טעג צייט צוגרייטן צו דער הײיליקער אַרבעט. 


און אין דעם 10טן טאָג פון חודש אדר ש"מ ליצירה (1580 לויטן גוי'ישן 
חשבון), פיר אַזײיגער פאַרטאָג האָבן זיך די דריי לייט אַװעקגעלאָזן אויסערן 
שטאָט צום טייך, וואו זיי האָבן אַרום ברעג געפונען אַ ליים-גרוב. האָבֿן זי 
גענומען פון דאָרט די ליים און אױיסגעקנאָטן אַ מענטשלעכע פיגור, דריי איילן 
די הויך. זיי האָבן אויך אױיסגעקנאָטן אַלע אברים פון אַ מענטשן: הענט, 
פיס, קאָפּ, א.א.וו. און זיי האָבן די פיגור אַװעקגעלײגט אויף דער ערד מיטן 
פּנים אַרױף. די דריי תלמידי חכמים האָבן זיך דאן געשטעלט צופוסנס פון 
דער געשטאַלט. דער רבי האָט באַפױילן זיין איידעם ער זאָל מאַכן זיבן הקפות 
אַרום דער פיגור און זאָגן בשעת מעשה פארשידענע שפּרוכן און באַשװערונגען 
װאָס ער האָט צוזאַמענגעשטעלט לויט דער קבלה. און אַזױ שנעל וי דער 
איידעם האָט געענדיקט די זיבן הקפות און זאָגן פון די צירופים און שבועות 
איז די ליים פון דער פיגור געװאָרן רויט וי אַ גליענדיקער קויל. דאַן האָט דער 
רבי באַפוילן, אַז זיין תלמיד זאָל ווידער מאַכן זיבן הקפות אַרום דער פיגור 
און ער זאָל זאָגן אַנדערע צירופים. און די היץ האָט פאַרלאָזן דעם קערפּער פון 
דער פיגור. דער גולם איז געװאָרן פייכט, און אַ פּאַרע איז פון אים אַרױס. 
נעגל האָבן אַרױסגעשפּראָצט פון זיינע פינגער און זיין קאָפּ איז באַדעקט 
געװאָרן מיט האָר; און דער גולם האָט באַקומען דעם אויסזען פון אַ מאַן פון 
אַ יאָר דרייסיק. 

דאַן האָט דער רבי אַלײן געמאַכט זיבן הקפות אַרום דעם גולם, און אַלע 
דריי רבנים צוזאַמען האָבן געזאָגט דעם פּסוק פון דער תורה: ויצר ה' אלקים את 
האדם עפר מן האדמה וייפח באפּיו נשמת חיים ויהי האדם לנפש חיה. 
(בראשית ב'--ז). 

אַזױ שנעל וי די דריי פרומע מענטשן האָבן אָפּגעזאָגט די ווערטער פון 
פּסוק, האָבן זיך די אויגן פונם גולם געעפנט און ער האָט באַטראַכט דעם 
רבי'ץ מיט זיינע תלמידים מיט פאַרוואונדערונג. דער רבי האָט דאַן מיט אַ הויכן 
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קול גערופן צום גולם און אים באַפױלן זיך אויפצוהויבן פון דער ערד. דער 
גולם האָט באַלד געפאָלגט און זיך אַװעקגעשטעלט אויף זיינע פיס. די דריי 
רבנים האָבן דאַן אָנגעטאָן דעם נאַקעטן קערפּער מיט די מלבושים װאָס זי 
האָבן מיט זיך געבראַכט -- מלבושים וועלכע ווערן געטראָגן פון שול-שמשים. 
זיי האָבן אויך אָנגעטאָן שיך אוֹיף זיינע פיס. דער רבי האָט נאָך אַמאָל זיך 
געווענדעט צום געשטאַלט װאָס ער האָט נאָר װאָס געמאַכט און צו אים אַזױ 
גערעדט : 

,זיי וויסן, דוֹ גולם, אַז מיר האָבן דיר באַשאַפן פון דעם זאַמד פון דער 
ערד, כדי דו זאָלסט קענען באַשיצן און באַשירמען דאָס פאָלק ישראל פון 
זיינע שונאים. דיין נאָמען זאָל זיין יוסף, און וואוינען זאָלסטו ביי מיר אין הויף, 
און טאָן די אַרבעט פון אַ דינער. דו זאָלסט פאָלגן װאָס איך וויל די באַפױלן, 
זאָלסט גיין דורך פייער און װאַסער, אפילו אַראָפּשפּרינגען פון אַ הויכן טורעם", 
דער גולם האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, װוי מיט אַן הסכמה צו די רייד פון דעם 
הב 

און דער גולם האָט זיך אויפגעפירט וי אַ לעבעדיקער מענטש: ער 
האָט אַלץ געהערט און פאַרשטאַנען, אַלץ װאָס מען האָט אים געזאָגט, אָבער רעדו 
האָט ער ניט געקענט, 

דער רבי האָט די זאַך געהאַלטן בסוד. צוֹ זיינע בני בית האָט ער דער- 
ציילט, אַז גייענדיק צו דער מקוה אין דער פרי האָט ער דאָרטן געטראָפן אַן 
אָרימען, שטומען בעטלער, וועמעס אויסזען איז פון אַ פרומען, ערלעכן מאַן, און 
ער האָט אים מיט זיך גענומען אַהיים. ער וויל אים מאַכן פאַר אַ שמש אין בית- 
מדרש, און ער פאַרבאָט זייטיקע מענטשן זיך מיט אים צו באַדינען און צו 
געבן אים שטוביקע אַרבעטן. 


פון דעמאָלט אָן און ווייטער איז זיך דער גולם געזעסן אין אַ ווינקל פון 
בית-מדרש, אומבאַוועגלעך, האַלטנדיק זיין קאָפּ אָנגעלענט אויף זיינע הענט, 
ער האָט געמאַכט דעם איינדרוק פון אַ חסר דעה, װאָס הערט ניט און זעט ניט 
װאָס עס קומט פאָר אַרום אים. דער מהר"ל האָט דערציילט אַז ניט קיין פייער 
און ניט קיין װאַסער קען האָבן קיין שליטה אויפן גולם, און קיין שװוערד קען 
אים ניט שאָדן טאָן. ער האָט אים אַ נאָמען געגעבן יוסף נאָך יוסף שידא װאָס 
ווערט דערמאָנט אין תלמוד, אויף וועמען עס ווערט דערציילט, אַז ער איז געווען 
אַ האַלבער מענטש און אַ האַלבער רוח, וועלכער האָט געדינט די רבנים און 
זיי געראַטעװעט פון גרויסע צרות. 

דער מהר"ל האָט זיך באַנוצט מיטן גולם בלויז ווען עס האָט זיך גע- 
פאָדערט צו באַשיצן זיין פאָלק פון עלילת-דם, אַ בלבול פון וועלכן עס האָבן 
געליטן די אידן פון פּראג צו יענער צייט, 


/ 
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ווען נאָר דער מהר"ל פלעגט שיקן דעם גולם אין אַ שליחות און געװאָלט 
אַז קיינער זאָל אים ניט זען, פלעגט ער אויף זיין האַלז אָנהענגען אַ קמיע װאָס 
איז געשריבן געװאָרן אויף דעם פּאַרמעט פון הירשענע פעל -- אַ קמיע װאָס 
פלעגט מאַכן דעם גולם א רואה ואינו נראה. דער גולם פלעגט דאַן אַלץ און 
אַלעמען קענען זען, אָבער אים פלעגט מען ניט קענען זען. אַ װאָך פאַר פּסח 
פלעגט דער גולם אַרומװאַנדערן איבער די גאַסן פון שטאָט און אָפּהאַלטן 
יעדן איינעם וועלכער האָט געטראָגן אַ זאַק אויף די פּלייצעס. ניט איינמאָל האָט 
געטראָפן אַז דאָס פּעקל האָט אַנטהאַלטן אַ טויטע קינד, װאָס אַ נידערטרעכטי- 
קער פּערזאָן האָט געװאָלט אונטערװאַרפן אין דער ,אידן-גאַס". דאַן פלעגט 
דער גולם אַרויסנעמען זיין שטריק פון דער קעשענע, פלעגט פאַרבינדן דעם 
מאַן מיטן זאַק און אים ברענגען צו דער געביידע פון דעם שטאָט-ראַט און אים 
איבערגעבן צו די באַאַמטע. דער כוח פון גולם איז געווען אַזױ אומגעהויער 
גרויס, אַז ער האָט באַװויזן פיל אויסערגעוויינלעכע מעשים. 

און כאָטש דער גולם האָט ניט געהאַט קיין נשמה, האָט מען דאָך גע- 
קענט זען אַז שבת האָט זיין פּנים אָנגענומען אַ גאַנץ אַנדער אויסזען -- אַ מער 
פריינטלעכן און ליבלעכן אויסדרוק וי אין די װאָכנטעג. אין די שפּעטערע 
יאָרן פלעגט מען דערציילן, אַז יעדן פרייטאָג פלעגט דער מהר"ל ארויסנעמען 
פון אונטערן גולם'ס צונג דעם שם המפורש, ווייל ער האָט מורא געהאַט טאָ- 
מער װעט די הייליקייט פון שבת מאַכן דעם גולם אומשטערבלעך און מען װעט 
אים נאָך אָנהויבן דינען וי אַ געץ... דער גולם אַליין האָט ניט געהאַט קיין 
יצר הרע און ניט קיין יצר טוב. אַלץ װאָס ער האָט געטאָן איז געווען דורך 
מורא טאָמער װועט ער זיך צוריק מוזן צוריקקערן צו דער ערד פון װאָס מען 
האָט אים באַשאַפן און ער װעט ווידער ווערן צו נישט... 


ויהי היום, און די רעגירונג האָט אַרױיסגעגבן אַ געזעץ, אַז דער עלילת- 
דם האָט ניט קיין האַפט, און צו באַשולדיקן די אידן אן אַזאַ שענדלעכן בלבול 
איז שטרענג פאַרבאָטן. די אידן האָבן פרייער אָפּגעאָטעמט. און דער מהר"ל 
האָט באַשלאָסן אז די צייט איז געקומען אַװעקצונעמען דעם לעבנס-גייסט פון 
ליימענעם גולם. האָט דער מהר"ל אויסגעצויגן יוספ'ן אויף דער ערד און באַ- 
פוילן האָט ער די תלמידים נאָך אַמאָל מאַכן זיבן הקפות אַרום דעם גולם און 
זאָגן די זעלביקע צירופים און פּסוקים וי ווען זיי האָבן אם באַשאַפן. ווען די 
זיבעטע הקפה האָט זיך געענדיקט איז דער גולם ווידער פאַרװאַנדלט געװאָרן 
אין אַ שטיק ליים. זיינע בגדים זיינען פון אים אַראָפּגעצױגן געװאָרן. דער ליי- 
מענער פורעם איז איינגעוויקלט געװאָרן אין אַ טלית און איז אַװעקגעלײיגט 
געװאָרן אויפן בוידעם-שטיבל צווישן די אַלטע שמות. 


שאלות ותשובות 


פון רבי מאיר בן ברוך (מהר"ם מרוטנברג). גרעסטן תלמודישן גאון 

װאָס דאָס דייטשע אידנטום האָט ארויסגעאגעאבן אינם 13טן אאָר- 

הונדערט. איינער פון די באַרימטע ,בעלי התוספות" אַזױ אויך 

איינער פון די גייסטיקע ריזן װאָס זיינען געקרוינט געװאָרן מיטן 

נאָמען ,מאור הגולה". די ליכט פון גלות (די אַנדערע צװײי זיינען 
שלמה ב"ר יצחק און רבנו גרשום), 7 


אין דעם דרייצענטן יאָרהונדערט האָבן אַ צאָל אידישע קהלות אין 

- --- דיטשלאַנד זיך שטילערהייט פאַראייניקט אונטער דער פירערשאַפּט פון 
מהר"ם מרוטנברג. געטריבן פון דער אונמענטשלעכער באַהאַנדלונג פון דער 
דייטשער רעגירונג האָבן די אידן באַשלאָסן אַנטלויפן פון זייערע היימען און 
אױיסװאַנדערן וואו די אויגן װעלן טראָגן. די נייס דערפון האָט זיך אָבער 
גלייך דערטראָגן צום דאמאָלסדיקן דייטשן הערשער, רודאָלף פון האַבס- 
בורג, וועלכער פלעגט ציהען פון די אידן אַלערלײ שטייערן דורך שטראָפן און 
דערמיט באַרײיכערן זיין קאַסע. 


ווען די אידן זיינען שוין גרייט געווען אַריבערפאָרן דעם ים, זיינען זי 
פּלוצלונג באַפאַלן געװאָרן פון דער דייטשער מאַכט. רבי מאיר פון רוטנברג 
איז אויפן באַפעל פון קעניג פאַרשפּאַרט געװאָרן אין דער ענציסהיימער פעס- 
טונג (אַלזאַס) פון װאַנען מען האָט געפאָדערט פאַר אים אַ גװאַלדיק-גרויסן 
סכום אויסלייז-געלט, װאָס איז פאַר די אידן געווען אונמעגלעך צו באַקומען. 
עטלעכע יאָר נאָכאַנאַנד האָבן זיך געצויגן די פאַרהאַנדלונגען צװוישן דער 
דייטשער מאַכט און די אידישע קהלות וועלכע האָבן שוין צונויפגעקלויבן דעם 
גרעסטן טייל פון די געפאָדערטע אויסלייז-געלט. דער מהר"ם איז אָבער גע- 
ווען קעגן דעם, ווייל ער האָט מורא געהאַט, אַז די רעגירונגס מאַכט װעט זיך 
נעמען גאָר אָפּט אויסנוצן דעם דאָזיקן רויבערישן אָנפאַל אויף דער אידישער 
באַפעלקערונג. זיבן יאָר האָט דער מהר"ם אָפּגעפינסטערט אין יענער פעס- 
טונג און דאָרט געשטאָרבן (אין 1293). אויך דערנאָך האָט די רעגירונג ניט 
געװאָלט ארויסגעבן דעם בר-מינן פאָדערנדיג װידער פון דער אידישער 
קהלה אַ סך אויסלייז געלט. און ערשט אין 14 יאָר אַרום איז געלונגען אַ רייכן 
אידן פון פּראַנקפורט אויסצוקויפן דעם גאונ'ס טױיטן קערפּער און אים 
בריינגען צו קבורה אויפן װאָרמסער בית עלמין. 


127 


128 מיכל קאפ לאן 


דורך די זיבן יאָר װאָס דער מאַרטירער איז געווען אײינגעשפּאַרט אין 
פעסטונג האָט ער פאַרפאַסט אייניקע וויכטיקע װוערק און ער האָט געשריבן 
אַ סך תשובות אויף די אַלע שאלות װאָס זיינען געשיקט געװאָרן צו אים פון 
אַלע עקן פון דער וועלט. 

אין מהר"ם'ס תוספות שריפטן אַזױ אויך אין זיינע שאלות און תשובות 
באַװייזט זיך אינגאַנצן גלאַנץ זיין שאַרפער לאָגישער שכל און זיין באַ- 
דייטנדער ליטעראַרישער טאַלאַנט. אין זיינע עטלעכע פּיוטים (רעליגיעזע לי" 
דער), װאָס זיינען צו אונז דערגאַנגען זעט זיך אַ ברויזנדער דיכטערישער 
גייסט. איינער פון זיינע פּיוטים איז זיין באַוואוסטע עלעגיע ;שאלי שרופה", 
װאָס ווערט געלייענט אום תשעה באב, אין וועלכער ער האָט אויסגעגאָסן זיין 
טיפן טרויער אויף די הייליקע ספרים װאָס זיינען אויף שייטערהויפנס פאַר- 
ברענט געװאָרן (אין 1242). 

דאָס רוב מאַנוסקריפּטן װאָס דער מהר"ם האָט פאַרפאַסט זיינען פאַר- 
לוירן געגאַנגען מיט דער אויסנאַם פון זיינע חדושים אין תוספות, זיינע 
שאלות ותשובות און עטלעכע פון זיינע פּיוטים--געזאַנגען. 

אַ געוויסע קאָלעקציע פון מהר"ם'ס שריפטן געפינט זיך אין דער װאַ- 
טיקאַן ביבליאָטעק אַזױ אויך אין דער באַרימטער באדלעימער ביבליאָטעק 
פון שטאָט אָקספאָרד, ענגלאַנד, ו 

אַ שאלה 


צו מיר איז געקומען דער מאַן ירמיהו און ער האָט זיך באַקלאָגט 
אויף זיין איידעם װאָס באַגײט זיך גרויזאַם מיט זיין טאָכטער. ניט נאָר 
באַליידיקט ער זי און שטויסט זי אַרונטער צו דער נידעריקסטער 
מדרגה, נאָר ער שלאָגט זי אויך און רייסט זי ביי די האָר װאָס איז 
קעגן אַלע אונזערע אידישע געזעצן. דער דין איז: ווען איינער קויפט 
אַ אידישע דינסט איז פּונקט וי ער קויפט פאַר זיך אַ האַר. אַ 
פּשיטא, ווען איינער פאַרבינדט זיך מיט אַ פרוי כדת משה וישראל. 
אַ מאַן װאָס שלאָגט אַ פרוי דאַרף באַקומען אַ סך אַ גרעסערע 
שטראָף פון דעם װאָס שלאָגט אַ חבר. פאַר אַ פרוי איז אַ קלאַפּ גאָר 
גאָר אומרערווארטעט, און דערפאַר א סך מער פּיינלעך. א פרוי 
ווייסט ניט וי זיך צו פאַרטיידיקן. זי שטיקט אין זיך איר וויי און 
פאַרדרוס, און איר גאַנצע פאַרטיידיקונג דריקט זיך אויס אין זו" 
דיקע טרערן. 
| דעריבער בין איך גוזר אויף אייך ארויף צו לייגן אויף אים אַ 
האַרבע שטראָף. ניט נאָר דאַרפט איר ביי אים אוועקנעמען אַ טייל 


= 
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פון זיין פאַרמעגן, נאָר איר זאָלט אים אויך קערפּערלעך באַ- 
שטראָפן. 
דערנאָך זאָלט איר אויסקלייבן צוויי אָדער דריי פּערזאָן װאָס 

זאָלן פון היינט אָן און ווייטער האַלטן אַן אויג אויף דעם פּאָר-פאָלק, 
און זײַ זאָלן אויסגלייכן יעדן סכסוך אָדער מיספאַרשטענדעניש װאָס 
וועט פאָרקומען צווישן מאַן און פרוי. 

און אויב דער מאַן װעט ניט האַלטן דעם אויסגלייך און ער 
װועט זיך ווידער נעמען מבזה זיין און שלאָגן זיין פרוי, דאַן זאָל 
ער פאַרפלוכט וערן דורכן הימלשן און ערדישן געריכט. אויב מען 
קאָן אים ניט באַװעגן דורכן אידישן געריכט צו גטץן זיין פרוי, 
דאַרף מען אים צווינגען דורכן גויישן געריכט. און מען דאַרף פון 
אים צונעמען זיינע גיטער און שפּייזן דערמיט זיין פרוי. 


אַ תשובה 

דאָ קום איך אייך ענטפערן וועגן דעם ענין װאָס איר האָט מיך 
געפרעגט. און איך װעל זיך אַרױס זאָגן אין קורצן. 

יעדער אידישער מאַן דאַרף פאַרעהרן און טייער האַלטן זיין 
פרוי מער וי זיך אַלײן. ביים חתונה האָבן מיט אַ מאַן האָט די פרוי 
אַ רעכט צוֹ דערװאַרטן ליבשאַפט, ניט קיין האַס, גוטסקייט ניט קיין 
שלעכטס, פרייד און ניט קיין אומעט. 

אַזױ שרייבט זיך אין דער כתובה װאָס דער מאַן גיט זיין פרוי } 
,איך װעל דיך טייער האַלטן, איך װעל דיך שפּייזן, איך װעל דיך ליב 
האָבן און פאַרעהרן". 

און דער מאַן װאָס שלאָגט זיין פרוי דאַרף באַשטראָפּט ווערן 
אַ סך מער פון דעם װאָס שלאָגט זיינס אַ חבר. ווארום דעם חבר מוז 
ער ניט געבן קיין כבוד, אָבער זיין פרוי מוז ער האַלטן בכבוד. 

ווילדע מענטשן און באַרבאַרן זיינען ברוטאַל צו זייערע פרויען, 
גאָט זאָל אָבער באַהיטן אונזערע ברידער צו גיין אין זייערע ווילדע 
וועגן. דער מאַן װאָס שלאָגט זיין פרוי דאַרף באַשטראָפט ווערן מיט 
דער גרעסטער און שווערסטער שטראָף. זאָל ער פאַרשאָלטן װערן, 
אין חרם אריינגעלייגט ווערן און אפילו געשמיסן ווערן מיט ריטער. 

און אויב די פרוֹי וויל זיך שיידן פון איר שלעכטן מאַן, דארף ער 
זי באַפּרייען און באַצאָלן איר כתובה. און אויב די פרוי זאָגט צום מאַן : 
איך קען ניט וואוינען מיט דיין מוטער, אָדער שװועסטער, וייל זיי 
זידלען מיך, זיי דערנידעריקן מיך און פאַרשעמען מיך, דאַרף זיך 
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דער מאַן ארויסציהען פון דער וואוינונג וואו זיין משפּחה געפינט 
זיך, און ער דאַרף אַריינציהען זיך אין אַ נייער דירה. און אויב ער 
וויל דאָס ניט טאָן, דאַרף ער באַפרייען זיין פרוי, און באַצאָלן איר 
כתובה. 

און אויב דעם מאַנס אַ קרובה, וואס וואוינט מיט זי צוזאַמען, 
דערנידעריקט און דערצאָרנט זיין פרוי, אָדער זי מאַכט אַ בייז לעבן 
צװישן דעם פּאָר-פאָלק, דאַרף דער מאַן האָבן איינזען מיט זיין 
פרוי, און ער דאַרף דערווייטערן די קרובה פון זיין הויז, 

הכלל, אַ זון פון אידישן פאָלק מוז האָבן גרויס אַכטונג צו זיין 
פרוי. ער מוז זי פאַרטיידיקן און באַשיצן. ער מוז זי באַפרידיקן און 
באַגיטיקן אַזױ פיל וי זיינע כוחות טראָגן, 

ווייל אין פּסוק שטייט געשריבן: ,זי איז די מוטער פון אַלעס 
װאָס לעבט". דער צוועק פון אַ פרוי'ס הייראַט איז ארויפשטייגן ניט 
אַראָפּנידערן, אויפלעבן און ניט אונטערגיין, פאַרעהרט וערן ניט 
מבוזה זיין, און גוטע פרוכט געווינען ניט קיין שטעכיקע דערנער. 


לשון הזהב 


(די גאָלדענע עפּראַך) 
געדרוקט אין 1599 


א פילאָזאָפישע דערקלערונג אויף פאַרשידענע שטעלן פון מדרש תהלים 
פון ידציה בדרשי, באַקאַנט מיטן נאָמען ידעיה הפּניני, מעדיצינער, פּאָצט 
און פלאָזאָף, א באַדײיטנדער געלערנטער, באַגאַבטער סטיליסט און מייסטער 
פון װאָרט. געלעבט מערסטנטיל אין באַרצעלאָניע (שפּאַניע). (געבוירן 


0, -- געשטאָרבן 1430), 


געדרוקט אין װיניציא, איטאַליע, דורך דעם קריסטלעכן דרוקער דניאל זאַניטי 


אַלס זון פון דעם גוט-באַקאַנטן דיכטער אברהם בדרשי, האָט זיך 


ידעיה באַרימט געמאַכט אויפן ליטעראַרישן געביט שוין אין זיין פּריסטער 
יוגנט. צו 15 יאָר האָט ער אָנגעשריבן זיין ערשטע מייסטערווערק, אַ פּאָעמע 
מיטן נאָמען ;בקשת הממים". דאָס איז אַ מערקווירדיקע און אינטערעסאַנטע 
שאַפונג, אויסגעדריקט אין אַ שיינער פאָרם, וואו יעדעס איינציקע װאָרט אין 
דער גאַנצער שאַפונג הויבט זיך אָן מיט דעם זעלבן בוכשטאַב, מם. 


צו 18 יאָר פאַרפאַסט ידעיה זיין צוייטע באַרימטע פּאָעמע ;אוהב 


הנשים?: (ליבהאָבער פון פרויען). דער גאַלאַנטער יונגער דיכטער טרעט דאָ 
אַרױס אַנטקעגן אַן אַנדער וואויל-באַקאַנטן שרייבער, װאָס האָט פאַרפאַסט 
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אַ סאַטירישן ראָמאַן מיט גראַמען אונטערן נאָמען ?שונא הנשים", וואו עס ווערט 
באַקלאָגט דער גורל פון די מענער װאָס פאַלן אַריין אין די נעצן פון פרויען- 
מכשפות. ידעיה נעמט זיך אָן פאַרן כבוד פון די פרויען און פאַרטיידיגט זיי מיט 
טיפן פּאַטאָס און יוגנטלעכער באַגייסטערונג, 


4 


לי 


ספר 
שׂן הזהב 


והוש כיאוךָסאפרי רול טמדר תלים //?| 
מהפלוסון הוהי כטהר ירעיה ' 
הפניני זל 
וכיקור קנת טומוריס ממסור 
אומף פיטנלק 1 
ותוזכס סח סר חס עורס/5 


שנת ל'הורים ה'תה אורת 
ושמחה. לק מג ( 
פה וניצויאה. אי{ 


כּכית דניס1 וַיניפּוּ 


אינטערעסאַנט צו באַמערקן : אין ביידע קעפּ פון דעם אויבערשטן שער-בלאַט מערקט 
זיך א זייער דינע האַנטשריפט. איינער א בחור לאָזט דאָרט װיסן דער װעלט דורך מיקראָ- 
סקאָפּישע בוכשטאבן, אַז ער איז דאָס דער אײגנטימער פון דעם בוך. די אויפשריפט 
לֵייענְט זיך װי פאָלגט : ;הספר הזה שייך להבחור יהודה ליב ב"ר יהושוע העשיל ראַבינאָװיץ". 
דער זעלבער בחור האָט, װי עס װייזט אויס, אויך אָנגעשריבן אונטן אויפן שער- 
בלט אין רוסישע בוכשטאַבן דאָס װאָרט ,װיניצאיי, װאָס קוקט אויס פּונקט װי געדרוקט. 


דער יונגער דיכטער און דענקער קלעטערט פון שטאַפּל צו שטאַפּל אין 
דער ליטעראַרישער וועלט. ער שרייבט פאַרשידענע וערק אויף אַלערלײ גע" 
ביטן און פּאָפּולאַריזירט די גריכיש-אַראַבישע דיכטער און פילאָזאָפן. צוליב 
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זיין גרויסן שרייבערישן טאַלאַנט און גלענצנדיקן סטיל, װערט ער געקרוינט 
מיטן נאָמען ,פּניני* : דער פּערלדיקער. 


הױיפּטזעכלעך איז ידעיה הינגעריסן געװאָרן פון דעם גרויסן אידישן 
ליכט-טורעם, דעם רמב"ם, וועלכער האָט אויסגעאיבט אַ גוואלדיקן איינפלוס 
אויף יעדן אידישן קולטור-טרעגער. ידעיה הפּניני טרינקט מיט דורשט די 
טיף-שלאָגנדיקע װאַסערן פון זיין גרויסן לערער און וועג-ווייזער, און ווערט 
פאַרכאַפּט און פאַרטיפט אין זיינע לערן. 


באַלד װאַרפט זיך אַריין ידעיה הפּניני אין קאַמף אַנטקעגן די גרויסע 
רבנים פון זיין דור, װאָס האָבן דערקלערט אַ פאַרבאָט אויף דעם לימוד פון 
פילאָזאָפיע און פרייען פאָרשן. ער שרייבט אַװעק אַ לאַנגן בריוו, באַרימט 
אונטערן נאָמען ,אגרת ההתנצלות", צום באַרימטן תלמודישן גאון רשב"א, 
וואו ער פאַרטיידיגט מיט שטורם און ברען דאָס לערנען פון װיסנשאַפט יו 
פילאָזאָפּיע. דאָרט זאָגט ער צווישן אַנדערעס: 


;די װיסנשאַפטלעכע פאָרשונג איז אונזער אָטעם, אונזער זון און 
אונזער לעבן. און אז עס זאָל אפילו קומען יהושע בן נון און זאָל ועלן אָפּשטעלן 
די זון פון בילדונג, װועט אים קיינער ניט פאָלגן. װאָרעם אונזער גרויסער רבי, 
דער רמב"ם, האָט אונז אַן אַנדער תורה געלאָזן בירושה. מיט איר װעלן מיר 
זיך ניט שיידן, און טריי וועלן מיר זי איבערגעבן צו די קומנדיקע דורות". 


אונטער דעם איינדרוק פון דעם גרויסן ווכוח מיט די רבנים האָט 
ידעיה אָנגעשריבן זיין הויפּט-װערק ,בחינת עולם" (אן אָפּשאַצונג פון דער 
וועלט), װאָס האָט פאַראייביקט זיין נאָמען און אים געשאַפן אַן אומפאַרגעסלעכן 
מאָנומענט. דאָס בוך האָט זוכה געווען אַרױסצוגײן אין זיבעציק אויפלאַגעס, 
מיט אַ סך פירושים און איז איבערזעצט געװאָרן אין אַלע לעבעדיקע שפּראַכן. 


אויסער זיין מאָנומענטאלע װערק ;בחינת עולם", האָט ידעיה אויך פאַר- 
פאַסט אַ פילאָזאָפּישן ספר ,לשון הזהב". (דער שער-בלאַט פון וועלכן ווערט דאָ 
רעפּראָדוצירט). דאָך בוך אַנטהאַלט פילאָזאָפּישע דערקלערונגען און בליצנדע 
געדאַנקען אין פאַרבינדונג מיט פאַרשידענע שטעלן אין מדרש תהלים. 


אויסצוג פון ספר ,לשון הזהב": 


ווען גאָט האָט באַװיליקט צו געבן די תורה צו די אידן, זיינען 
געקומען די מלאכים און געזאָגט צו אים: מה אנוש, כי תזכרנו? 
ווארום אַװעקגעבן די תורה צו אונזערע נישטיקע ברואים, אַז מיר, 
מלאכים, האַלטן די תורה אין פאַרהייליקן אויפן העכסטן אופן ? 
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ו 


האָט גאָט געזאָגט צו די מלאכים: די תורה קאָן זיך ניט האַלטן 
אויף אייך. איר פרוכפּערט זיך ניט, איר שטאַרבט ניט, איר קרענקט 
ניט און ליידט ניט. אייער עקזיסטענץ איז אייביקייט, אייער טבע איז 
פעסטגעשטעלט, אייערע אייגנשאַפטן זיינען באַשטימט, אייערע מידות 
זיינען פּינקטלעכקייט און פולקאָמענהייט, אייער וועג איז אַ גלייכע 
ליניע אָן אַן אָפּקער און אָן אַן אָפּנױג. די תורה אָבער אַנטהאַלט אַ 
לערע וי אויסצוקלייבן צװוישן גוטס און שלעכטס, וי צו אונטער- 
דריקן ליידנשאַפטן, װוי צו אַנטװיקלען וואוילטאַטן און וי אָנצופירן 
די גרויסע מלחמה צװוישן דעם יצר טוב און יצר הרע. 


דאַרום איז די תורה גוט צוגעפּאַסט צו די מענטשן-קינדער. ווייל 
! זייער שכל איז ניט פאַרפולקאָמט; זייער לעבנס-וועג איז ניט פאר- 
אויס באַשטימט; זייער טבע איז ניט פעסטגעשטעלט: זייער מוח 
און זייער האַרץ איז שלאַבערדיק און אוממעכטיק. 


די תורה װועט זיין דעם מענטשנס פעסטונג אין קאַמף מיט 
ליידנשאַפטן און זינדיקייט. די תורה װעט זיי ברענגען גבורה און 
אָפערװיליקייט און װעט באַפרידיקן זייער גייסטיקע דורשטיקייט. 
די תורה וועט ברענגען מילך און האָניק צו זייער זעלישקייט און װועט 
זיי אויסאיידלען, אויסלייטערן און אויפהויבן צו דער מדרגה פון 
שבת-רו און יום-טוב'דיקייט, 


די אידן האָבן געזאָגט צוֹ גאָט : ווען װעסטו אונז שוין אויס- 
לייזן פון אונזער שווערן גלות ? און גאָט האָט זיי געענטפערט: ווען 
איר װעט אַרונטערפאַלן צו דער נידעריקסטער שטופע. דוד המלך 
האָט אויפן סמך פון דעם געדאַנק אויסגעשריען: קומה ה' עזרתה 
לנו, כי שחה לעפר נפשנו! 


ווייל ווען אַ מענטש אָדער אַ פאָלק געפינט זיך אין אַ פּיינלעכן 
צושטאַנד, הויבט ער זיך אָן אַרומקוקן און אַרומטראַכטן וועגן זיינע 
טאַטן און פירונגען. און דאָס איז דער אָנפאַנג פון זיין רעטונג, זוי 
עס שטייט געשריבן: ויאנחו בני ישראל מן העבודה ויזעקו. אַז מען 
איז צעװוייטאָקט שרייט מען, און דאָס שרייען פירט צו תשובה און 
חרטה און דאָס פירט צו רעטונג און דערהויבונג, 

די טבע פון אַ מענטשן איז, אַז װאָס מער עֶר האַלט אין פאַלן, 
אַלץ װייניקער איז ער פּאַסנד צו דערנענטערן זיך צו אַ גליקלעכן 
צושטאַנד. אָבער לויט דער הימלישער השגחה איז גראַדע דער גע- 
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רמיכל ק אַ פּל א 


פאַלענער מענטש אין אַ פּאַסנדן צושטאַנד צו ווערן דערהויבן און 
באַגליקט. 

און אזוי אויך האָבן דערקלערט אונזערע חכמים: משיח קאָן 
קומען אין אַ דור װאָס איז אוויינגעטונקען אין שלעכטס. ווייל אין 
אַזאַ צושטאַנד גיט מען זיך אָפּ חשבון הנפש און מען הויבט אָן 
אַרײנקוקן אין זיך. און דאָס אַרײנקוקן אין זיך פירט שוין צו חרטה, 
צו תשובה, צו דערהויבונג און גליק. 


אויסצוג פון ,בחינת עולם" : 


די ועלט איז אַ ברייטער, ברויזנדער ים, און די צייט איז אַ 
װאַקלדיקער בריק איבער איר; אַ בריק װאָס הענגט אויף שװאַכע 
שטריק, שטריק װאָס האַלטן זיך אין רייסן און צעשטערן דער 
דאָזיקער בריק איז ברייט וי אַ שפּאַן אָן פּאָרענטשעס און אָן אַן 
אָנהאַלט. און דו, בן:אדם, ביזט געצוואונגען צו שפּאַנען אָן אויפהער 
איבער דעם ענגן דורכגאַנג דיין גאַנצן לעבן לאַנג. זע, וי שמאָל איז 
דיין וועג. קאָנסט זיך ניט אָפּקערן ניט רעכטס און ניט לינקס. און 
נאָך חלום'סטו וועגן מאַכט, גרויסקייט און גלאַנץ ? זע, פון רעכטס 
און פון לינקס לויערן אויף דיר טויט און פארדאַרבונג. און נאָך האָט 
דיין האַרץ דעם מוט ניט פאַרלאָרן? און נאָך אַלץ קענסטו מיט 
שטאָלץ דיין אָרעם דערהויבן ? פאַרלאָזט זיך אפשר אויף די גרויסע 
רייכטימער װאָס דו האָסט דערװאָרבן? האָפסט דורך זיי געפינען 
אַ שוץ קעגן דעם גװאַלדיקן שטורם פונ'ם ברויזנדיקן ים מיט זיינע 
מעכטיקע כװאַליעס ? פּרואװוסט זיך שטעלן אַנטקעגן דעם וילדן 
כעס פון ים אוקינוס ? דוֹ לאָז זיך, לאָז זיך פאַרפירן פון דיינע שפּי- 
נענדיקע חלומות. באַריר נאָר דעם שוימיקן בעכער פון גאוה 
און שטאָלץ, און גלייך װאַקלען שוין דיינע טריט אויף דעם שמאָלינקן 
דורכגאַנג, און שוין ביזטו פאַרלאָרן און פאַלסט אין די טיפע תהומ'ען, 
און פאַלסט פון אָפּגרונט צו אָפּגרונט, און קיינער קאָן דיך ניט 
רעטן, און קיינער װועט צו דיר ניט רופן : אָ, קום צוריק אַהער ! 


8 


און דער מענטש, די מאַכטלאָזע פליג מיט די אונטערגעהאַקטע 
פליגל מוז זיך גראַבלען אין דעם שמוציקן שטייגל, די ערד, װאָס 
האָט זיך וי אַ קליין זעמדעלע פאַרבלאָנדזשעט צװוישן די מילי- 
מיליאַרדן שטערן... מוז זיין א ציליברעט פאַר יעדן צער און 
שטורם װאָס ווייסן ניט פון קיין רחמנות, אַ שפּיל פאַר דעם בלינדן 
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צופאָל װאָס באַשײינקט מיט אַלעס גוטס די נישטיקע און שענדלעכע, 
און באַהאַנדלט װי שטיפקינדער די בעסטע און אויסדערװויילטע. די 
שאָלאַכץ און דער אָפּפּאַל ווערט באַזאָרגט און געהיט, און די זאַפטיקע 
קערנער װערן מיט די פיס געטראָטן. די צעדערן פון לבנון װערן 
פאַרברענט, און די שטעכיקע דערנער לעבן און געדייען. 


סבר העיקרית 
(דאָס בוך וועגן די הויפּט-פרינציפן) 
(מיט דעם פּירוש ,עץ שתול") 


געדרוקט אין 1618 


פון יוסף אלבא, גײסטרייכער פילאָזאָף, װיסנשאַפטסמאַן, מעדיצינער, 
פּרעדיגער און גײיסטיקער פירער. (געבאָרן 1380 -- געשטאָרבן 1444). 
געדרוקט, 1618, דורך פּיטער און לאָרענץ בראַגאַדין, קריסטלעכע דרוקערס, 
אין װענעציע, איטאַליע. א בוך פון גרויסן פּאָרמאַט. אַנטהאַלט 292 זייטן, 


דאָס בוך הויבט זיך אָן מיט עטלעכע הקדמות, געשריבן פון באַרימטע 
פּערזענלעכקייטן פון דעם 17-טן יאָרהונדערט. דערנאָך פאָלגט אַ פאָרװאָרט, 
געשריבן פון דעם מפרש (דערקלערער). דאַן קומט אַ לאַנגע איינלייטונג פון 
אױטאָר און אַן אויספירלעכער אינהאַלט-פאַרצײיכעניש, 


דאָס בוך ענדיקט זיך מיט אַ צושריפט פון דעם זעצער און מיט אַ ליד, 
באַזינגנדיק דאָס װערק, געשריבן פון דעם באַרימטן געלערנטן יהודה אריה 
די מודענאַ. 


דער ספר העיקרים איז איינער פון די פּאָפּולערסטע, פילאָזאָפיש-רע- 
ליגיעזע אַלט-העברעאישע ביכער, װאָס ווערט אריינגערעכנט צווישן אונזערע 
קלאַסיקער. עס פאַרנעמט זיך מיט די גרונטלאַגן אָדער הויפּט-פּרינציפּן פון 
דעם אידישן גלויבן. דאָס בוך האָט זוכה געווען צו װוערן איינס פון די באַ- 
ליבטסטע און פּאָפּולערסטע וװוערק ביי אידן. אַ סך דורות האָבן זיך מיט 
דעם געקוויקט. פיל געלערנטע האָבן דערויף פּרושים געשריבן און דאָס אי- 
בערזעצט אויף אַנדערע שפּראַכן. 


דאָס בוך באַהאַנדלט די אידישע רעליגיעזע וועלט-אנשואיונג. און 
געשריבן איז דאָס נישט אין דער פאָרם פון אַ טיפן חקירה-ספר, נאָר וי אַ 
פּאָפּולערער פאָלקס-בוך, אין אַ פאַרשטענדלעכן אופן און אין אַ קלאָרער 
שפּראַך. : אך זאו א שי 
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אין זיינע פילאָזאָפּישע אָפּהאַנדלונגען װאָס גייען אַרײן אין דעם בוך, 
באַנוצט זיך דער אױטאָר מיט אַלערלײ מעדיצינישע טערמינען און פאַר- 
גלייכונגען, אזוי אויך מיט געאָמעטרישע פיגורן און צייכענונגען, דורך 
וועלכע דער שרייבער זוכט צו אילוסטרירן די װיסנשאַפטלעכע גרונטלאַגן 
פון זיינע פאָרשונגען. 


אל אנ 


אע 
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דער אורשפּרונג פון דעם ;ספר העיקרים" ווערט צוגעשריבן צו דער 
גרויסער דעבאַטע, װאָס איז פאָרגעקומען אין דער שטאָט טאָרטאָראַ (שפּאַניען) 
אין די יאָרן 1413--1414. 

פון די אַלע גרויסע דעבאַטן און וכוחים װאָס די קריסטלעכע קירך האָט 
אַרויפגעצוואונגען אויף אידן, איז יענע דעבאַטע געווען די ויכטיקסטע און די 
לענגסטע. דאָס האָט אָנגעהאַלטן א יאָר מיט 9 מאָנאַטן און איז פאָרגעקומען 
אונטערן פאָרזיץ פון דעם פּױפּסט בענעדיקט דעם 13-טן מיט דער סאַנקציע פון 
קעניג פערדינאַנד, 


גע זא מ על טע. שורײ פ ט| 137 


דער בריוו װאָס איז אַרױסגעשיקט געװאָרן פון דעם פּױפּסט צו אַלע 
אידישע קהלות אין שפּאַניען און דאַטירט דעם 26-טן נאָוועמבער, 1412, און 
לייענט זיך טיילווייז װי פאָלגט:. 
;זייענדיק פאַרפליכטעט דורך מיין הויכן אַמט צו טאָן אַלץ װאָס איז 
מעגלעך כדי צו ראַטעװען די נשמות פון מענטשן-קינדער, גלױביקע און ניט- 
גלױיביקע, באַפעלן מיר אייך צו באַשטימען אַלס שלוחים פיר פּערזאָנען פון 
אייערע העכסטע געלערנטע און קענער פון תורת משה. די דאָזיקע שלוחים 
זאָלן דערשיינען פאַר אונז אין דער באַשטימטער צייט אין אָנגעצייכנטן פּלאַץ, 
װאָס געפינט זיך אין דעם שטאַאַט פון אונזער טייערן זון פערדינאַנד, קעניג פון 
אראָגאַן (שפּאַניע). דאָרטן זאָלן זי אויסהערן װאָס מיר האָבן װאָס צו זאָגן און 
זיי זאָלן ענטפערן דערויף װאָס מיר װעלן זי פרעגן". 
;איר זאָלט געדענקען, אַז אויב איר װעט ניט אויספאָלגן אונזער פאַר- 
אָרדנונג וועלן מיר אייך אונטערװאַרפן צו דער שטראָף װאָס איז באַשטימט 
פון מענטשלעכן, אַזױ אויך פון הימלישן געזעץ". 
די קאָנפערענץ איז אָפּגעהאַלטן געװאָרן מיט גרויס פּאַראַד אונטער דעם 
פּערזענלעכן פאָרזיץ פון פּוױפּסט און איז בייגעוואוינט געװאָרן דורך די וויכ- 
טיקסטע פירער פון קירך און שטאַאַט. די דעבאַטעס האָבן אָנגעהאַלטן פון דעם 
7טן פעברואר, 1912, ביז דעם 13-טן נאָוועמבער, 1414, 
ידער הויפּט דעבאַטאַנט פון דער קריסטלעכער זייט איז געווען אַ באַ- 
וואוסטער משומד, װאָס האָט געזוכט צו באַװוייזן אַז משיח איז שוין געקומען 
און אַז יעזוס איז דער משיח. ער האָט זיך אויך געפלייסט אַרױסצואװײיזן זיין 
:טרייהייט צו דער קריסטלעכער קירך דורך פאַרפאָלגן זיינע פריערדיקע 
גלויבנס-גענאָסן. דער פאָרשטייער פון די אידישע קהלות איז געווען דער 
גרויסער אידישער געלערנטער יוסף אלבא, וועלכער האָט דערנאָך פאַר- 
פאַסט דעם ספר העיקרים. 
צום סוף איז דער פּופּסט זייער אויפגעבראַכט געװאָרן איבער די ניט- 
גינסטיקע רעזולטאַטן װאָס די דעבאַטע האָט געבראַכט פאַר זיין קירך, און ער 
האָט אָנגעהויבן פאַרפאָלגן די אידישע דעבאַטאַנטן. יוסף אלבא האָט דאַן גע- 
מוזט אַנטלויפן און זיך באַזעצן אין אַן אַנדער לאַנד, 
די אָנשטרענגונג פון יוסף אלבא, זייענדיק געצוואולגען אָנצופירן די 
פאַרטיידיגונג פון זיין אמונה דורך אַ משך פון כמעט צוויי יאָר, אין דער אָנ- 
וועזנהייט פון די העכסטע פּריסטער און מלוכה-לייט, האָט אים געבראַכט צו 
דער איבערצייגונג אַז ס'איז נויטיק אָנצושרײיבן אַ װוערק, װאָס זאָל פעסט- 
שטעלן און דערקלערן דעם סטאַטוס פון קריסטנטום און אידנטום, און װאָס 
זאָל אָנצײיגן דעם פאָרצוג פון אידישן גלויבן אַנטקעגן דעם קריסטלעכן. 


138 מיכל קאַפ לאו 


שרייבנדיק דאָס בוך האָט יוסף אַלבא באַצװעקט ניט נאָר צו פאַר- 
טייטטשן און דערקלערן די עיקרים פון אידנטום, נאָר אויך באַהיטן אונזערע 
שריפטן פון פעלשער און פאַרלוימדער װאָס זוכן אונז צו שעדיקן מיט אויס- 
געטראַכטע טעאָריעס און מיסרעפּרעזענטאַציעס. ביידע צוועקן זיינען אים גוט 
געלונגען. 

דער ספר העיקרים איז באַלד אויפגענומען געװאָרן אַלס איינער פון 
די פּאָפּולערסטע אידיש-פילאָזאָפישע ווערק, און האָט זוכה געווען צו אַ סך 
אויפלאַגן און איבערזעצונגען אין אַנדערע שפּראַכן. פיל דורות האָבן זיך דער- 
מיט געקוויקט. אַ סך געלערנטע האָבן פאַרפאַסט פּרושים צום בוך און אייניקע 
פּאָעטן האָבן דאָס באַזונגען. 

דאָס בוֹך איז געשריבן אין אַ קלאָרער העברעאישער שפּראַך, צוגענגלעך 
און פאַרשטענדלעך פאַר יעדן איינעם, און איז דורכגעדרונגען מיט אַ האַר- 
ציקער װאַרימקײט און פּאָעטישן טאָן. 

מיט אַ פרייען און שטאָלצן שוואונג זוכט דער בעל העיקרים צוזאַמענ- 
ברענגען די אוצרות פון קולטור און װיסנשאַפט מיט דעם רעליגיעזן אידישן 
געדאַנק. ער באַנוגנט זיך ניט אָבער מיט אַבסטראַקטער פילאָזאָפּיע, נאָר ער 
טראָגט אויך אונטער דעם בעכער פון טרייסט צו די שמאַכטנדיקע ליפּן פון זיין 
ליידנדיקן פאָלק. ער רופט אונז צו פאַרטרייבן דעם יאוש פון אונזערע הערצער, 
ווייל קומען װעט דער טאָג פון דער גאולה. דער גאָט פון גרויס גנאָד און גע- 
רעכטיקייט װאַכט איבער אונז, 

יוסף אלבאַ האָט נאָך זיך איבערגעלאָזן בלויז איין און איינציק בוך, דעם 
;ספר העיקרים", אָבער די ירושה איז געווען אַזאַ וויכטיקע, אַז עס האָט אים 
געמאַכט אומשטערבלעך. 


אויסצוגן פון ספר העיקרים 


1 
וועגן דאַװנען 

אייניקע פילאָזאָפן באַהױפּטן, אַז דאָס דאַװנען און תפלה-טאָן 

קאָנען ניט איבערבייטן דעם גאַנג פון די נאַטירלעכע לעבנס-געזעצן, 

דאָס דאַװונען זאָגן זיי, קאָן ניט פאַראורזאַכן קיין ישועה אָדער 

גליקזעליקייט אין פאַל ווען ס'איז ניטאָ קיין באָדן פאַר דער ישועה 

אָדער גליקזעליקייט. דאָס דאַװנען זאָגן זיי ווייטער, קאָן אויך 

ניט דערלייזן עמיצן פון שלעכטס אָדער אומגליק, אויב דאָס שלעכטס 

אָדער דער אומגליק שטייען גרייט און פארברייטעט צו קומען אויפן 
מענטשן. 
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אַזאַ מיינונג איז אָבער גאָר, גאָר ניט ריכטיק, 


ווארום עס איז באַשטימט פאַראַן אין אונזער וועלט אַזאַ גייס" 
טיקע קראַפּט אָדער אַזאַ אויבערשטע השפּעה װאָס קען באַאיינפלוסן 
דעם מענטשנס לעבנס-גאַנג און זיין וואוילזיין. אָבער אום צו זיין 
פייאיק אויפצונעמען די גייסטיקע השפּעה, פאָדערט זיך אַ געוויסע 
פאָרברייטונג און אַ פּאַסנדער געמיט-צושטאַנד. און דאָס קאָן דער" 
גרייכט ווערן דורך דעם מענטשנס גוטע אויפירונג, וי אויך דורך 
דאַװונען און תפלה טאָן. 


אויב דער מענטש איז גייסטיק צוגעגרייט און גוט פאָרבאַריי- 
טעט, דאַן קאָן ער צוציען צו זיך גוטס און גליקזעליקייט, און ער קאָן 
אויך אַװעקשטױסן פון זיך דאָס שלעכטס און בייז װאָס לאָקערט אויף 
אים. פאַרקערט אָבער, אויב ער האָט אַנטװיקלט אין זיך אַ שװאַכע 
אויפנאַמס-פייאיקייט צו גוטס, אָדער אַ שװאַכן װידערשטאַנד צו 


שלעכטס, דאַן קאָן די גייסטיקע השפּעה קיין שליטה ניט האָבן 


די אויפנאַמס-פייאיקייט צו גוטס און דער װידערשטאַנד צו 
שלעכטס קאָן זיך אָבער בייטן ביים מענטשן. דאָס קאָן זיך אַנט- 
וויקלען און דערהויבן לוט זיין געהויבענער אויפפירונג, װאָס מיינט 
גוטע מעשים, און לוט זיין דערהויבענעם געמיט-צושטאַנד װאָס 
קומט דורך האַרציקער תפלה און בקשה צו גאָט. 


דורך אַ גוטע אויפירונג און דורך תפלה-טאָן קאָן דער מענטש 
איבערבייטן אַ שלעכטן צושטאַנד אין וועלכן ער געפינט זיך. ער 
קאָן אויפנעמען די גוטע השפּעה װאָס שוועבט אַרום אים, און ער 
קאָן אויך מבטל מאַכן דאָס שלעכטס װאָס איז צוגעגרייט פאַר אים, 


2 


האָפענונגען 
אין פלוג קאָן מען זאָגן אַז האָפנונג איז ניט קיין נאַטירלעכע און 
ניט קיין נאָרמאַלע אייגנשאַפט. האָפנונג איז אַ טרוים אויפן װאָר, ‏ 


האָפן מיינט פאַנטאַזירן, ניט געברויכן דעם שכל הישר, נאָר װואַרטן 
אויף נסים, 


אָבער אַזאַ באַגריף פון האָפנונג איז גאָר ניט אמת. האָפנונג 
איז קראַפט און קראַפט איז האָפנונג. האָפנונג איז אַ באַלזאַם פאַר 
דער נשמה און אויך א לעֶבנס-נערוו פאַרן קערפּער. 
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כיכל קאפלאן 


בטחון און האָפנונג פאַר אונזער פאָלק, דאָס איז אונזער 
שוץ און שטיצע. הגם מיר האָבן דערגרייכט די לעצטע שטופע פון 
ראַנד פון אָפּגרונט, דאָך דאַרפן מיר האָפן און זיכער זיין, אַז מיר 
וועלן דערלייזט װערן. דער גאָט פון גנאָד און גערעכטיקייט, דער 
גאָט פון אמת און יושר, ער װעט אויסגיסן זיין גרויסן חסד אויף 
אונז, זיינע פאַר'חושכ'טע, פאַראָרימטע קינדער, קינדער פון צער און 
װאָגל, 

הגם מיר ווערן וי די שאָף געשאָכטן, און די צרות דריקן אויף 
אונז װי שווערע װאָלקנס, דאָך טאָרן מיר ניט פאַרלירן די האָפנונג. 
הגם מיר ווערן מיט די פיס געטראָטן, מוזן מיר דעם יאוש פאַרטרייבן 
פון אונזערע הערצער. 

עס זיינען פאַראַן צוויי קאַטעגאָריעס פון האָפנונג. איינער 
האָפּט אויף אַ רעגן אין אַ טרוקענעם זומער, און אַ צווייטער האָפט 
אויף זון-אויפגאַנג אין אַ פינסטערער נאַכט, 

דער ערשטער איז זיכער אַז מיר װעלן האָבן רעגן. ער קאָן 
אָבער ניט פעסטשטעלן די צייט ווען דער רעגן װעט קומען. דער 
צווייטער איז ניט נאָר זיכער אַז די זון װעט אויפגיין, נאָר ער ווייסט 
אויך באַשטימט די ריכטיקע מינוט ווען די זון וועט אויפגיין. 

דער טאָג פון דער גאולה, פון דער אידישער באַפרייאונג װעט 
קומען. און הגם מיר ווייסן ניט ווען דער טאָג װועט אויספאַלן, זיינען 
מיר אָבער זיכער אַז דער טאָג װעט קומען. ווייל נאָך אַ פינסטערער 
נאַכט מוז קומען דער ליכטיקער טאָג, 

מיר זיינען געגליכן צו א שווער קראַנקן, װאָס ליגט צו בעט 
אין גרויסע שמערצן. אַלע פעלקער אַרום אונז רעכענען אונז שוין 
אַלס פאַרלאָרן. אָבער מיר וייסן, אַז אין אונזער אומה איז דאָ 
לעבן, גייסטיקער און פיזישער לעבן. ניט אױסגעלאָשן איז אין 
אונז און וועט קיינמאָל ניט אויסגעלאָשן ווערן אונזער אַלטע קראַפט ; 
און אויפשטיין װעט די קראַפט צו אַ ניי-לעבן 


געזעצן 


3 
די הייליקע געזעצן פון דער תורה שטייען אין א סך הינזיכטן 
העכער פון די מענטשלעכע געזעצן פון שטאַאַט. די מענטשלעכע 
געזעצן באַצװעקן הױפּטזעכלעך דעם וואוילזיין פון דער מענטשלע- 
בער געזעלשאַפט, אָבער נִיט די אויסאיידלונג און פאַרפיינערונג פון 
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דעם מענשלעכן גייסט. די הייליקע געזעצן אָבער, כאָטש זיי פא- 
דערן פון מענטשן די זעלבע פאַרפליכטונגען װי די געזעצן פון 
שטאַאַט, שטעלן זיי אָבער דעם טראָפּ אויף דער כונה אָדער מאָטיוו 
פון דער מענטשלעכער האַנדלונג, 

דאָס גוטע און דאָס שלעכטע אין דעם רעליגיעזן זין, מיינט ניט 
נאָר די גוטע און שלעכטע האַנדלונגען, נאָר אויך די גוטע און 
שלעכטע אַבזיכטן װאָס פירן צו יעדער האַנדלונג. דאָס זעלבע באַ- 
ציט זיך אויך אויף די גוטע און שלעכטע אייגנשאַפטן. עס דאַרף 
גענומען ווערן אין באַטראַכט ניט נאָר אין װאָס די אייגנשאַפטן 
דריקן זיך אויס, נאָר אויך די מאָטיוון װאָס ליגן פאַרבאָרגן אונטער 
די אייגנשאַפטן. 


4 

דאָס מענטשלעכע גלויבן פירט צו גליקזעלעקייט און דערהויבן- 
קייט, דאָס דאַרפן מיר גוט אונטערשיידן צװישן דעם אמתץ און 
פאַלשן גלויבן. מיר טאָרן ניט פאַרגעסן אַז בלויז יענער גלויבן 
איז אמת, װאָס דערהויבט דעם מענטשן צו אַ העכרן מאָראַלישן 
שטאַנד, 

דארום דאַרף דער מענטש ניט גלויבן אין אַלץ װאָס ער הערט, 
נאָר ער דאַרף גוט אונטערזוכן דעם אינהאַלט פון יעדן גלויבן און 
דעם רעזולטאַט װאָס עס באַצװעקט. אַ גלויבן װאָס האָט ניט קיין 
באַרעכטיקונג און קיין צוועקמעסיקייט, טאָר ניט און דאַרף ניט 
אָנגענומען וערן. 


5 
אסקעטיזם (זעלבסט-פּייניקונג) 


אין באַצוג צו דער מענטשלעכער אויפירונג זיינען פאַראַן 
צווייערליי סיסטעמען (װאָס גייען זיך שטאַרק פונאַנדער. די סיס- 
טעמע פון אַסקעטיזם (פּייניקן זיך) און די סיסטעמע פון עפּיקורעא- 
ניזם (טאָן זיך פאַרגעניגן). די אידישע לערע פון אויפירונג איז 
דער גאָלדענער מיטל-וועג צווישן די ביידע סיסטעמען. דאָס אידנ- 
טום לערנט אַז אַ מענטש טאָר זיך ניט איבערגעבן צו הוילע פאַר- 
געניגנס. ער דאַרף זיך אָבער ניט פּייניקן. לױט דער אידישער 
אויפאַסונג האָט דער אַסקעטיזם ביי אונז ניט קיין עקזיסטענץ"באַ- 
רעכטיקונג. 


שאלות ותשובות 


(פון רע:ב"א) 
געדרוקט אין 1610 


געדרוקט, 1610, אין האַנוא, (דייטשלאַנד). דורך דעם קריסטלעכן דרוקער 
האַנס יאַקופּ הענע. דאָס בוך ענטהאַלט 644 זייטן, מיטעלן פאָרמאט, רש"י 
כתב, און איז געזעצט צו צװיי קאָלומס אויף אַ זייט. 


איינער פון די גרעסטע אויטריטעטן און זשעני אויף אַלע געביטן פון 
רבני'שער און וועלטלעכער ויסנשאַפט; קעמפער און פירער, גרויסער מפרש 
פון תלמוד, פליסיקער שרייבער און אױיטאָר פון פילע ספרים, | 


אָפּיציעל איז דער רשב"א געווען רב אין באַרצעלאָנאַ (שפּאַניע), אָבער 
זיין איינפלוס און פּאָפּולאַריטעט האָט זיך געשפּרײט אויף דער גאַנצער אידי- 
שער וועלט און האָט פאַראייביקט זיינע גרויסע אויפטואונגען און שאַפונגען. 

דער רשב"א איז געווען אַ פלייסיקער תלמיד פון רמב"ן און האָט געטריי 
נאָכגעפאָלגט די פוסטריט פון זיין גרויסן רבי'ץ. 


פון זיין פריסטער יוגנט האָט זיך דער רשב"א קונה שם געווען אַלס 
גרויסער מייסטער אין ש"ס און פּוסקים און אַן אױטאָריטעט אין הלכה. 
ער האָט געשריבן פּירושים אויף די גרעסטע מסכתות אין תלמוד. און די דאָ- 
זיקע פירושים, װאָס טראָגן דעם נאָמען ;חידושי הרשב"א, שטייגט ער / 
אַריבער זיין גרויסן רבי'ן אין חריפות. דא פאַרטיפט זיך דער רשב"א מיט גרויס 
פלייס, אַנאַליזירט און פאָרשט די קעגנגעזעצטע שטעלן און זוכט צו באַ- 
לייכטן אַלע סתירות אויף אַן אײיגנאַרטיקן אופן. עס איז כמעט ניטאָ קיין בלאַט 
אין תלמוד, פון וועלכן דער רשב"א זאָל ניט האָבן ציטירט גרעסערע אָדער 
קלענערע שטעלן. זיינע חדושים זיינען אַ דענקמאָל פון גרויסער בקיאות, 
וואונדערלעכער חריפות און שאַרפן אַנאַליטישן שכל, 


זיין שטאַרקער איינפלוס אויף זיין דור האָט זיך הױיפּטזעכלעך גענומען 
פון זיין קומען אין פּערזענלעכער און שריפטלעכער באַרירונג מיט דעם 
גאַנצן אידישן לעבן. אָט בויט ער אויף די גרעסטע ישיבה, וועלכע ציט צו 
תלמידים פון גאָר דער וועלט. אָט באַקומט ער אַ רוף פון די אידן פון רוים 
צו פאַרשאַפן זיי אַ קאָפּיע פון דעם רמב"ם'ס פּירוש אויף דער משנה. װאַרפט 
זיך רשב"א אַריין אין דער אַרבעט, און עס ווערט פאַרענדיקט די וויכטיקע 
היסטאָרישע אַרבעט פון איבערזעצן פון אַראַביש אין לשון קודש דעם וויכטיקן 
בוך פון רמב"ם. אָט פאַרפירט דער רשב"א אַ הייסן פּאָלעמישן קאַמף מיט דעם 
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פאַנאַטישן קריסטלעכן מאָנאַך ריימאָנד מאַרטיני און שטויסט צוריק זיינע 
בייזוויליקע אַטאַקעס אויפן אידנטום. און אָט רייסט ער אַרונטער די מאַסקע 
פון אַ פאַלשן משיח, װאָס פירט אַרונטער פון וועג די אידן פון סיציליע. 


טע ילע יעד עטכע 
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ַּכִין היווין קמפור 3 
{, הנש יאקופ הענה: 


זיין שאַפונג אָבער, װאָס האָט אַמערסטן באַרימט געמאַכט זיין גייסט- 
רייכקייט, געלערזאַמקײט אוֹן חריפות, ליגט אויף דעם פעלד פון שאלות און 
תשובות. 

די אידן פון דער גאַנצער וועלט האָבן געשטרעקט זייערע הענט צום 
רשב"א מיט בקשות אַרױסצוזאָגן זיינע מיינונגען און באַשלוסן וועגן אַלער- 
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ליי פראַגן. פון שפּאַניע און פּאָרטוגאַל, פון פראַנקרייך, דיײיטשלאַנד און אי" 
טאַליע, פון צפון-אַפריקע און קליין-אַזיע, פון איבעראַל האָט מען זיך גע- 
ווענדעט צום רשב"א מיט פארשידענע רעליגיעזע, געזעלשאַפטלעכע, אינדיווי" 
דועלע אנגעלעגנהייטן. אַלס פליסיקער שרייבער און גרינטלעכער דענקער 
און קענער פון אידישן לעבן, האָט דער רשב"א געפירט אַ גרויסן פאַר- 
צווייגטן בריוו-אויסטויש מיט די גרעסטע גדולי הדור, קהילות און יחידים, 
צו זיינע שכל'דיקע תשובות און החלטות האָט מען זיך איבעראַל באַצױגן מיט 
גרויסן רעספּעקט. דורך זיין גייסטיקער עשירות האָט ער אויסגעאיבט אַ געוואל- 
טיקן איינפלוס ניט נאָר אויף זיין דור נאָר אויך אויף די אַלע דורות, װאָס זיינען 
געקומען נאָך אים. 

אין די שאלות און תשובות פון רשב"א זיינען פאַראַן וויכטיקע היס- 
טאָרישע פאַרצייכנונגען, װאָס שפּיגלן אין זיך אָפּ דאָס אידישע לעבן פון יענער 
צייט, דאָ זיינען אויך פאַראַן פּאָלעמישע ענטפערס ועגן אַלערלײ לעבנס- 
פראַגן און פּאַסירונגען. דער רשב"א דריקט דאָ אויס זיין שטעלונג צו אַלערלײ 
פילאָזאָפישע, טראַדיציאָנעלע,. קהל'שע און אַנדערע ענינים, װאָס שטיצן זיך 
אָפּטמאָל אויף ראיות פון נאַטור וויסנשאַפט. אין דעם פעלד פון הלכה ווערן זיינע 
קלאָרע, אָפּגעשליפענע ענטפערס אָנגענומען ביז היינטיקן טאָג אַלס ענטגיל- 
טיקע פּסקים. 

דאָס ווערק אַנטהאַלט 1255 שאלות און תשובות און שטעלט מיט זיך 
פאָר, לויט דעם פאַרנעם און אינערליכן ווערט, אַ מאָנומענטאלע שאַפונג אין 
דער אידישער ליטעראַטור, פוֹן װאַנען עס שעפּן רבנים, היסטאָריקער, סאָציאָ- 
לאָגן און ליטעראַטור-פאָרשער פאַרשידנאַרטיקע ידיעות. יעדער איינער געפינט 
אין דעם בוך מאַטעריאַלן פאַר זיינע פאָרשונגען. יעדער איינער שעפּט פון 
דאָרט קלוגשאַפט און אינפאָרמאַציע. 


שאלה 
אַ איד מיט'ן נאָמען ראובן האָט געהאַט אַ צייגניש, גע'חתמ'עט 
פון קעניג און באַשטעטיקט מיט'ן קעניגלעכן זיגל, אַז ער, ראובן, 
איז באַפרײיט פון אַלע שטייערן און צינזן, װאָס די אידישע גע- 
מיינדע דאַרף צאָלן צו דער מלוכה. 
פרעגט זיך, צי איז ראובן באַפרײט פון צאָלן אויך די ספּע- 
ציעלע שטייערן, װאָס די אידישע קהלה לייגט אַרױף אויף אירע 
מיטגלידער, כדי צו דעקן די הוצאות, װאָס קאָסט צו פאַרהיטן די אידן 
פון שלעכטע גזרות. 
למשל, מען דאַרף אונטערקויפן די באַאַמטע זיי זאָלן באַשיצן 
די אידן פון אומאָרדנונגען און שחיטות אין דעם משך פון די 
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גוייישע חגאות בעת דער המון איז צעיושעט. אָדער די באַאַמטע 
זאָלן דערלויבן צו פאַרקלענערן דעם שאַנדיפלעק װאָס די אידן 
דאַרפן טראָגן אויף זייערע קליידער. אָדער ווען עס גייט אַרױס אַ 
באַפּעל, אַז די קהלה מוז צוריקערן צום קיסר אַלע פּראָצענטן 
װאָס אידן האָבן גענומען ביי גוים, 

טענה'ט דער איד ראובן, אז וי באַלד ער איז באַפרייט געװאָרן 
פון די אַלגעמײנע שטייערן, איז ער אויך באַפרייט פון צאָלן די 
ספּעציעלע שטייערן. אויסער דעם האָט ער אַזאַ טענה: היות די 
אױיסגאַבן זיינען שוין געדעלט געװאָרן, איז אפילו ווען ער װאָלט 
מחויב געווען אַנטײלצונעמען דערין, דאַרף ער איצט באַפּרייט װוערן 
דערפון. דאָס איז פּונקט די זעלבע זאַך, זאָגט ער, וי איינער באַצאָלט 
ניט-געבעטענערהייט דעם אַנדערנס חוב. אין אַזאַ פאַל האָט דאָך דער 
אַנדערער אַ רעכט צו אַנטזאַגן זיך אומצוקערן דעם ערשטן זיין 
געלט, װאָס יענער האָט באַצאָלט גאָר ניט אָנפרעגנדיק זיך ביים 
צווייטן, 

טענה'ט אָבער די געמיינדע, אַז דער אָנגעגעבענער פאַל פון אַ 
יחיד איז גאָר ניט עהנליך צום פאַל פון אַ רבים, וואו יעדער איינער 
איז פאַראַנטװאָרטלעך פאַרן אַנדערן. אין אַ אידישער געמיינדע, 
וואו אַלע טראָגן דעם זעלבן גורל, מוז דער כלל אויסלייגן געלט 
פאַר יעדן איינעם, גאָר ניט אָנפרעגנדיק זיך ביי יעדן איינעם. און דער 
יחיד מוז צוריקערן דאָס געלט, װאָס די קהלה האָט פאַר אים אויס- 
געלייגט. ווייל אין דער צייט פון אַן עת צרה קאָן דאָך די געמיינדע 
ניט װאַרטן ביז װאַנען מען װעט צונויפקלייבן די צאָלונגען פון די 
מיטגלידער. 

בעטן מיר אייך, מורנו ורבנו, ענטפערן אונז אויף וועמעס זייט 
איז דער דין, 


תשובה 

די קהלה איז זייער גערעכט. ווייל הגם דער איד ראובן איז באַ- 
פרייט פון צאָלן די מלוכה שטייערן, װאָס ווערן אַרויפגעלײגט אויף 
דער גאַנצער אידישער באַפעלקערונג, נויטיקט ער זיך דאָך אין 
באַשיצונג און פאַרטיידיגונג, מיט וועלכע די קהלה פאַרזאָרגט אים, 
און היות ער געניסט פון דער באַשיצונג, מוז ער זיך באַטײליקן 
אין די הוצאות, װאָס זיינען פאַרבונדן דערמיט,. אמת, דער קעניג 
האָט אים באַפרײיט פון צאָלן שטייערן, אָבער ער האָט דאָך אים ניט 
באַפרײיט פון צו טראָגן דעם שאַנד-פלעק, די געלע לאַטע אויף זיין 
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פּלײיצע. און דער קעניג האָט דאָך ניט געצוואונגען די אידן צו אונ" 
טערקויפן די באַאַמטע כדי צו פאַרקלענערן זיין געלע לאַטע. 

דער קעניג האָט אויך ניט געצוואונגען די אידישע געמיינדע צו 
ראַטעװען דעם אידנ'ס האָב און גוטס פון קאָנפיסקאַציע פאַר נעמען 
הויכע פּראָצענטער. אַ פּשיטא, אַז ער אַליין איז דאָס דער יעניקער, 
װאָס האָט געריסן די הויכע פּראָצענטער. 

עס האָט אויך קיין האַפט ניט זיין באַהױפּטונג, אַז דערמיט װאָס 
די קהלה האָט שוין באַצאָלט זיין חלק פון די אויסגאַבן, האָט זי זיך 
געשטעלט אין דער קאַטעגאָריע פון איינעם, װאָס צאָלט אָפּ דעם חוב 
פון אַ צווייטן ניט זייענדיק אױטאָריזירט דערצו. 

דורך אַזאַ טענה קען זיך דאָך יעדער מיטגליד אויסדרייען פון 
צוֹ באַצאָלן זיין שטײיער. די פירער פון דער געמיינדע זיינען דאָך 
געצוואונגען צו באַצאָלן דעם שטייער איידער זיי קלויבן צוזאַמען די 
ביישטייערונגען. זיי זיינען דאָך דערװויילט געװאָרן פון דער גאַנ- 
צער אידישער באַפעלקערונג צו טאָן זייערע פליכטן און צו באַשיצן 
אונזערע ברידער, די קינדער פון ישראל, 


שבט יהודה 


(די בייטש איבער יהודה) 


אין דער פּאַרפאַסונג פון דעם בוך ;שבט יהודה" האָבן אַנטײל גענומען 
דריי דורות, אַן עלטער פאָטער, אַן אייניקל און אַן אור-אייניקל, 

דער עלטער-פאָטער רבי יהודה אבןווערגא, אַ פאַרוואנדטער פון 
אברבנאל פאַמיליע, אַ באוואוסטער געלערטער און אַסטראָנאָמער, (געלעבט 
אין שפּאַניע ארום 1450), האָט אָנגעהויבן פאַרצייכנען די גזרות און צרות אויף 
אידן װאָס זיינען פאָרגעקומען אין פאַרשידענע צייטן, 

זיין אייניקל, רבי שלמה אבן ווערגא, וועלכער איז פאַרטריבן געװאָרן 
פון שפּאַניע און פּאָרטוגאל, און האָט זיך באַזעצט אין טערקיי, האָט פאָרגע- 
זעצט די אַרבעט פון זיין עלטער-פאָטער אויפן געביט פון אידישער היסטאָריע, 
איבערלעבנדיק אַליין די גרויזאַמע דערפאַרונג פון װאָגל און פאַרפּאָלגונגען, 
האָט שלמה אבן ווערגא אַריינגעפירט אין בוך 64 פאַלן פון אידישער מאַרטי- 
ראָלאָגיע אין דער פאָרם פוֹן דערציילונגען און לעגענדן. ער האָט אַ נאָמען גע" 
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פּייניגונגס-צימער ביי דער אינקויזיציע. 
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געבן דאָס בוך ;שבט יהודה" און האַלטנדיק דאָס ביי פאַרענדיקן האָט ער 
איבערגעגעבן דאָס װערק צו זיין זון יוסף, 


דער לעצטער, יוסף אבן ווערגא, א רב און גייסטיקער פירער פון דער 
שטאָט אַדריאַנאָפּאָל, האָט זיך אויך באַטײליקט אין דעם בוך מיט אַ היבשן 
מאַטעריאַל, ער האָט פאַרענדיקט די אַרבעט און דאָס אָפּגעדרוקט אונטערן 
נאָמען פון זיין פאָטער שבט יהודה, 


און ווייל עס האָבן זיך באַטײליקט אין בוך דריי פאַרפאַסער, זעט זיך 
דאָרט אַ מאַנגל אין סיסטעמאַטישער גאַנצקײט, עס פעלט דאָרט אַ באַשטימ- 
טער פּלאַן, און עס זיינען אריינגעפאַלן אין טעקסט אייניקע אומפּינקטלעכ- 
קייטן, 


דאָס בוך ;שבט יהודה" איז אַ כראָניק פון צער און נויט, פון וויי און 
טרויער. וי אין אַ קאליידאסקאָפּ פאָלגן אין בוך איין שוידערלעכע סצענע נאָך 
דער אַנדערער, װאָס מאַכן אַ גוואלדיקן רושם מיט זייער טראַגישן פּאַטאָס אויף 
יעדן לייענער, 


דער שרייבער װאָס איז אַליין דורכגעגאַנגען די אַלע שרעקן פון 
אינקוויזיציע אוֹן פון גרויסן גרוש, גיט איבער אין העכסט טונקעלע פאַרבן דעם 
פאָרכטיקן צושטאַנד פון יענער פינסטערער עפּאָכע, װאָס דערמאָנט זייער 
שטאַרק אין דעם איצטיקן אידישן צושטאַנד אין דיײיטשלאַנד און פּױלן. עס איז 
געווען גענוג אַז עפּעס אַ מנובל, אַ האַלב משוגענער, אָדער נידערטרעכטיקער 
פאַרברעכער זאָל אויסטראַכטן אַ ווילדן בלבול אויף אידן, און שוין זיינען גאַנ- 
צע אידישע קהלות געשטעלט געװאָרן אין דער גרעסטער געפאַר, און הונדער- 
טער מענטשן זיינען װי די שאָף אויסגעשאָכטן געװאָרן. 


און דאָך איז דאָס ווערק געשריבן געװאָרן אין אַ שיינער פּאָעטישער 
שפּראַך, און עס איז דאָרטן קונציק צענויפגעפלאָכטן דיכטונג, פאַנטאַזיע און 
ווירקלעכקייט. דער גאַנצער מאַטעריאַל איז באַפּוצט און באַצירט מיט שיינע 
מעשות, פּאָעטישע לעגענדן און ווירקלעכע פּאַסירונגען. 


אויסער די באַשרײיבונגען פון די רדיפות און גרושים זיינען אין בוך 
אויך פאַרצייכנט אַ סך רעליגיעזע וכוחים װאָס זיינען געפירט געװאָרן צווישן 
מלכים, פּױפּסטן מיט אידישע געלערנטע. אָבער אוך אויף די וכוחים און 
דיסקוסיעס שוועבט דעם פאַרפאַסערס איראָנישער שמייכל און האַלב-פאַר- 
באָרגענער סאַרקאַזם. די אַלע דעבאַטן און דיאַלאָגן זיינען געשריבן אין אַן 
אויסגעצייכנטער בריליאַנטענער שפּראַך באַפעפערט מיט אַ סך װיציקע באַ- 
מערקונגען און אַפאָריזמען. 
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| = אין פּלאַץ דערציילט זיך װי דער פּױפּסט איבערצייגט זיך אַז דער 

בלבול װאָס איז געמאַכט געװאָרן אויף אידן איז פּאַלש, און די אידן זיינען 
אומשולדיק. דאַן װענדט ער זיך, דער פּױיפּסט, צו זיינע מקורבים און זאָגט 
אַרױס אַזאַ אַפּיקורסישן געדאַנק: ,ביי מיר איז יעצט צו גלויבן אַז דאָס װאָס 
מען דערציילט אַז די אידן האָבן קריסטוסן דער'הרג'ט, איז אויך אַ גרויסער 
שקר-בלבול". 

און אין אַנדער פּלאַץ דריקט זיך אַזױ אויס דער קעניג אַלפאָנזאָ: דער 
איד בילדעט זיך איין אַז דער אידישער גלויבן איז דער איינציקער אמת, און 
ווער עס גלויבט אין עפּעס אַנדערש איז געגליכן צו אַ בהמה. דער קריסט ווידער 
איז זיכער אַז דער איד איז אַ בהמה און זיין נשמה װעט פאַרפאַלן ווערן 
אין גיהנום. און דער מאַכמעדאַנער װוידער ועט אייך פאַרזיכערן אַז סיי פאַר 
אידן, סיי פאַר קריסטן איז אָנגעגרייט דער ברענענדיקער גיהנום. היינט ווייס 
וואו איז דער אמת... 

און דער יונגער אבן-ווערגא, יוסף בן שלמה, פאַרענדיקט די שוידערלע- 
כע כראָניק פון זיין פאָטער מיט אַ פייערדיקן געבעט און אויסגעשריי : ,גאָט 
פון ישראל! װוי קענסטו צוזען דיין פאָלק אין אַזעלכע ברענענדיקע ליידן ? ווען 
װועט שוין נעמן אַ סוף צו אונזערע צרות ? פאַרשפּרײט איבער אונז דיין 
מאַנטל פון דיין גנאָד, און דערפיל די הבטחה װאָס דו האָסט פאַרטרויט צו 
אונזערע נביאים !7.., 


נחזלת יעקב 


פון רבי יעקב האַלפּערין. גרויסער תלמודישער געלערנטער, אױטאָריטעט 

אין אדשער װסנשאַפּט און גייסטקער פירער פון גרויסע איטאַליענישע 

אידישע קהלות, אנערקענט אַלס טאָן געבער און אויפקלערע פון אַלערלײ 
אידישע פּראָבלעמען. 


די אָפּשטאַמונג פון דעם באַגאַבטן אױטאָר, װוי אויך איינצלהייטן פון 
זיין לעבן און ווירקן זיינען ליידער װײיניק באַקאַנט. עס קאָן בלויז פעסטגע- 
שטעלט וערן אַז ער האָט געלעבט אין דער ערשטער העלפט פון דעם פופצנטן 
יאָר הונדערט, אַז ער איז געווען רב און גייסטיקער פירער פון די גרויסע 
אידישע געמיינדעס פון וויניציע און פּאַדוא, אַז ער האָט אָנגעפירט אַ גרויסן 
בריוו-אויסטויש מיט די פירער פון זיין דור, און אַז מען האָט זיך צו אים 
געווענדעט פון אַלע ארומיקע לענדער מיט אָנפראַגן וועגן אַלערלײ רעליגיע- 
זע און געזעלשאַפטלעכע פּראָבלעמען. זיינע ענטפערס און אנטשיידונגען, װי 
זיי דריקן זיך אויס אין זיין ווערק ;נחלת יעקב" 


150 מיכל קאַפּ לאו 


הלכוה והות 
געדרוקט אין 1548 


א סך בלעטער פון די אַלטע ביכער זיינען צושטערט געװאָרן דורך די 
אַמאָליקע צענזאָרן, וועלכע האָבן אויסגעמעקט יעדע שטעלע, װאָס איז זיי ניט 
געווען צום האַרצן. דער שװאַרצער טינט אָבער װאָס די צענזאָרן האָבן גע- 
נוצט, האָט ניט געקאנט ביישטיין דאָס לאַנגע לעבן פון די ביכער. דורך הונ- 
דערטער יאָרן האָט זיך די שװאַרצקײט אַ היבש ביסל אויסגעלייטערט און די 
פאַרטיליקטע װוערטער וװערן שוין געזען און געלעזן. דאָס געדרוקטע 
װאָרט זיגט להכעיס אַלע שװאַרצע כחות. 

אויבן איז רעפּראָדוצירט אַ בלאַט פון בוך הלכות גדולות אויף וועלכע 
עס זעט זיך אָן די האַנט פון צענזאָר. די ווערטער װאָס זיינען אויסגעמעקט 
געװאָרן קאָנען זיך שוין גוט אָנזען און דער מאַטעריאל לעזט זיך קלאָר און 
דייטלעך, און די ווערטער לעזן זיך אין אונזער איבערזעצונג װי פאָלגט: 

א אידישע פרוי זאָל ניט אויפבריינגען קיין גוי'שע קינד, ווארום זי 
פאַרמערט דערמיט די מחנה פון אונזערע שונאים. אַ קריסטלעכע פרוי זאָל 
ניט אויפבריינגען קיין אידיש קינד אַלס געפאר זי זאָל דאָס ניט אומבריינגען. 
אַ אידישע טאָכטער טאָר ניט זיין קיין הייבאַם ביי אַ גויע, און זאָל ניט געבן 
זויגן צו אַ קינד פון א גויע, ווייל דערמיט ערציט זי אַ קינד פאַר געצענדינסט. 
און אַ גויע זאָל ניט געבן זויגן א אידיש קינד ווייל עס איז פאַראַן אַ חשד דאָס 
די גויע קאָן דאָס אידיש קינד דערהרגנען, אַזױ זאָגט רבי מאיר, אָבער די 
חכמים זאָגן אַז אַ גויע מעג ערפילן די אויפגאַבע, אויב מענטשן שטייען דער- 
ביי, אָבער זי זאָל דאָס ניט טאָן זייענדיק אַלין. אויב אָבער די גויע טוט 
דאָס פאַר געצאָלט, דאַרף מען איר ניט שטערן, כדי עס זאָל זיך ניט אַנטװיקלען 
אַ פיינטשאַפט צװוישן איד און גוֹי. אביי אָבער זאָגט, אַז אַ אידישע פרוי דאַרף 
זיך אימער אנטזאגן פון צו געבן זויגן אַ גויש קינד, זי מעג געפינען אנ'אויסרייד 
דערצו, למשל, זי אנטזאגט זיך צוליב דעם אַז זי האַלט אִין הייראטן, אָדער אז 
זי װיל ניט אנטבלויזן איר לייב פאַר פרעמדע מענטשן. 


בבכא בתרא צַ' 


תנו רבנן אוצרי פירות ומקטנני איפות ומפקיע שערים ומלוי ריבוית 
עליהם הכתוב אומר נשבע ה' בגאון יעקב אם אשכח לנצח כל מעשיהם. 

די וועלכע זאַמלען איין פירות און מאַכן קלענער די מאָס און ציען 
אַרױף די פּרייזן און באָרגן געלט אויף פּראָצענט --- אויף זיי זאָגט דער פסוק : 
גאָט האָט געשוואוירן ביי די גרויסקייט פון יעקב, אויב איך װעל פאַרגעסן פאר 
אײיביק אַלע זייערע מעשים, 
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בבא בתרא פ"ם 


תנו רבנן אין עושין מחק צדו אחד רחב וצדו אחד קצר ולא ימחוק בבת 
אחת מפני שמפחית את הלוקח ולא ימחוק מעט מעט מפני שמפחית את המוכר 
ועל כולן אמר ר' יוחנן בן זכאי אוי לי אם אומר ואוי לי אם לא אומר אוי לו 
אם;אומר מפני שמא ילמדו הרמאין ואוי לו אם לא אומר שמא יאמרו הרמאין 


אין תלמידי חכמים בקיאין במעשה ידינו אמרה או לא אמרה אמר ר' נחמן בר 
יצחק אמר ומהאי קרא כי ישרים דרכי ה' וצדיקים ילכו בם ופושעים יכשלו בם. 


2 


ר 


מען טאָר נישט מאַכן די זאַך װאָס גלייכט אויס די מאָס איין זייט ברייט . 
און איין זייט שמאָל און זאָל נישט אַרונטערשאַרן און גלייכמאַכן מיט איין מאָל, 
ווייל ווען ער נעמט מער אַרונטער מאַכט ער דאדורך א היזק דעם קונה און זאָל . 
ניט אַרונטערנעמען ביסלאַכװײז, ווייל דער פאַרקויפער וועט האָבן װייניקער 
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און אויף דעם אַלעם האָט ר' יוחנן בן זכאי געזאָגט : וויי אויב איך װעל זאָגן 
די דינים און וויי אויב איך װעל נישט זאָגן וויי אויב איך װעל זאָגן וועלן די 
שווינדלער לערנען װאָס צם טאָן און וויי, אויב איך װעל נישט זאָגן, וועלן די 
שווינדלער זאָגן דאָס די תלמידי חכמים ווייסן נישט װאָס מיר טוען. האָט ער 
יא געזאָגט די דינים אָדער נישט ? ר' נחמן בן יצחק זאָגט דאָס ער האָט יאָ גע- 
זאגט און פון דעם פּסוק די וועגן פון גאָט זיינען רעכטפארטיקע, די צדיקים 
גייען מיט די וועגן און די רשעים װוערן געשטרויכלט דורך די וועגן. 

גזול פסול משום דהוה ליה מצוה הבאה בעברה דכתיב והבאתם גזול 
את הפסח ואת החולה וקתנו גזול דומיא דפסח מה פסח אין לו תקנה אף גזול 
אין לו תקנה. --- 

צו טאָן א מצוה מיט אַ גע'גזליטע זאַך איז פּסול, ווייל אין פסוק שטייט 
ווען עס רעדט זיך וועגן קרבנות איז געגליכן אַ גע'גזליט קרבן צו אַ הינקנדיקן 
קרבן, אַזױ וי אַ הינקנדיקער קרבן איז פסול, אזוי אויך ווען ער איז גע'גזל'ט, 


תמורה ט"ז 


שלשת אלפים הלכות נשתכחו בימי אבלו של משה אמרו לו ליהושע שאל 
א"ל לא בשמים הוא אמרו לו לשמואל שאל אמר להם אלה המצות שאין הנביא 
רשאי לחדש דבר מעתה. -- בשעה שנפטר משה רבינו לגן עדן אמר לו ליהושע 
שאל ממני כל ספיקות שיש לך אמר לו רבי כלום הנחתיך שעה אחת והלכתי 
למקום אחר מיד תשש כוחו של יהושע ונשתכחו ממנו שלש מאות הלכות 
ונולדו לו שבע מאות ספיקות ועמדו כל ישראל להורגו אמר לו הקדוש ברוך הוא 
לומר לך אי אפשר לך טורדן במלחמה שנאמר ויהי אחרי מות משה עבד 
ה' ויאמר וכו', 

רש ואיש תככים נפגשו מאיר עיני שניהם ה' בשעה שהתלמיד הולך אצל 
רבו ואמר לו למדוני תורה אם מלמדו מאיר עיני שניהם ה' ואם לאו עשיר ורש 
נפגשו עושה כולם ה' מי שעשאו חכם לזה עושה אותו טיפש טיפש לזה עושה 
אותו חכם -- כיוצא בדבר אתה אומר -- בשעה שעני הולך אצל בעל הבית 
ואמר פרנסני אם מפרנסו מוטב ואם לאו -- מי שעשאו עשיר לזה עושה 
אותו עני עני לזה עושה אותו עשיר. -- 

דריי טויזנט הלכות זענען פאַרגעסן געװאָרן אין די טעג ווען משה 
רבינו איז געשטאָרבן, האָבן די אידן געזאָגט צו יהושע ער זאָל פרעגן ביי גאָט 
האָט ער געענטפערט אז די תורה איז נישט אין הימל. זיי האָבן געזאָגט צו 
שמואל הנביא ער זאָל פרעגן, האָט ער געזאָגט, די תורה שרייבט דאָס זענען 
די מצות און א נביא קאן נישט מחדש זיין קיין זאַך. --- ווען משה איז נפטר 
געװאָרן האָט ער געזאָגט צו יהושע: פרעג מיך אַלע זאַכן וועלכע דו ווייסט ניט 


ג ל זאמ 9 ל טט ש די פ טן 153 


גענוי און עס איז דיר א ספק, האָט ער געענטפערט: רבי, האָב איך דיך ווען 
פאַרלאָזן אפילו איין שעה און בין געגאַנגען אויף אַן אַנדער אָרט ? באַלד איז 
יהושע'ס כח געװאָרן שװאַך און האָט פארגעסן דריי הונדערט הלכות און 
זיבן הונדערט ספיקות. האָבן די אידן אים געװאָלט הרג'נען, האָט אים גאָט 
געזאָגט: דיר צו זאָגן זיי איז נישט מעגלעך דערפאַר גיי און מאַך זיי טרוד אין 
מלחמה. -- 

ווען אַ תלמיד גייט צו זיין רבין און בעט אים מיט אים צו לערנען 
תורה, אויב ער לערנט מיט אים טוט גאָט באַלױכטן ביידנס אויגן, אויב נישט 
איז דער רייכער מיט דעם אָרימען באַגעגנט, דער וועלכער האָט אים געמאַכט 
קלוג ווערט פארנאַרישט און דער טפש וערט אַ חכם. 

ווען דער ארימאן גייט צום רייכן און בעט ביי אים צו געבן עסן, אויב 
ער גיט אים איז גוט, אַז נישט ווערט דער רייכער אָרים און דער אָרימאן ווערט 
רייך. 


ברכות 


כד מתער אומר אלהי נשמה שנתת בי אתה יצרת ואתה נתת לי לי. 
אתה עתיד ליטלה ואתה עתיד להחזירה. -- 

הרואה בתי אומות העולם בחורבנן אומר אל נקמות ה' אל נקמות הופיע. 

דער איד ווען ער זעט די הייזער פון די אומות העולם פון וואנען עס איז 
געקומען די שנאה צו אידן דאָס די הייזער זענען חרוב זאָל ער זאָגן גאָט איז 
זיך נוקם, 


אור עמים 


(די ליכט פאר פעלקער) 


פון עובדיה ספורנו פון איטאַליע. (געבאָרן 1475, געשטאָרבן 1550) 
הייך-באַגאַבטע פּערזענלעכקייט, באַרימטער אַרצט (באַקאַנט אַלס אביר 
הרופאים), װיסנשאַפטסמאן (פאַרפאַסט א װערק װעגן מאַטעמאַטיקע) 


דענקער, פאָרשער, פילאָזאָפּישער טעאָלאָג און ביבל דערקלערער, 


ספורנו האָט אויך געהאַט די פּריווילעגיע צו לערנען העברעאיש מיט 
דעם באַרימטן קריסטלעכן געלערטן און אידן-פריינט יאָהאַן רייכלין, וועלכער 
האָט דערנאָך פאַרפאַסט די גרויסע העברעאישע גראמאַטיק אויף לאַטײניש 
,רודימענטאַ העבראיקא" און געשאַפן אַ גאַנצע שולע פון קריסטלעכע הבערע- 
איסטן, 

אין דעם בוך ,אור עמים" פלייסט זיך ספורנו צו איבערצייגן אַז מען 
דאַרף זיך ניט באַנוגענען נאָר מיט'ן בלינדן גלויבן אַלײן, נאָר מען דאַרף אויך 
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פאָרשן און וויסן. אָבער פאר דעם צוועק זאָל מען זיך ניט ווענדען צו די גויישע 
פילאָזאָפּן, וועמעס לערע איז אין קעגנזאַץ צוֹ די דאָגמען פון הייליקער תורה, 
ער אַנאַליזירט די פילאָזאָפּיעס פון סאָקראַטעס, פּלאַטאָן און אַריסטאָטל און 
קומט צום באַשלוס אַז אונזערע הייליקע ספרים באַקענען אונז אַ סך בעסער און 
קלאָרער מיט װיסנשאַפטלעכע אמתן. בלויז די ביבל, גלויבט ער, גיט אַ ריכטיקן 
ענטפער אויף אַלע פראגן און באַרוהיקט אַלע אונזערע ספקות, בעת די פי- 
לאָזאָפּיע פּלאָנטערט זיך אין װידערשפּרוכן. אין דעם בוך רעדט זיך זייער פיל 
וועגן די פּראָבלעמען פון אונשטערבלעכקייט, גייסט און מאַטעריע: וועגן השגחה 
און פרייען ווילן, 

דער פאַרפאַסער האָט אויך איבערזעצט דאָס בוך אין לאַטיין און געשיקט 
דאָס אַלס מתנה צום פראַנצויזישן קעניג היינריך דעם צוייטן, 


דרך הקדש 
געדרוקט אין 1654 


דאָס איז א קליינער מאַנוסקריפּט 9 בלעטלעך מיט א האַלב, ד. הה. 19 
זייטן פון אָט דעם פאָלגנדן : דרך הקדש צו גיין דורך אים מיטן שטעג 
װאָס פירט נאָך ירושלים, די הייליקע שטאָט, זאָל זי גיך און אונזערע טעג 
געבויט װערן, װען דער הײיליקער צדיק ר' גרשון דער זון פון הײיליקן 
רב אליעזר, סג"ל איז געפאָרן צו דער הײיליקער שטאָט, זאָל זי אין אונזע- 
רע טעג גיך געבויט װערן, און אוֹיך צו אַנדערע פּלעצער. 
אני הפעלתי ביום ו' עש"ק שבעה עשר לחודש מ"א שנת תרי"צ לפ"ק 


איך האָב עס אָנגעהױבן טאָן פרייטאָג, ערב שבת קודש, זיבצען טעג אין 
אָב אין יאָר תרי"צ לױטן פרק קטן 1854. שמעון זלמן סענדראָװיץ 
געשריבן געװאָרן דאָ פּאַריטש. 


די קורצע הקדמה לייענט זיך אַזױ : 

אייך זאָל ניט וואונדערן װאָס איך, אַזאַ אָרים מענשל, אָרים אין וויסן, 
האָב אָנגענומען זיין וועג, די הייליקע וועג צו גיין צום הויז פון גאָט, דאָס איז 
נאָר ווייל גאָט האָט צו אים געזאָגט: ,גיי אויף" ! גרשון איז אויפגעגאַנגען קיין 
ירושלים, און אויך אַראָפּגענידערט אין מצרים, וי איך װעל דאָ פאַר אייך דער- 
ציילן אַלץ מיט דער הילף פון גאָט זאָל געבענטשט זיין. און געבענטשט זאָל זיין 
גאָט װאָס מיין ארויסגיין און אַרײנקומען איז געווען אין פרידן. און גאָט דער 
גאָט פון אברהם איז געווען צוֹ הילף אליעזרס זון און איז אים געווען אַ פעסטונג 
אין צייט פון צרות. אַזױ זאָל גאָט אונז ניט פאַרלאָזן און װעט אויף אײביק פון 
אונז זיך ניט אָפּטאָן, אמן. 
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דאָ ווערט נאָכדעם געשילדערט אַ רייזע נאָך דער הייליקער לאַנד װאָס 
ר' גרשון ב"ר אליעזר האָט אָנגעהויבן אין יאָר שפ"ד, ד" ה. 1624 ער הויבט 
אָן פון אַ געאָגראַפישע שילדערונג וי אַזױ מען פאָרט נאָך ארץ ישראל פון די 
,מדינות" (וועלכע זעען אויס צו זיין אין אוקראינע) אין יענער צייט, שרייבט 
ער; נאָך דעם וי ער איז געפאָרן דורך טערקיי איז ער אַרעסטירט געװאָרן אין 
לאַנד שמערין אין דער שטאָט קרמונה און די אידן פון שטאָט קונשטאנטירע 
האָבן אים אויסגעלייזט פאַר 500 טאָלער. פון דאָרטן איז ער געפאָרן דורך 
פאַרשידענע לענדער און יעדן פּלאַץ באַשרײיבט ער, איבערהויפּט װעמעס 
קברים דאָרטן געפינען זיך. דאָס איז געמיש פון פאַנטאַזיע מיט פאַקט. 

צום סוף שרייבט דער רייזענדער, אַז ער געפינט זיך אין צפת פון 
װאַנען ער איז געקומען פון מצרים. דאָס הייסט וי ער זאָגט איז ער געגאַנגען 
פון מודעית נאָך פיתום, און פון פיתום נאָך רעמסס, און פון דאָרטן קיין און, 
און פון און קייַן צפת. (אַ שפּרונג !) 

אין אַלע פּלעצער וואו ער באַזוכט באַשרײיבט ער די זעענסווירדיקייטן, 
איבערהויפּט די קברים. אין איין שטאָט זעט ער דעם קבר פון יחזקאל הנביא 
און זיין תלמיד ברוך בן נריהן?) און אין אַנדער פּלאַץ געפינען זיך זשאַבעס 
גרויס װי גענזי.. 

די שפּראַך איז אַ געמיש פון רבנישן מיט מליצה 


ספר תולעת יעקב 
געדרוקט אין 1560 


אויסצוג פון טעקסט 
(פון דרוש אויף תפלת המזון, בענטשן נאָכן עסן): 


דורך א סך עסן און טרינקען שטאַרקט זיך דער יצר הרע. דורך נאָכ- 
געבן צופיל די ניינגונג פון אכילה, נויגט זיך דער מענטש אָפּ פון תורה 
ועבודה און ער דערווייטערט זיך פון דאָס אייביקע לעבן װאָס הייסט עולם 
הבא. דעריבער האָבן אונזערע חכמים געזאָגט אַז מען דאַרף ניט אויפשטיין 
פון עס-טיש מיט אַ פולן בויך, ווייל דאָס פירט צו שלעכטע זיטן און זינ- 
דיקע אױסגאַנגען. 

דער צוועק פון אונזער עסן איז כדי אָנצוהאַלטן דעם גוף, און אָנ- 
צוהאַלטן דעם גוף דאַרף מען כדי אָנצוהאַלטן די נשמה, און די נשמה 
דאַרף מען דערהאַלטן כדי צו דינען דעם באַשעפער. אויף דעם אופן קומט 
אויס אַז דאָס עסן אַלס אַ זאַך פאַרזיך דערהויבט ניט די נשמה. עס העלפט 
אָבער צו שטאַרקן דעם גוף װאָס פירט צו דערשטאַרקונג פון דער נשמה, 
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דאָס עסן דאַרף דערום זיין אַ מיטל כדי צו דינען דעם באַשעפער, צו 
לערנען תורה און צו טאָן מצוות. 

דערום אַז דו זעצט זיך צו צום טיש, דאַרפסטו מתכון זיין צו 
האָבן אַ געזונטן גוף, כדי דורך דעם זאָל דיין נשמה קאָנען טאָן אומגע- 
שטערט איר אַרבעט, די ארבעט פון באַהעפטן זיך מיט די כוחות העליונים 
(די אויבערשטע קרעפטן) אונטער דער השפּעה פון דעם אַלמעכטיקן און 
זיין שכינה, 
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אויסצוג פון דער הקדמה : 
איך רוף דעם ספר תולעת יעקב (דער װאָרים פון יעקב) ווייל דאָס 
פאָלק ישראל איז עהנלעך צו אַ װאָרים. אַזױ וי אַ װאָרים האַלט איין זיין 
גאַנצע קראַפט אין מוֹיל אַזױ ליגט אויך די גרעסטע קראַפט פון פאָלק 
ישראל אין מויל און אַזױ וי אַ װאָרים וי קליין דאָס זאָל ניט זיין קאָן 
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| אונטערגראָבן דעם גרעסטן טענענבוים מיטן כח פון מויל אַזױ װעט אויך 
דאָס אידישע פאָלק מיטן כח פון מויל נעמען נקמה פון די גרעסטע פעלקער, 
און אַזױ װוי דער װאָרים גיט אַרױס פון מויל אַזאַ פיינע זייד פון וועל- 
כע סווערן געמאַכט די טייערסטע קליידער אַזױ דריקן אויס די אידן מיטן 
מויל די הייליקע תפילות און לויב-געזאַנגען אזו אויב זיי ווערן אַרױס- 
געזאָגט מיט די געהעריקע כונות דאַן וועבן זיי אויס דעם טייערסטן הימ- 
לישן בגד פאר קודשא-בריך-הוא און ציהען צו די ליכט פון עולמות 
העליונים, 
פון מאיר בן יחזקאל אבן גבאי, פייערדיקער מקובל און טרוימער, 
הייסער פאַרהערער פון אידישער מיסטיק און גייסטרייכער שעפער אויפן 
פעלד פון קבלה. 


רבה םס משסשיתת 
געדרוקט אין 1756 
דאָס בוך אין א זאַמלונג פון פּירושים אויף רבה בר-בר-חנה'ס פאַנטאַסטישע 
מעשיות אין תלמוד, די ואונדערלעכע מעשיות האָבן אלע גענוצט װי אַ טעמע 
פאַר דרשות, מגידות און פאָרטראָגן ביי יעדער פייערלעכער געלעגנהייט אין 
עפנטלעכן לעבן. 
רבה בר"בר-חנה, אַ באַקאַנטע פיגור אין די בלעטער פונם תלמוד, 
האָט געלעבט אין ארץ ישראל אין צווייטן העלפט פון צווייטן יאָרהונדערט, 
לויט דער קריסטלעכער צייט-רעכנונג. ער איז געווען אַן אמורא, א תלמיד-חכם 
און פאַבוליסט, װאָס איז באַרימט געװאָרן װי דער מחבר פון אויסטערלישע, 
אויסגעטראַכטע מעשה'לעך. ער איז געווען דער אידישער באַראָן מינכהויזן, 
װאָס האָט געוועבט זיינע באַרימט-געװאָרענע מעשה'לעך איבער וואונדערלעכע 
געשעענישן און אַװאַנטורעס פון זיינע װאַנדערונגען איבער ים'ן און מדבריות. 
רבה'ס דערציילונגען אַנטהאַלטן פאַנטאַסטישע פּאַסירונגען, אָנגעהויכט 
מיטן אַנגענעמן טעם און אַטמאָספער פון די מעשות פון ,,טויזנט אין איין נאַכט*. 
ווען דער ים איז געווען אַ פאַרשלייערטע, טיפע מיסטעריע האָט רבה 
געשפּונען די פעדים פון זיינע ים מעשה'לעך, און זיי טראָגן אויף זיך סימנים 
און שפּורן פון די דערציילונגען פון אַ טראַדיציאָנעלן ים-פאָרער. אין פאַר- 
גלייך מיט די נסים ונפלאות אויפן ים און אויף דער יבשה װאָס רבה -- אונזער 
באַראָן מינכהויזן -- דערציילט, זעען אויס אַלע אַנדערע מעשות פון די ים" 
מערכן און די אומגעהויערע גרויסע ים-מאָנסטערס און אונטערװאַסערדיקע 
דראַקאָנען בלאָס און נישטיק. 
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מגידים און דרשנים, תלמידי-חכמים און רבנים האָבן זיך פון תמיד" 
אָן באַנוצט מיט אָט-די מעשות רבה'ס, װוי מיט אַ גילדערנעם טשװאָק אויף 
װאָס זיי האָבן אויפגעהאַנגען זייערע קאָליר שיינע געהאָפטענע טעפּיכער -- 
צאָלרײכע פּאָעטישע , פּראָפּעטישע און היסטאָרישע טעמעס פון פאַרשײידענע 
ענינים. דער אינהאַלט פון רבה'ס קורצינקע מעשה'לעך איז פאַרוואנדלט גע- 
װאָרן אין אומענדלעכע לעקציעס, דרשות און מגידות איבער דער געטלעכער 
הכמה, שכר ועונש, מוסר-רייד, פאַרהערלעכנדיק אונזער פאָלקס עבר און באַ- 
שרייבנדיק די גרויסקייט פון פאָלק ישראל, משיח'שע האָפענונגען און אידישע 
אַספּיראַציעס. 

אין משך פון דער שטורם און דראַנג פּעריאָדע פון שנאה און פאַר- 
פאָלגונגען װאָס אונזער פאָלק איז אויסגעשטאַנען, האָבן די מעשות געדינט 
וי סימבאָלישע מיטאָסן און פאָרגעשטעלט מיט זיך וויזיעס פון האָפענונג און 
דערלייזונג. דאָס פאָלק איז קיינמאָל ניט מיד געװאָרן הערן אָט-די וואונדער- 
לעכע מעשות פון רייזעס אין די מדבריות, איבער ים'ן און פון אויסטערלישע 
חיות פון ים. די אַלע מעשות זיינען אויסגעדריקט געװאָרן אין דער מיט סודות- 
פולער פאָרם פון אַלטן-אַראַמייאישן העברייאישן סטיל און עס האָט אַראָפּ- 
געבראַכט דעם הימל נענטער צו די מענטשן און אויפגעהויבן די מענטשן 
העכער צום הימל, 

דער פאָלגנדער ביײישפּיל װעט גענוג זיין צו אילוסטרירן וי אַזױ מען 
קען נעמען איינע פון רבה'ס אױיסגעטראַכטע מעשות און זיי צופּאַסן צו צוויי 
סיטואציעס -- אַ מאָדערנע און פאַרצייטיקע: 

דערציילט רבה בר-בר חנה: ,אײינמאָל זיינען מיר געפאָרן אויף אַ שיף 
און מיר זיינען אַראָפּ זיך אָפּרוען אויף אַן אינזל װאָס איז באמת געווען דער 
רוקן פון אַ גיגאַנטישער פיש. אויבן אויף איז געווען פיל זאַמד פאַרשפּרײט און 
באַװאַקסן מיט גראָז. מיר האָבן אַראָפּגענידערט אויף דעם אינזל, געמאַכט אַ 
פייער און זיך גענומען צו קאָכן עסן, אָבער ווען דער רוקן פון פיש האָט זיך 
דערהיצט, האָט דער פיש זיך איבערגעקערט, און מיר װאָלטן זיכער דער- 
טרונקען געװאָרן ווען די שיף װאָלט ניט געווען נאָענט", 

אין בוך ;רבה'ס מעשות" ווערט די לעגענדע דערקלערט וי אַ מעטאַ- 
פאָר, אָדער װי סתם א גוזמא, װאָס אַנטהאַלט אָבער אין זיך אַ גװאַלדיקן מוסר" 
השכל צו אָפּשײידן זיך פון זינד און ניט איבערצוגעבן זיך צופיל צו תענוג 
העולם הזה. 

די שיף װאָס האָט זיך אָפּנעשטעלט ביים כלומרשטן אינזל, באַדייט 
דאָס נאָכגעבן צו זינדיקע תאוות; דאָס איבערקערן זיך פון דעם פיש --- דאָס 
איז אַן אָנװייז אויפן עונש װאָס מען קריגט אויף דער וועלט אויב מען לאָזט 
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זיך צופיל אַרײן אין זינד און אין די וועגן פון יצר הרע. דער זינדיקער װאָלט 
אינגאַנצן אומגעקומען (;מיר װאָלטן זיכער דערטרונקען געװאָרן?) ווען ער 
טוט נישט תשובה און הויבט ניט אָן אַ ניי לעבן. (;ווען די שיף װאָלט ניט 
געווען נאָענט'). 

די זעלביקע מעשה איז אויך אַזױ אויסגעטייטשט: ,,די שיף װאָס פאָרט אי- 
בערן ים שטעלט מיט זיך פאָר די װאַקלנדיקע שיף פון אידנטום וועלכע ווערט 
געטראָגן איבער דעם ים פון דער אַלטער יאָרהונדערטער געשיכטע: דער 
אומגעהויערער גרויסער װאַל-פיש --- דאָס איז דער וילדער אַנטיסעמיטיזם. 
;מיר האָבן אָנגענומען דעם פיש וי אַן אינזל", דאָס הייסט מיר האָבן אָנגענומען 
דייטשלאַנד וי אַ היימלאַנד פאַר אונזער פאָלק. באַלד באַלד אָבער ,האָט זיך 
דער פיש איבערגעקערט און מיר װאָלטן שיר ניט פאַרניכטעט געװאָרןף. 
דאָס באַציט זיך אוֹיף דעם ארצי-שונא פון אידישן פאָלק --- ימח שמם און זיין 
כנופיא כוליגאַנעס. ,,מיר װאָלטן זיכער דערטרונקען געװאָרן ווען די שיף 
װאָלט ניט געווען נאָענט"... די נאָנטע שיף -- דאָס איז אַ רמז אויף אונזער 
אמונה און דעם נצחון װאָס װעט סוף-כל-סוף קומען ווען פרייהייט װועט טרי" 
אומפירן 

די זעלביקע מעשה אויסגעטייטשט אויף פאַרשיידענע אופנים דורך 
פארשיידענע מפרשים וועלכע גיבן אַלערלײ אינטערפּרעטאַציעס און טוען 
אַריין כל'ערליי כוונות אין די דערציילונגען פון רבה בר-בר-חנה. 

איך, אָבער, זע ניט קיין אורזאַך אָדער נויטווענדיקייט צו זוכן באַהאַל- 
טענע כוונות אין די וואונדערשיינע, אָטעם-פאַרכאַפּנדיקע מעשה'לעך, וועל- 
כע זיינען אן און פאַר זיך מיײיסטערהאַפט און שיין דערציילט. עס װאָלט דאָך 
זיין לעכערלעך צו זוכן באַהאַלטענע כוונות אין באַראָן מינכהויזנ'ס מעשות, 
אָדער גריבלען זיך אין די מעשות פון טויזנט אין איין נאַכט; װאָרום, דען, 
זאָלן מיר דווקא װועלן זוכן פאַרבאָרגענע כוונות און אַרײנטאָן כל'ערליי 
פּשט'לעך אין די פּשוט'ע שיינע אַלעגאָריעס װאָס אונזער רבה בר-בר חנה 
האָט פאַרפאַסט ? 

דאָ װועלן מיר ברענגען עטלעכע פון רבה בר-בר-חנה'ס מעשות וי 
זיי זיינען פאַרצייכנט אין תלמוד, 


* 


זאָגט רבה בר"בר-חנה: מאַטראָסן האָבן מיר דערציילט, אַז 
צווישן איין כװאַליע אן דער צווייטער איז אַ מהלך פון דריי הונ- 
דערט מייל. אַמאָל בין איך געפאָרן אויף אַ שיף און אַ כװאַליע 
האָט מיר אַ הויב געטאָן אַזױ הויך, אַז איך האָב אַזש דערזען די 
שפּיצן פון אַ גרופּע שטערן. און װאָלט מיר, חלילה, די כװאַליע אַ 
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הויב געטאָן נאָך העכער, װאָלט איך פאַרברענט געװאָרן פון דער 
היץ פון יענע שטערן. און געהערט האָב איך וי איין כװאַליע זאָגט 
צו דער צווייטער : חבר'טע מיינע, האָסטו עפּעס איבערגעלאָזן הינטער 
זיך אויף דער װעלט װאָס דו האָסט ניט דערטרונקען? װעל איך 
אַראָפּנידערן און דאָס צעשטערן! רופט זיך אָפּ די צווייטע כװאַליע : 
נאָר איין שורה זאַמד טיילט אָפּ דעם ים פון דער יבשה און דאָך 
בין איך ניט בכוח אַריבערצושפּרינגען איבער איר! איצט קענט 
איר זען די גרויסקייט פון אונזער בורא. 
* 

זאָגט ווידער רבה בר-בר-חנה: ;עס האָבן מיר דערציילט מאַט- 
ראָסן, אַז די כװאַליע װאָס האָט באַדראָט זייער שיף האָט אַרויס- 
געגעבן פון זיך אַ שניי-ווייסן שטראַל-ליכט. די מאַטראָסן האָבן 
עס געשלאָגן מיט זייערע רודערס אויף וועלכע עס איז געווען אָנ" 
געשריבן ,אהיה אשר אהיה". האַר, גאָט, קעניג פון דער וועלט. 
אמן. אמן. סלה. און די כװאַליע האָט זיך איינגעשטילט", 


: 


רבה בר-בר-חנה זאָגט : ;איך האָב געזען דעם שד הורמון, דער 
זון פון לילית, דער נאַכט-טײוול, וי ער שפּרינגט אויף די דעכער פון 
די מויערן אין דער שטאָט מחוזא. ער איז געשפּרונגען אַזױ שנעל 
פון איין דאַך צום אַנדערן, אַז אַ רייטער, פאָרנדיק אונטן אויף אַ 
פערד, האָט אים ניט געקענט דעריאָגן. האָט מען איינמאָל אָנגע- 
זאָטלט צוויי מויל-אייזלען פאַר אים און זיי אַװעקגעשטעלט איף 
די צוויי בריקן איבערן טייך רבגנג. און כאָטש די אָנגעזאָטלטע 
מויל-אייזלען זיינען געשטאַנען ווייט איינער פון אַנדערן, האָט ער 
געהאַלטן אין איין שפּרינגען פון איין זאָטל צום צווייטן, און בעת 
מעשה געהאַלטן צוויי בעכער וויין אין זיינע הענט און גיסנדיק פון 
איין בעכער אין צווייטן, איז קיין איינציקער טראָפּן ניט אַראָפּגע- 
קאַפּעט אויף דער ערד". 


6 


זאָגט רבה בר-בר-חנה: ,איך האָב געזען אַ גאַזעלע װאָס איז 
סך הכל אַלט געווען איין טאָג, און דאָך איז זי גרויס געווען װוי דער 
באַרג תבור וועלכער איז, כידוע, פיר מייל לאַנג; די לענג פון איר 
האַלז איז געווען דריי מייל, און די הויך פון איר קאָפּ --- איין מייל 
און אַ האַלב ; און ווען זי האָט פון זיך אַרױסגעגעבן די צויאה האָט 
עס פאַרשטאָפּט דעם ירדן. 
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און װידער האָט רבה בר"בר-חנה געזאָגט: ;איך האָב געזען 
איינמאָל אַ פראָש װאָס איז אַזױ גרויס געווען װי די האגראניא פעס- 
טונג, װאָס אַנטהאַלט זעכציק הייזער. איז געקומען אַ שלאַנג און האָט 
איינגעשלונגען דעם פראָש; איז געקומען אַ ראָב און פאַרשלונגען 
דעם שלאַנג, נאכער איז דער ראָב אַרויפגעפלויגן אויף אַ בוים און 
זיך דאָרטן געזעצט. קענט איר זיך שוין משער זיין וי שטאַרק יענער 
בוים איז געווען". 


* 


און נאָך עפּעס האָט רבה בר-בר:חנה דערציילט: אװוען איך 
בין געפאָרן אַמאָל אויף א שיף האָב איך דערזען אַ גרויסן װאַל- 
פיש אין וועמעס נאָזלעכער עס האָט זיך באַזעצט אַ מױל-װאָרם, 
וועלכער האָט אים דערשטיקט. דער ים האָט ארױיסגעשפּיגן דעם 
גרויסן פּגר אויף דער יבשה. זעכציק שטעט פון ברעג ים האָבן אייג- 
געזאַלצן זיין פלייש און געהאַלטן דאָס פאַר שפּעטער. פון זיין 
איין אויגן-לאָך האָט מען אָנגעפילט דריי הונדערט קריגלעך אייל, 
אַז איך בין מיט אַ יאָר שפּעטער צוריקגעקומען אין יענע מקומות 
האָב איך געפונען, אַז מען האַלט נאָך אין זעגן ברעטער פון די ביי- 
נער פון פיש און מען פאַריכט מיט זיי בנינים װאָס זיינען פונאַנ- 
דערגעפאַלן װען דער װאַלפיש איז אויף זיי ארויפגעשליידערט 
געװאָרן". 


* 


זאָגט נאָך עפּעס רבה בר-בר-חנה: ,איך האָב זיך אײינמאָל גע- 
פונען אויף אַ שיף װאָס איז געשוואומען צווישן די צוויי פלוס- 
פעדערן פון אַ פיש. דער פיש איז געשוואומען קעגן דעם ווינט און 
מיר --- מיטן װינט; און די שיף האָט געזעגלט מט שנעלקייט פון 
אַ פייל אויסן בויגן. זעכציק מייל איז די שיף געפלויגן אין דעם 
קליינעם משך װאָס עס נעמט אויפזידן אַ קעסל װאַסער. דער פיש 
האָט געהערט צום מין גילדמה, װאָס האָט צוויי פלוס-פעדערן. 


* 


און ווידער האָט רבה בר-בר-חנה דערציילט : ,איינמאָל פאָרנדיק 
אויף אַ שיף, האָב איך געזען אַ פויגל, וועלכע איז געשטאַנען ביז 
זיינע קנעכל אין װאַסער, זיין קאָפּ, אָבער, האָט דערגרייכט אַזש ביזן 
הימל. גערעכנט האָבן מיר, אַז דאָס װאַסער איז ניט טיף און 
מיר האָבן זיך געװאָלט דאָרטן באָדן. ערשט אַ בת-קול פון הימל 
האָט אויסגערופן : ,היט אייך, מענטשנקינדער, גייט ניט אַרײן אין 
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מיײײכל קאפ לאן 


יענעם װאַסער. מיט זיבן יאָר צוריק איז אויפן זעלבן פּלאַץ אַ האַק 
אַרױסגעפאַלן פון אַ סטאָליאַרס הענט און זי האָט נאָך ניט דער- 
גרייכט צום אָפּגרונט. דער פויגל געהערט צום מין זיז, װאָס ווערט 
דערמאָנט אין תהלים.* (פרק נ, פּסוק י"א). 


א 


רבה בר-בר-חנה דערציילט: , איינמאָל וואנדערנדיק אין דער 
מדבר, האָב איך געזען ווייסע גענז, וועמעס פעדערן זיינען אויסגע- 
פאַלן צוליב זייער פעטקייט, און הינטער זיי האָט זיך געצויגן אַ 
גאַנצער טייך פעטס". 


* 


דערציילט ווידער רבה בר-בר-חנה : ,ווען מיר האָבן זיך איינ" 
מאָל געפונען אין דער מדבר, איז מיט אונז דאָרט געווען אַן אַראַ- 
בישער סוחר, װאָס פלעגט פון צייט-צו-צייט אויפהויבן אַ גרודע ערד, 
באַשמעקן דאָס און זאָגן: ;איר זעט, דער וועג פון דאָרטן פירט 
אַהערצו און יענער וועג פירט אהינצו". אַז מיר פלעגן אים פרעגן: 
,וי ווייט זיינען מיר פון װאַסער 7* פלעגט ער אַ שמעק טאָן די ערד 
און ענטפערן: ;אַכט מייל". אַ ‏ שמעק טוענדיק אַן אַנדער שטיקל 
ערד פלעגט ער זאָגן: ,מיר זיינען דריי מייל פון װאַסער". פלעג 
איך אומיסטנע איבערבייטן די שטיקער ערד און אים ווידער אי" 
בערפרעגן וי ווייט מיר זיינען פון װאַסער, אָבער ער פלעגט קיין 
טעות ניט מאַכן". 


* 


ווייטער האָט רבה בר"-בר-חנה געזאָגט: ;אַ רייזענדער האָט 
מיר געזאָגט: ,קום מיט מיר, װעל איך דיר ווייזן דעם פּלאַץ, וואו 
הימל און ערד קושן זיך*. בין איך מיט אים געגאַנגען און מיר האָבן 
דערגרייכט יענעם אָרט. האָב איך גענומען מיין קאָרב, אַװעקגע" 
לייגט דאָס ביים פענסטער פון הימל און זיך געשטעלט דאַװנען 
נאָך מיין תפלה-טאָן האָב איך געזוכט מיין קאָרב און אים ניט גע" 
קענט געפינען. רוף איך זיך אָפּ צו מיין מיט-רייזענדן: ,איז דאָס 
מעגלעך אַז דאָ געפינען זיך גנבים ?* האָט ער מיר געענטפערט: 
;דאָס איז דער הימלשער גלגל װאָס טוט זיך איבערדרייען יעדן מעת 
לעת, װאַרט-צו : מאָרגן אין דער צייט װעסטו דיין קאָרב צוריק באַ- 
קומען". 


מדרש 


מדרש באַדייט אַן אייגנאַרטיקע זאַמלונג פון דערקלערונגען און פאָר- 
שונגען אויף תנ"ך פון גאָר אַ באזונדער פאָרם און אינהאַלט. אויבן אויף 
קוקט דאָס אויס צו זיין א פירוש אויף די הײיליקע ספרים, אָבער אין אמת'ץן 
איז דאָס א פאַרגרעסערונג און אַ פאַרבעסערונג פון דעם הײליקן טעקסט. דאָ 
ווערט צוגעגעבן צום תנ"ך א רייכער דערציילישער מאַטעריאַל און עס װוערן 
ענטדעקט אין די פּסוקים אַלערלײ פּאַרבאָרגענע און באַהאַלטענע סימבאָלן 
און אָנדײטונגען. אַרום דעם ביבל-טעקסט וערט דאָ געשפּונען און געוועבט 
אַ רייכער און קונציקער געװעב פון פאַנטאַסטישע לעגענדעס, מעשה'לעך 
און מוסר רייד, 


פון די פילע וויכטיקע מדרשים װאָס זיינען געשאַפן געװאָרן אין 
משך פון הונדערטער יאָרן פאַרנעמט דער מדרש תנחומא איינע פון די וויכ- 
טיקסטע פּלעצער און ווערט פאַרהײיליקט אַזױ װי דער תלמוד. דער מדרש 
תנחומא (װאָס רופט זיך אויך ;מדרש ילמדנו") איז געשריבן געװאָרן פון 
באַרימטן אגודיסט תנחומא, דער זון פון אבא, וועלכער האָט געלעבט אין דעם 
פערטן יאָרהונדערט. כמעט יעדער איינציקער פּאַראַגראַף אין דעם דאָזיקן 
מדרש הויבט זיך אָן מיט די ווערטער אילמדנו רבנו", װאָס באַדײיט ;זאָל 
אונזער רבי אונז לערנען". אַזױ פלעגען זיך אָנפאַנגען אַלע פראַגן פון הלכה 
(געזעץ). געוויינלעך פלעגט דער רבי פאַרענטפערן די פראַגע פון געזעץ 
און דערנאָך פלעגט ער אַריבער גיין צו אַ דערציילונג פון אַן אַגדה (לע- 
גענדען כדי צו צוגעבן אַ טעם צו דער הלכה. 


די סדרות פון דער תורה פלעגן עפענטלעך איבערזעצט װערן און 
דערקלערט װוערן פארן פאָלק אין זיין אומגאַנגס שפּראַך, דרשות פול מיט מוסר 
און דרך ארץ פלעגן אים טרייסטן אין דער נויט און שטאַרקן אין אים דעם 
בטחון אויף גאָטס באַלדיקער ישועה. 


דער בעל דרשן איז כלל ניט אויסן געווען צו דערקלערן דעם פּשט 
פון באַטרעפענדן פּסוק. דאָס האָט בלויז געהערט צום נוסח. דער פסוק איז 
געווען זיין אַריינפיר, דער ראַם, אין װעלכן דער דרשן פלעגט אויס- 
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שפּינען און אויסשטריקן א געװועב פון האַרציקן מוסר, ערנסטע שטראָף רייד 
און שיינע לעגענדעס און משלים. 

דער אגדה'שער טייל פון תלמוד און מדרשים, וואו דאָס פּקחות און 
געניטקייט פונם חריף, דעם בעל דרשן, איז צונויפגעבונדען מיט דער האר" 
ציקער נאַאיוער פּשטות פוֹן פאָלקסטימליכע מעשות און לעגענדען, -- האָבן 
פאַקטיש ניט קיין באַשטימטן באַשעפער. אינטים שיינע אגדות פון וועלכע 
דאָס פאָלק האָט געפלאָכטן לויב-קרענץ פאַר זיינע געליבטע העלדן, האָט דער 
למדן, דער בעל דרשן אויף זיין שטייגער מסביר געווען. ער האָט זיי איינ" 
געהילט אין אַ מאַנטל פון עטישן מוסר און פאַרפּוצט מיט פּסוקים פון תנ"ך. 

דער ,לשון אשׂכנז" דער אידיש-דייטשער דיאַלעקט איז געװאָרן דער 
איינציקער באַרעכטיקטער יורש פון דעם אמאָליקן אַראַמיש:העברעאישן 
דיאַלעקט, און צוזאַמען מיט אים געבילדעט די צויי ויכטיקסטע רינגען 
אין דער קולטור-געשיכטע פון אידישן פאָלק. 

אירע באַליבטע העלדן, --- די גדולי הדור, די גדולי ישראל, די צדיקים 
און חסידים, 

פילע עלעמענטן פון דעם דאָזיקן מגידישן שטאָף זיינען דער אידישער 
יוגנט געווען גוט באַקאַנט שוין אין זיינע לערן-יאָרן אין חדר, וואו דער מלמד 
פלעגט איינקנעלן דעם ביבלישן טעקסט לוט אַ באַשטימטן טראַדיציאָנעלן 
דרוש נוסח. אַרומגעשפּונען זיינע באַליבטע העלדן מיט די גאָלדענע פעדים 
פון די וואונדערבאַרסטע לעגענדעס, זיי צונויפגעפלאָכטן מיט די שענסטע 
האָפנונגען פון באַלדיקער גאולה. אויך איבערגעענדערט און צוגעפּאַסט צו 
זיין געשמאַק און צו זיין באַרוף דעם פאָלקלאָרישן מאַטעריאַל װאָס ער האָט 
באַקומען בירושה פון די פריהערדיקע דורות. 

די פאַנטאַזיע פון פאָלק האָט מיט אַ באַזונדער ליבע באַצירט געוויסע 
העלדן און פּערזאָנען. 

די טיפּישע מיטלאַלטערלעכע פאָלקס מעשיות פלעגן איבערגיין פון 
מויל צו מויל און ווען ס'איז א דאַנק דעם דרוק-װאַרשטאַט דאָס פאָלקס-בוך 
געשאַפן געװאָרן האָט מען די מעשה אויפגעשריבן און אין דרוק געבראַכט. 

דער לעגענדאַרער שטאָף בנוגע דעם נס פון פּורים, װאָס איז איינגע- 
וועבט אין פארשיידענע מדרשים װי דער אַראַמישער תרגום שני, און די 
מיטלאַלטערליכע מדרש אבא גוריון, מדרש אסתר רבתי, מדרש מגילת אסתר. 
מדרשים 

ווארום האָט דער אויבערשטער אנגעהויבן די תורה מיט אַ בית און 
ניט מיט קיין אלף? ווארום אַלף קאָן באַדייטן ארור און בית איז ברכה. איז 
דער אלף געפלויגן פאר גאָט ברוך הוא און געזאָגט: איך בין דאָך דאָס ערשטע 
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אות פון דעם אלף בית דאַרפסטו מיט מיר אָנפאַנגען די תורה. האָט גאָט 
ברוך הוא געענטפערט: איך װעל געבן די עשרת הדברות אויפן באַרג סיני 
און דאַן װעל איך אָנהױיבן מיטן אַלף: אנכי ה' אלהיך. 


רבי יצחק זאָגט: ווארום הויבט זיך ניט אן די תורה מיט די עשרת 
הדברות, נייערט מיט אַן ערציילונג: בראשית ברא אלהים. די תורה אין 
דאָך געגעבן געװאָרן כדי צו לערנען אונז צו טאָן מצוות, דאַרף זי דאָך זיך 
אָנהויבן מיט מצוות, איז דער תירוץ אַזױ: אַז גאָט װועט בריינגען די אידן 
אין ארץ ישראל, װעלן דאָך די זיבן אומות פון כנען, װאָס האָבן פאַרנומען 
ארץ ישראל, זאָגן צו די אידן: אר זייט דאָך גזלנים, דען איר נעמט צו פון 
אונז אונזער לאַנד כנען; דאן װעלן די אידן אָנצייגען זיי אין דער תורה אַז 
גאָט האָט די וועלט באַשאַפן. האָט ער זי פריער אייך געגעבן און יעצט גיט 
דאָס גאָט אַװעק צו אונז. 


ווען די ליכט פון דער לבנה װאָלט געווען אַזױ װי די ליכט פון דער 
זון װאָלטן מענשן נישט געוואוסט דעם חילוק צווישן טאָג און נאַכט, און זיי 
װאָלטן געאַרבעט ביי נאַכט אַזױ װוי בײיטאָג. זיי װאָלטן דאַן גאָר קיין רו ניט 
געהאַט און װאָלטן גאָר געשטאָרבן פון שווערע אַרבעט. דרום האָט גאָט גע- 
מאַכט אַ גרויסן צווישנשייד פון דער זון און דער לבנה, כדי די מענשן- 
קינדער זאָלן וויסן ווען איז טאָג אוֹן ווען איז נאַכט, און זיי זאָלן ביינאַכט 
רוען פון זייער אַרבעט און זייערע עסקים, 


אַז גאָט האָט געװאָלט באַשאַפן דעם מענטשן, האָבן זיך די מלאכים 
פאַרזאַמלט און ארומגערעדט דעם עניף אַ טייל פון זיי האָבן געזאָגט אַז 
אַזאַ נפש װי א מענש דאַרף גאָר ניט באַשאַפּן ווערן, ווייל ער וועט זיין לויטער 
שקר, און ער װעט זיך האַלטן אין איין קריגן און פירן מלחמות. אַן אַנדער 
טייל האָבן זיך געהאַלטן ביי דער מיינונג אַז א מענש מעג יא באַשאַפן װערן, 
ווייל ער װעט טאָן צדקה און גמילות חסדים און אין זיין האַרצן װעט אימער 
צאַנקען אַ געפיל פון יושר און גערעכטיקייט. דאן האָט גאָט געזאָגט: צו 
װאָס קריגט איר זיך, קינדערלעך? דער מענש איז שוין באַשאַפן געװאָרן, 
אין דער זעלבער צייט װאָס איר זייט אָנגעגאַנגען מיט אייעדע דיסקוסיעס 
און פלפולים האָב איך געטאָן די אַרבעט און דעם מענטשן פאַרפערטיקט, 


און דאן האָט גאָט אַזױ געזאָגט צוֹ די מלאכים: דער מענטש איז מיר 
טייערער פון אייך. איר זייט לויטער שכל און פול מיט יצר טוב; דארום זייט 
איר אימער גוט און פרום. דער מענטש אָבער האָט אויך אַ יצר הרע, װאָס 
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װעט אים שטויסן צו זינד און שלעכטס. און אַז דער מענטש ועט באַקומען 
דעם יצר הרע און װעט זיין גוט און וואוילטעטיק, װעט ער דערגרייכן די 
הויכע שטופע פון העלדישקייט און פאָלקאָמענהײט, די שטופע פון א זיגרייכן 
גבור. און אַזױ זאָגן די חכמים: איזהו גבור, הכובש את יצרו. 


האָט גאָט געזאָגט: לאָמיר מאַכן דעם מענשן אין אונזער געשטאַלט 
און לויט אונזער גלייכעניש. דאָס מיינט אַז דער מענטש, פּונקט וי גאָט, איז 
פריי אויסצוקלייבן זיין וועג און צו טאָן װי ער וויל און װאָס ער ויל. ניט 
אַזױ װוי די חיות װאָס האָבן נאָר איין נייגונג: גוט צו עסן, גוט צו טרינקען 
און לאָזן זיך וואוילגיין. און ניט אַזױ װי די מלאכים, װאָס האָבן נאָר איין 
נייגונג : צו זיין הייליק און פאַרנונפטיק. די חיות האָבן בלויז אַ יצר הרע 
און ניט קיין יצר טוב, און די מלאכים האָבן בלויז א יצר טוב און ניט קיין 
יצר הרע. דער מענטש אָבער װאָס האָט אי א יצר הרע אי א יצר טוב, באַ- 
זיצט פאַרפּלאָנטערטע אייגנשאַפטן און אינערלעכע צויסטיקייטן און ער 
פירט אימער אַ קריג מיט זיך אַלײן. דען ווען ער יל א מצוה טאָן, אַזױ 
קומט דער יצר הרע און שטערט אים. און אַז ער וויל אַן עברה טאָן, אַזױ קומט 
דער יצר טוב און שטערט אים. און ווארום האָט אים גאָט באַשאַפן פול מיט 
קריג און אומרו? ווייל גאָט האָט געװאָלט, אַז דער מענטש זאָל זיין פריי 
אויסצוקלייבן צווישן גוט און שלעכטס און ער זאָל האָבן די מאַכט צו טאָן 
וי ער וויל, אַזױ וי גאָט אַלײן האָט די מאַכט צו טאָן װוי ער וויל. און דאָס 
איז דער באַדײט פון דעם פּסוק: בצלם אלהים עשה את האדם. 


און גאָט האָט פון דער ריפּ, װאָס ער האָט אַרױסגענומען פון אדם''ן, 
באַשאַפן אַ פרוי, און האָט זי געבראַכט צו אדם'ן. 


די פרוי איז ניט פאָרמירט געװאָרן פון דעם מאַנ'ס קאָפּ כדי זי זאָל 
זיך ניט האַלטן גרויס און זאָל ניט הויבן איר קאָפּ אין דער הויך; זי איז אויך 
ניט געמאַכט געװאָרן פון זיין אויג אָדער פון זיין אויער, כדי זי זאָל ניט 
זיין נייגעריק און זאָל ניט װעלן נאָכקוקן אָדער צוהערן זיך צו פיל, ניט פון 
זיין מויל, כדי זי זאָל ניט ריידן צופיל; ניט פון זיין האַרץ, כדי זי זאָל ניט 
מקנא זיין אַלעמען, ניט פוֹן זיינע הענט און פיס בכדי זי זאָל ניט אָנרירן אלעס 
און זאָל ניט ארומגיין איבעראַל. דארום האָט גאָט זי באַשאַפן פון אַ ריפּ װאָס 
איז פאַרבאָרגן פון דעם מענטשליכן אויג, כדי זי זאָל זיין א מוסטער פון 
צניעות און טוגענד, 

ווען דער מענטש איז גוט און פרום איז ער זוכה צו האָבן אַ וייב, 
װאָס זאָל אים זיין ליב און באַהילפיק. אָבער ווען דער מענטש איז שלעכט 
שיקט אים גאָט אַ ווייב װאָס מאַכט אים פאַרלירן די וועלט און יענע וועלט. 
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אַזױ האָט געטראָפן א מעשה מיט אַ חסיד װאָס האָט געהאַט אַ ווייב אַ גרוי- 
סע חסידה. זיי האָבן אָבער קיין קינדער ניט געהאַט; האָט דער מאַן געגעבן 
אַ גט צו זיין פרוי. האָט זי גענומען אַ מאַן אַ גרויסן רשע און זי האָט אים 
פרום געמאַכט. און ער,דער חסיד, האָט גענומען אַ ווייב אַ מרשעת, װאָס 
האָט אים געמאַכט פאַר א רשע. 


ר' חייא בר אבא זאָגט: אמאָל בין איך אײינגעשטאַנען ביי אַ בעל- 
הבית אין דער שטאָט לודקיא. האָט מען פאַר אונז געבראַכט אַ זילבערנעם 
טיש װאָס זעכצן מענטשן האָבן אים געטראָגן און אויף דעם איז געווען פון 
אַלדאָס גוטס, װאָס איז באַשאַפן געװאָרן אין ששת ימי בראשית. האָב איך 
געפרעגט דעם בעל הבית: ;װאָס פאַר א זכות האָסטו װאָס דו האָסט זוכה 
געווען צו אַזאַ גרויסע עשירות?" האָט ער מיר געענטפערט: ;איך בין גע" 
ווען אַ קצב, און אַלע מאָל ווען איך האָב געהאַט אַ גוטע בהמה האָב איך, 
אָנהױבנדיק פון זונטאג, זי באַהאַלטן אויף שבת, און דערפאַר האָט מיר גאָט 
געגעבן מזל און ברכה, 


אַ גרויסער האַר האָט געשיקט זיין קנעכט צו קויפן פיש. דער קנעכט 
איז געקומען צום פישער און געהאַלטן אין קויפן די בעסטע פיש. איז אָנגע- 
קומען אַ אידישער שניידער און האָט אים איבערגעשטיגן אין פּרײז און צו- 
גענומען די פיש פאַר זיך. ווען דער קנעכט איז געקומען צו זיין האַר און האָט 
אים דערציילט װאָס עס האָט געטראָפן, איזן דער האַר זייער בייז געװאָרן 
ער האָט געשיקט נאָך דעם שניידער, און מיט גרויס כעס אים געפרעגט, וי 
װאַגט דאָס אַן אָרימער שניידער אויסצוקויפן די בעסטע פיש, האָט דער 
שניידער אים אַזױ געענטפערט: היינט איז ביי אונז ערב יום כפור און מאָרגן 
האָבן מיר דעם הײליקסטן טאָג אין יאָר אין וועלכן מיר פאַסטן און בעטן 
גאָט צו פאַרגעבן אונז די זינד. דערנאָך קומען מיר אַ היים און מיר פרייען 
זיך האָפנדיק אַז אונזער זינד זיינען פארגעבן געװאָרן. איז וי זאָל איך אין 
אַזאַ גרויסן יום טוב ניט קויפן קיין גוטע פיש און די בעסטע שפּיזן? האָט 
דער האַר אים געענטפערט: דו ביזט גערעכט. דער שניידער איז געקומען א 
היים, און אז ער האָט אויפגעשניטן דעם פיש האָט ער דאָרט געפונען אַ 
טייערע פּערל, פון וועלכן ער האָט זיך געשפּײזט זיין גאַנץ לעבן. 


דער שטייגער איז פון דעם מאַן צו זוכן אַ פרוי. עס איז אָבער ניט דער 
שטייגער פון אַ פרוי צו זוכן אַ מאַן, ווייל דער װאָס האָט עפּעס פאַרלוירן, דער 
מוז דאָס זוכן. די פרוי איז גענומען געװאָרן פון מאַן, דארום זוכט ער זיין פאר- 
לאָרענעם טייל, אָבער די פרוי האָט גאָר ניט פאַרלאָרן און דאַרום דאַרף זי 
ניט זוכן. 
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מיר זעהען אַז די ווייבער פון די רייכע לייט גייען פיל שווערער צו 
קינד איידער די אָרימע פרויען. ווייל די רייכע פרויען פילן ניט די קללה: 
זאָלסט שווער עסן ברויט. דערפאַר האָבן זיי מער צער פון קינדער טראָגן און 
מער געבוירט ווייען. די ווייבער אָבער װאָס אַרבעטן שווער עסן שווער זייער 
ברויט און דערפאַר טוט גאָט מיט זי אַ חסד און זיי האָבן גרינג זייערע קינדער, 


ואל אשך תשוקתך. און צו דיין מאַן װעסטו גלוסטן: דער מאַן שאַפט 
זיך מיט דער פרוי פּונקט װי א האַר מיט זיין קנעכט. און דערפאַר װאָלט 
דאָך די פרוי ניט געדאַרפט האָבן קיין לוסט צו איר מאן, דאָך האָט גאָט 
אריינגעגעבן אין איר אַזאַ נייגונג אַז זי גלוסט צו איר מאַן און זי וויל זיין 
פון אים אונטערטעניק. דאָס איז דער באַדייט פון די ווערטער: ואל אשך 
תשוקתך. 


אַמאָל האָט רבי גמליאל חתונה געמאַכט זיין טאָכטער, און ווען די ניי- 
פאַרהייראַטע טאָכטער מיט איר מאַן האָבן געהאַלטן אין ארויסגיין פון הויז, 
האָט זי געבעטן איר פאָטער ער זאָל איר געבן א ברכה. האָט ער זי געבענטשט 
און געזאָגט: ;גאָט זאָל געבן דו זאָלסט מער ניט צוריק קומען צו מיין הויז", 
האָט די טאָכטער געזאָגט צום פאָטער. אווארום שיקסטו מיך אַװעק מיט אַ 
קללה? ווילסטו פון מיר אַזױ שטאַרק פּטור װערן?* האָט ער איר געענטפערט: 


דאָס האָב איך דיך, טאָכטער מיינע געבענטשט. עס זאָל דיר אַזױ גוט זיין ביי 


דיין מאַן, אַז עס זאָל זיך דיר ניט װעלן צוריק קומען אין מיין הויז, 


מהרש.ר2בה 


אַן אייגנאַרטיקע זאַמלונג פון דער קלערונגען און פאָרשונגען אויף תנ"ך פון 

גאָר אַ באַזונדער פאָרם און אינהאַלט. די װערטער און פּסוקים װערן דאָ ניט 

פאַרטייטשט אינעם פּשוטן װערטלעכן זין, נאָר זיי װערן באַשטראַלט און 

באַלױכטן אין דעם גייסט פון סימבאָלן און אָנדײטונגען. אַרום דעם ביבל- 

טעקסט װערט דאָ געשפּונען און געװעבט אַ רײכער און קונציקער געװעב 
פון פאַנטאסטישע לעגענדעס, מעשה'לעך און מוסר-רייך. 


די זאַמלונגען און צוזאַמענשטעלונגען פון די פאַרשיידענע מדרשים 
זיינען געמאַכט געװאָרן פון גרויסע אידישע געלערטע וװעמעס נעמען זיינען 
ניט באַקאַנט. אָנגעהויבן האָט זיך דער מדרש, װי מען איז זיך משער, פון 
די אַנשי כנסת הגדולה, גלייך נאָכן חורבן. די זאַמלונגען האָבן זיך געהאַלטן 
אין אַנטװיקלען און פאַרמערן אין אַ משך פון הונדערטער יאָרן ביז די צייטן 
פון מיטלאַלטער, 


0 
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און אַזױ האָט זיך צוזאַמענגעקליבן אַ ריזיקער מאַטעריאַל אין קיניג- 
רייך פון רייכער פאַנטאַזיע, שאַרפזין און חכמה. צוושן די גרויסע שאַפונגען 
פון דער אַלטער אידישער ליטעראַטור פאַרנעמט דער מדרש אַ ויכטיקן 
פּלאַץ און װוערט פאַרערט און פאַרהײליקט װוי דער תלמוד. די זעלבע תנאים 
און אַמוראים פון תלמוד וװוערן אויך ציטירט אין מדרש, אָבער זייערע רייד 
זיינען דאָ גאָר פון אַן אַנדער שטייגער, פון אַ באַזונדער קאָנסטרוקציע, פאָרם 
און אינהאַלט, 

פון די פיל מדרשים װאָס זיינען געשאַפן געװאָרן אין דעם משך פון 
הודערטער יאָרן, פאַרנעמט דער מדרש רבה (גרויסער מדרש) דעם ויכ- 
טיקסטן פּלאַץ. אַן אור-אַלטער עקזעמפּליאַר פון דעם קאָלאָסאַלן מדרש רבה, 
װאָס פאַר אַ לויכטנדיקער פאַקל פאַר די בלאָנזשענדיקע און פאַרשמאַכטע 
קינדער פון אונזער פאָלק! וויפיל פּאָעטישער שטאָף, וויפיל פאַרפיינערונג 
און גלאַנץ, וויפיל קװאַלן פון טרייסט און האָפענונג דאָס אַנטהאַלט! װאָס 
פאַר אַ רייכקייט פון משלים, לעגענדעס און שפּילעװדיקע איינפאַלן געפינען 
זיך דאָ אויף יעדן שריט! 

אויבן-אויף קוקט דאָס אויס צו זיין אַ פּירוש אויף די צען הײיליקע 
ספרים : אויף די פינף חומשים און די פינף מגילות. אָבער אין דער אמתן 
איז דאָס אַ פאַרגרעסרונג און אַ פאַרבעסערונג פון דעם הײיליקן טעקסט. 
דאָ ווערט צוגעגעבן צום תנ"ך אַ רייכער דערציילערישער מאַטעריאַל און עס 
ווערן אַנטדעקט אין די פּסוקים אַלערלײ פאַרבאָרגענע און באַהאַלטענע 
סימבאָלן און אָנדייטונגען. 

אין דעם משך פון לאַנגן אידישן גלות, אין די אַלטע שטאָק-פינצטערע 
עפּאָכעס און גרויסע חובנות און שטורעמס, בעת אונזער פאָלק פלעגט גע- 
װאָרפן װוערן אין טיפע אָפּגרונטן פון רשעות און אַכזריות, פלעגן די שולן 
און בתי מדרשים זיין געפּאַקט מיט צוהערער, וועלכע פלעגן זיין דורשטיק 
צו הערן אַ װאָרט פון טרייסט און דערלייכטערונג. זייערע בלוטנדיקע הער- 
צער פלעגן גיריק אויפכאַפּן די דערקוויקנדיקע האַלב-פּאָעטישע ווערטער פון 
מדרש, די שיינע זאָגן און לעגענדעס באַפּוצט מיט בליענדיקע האָפענונגען 
װאָס פלעגן דינען וי קװאַלן פון באַגייסטערונג פאַר די דערשלאָגענע און 
פאַרלאָרענע. 

און אַזױ פלעגן די שעפער און די דערקלערער פון מדרשים ברענגען 
צו טראָגן דעם בעכער פון טרייסט צו די שמאַכטנדיקע ליפּן פון פאָלק. און 
אַזױ פלעגן זיי העלפן די קינדער פון װאָגל און צער צו טראָגן ווייטער דאָס 
גרויזאַמע לעבן און ניט פאַרלירן דעם מוט אין די שווערע מאָמענטן פון 
יאוש און גרויל, 
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אויסצוג, פון מדרש רבא ; 


מען דאַרף זיך פיל מער פרייען ווען אַ שיף קומט צוריק פון אַ רייזע 
איידער ווען די שיף האַלט אין אָפּפאָרן אויף אַ רייזע, ווייל קיינער קען דאָך 
ניט פאָראויס זאָגן װאָס קאָן פּאַסירן מיט דער שיף װאָס פאָרט אָפּ פון פּאָרט. 
און פּונקט אַזױ פיל חשובער איז דער טויט פון אַ מענטשן װאָס לאָזט 
איבער נאָך זיך אַ גוטן נאָמען איידער דאָס געבורט פון אַ קינד וועמעס צו" 
קונפט קיינער קאָן ניט פאָראויס זאָגן. 
און דאָס איז די אמתע באַדייטונג פון שלמה המלכ'ס װערטער: 
דריי האָבן זיך פאַרזינדיקט: אָדם, חוה און די שלאַנג. אָבער פיר 
זיינען באַשטראָפט געװאָרן : אָדם, חוה, די שלאַנג און די ערד. װאָרום די 
ערד ? ווייל פון איר עלעמענט איז דער מענטש פאָרמירט געװאָרן. אאָדם 
יסודו מעפר". דער מענטש קומט פון דער ערד. 
+* 8 6 
אַזױ וי צוויי מעסערס וערן פאַרשאַפט ווען מען רייבט זיי איינס אין 
אַנדערן, אַזױ װערן געלערנטע מענטשן מער געלערנט און פּאַרפולקאָמט ווען 
זיי קומען אין באַרירונג איינער מיטן אַנדערן. 
= 8 א 
אונזער אויפשטיין פון שלאָף איז ביז אַ געוויסן גראַד אַ באַװײיז אויף 
אונזער אויפשטיין נאָכן טויט (תחית המתים), 
8 52 
אין אַ צושטאַנד פון טרויער און פאַרצווייפלונג באַשליסט דער מענטש 
צו זיין גוט און פרום. אין אַ צושטאַנד פון וואוילטאָג און תענוג פאַרגעסט דער 
מענטש אין זיינע גוטע באַשלוסן, 
* 8 2 
צעבראָכענע זאַכן זיינען קיינעם ניט טייער, אָבער צעבראָכענע הערצער 
זיינען טייער צו גאָט. 
= /* 2 
פון הונדערט בייזע פּאַסירונגען װאָס טרעפן אַ מענטשן, קאָנען ניין-" 
און-ניינציק פון זיי פעסטגעשטעלט וװערן אַלס רעזולטאַטן פון אייגענע טועכצן. 
= 8 2 
אויב רעדן איז זילבער, דאַן שווייגן איז גאָלד, 
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דאָס צופרידנשטעלן פון אַ שלעכטער נייגוננ (תאווה) איז זיס ביים 
אָנפאַנג אָבער ביטער צום סוף, 
8* 8 א 
זנות קאָן אויך געטאָן ווערן מיט די אויגן. 
8 8 2 
ווען אייזן איז אַנטדעקט געװאָרן האָבן די ביימער אָנגעהויבן ציטערן 
און פלאַטערן. אַן אַלטער דעמב האָט זיך דאַן געווענדט צו זיינע חברים און 
אַזױ געזאָגט: ווען קיינער פון אייך װאָלט ניט צוגעטראָגן פון זיך קיין מאַ- 
טעריאַל צום שװאַרצן אייזן װאָלט דער אייזן אונז קיין שלעכטס ניט געטאָן. 
צו אט = 
מיט זיין גאַנצער קלוגשאַפּט און װיסנשאַפט קאָן דער מענטש גאָר- 
ניט איבעראַנדערשן אין דער נאַטור פון דעם באַשאַף. אַפילו אַ פליגעלע פון 
אַ ראָב-פליגל קאָן דער מענטש ניט איבעראַנדערשן פון שװאַרץ אויף ווייס. 
פּונקט אַזױ קאָן קיין מענטש ניט איבערבייטן קיין איינציקן בוכשטאַב פון 
דער הײיליקער תורה, | 
פּוטיפרע האָט אַמאָל געבעטן יוספץ ער זאָל אים צייגן װי עס קוקט 
אויס דער גאָט צו וועמען ער, יוסף, דינט אַזױ געטריי. האָט אים יוסף אַרױס- 
גערופן אין דרויסן און אים געהייסן אַרופקוקן צו דער" ברענענדיקער זון. 
איך קאָן ניט -- האָט דער קיסר געזאָגט --- אַרויפקוקן צו דער זון. --- דאָס 
-איז בלויז איינס פון מיין גאָטס באַדינער האָט יוסף געזאָגט צו פּוטיפערע'. 
-- און אויב דו קאָנסט זיך ניט איינקוקן אין איינעם פון האַרס באַדינער, היינט 
וי קאָנסטו זען דעם גרויסן האַר זעלבסט ?* 
8 8 א 
אויב מענטשן טענה'ן זיך פאַר דיר אויס און דו הערסט וי איינער 
האַלט זיך אין איין שווערן ביי זיין ווייב און קינד, האָב אַ פאַרדאַכט וועגן 
דעם פּאַרשױן. 
8 8 2 
אַלע װאָס לאָזן זיך שווימען אין ים קומען אַרױס קרעפטיק און צו" 
פרידן. בלויז אייניקע געציילטע גייען פאַרלאָרן. 
אַלע װאָס שווימען אויף די כװאַליעס פון הייראַט טראָגן זיך גליקלעך 
און צופרידן. בלויז אייניקע געציילטע פון זיי האָבן אַ דורכפאַל, 
8 ;א 
דאָרט וואו דער וויין קומט אַריין גייט דער שכל אַרױס. 
* א א 
די אידן זיינען געגליכן צו זאַמד כחול אשר על שפת הים (בראשית 22). 


12 מיכל קאַפּל אַן 


אַזױ וי זאַמד װאָס פאַלט אַרײן אין שפּייז איז דאָס אַ צעשטערונג פאַר די 
ציין, אַזױ ווערן צעשטערט די ציין פון די אידן-פרעסער. אַזױ וי זאַמד ווען 
עס גייט דורך אַ גליענדיקן פייער ווערט דאָס פאַרװאַנדלט אין קלאָרן דורכ- 
זיכטיקן גלאָז, אַזױ ווערן אידן פאַרפיינערט און געלייטערט וען זיי גייען 
אַדורך דעם פייער פון פאַרפאָלגונג, 
די פעלדער ווידער זיינען געגליכן צו קאַלך (ישעיהוו כ"ד). און אַזױ 
וי מען קאָן גאָרניט בויען מיט קאַלך סיידן מען פאַרמישט דאָס מיט זאַמד, 
אַזױ קאָנען די אַנדערע פעלקער ניט געדייען און בליען אָן אַ צומיש פון אידן 
צווישן זייער מיט. 
* 8 2 
דער קעניג איז געשטאָרבן. --- לאַנג לעבן זאָל דער קעניג ! אַ גרויסער 
מענטש איז געשטאָרבן, און װי שווער דאָס איז צו באַזעצן אַן אַנדערן אויף 
זיין פּלאַץ! 
= 8 2 
דער גוטער און גערעכטער מענטש דאַרף ניט קיינע דענקמאָלן. זיין 
לעבן און שאַפן, דאָס איז זיין דענקמאָל, 
אַזױ זאָגט גאָט צום מענטש: מיין ליכט, די תורה, איז אין דיין האַנט, 
אָבער דיין ליכט? די נשמה, איז אין מיין האַנט. גיב אַכטונג אויף מיין ליכט, 
וועל איך אַכטונג געבן אויף דיין ליכט, 
 +‏ 8 א 
אויב דו ביסט אַ חשובער מענטש און האָסט אַ רעכט צו זיצן אין די 
פאָדערשטע רייען, זעץ זיך בעסער אַ דריי-פיר פּלעצער נידעריקער. וייל 
עס איז בעסער צו הערן די ווערטער : ?גיי העכער" איידער ?גיי נידעריקער! * 
1 = אה אל 
געווען אַמאָל אַ קלוגער הערשער װאָס האָט אויך פאַרנומען דעם אַמט 
פון אַ ריכטער. ווען עס זיינען פאַר אים געבראַכט געװאָרן, פון איין זייט, אַ 
חברה גנבים און, פון דער אַנדערער זייט הענדלער פון גנבות, פלעגט ער די 
ערשטע באַפרייען און די צווייטע פאַראורטיילן, 
6 /6* 
דאָס איינזאַפּן אין זיך װיסנשאַפטן און ניט אַרוסברענגען דאָס צו 
אַנדערע איז פרוכטלאָז און זינלאָז. 
8 5 26 
די וועלט איז פול מיט גאָט און דער קערפּער איז פול מיט נשמה. 
גאָט איז דער תמצית פון דער וועלט און די נשמה איז דער תמצית פון דעם 
קערפּער. גאָט איז ווירקזאָם, שלאָפט קיינמאָל ניט. אַזױ איז די נשמה. גאָט 
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זעט און קען ניט געזען װערן. אַזױ איז די נשמה. װי חשוב ביסטו מענטש, 
װאָס האָסט אין זיך אַ נשמה, װאָס איז פון אייביקייט און געטלעכקייט. 
4 = 8 28 

אַ סימבאָל פון העכסטער אָרנטלעכקײט איז געווען רבי שמעון בן 
יאיר. -- מענטשן האָבן אַמאָל איבערגעלאָזן ביי אים צוויי זעקלעך גרױיפּן 
און זיינען ערגעץ פאַרשוואונדן. זעענדיק אַז זיי קערן זיך ניט אום און מורא 
האָבנדיק אַז די גרױיפּן װעלן קאַליע װערן, האָט רבי פּנחס דאָס פאַרזייט 
אין דער ערדח דערנאָך האָט ער פאַרקויפט די תבואה װאָס איז אַרױסגע- 
װאַקסן דערפון און ער האָט דעם איינקונפט אַרײנגעלײגט אין אַן אַנדער 
אונטערנעמונג װאָס האָט אַרײנגעטראָגן פאַרדינסטן. אין אַ צייט אַרום ווען די 
צוויי מענטשן זיינען געקומען צוריק האָט ער זיי איבערגעגעבן אַ קליינעם 
פאַרמעגן באַשטײענדיק פון דעם איינקונפט װאָס ער האָט אָנגעזאַמלט פאַר דער 
גאַנצער צייט, 

* 1 


עס איז גאָר ניטאָ העכערס און שענערס וי לערנען תורה. עס איז 
אָבער אַ סך בעסער גאָר ניט צו לערנען קיין תורה איידער לערנען תורה 
און ניט װעלן וויסן דערפון. 
8 8 א* 


עס איז ניט געווען און עס איז גאָר ניטאָ אַזאַ מענטש װאָס באַזיצט 
אַזױנע גרויסע און שיינע אייגנשאַפטן װי משה רבנו. ער איז געווען אַ קלוגער 
געזעצגעבער, אַ גרויסער שטאַטסמאַן, אַ וויכטיקער פירער, אַן איבערגעגע- 
בענער פּאַטריאָט, אַ צאַרטער פריינד, אַ הייליקער גייסט, אַ בריליאַנטענע 
פּערזאָן, אַ דערהויבענע נשמה און אַ פּשוטער מענטש. 
8* 8 א 
אַ בויער מישט צוזאַמען גראָבן און דינעם זאַמד און מאַכט דערפון 
אַ גוטן ליים. דאָס פאָרמירט אַ שטאַרקן מאַטעריאַל דורך וועלכן די וענט 
פון די געביידע ווערן גוט באַפּעסטיקט. אַזאַ פּראָצעס איז דורכגעמאַכט גע- 
װאָרן ביים באַשאַפן די ערשטע פּאָר פאָלק. אָדם איז געווען דער שטאַרקער 
מאַטעריאַל און חוה --- די שװאַכע. אַזאַ געמיש פון שטאַרק און שװאַך איז 
זייער נוצלעך פאַר דער מענטשלעכער ראַסע. ו 
+ 8 * 


די פרוי פוןא אַ גרויסן הערשער האָט אַמאָל געפרעגט ר' יוסרץ: 


װאָרום האָט גאָט פאַרשלעפערט אָדמ'ען און גוגעגנב'עט ביי אים אַ ריפּ! 
-- צוגעגנב'עט 1 --- האָט זיך ר' יוסי געוואונדערט, -- אויב עמיצער 


14 מיכל 7 קאפ לאו 


נעמט אַװעק פון דיין הויז אַן אונץ זילבער און קערט דיר אום אַן אונץ גאָלד, 
הייסט דאָס דען ,צוגעגנב'עט"? 
 *‏ 8 2 
שלאָף באַציט זיך צום טויט וי איינס צו הונדערט. דאָס הייסט, אויב 
דער טויט שטעלט מיט זיך פאָר הונדערט חלקים באַוואוסטלאָזיקײט איז דער 
שלאָף איין חלק דערפון, 
אַ חלום האָט עטװאָס ענלעכקייט צו נבואה פּונקט װי שבת האָט אַן 
ענלעכקייט צום עתיד לבוא (קינפטיקן לעבן) 
אה /א'* 
איין מאָל אַ מאַן. צוויי מאָל אַ קינד, 
= אה 6 
אויב אַ מענטש רופט דיך אַן אייזל שענק ניט קיין אויפמערקזאַמקײט 
דערצו. אויב אָבער צוויי מענטשן (אָדער מער) רופן דיך , אייזל" נעם דאָס 
אין אַכט און פאַרטראַכט זיך וועגן דעם. 


די:חמכה ברבוע 


װוי זיי אַנטפּלעקן זיך אין אַן אור-אַלטן מאַנוסקריפט) 


און אָט ליגט אַר מיר צעעפנט אַ שווערער קבלה ספר, וואו עס טראָגן 
זיך פון די שורות אַרױס וערטער און באַגריפן פון דער וועלט פון אידישן 
מיסטיציזם. דער גרויסער ספר אַנטהאַלט העכער פינף הונדערט זייטן איז 
געשריבן געװאָרן מיטן האַנט עטלעכע הונדערט יאָר צוריק און טראָגט דעם 
נאָמען ;סדור האר"י". דער סדור איז, הייסט דאָס, פאַרפאַסט געװאָרן פון 
באַרימטן און פייערדיקן בעל מקובל ר' יצחק לוריא, און איז געשריבן געװאָרן 
פון זיינעם אַ תלמיד, 

אין דעם סידור געפינט זיך אַלסדינג װאָס גייט אַריין אין אַלע גרויסע 
סדורים, אָבער מיט אַ סך פליטערלעך ארומגעוועבט מיט סודות פון קבלה, 
מיט צרופים און שמות. יעדע תפלה און ברכה איז דאָ אַרומגערינגלט מיט 
סימבאָלישע אויסדרוקן און איז דורכגעדרונגען מיט געהיימנישן פון די 
עולמות העליונים. אויף יעדן שריט שטויסט מען זיך דאָ אָן אויף פאַרבאָרגענע 
טירן פון אַ פאַנטאַסטישן היכל וואו עס באַװעגן זיך מיסטריעזע געשטאַלטן פון 
סנדלפון, מטרון און כתריאל, די אַלע גוטע מלאכים װאָס העלפן צו אויס- 
לייטערן און אויסאיידלען די מענטשלעכע נשמה. 

די אלע שמות ורמזים װאָס רינגלען אַרום יעדע תפלה רעגן אָן און 
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פאַרכאַפּן דעם לייענער. די פאַרבאָרגענע רעטענישן, באַהױכט מיט פּאָעטישע 
פונקן, רופן אַרױס פאַרבאָרגענע געפילן און געדאַנקען. פון דעם מיסטעריעזן, 
רייך-באַפּרוכפּערטן באָדן גרייכן צו אייך איידעלע דינע באַגריפן און עס שוועבן 
פאר אייך קוֹים, קוים מערקבאַרע געשטאַלטן. דורך די פארנעבלטע וועגן פון 
נסתר פלאַמעלט צו אייך אין דער שטיל אַ ליכט פון דער אויסטערלישער. 
לערע. עפּעס שיילט זיך אַרױיס פון איר פארהוילנקייט און עס אַנטפּלעקט זיך 
פאַר אייך אַן אָנדײיט פון דער מיסטעריעזער שיטה, 

די מקובלים זוכן צו פארענטפערן די שטענדיקע ראַנגלעניש צווישן. 
גוטס און שלעכטס. זיי שטרעבן צו באַשײידן די אייביקע רעטעניש, וי אַזױ דער 
רבונו של עולם, דער גאָט פון כולו יושר און גערעכטיקייט, דערלאָזט דאָ אַזױ : 
פיל נידערטרעכטיקייט, ווילקיר אוֹן ברוטאַליטעט צו באַהערשן די װעלט; װײ. 
אַזױ דער אויבערשטער דער קװאַל פון ליכט און שיין, דערלויבט דאָ אַזױנע י 
פינסטערע כוחות, -- די קליפּות און סטרא אחרא -- צו האַלטן איינגעטונקען - 
די וועלט אין בלוט און אין טרערן. 

דורך די תפלות מיט די צרופים פאַרמעסט זיך דער מקובל צו פאַרבע- 
סערן די וועלט לויט דעם אויבערשטנס קעניגרייך (לתקן עולם במלכות שדי) 
און צו צוטראָגן צו די שמאַכטנדע ליפּן פון ליידענדן פאָלק דעם בעכער פון ‏ 
טרייסט, אמונה און בטחון. דורך דעם צאַפּלדיקן עקסטאַז פון די טיפע כונות 
און סגופים טראָגט זיך אַן אָנזאָג, אַז די פינסטערע ממשלה פון סמאל, די / 
ממשלת זדון, װועט אונטערגיין און פאַרטיליקט װערן פון דער וועלט. 

לכבוד חנוכה צועפן איך דעם געשריבענעם סדור האר"י און איך מיש 
די אַלטע בלעטער ביז װאַנען איך קום צום סדר ווי אָנצוצינדן די חנוכה ליכט. 
מערקווירדיק און אינטערעסאַנט צינדן זיך דאָ די קבלה-פייערלעך װאָס באַ- 
לויכטן יעדע נאַכט פון די אַכט חנוכה נעכט. 


יה גנע וכום) 


(אַ מגילה װאָס דערציילט וועגן חנוכה) 


אַלע אידן פון מגלת אסתר, אָבער זייער װײיניק אידן ווייסן, אַז עס איז 
ערגעץ פאַראַן אויך אַ ,מגלת אנטיוכות", װאָס װוערט געלייענט אַלע חנוכה/ 
אין אייניקע אָריענטאַלישע אידישע געמיינדעס. 

אין דער מגילת אַנטיוכוס װערט דערציילט די אַלע גוט-באַקאַנטע 
חנוכה פּאַסירונגען. דאָ װוערן איבערגעגעבן די ברוטאַלע מעשים פון מלכות 
יון אַנטקעגן דעם אידישן פאָלק, דער העלדישער אויפשטאַנד פון די מאַקאַ- 
בייער, דער נס מיטן קריגל בוימעל, און נאָך און נאָך געשייענישן. דאָ װערן 
אָבער די אַלע זאַכן אויסדערציילט אין אַ סך אַ קירצערער פאָרם איידער אין 
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די כתובים אחרונים אָדער אין די אַנדערע היסטאָרישע קװעלן. דאָ װוערן 
אויך איבערגעגעבן אייניקע אײגנאַרטיקע עפּיזאָדן און פּאַסירונגען װאָס װערן 
גאָרניט דערמאָנט אין די אַנדערע היסטאָרישע דערציילונגען. 

קוק איך אַרײן אין דער מגלת אנטיוכות, און איך זע וי דער דרך 
פוֹן דער היסטאָריע לגבי אידן חזר'ט זיך איבער נאָך אַמאָל און נאָך אַמאָל 
דורך די טויזנטער יאָרן פון דער אידישער עקזיסטענץ. אָט לייען איך פון 
אַכזריות'ן און מערדערייען װאָס זיינען באַגאַנגען געװאָרן אויף זיי מיט צוויי 
טויזנט יאָר צוריק. 

וועגן דעם אורשפּרונג פון מגלת אנטיוכות און וועגן דער צייט ווען 
דאָס איז געשריבן געװאָרן, זיינען פאַראַן אַ סך מיינונגס-פאַרשידנהייטן. עס 
איז אָבער מערסטנטיילס אָנגענומען, אַז דער דאָקומענט איז פאַרפאַסט געװאָרן 
צווישן דעם אַכטן און ניינטן יאָרהונדערט, און אַז דער אָריגינאַל איז געשריבן 
געװאָרן אין אַראַמיש און איז שפּעטער איבערזעצט געװאָרן אין העברעאיש. 

עס איז אויך פעסטגעשטעלט געװאָרן, אַז די מגלת אנטיוכות איז געווען 
אין די אַמאָליקע צייטן פּונקט אַזױ חשוב און טייער וי די מגלת אסתר. 
הױפּטזעכלעך איז די מגלת אנטיוכות פאַרהײיליקט געווען ביי די איטאַליענישע 
אידן אין דער צייט פון מיטלאַלטער. דער ספר, פון וועלכן דאָ איז רעפּראָ- 
דוצירט דאָס ערשטע בלעטל) איז טאַקע געדרוקט געװאָרן אין מאנטואַ, אי" 
טאַליע, אין יאָר 1557. 


אינהאַלט פון מגילת אַנטיכוס אין קורצן 


דער גריכישער קעניג אנטיוכוס האָט געטראָגן אַ האַס אויף די אידן 
װאָרום זיי בוקן זיך ניט צו זיינע געטער און װאָרום זיי ואַגן צו האָבן אַן 
אַנדער אָרדענונג, גאָרניט וי זיינע. 

האָט אנטיוכוס געשיקט זיין הױיפּטמאַן ניקאנאר מיט אַ גרויסער אַרמײ 
איינצונעמען ירושלים און איינצופירן דאָרט זיין אייגענע אָרדענונג. ניקאָנאָר 
איז אַריינגעקומען קיין ירושלים און זיך גענומען דורכפירן דאָרט די נייע 
אָרדנונג. אידן זיינען גע'הרג'ט געװאָרן אָן רחמנות. די הייליקע שטאָט איז 
פאַרװויסט געװאָרן,. אין בית המקדש איז אויפגעשטעלט געװאָרן א מזבח צום 
גריכישן אָפּגאָט, און אויפן מזבח האָט מען געקוילעט אַ חזיר און געשפּריצט 
דאָס חזיר'שע בלוט אויפן ארון קודש. 

האָט יוחנן, דער זון פון מתתיהו כהן גדול, אויפגעפלאַמט מיט גרויס 
גרימצאָרן. ער האָט געמאַכט אַ שאַרפע שװערד און זי באַהאַלטן אונטער 
זיין מאַנטל און געקומען איז ער צום הױיפּטמאַן ניקאנאר און געזאָגט צו אים, 
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אַז ער, דער כהן גדול פון די אידן, גיט זיך אים איבער, און װאָס ער, ניקאנאר, 
װעט אים באַפוילען, װעט ער טאָן. 

האָט ניקאָנאר אים באַפױלן נעמען אַ חזיר און שחט'ן דאָס אויפן מזבח. 
האָט יוחנן געבעטן ניקאנארן, אַז יעדער איינער זאָל אַרױסגײן, ווייל ער דאַרף 
אים פאַרטרויען אַ גרויסן סוד. און ווען יוחנן איז געבליבן אַליין מיט ני" 
קאנארן, האָט ער אריינגעשטאָכן זיין שאַרפן שווערד דעם צורר אין האַרצן 
אַריין און אים געטויטעט. און איז אַנטלאָפן. 

און גלייך דערנאָך האָט יוחנן אָנגעפאַנגן אַ גרויסן קאַמף קעגן די אי" 
דישע שונאים, װאָס זיינען געבליבן אָן אַ פירער. און יוחנן האָט געזיגט אויף 
יעדן טריט, און ער האָט פאַרטריבן די פרעמדע בייזע חיילות פון הייליקן 
לאַנד. 

און ווען אנטיוכוס דערהערט, אַז זיין באליבטער גענעראַל ניקאָנאָר 
איז טויט, האָט ער געשיקט רופן זיין שני למלך, באַגריסט, און אים באַפױלען 
נעמען זיך צו די אידן מיט באַנייטע קרעפטן. האָט באַגריס ווידער איינגע" 
נומען ירושלים און געבראַכט אַהין טוט און פאַרוויסטונג. 

דאַן האָט געטראָפן, אַז אַ גרויסע מחנה פון טויזנטער אידן האָבן זיך 
באַהאַלטן אין אַ טיפער הייל און שטילערהייט האָבן זיי דאָרט אָנגעפירט 
זייער גאָטעס-דינסט. און ווען באַגריס האָט זיך דערפון דערוואוסט, האָט ער 
גערופן צו די אידן אין דער טיפעניש און געזאָגט צו זיי: ,קומט אַרױס צה 
אונז, װעלן מיר אייך געבען עסן פון אונזער ברויט און טרינקען פון אונזער 
וויין, און ווען איר װעט דאָס טאָן װי מיר װועלן אייך הייסן, װעט איר לעבן 
בלייבן". אָבער די אידן האָבן זיך נישט אָפּגערופן. האָט באַגריס באַפוילן 
צו זיינע מענטשן אַרומצולײגן שטיקער האָלץ אַרום דעם הייל און דאָס אונטער- 
צינדן. און אַזױ זיינען טויזנטער אידישע מענער, פרויען און קינדער אומגע- 
קומען פון פייער און דערשטיקט געװאָרן פון רויך, 

דאַן האָבן זיך דערװועקט די פינף זין פון מתתיהו (װאָס האָבן גץ- 
טראָגן דעם נאָמען חשמונאים, אָדער מאַקאַבײער). זיי האָבן זיך אָנגע:ומען 
מיט קריגערישן מוט און אויפגענומען אַ שרעקלעכן קאַמף אַנטקעגן די אי- 
דישע שונאים, זיי האָבן צוזאַמענגעשטעלט גרויסע אידישע מחנות, װאָס 
האָבן געקעמפט מיט לייבן-מוט, ביז װאַנען זיי האָבן פאַרטיליקט די גריכישע 
היילות. 

באַגריס מיט זיינע אַדיוטאַנטן האָבן זיך געראַטעװעט און זיי זיינען 
אַנטלאָפן אויף אַ שיף צו זייער קעניג אנטיוכוס. דאַן האָט אנטיוכוס גערופן 
צו זיך אַלע האַרן און פירער פון זיין גרויסער מלוכה. צוזאַמענגעקליבן האָבן 
זיך אַלע זייערע מעכטיקע האָרדעס און געבראַכט האָבן זיי צום שלאַכטפעלד 
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אַ סך עלפאַנטן אָנגעטאָן אין פּאַנצערס. מיט פאַראייניקטע קרעפטן זיינען 
זיי נאָך אַמאָל באַפאַלן ירושלים, צעבראָכן די טויערן פון שטאָט און זיך 
אַריינגעריסן אינװייניק, 

און װידער האָבן די פינף זין פון מתתיהו אָנגעגורט זייערע לענדן 
און צוזאַמען מיט זייער אַלטן פאָטער האָבן זיי זיך אַרײינגעװאָרפן אין קאַמף 
פאַר זייער פאָלק, זייר לאַנד און זייער גלויבן. אַ שוידערלעכע שלאַכט האָטן 
זיך אַנטװיקעלט, צוויי פון די העלדישע מאַקאַבײער, יהודה און אליעזר, זיי- 
נען געפאַלען טויט. אָבער די אַנדערע דריי ברידער צואַמען מיט זייער 
פאָטער האָבן געקעמפט מיט גרויס העלדישקייט און באַזיגט זייערע מעכטיקע 
פיינט. 

באַגריס, דער שני למלך, איז פאַרברענט געװאָרן אין פייער, און דער 
קעניג אנטיוכוס איז אַנטלאָפן אויף אַ שיף, און וואו נאָר ער האָט זיך באַװיזן, 
איז ער באַגעגנט געװאָרן מיט שאַנד און שפּאָט. 

די חשמונאים מיט אַלע אידן האָבן גע'יובליט מיט פרייד און נצחון. 
זיי האָבן אויסגערייניקט דעם בית המקדש און אָנגעצונדן דאָרט דעם נר תמיד, 
די אייביקע ליכט. זיי האָבן געפונען דאָרט בלויז איין קריגל בוימעל, װאָס 
איז געווען גענוג צו ברענען בלויז אויף איין טאָג. האָט אָבער אַ נס גע- 
טראָפן און דאָס קריגעלע בוימעל האָט געקלעקט אויף גאַנצע אַכט טאָג. 

פון דעמאָלט אָן איז בטל געװאָרן די הערשאַפט פון מלכות יון, און 
עס האָט זיך אָנגעהויבן די הערשאַפט פון דער אידישער דינאַסטיע -- מאַ- 
קאַבײיער. און אָנגעהאַלטן האָט די אידישע הערשאַפט ביזן חורבן, װאָס איז 
פאָרגעקומען שפּעטער מיט 206 יאָר. 


פאַרשידנאַרטיקע הגדות 


קיין שום אידישער ספר (אויסער דעם תנ"ך) האָט נישט זוכה געווען 
צו ווערן געשריבן און געדרוקט און אַזױ פיל פאַרשידענע אױפּלאַגן און 
אױסגאַבן, װי הגדה של פּסח. איינער, אַ באַרימטער ביבליאָגראַפער, האָט 
נאָך אַ סך זוכעניש צוזאַמענגעקליבן אַ טויזנט פאַרשיידענע הגדות, יעדע איינע 
אַנדערש פון דער אַנדערער. 

אין מיין ספרים-זאַמלונג געפינען זיך אַ הונדערט פאַרשידנאַרטיקע 
הגדות, געדרוקטע און געשריבענע, גאָר גרויסע און גאַנץ קליינע, אור-אַלטע 
און גאָר ניט-לאַנגיקע, רייך-באַפּוצטע און אָרימענקע, דע-לוקס געבונדענע 
און האַלב-צעריסענע, שיין-אילוסטרירטע, מיט פאַרבן געמאָלנע און גאָר 
פּשוט'ע, בלויז עברי, ניט מער. 
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פאַראַן הגדות איבערזעצט אין אַנדערע שפּראַכן און אין אידיש-דייטש,- 
און אויך הגדות פאַרטייטשט אין ריינעם מאַמע-לשון װאָס אָטעמען מיט פאָלקס- 
טימלעכקייט און האַרציקן טאָן. אַ סך הגדות טראָגן מיט זיך מוזיקאַלישע 
נאָטן געבויט אויף שיינע אידישע מעלאדיעס, װאָס ווערן הויפּטזעכלעך גע" 
שפּונען ארום די קאַפּיטלעך פון הלל און די פּיוטים: כי לו נאה, כי לו יאה, 
אדיר הוא, ;אחד מי יודע" און ;חד-גדיא". 

אַממערסטן טייל זיינען די עלטערע הגדות פאַרפלעקט און צעווייקט. 
ווייס איך ניט, צי די פלעקן קומען פון דעם פאַרגאָסענעם וויין מיט די זאַלץ- 
װאַסער, אָדער פון די פאַרגאָסענע טרערן געזאַלצן מיט פּיין און געמישט 
מיט מרור. 

פאַראַן הגדות װאָס טראָגן מיט זיך בלויז איין פּירוש פון אַ גרויסן רב 
אָדער געלערנטן (װי די הגדה ;זבה פּסח", פיר הונדערט יאר אַלט, מיטן 
פּירוש פון דון יצחק אברבנאל און פאַראַן הגדות װאָס טראָגן אויף זיך א סך 
בייכעקע און דאַרינקע פּירושים. די װוערטער פון דער הגדה דינען אַלע מאָל 
אַלס אַ טעקסט אַרום וועלכן עס זיינען קונציק אַרומגעװעבט פאַנטאַסטישע 
אויסטייטשונגען מיט אַ שפּיל פון ווערטער און שאַרפע געדאַנקן. פאַראַן 
איין הגדה וואו דער פאַרלעגער האָט זיך נישט געפוילט און צוזאַמענגענומען 
גאַנצע הונדערט פּירושים פון הונדערט רבנים און פילאָזאָפן, און דאָס אַלץ 
האָט ער אַרומגעװיקלט אַרום דעם טעקסט פון דער הגדה. 


אינטערעסאַנט זיינען די אַלע פּירושים און דערקלערונגען װאָס וועבן 
זיך אַרום דעם חד-גדיא. זייער װייניק מפרשים װעלן צוגעבן אַז דאָס איז אַ 
פּשוט'ע פאָלקס-לידל װאָס ווערט געזונגען אין אַלערלײ װאַריאַציעס ביי אַלע 
פעלקער אויף דער וועלט. שפּינען זיי, די מפרשים, אַלערלײ שפּיציקע דרייד" 
לעך און שאַרפזיניקע דערקלערונגען אויפן אָרימען חד-גדיא. די דערקלט- 
רונג אָבער װאָס ווערט אַממערסטן געברויכט איז אַז חד-גדיא שטעלט מ"ט 
זיך פאָר אַ קורצע היסטאָריע פון לאַנגן אידישן גלות. דאָס ציגעלע, דאָס איז 
דאָס פאָלק ישואל, און די קאַץ, דער הונט, דער שטעקן און די אַנדערע העלדן 
-- דאָס זיינען די פאַרשידענע פעלקער, װאָס האָבן פאַרטיליקט איינער דעם 
אַנדערן און האָבן פאַרנומען אונזער לאַנד ארץ ישראל., 

צווישן די פילע אילוסטרירטע הגדות געפינט זיך איינע װאָס האָט 
עטליכע און ניינציק צייכנונגען, אָן שום קאָלירן, װאָס מאָלן אָפּ שװאַרץ אויף 
ווייס זאַכן און פּאַסירונגען װאָס האָבן גאָרניט צו טאָן מיט פּסח און מיטן 
סדר. 

אָט איז דאָ למשל אַ בילד פון ,אשל אברהם", פון גרויסן שיינעם 
בוים אונטער וועלכן אברהם אבינו אונטערהאַלט זיינע געסט, די דריי מלאכים, 
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און װי שרה צולאַכט זיך מיטן גרעסטן געלעכטער פון זיין נביאות-זאָגן אַז 
זי, אַ הונדערט-יאָריקע אידענע, װעט געבוירן אַ זון אויף דער עלטער. און 
אָט איז געמאָלן א בילד וי יוסף רייסט זיך אַרױס פון די אָרעמס פון פּוטי- 
פערע, װאָס וויל מיט אים זינדיקן. איר טוט אַ מיש אַ בלעטל און עס אַנט- 
פּלעקט זיך פאַר אייך אַ צייכנונג וי פּרעה באָדט זיך אין אַ שיין געטאָקטן 
ביטל, װאָס ווערט אָנגעפילט מיט בלוט געצאַפּט פון אידישע קינדערלעך. 
װוידער טוט איר אַ בלעטער די הגדה און איר דערזעט פאַר זיך טאָרקװעמאַדאָ, 
דעם הױיפּט-אינקװויזיטאָר, װי ער זיצט זיך געמיטלעך ביים טיש און ער 
שעפּט נחת דערפון װאָס מען גיסט קאָכיקע וואסער אין מויל פון אַ געבונדע- 
נעם אידן, וועלכער ווערט נאָך דערצו געברענט מיט אַ גליענדן אייזן. 


און אָט דערזעט איר אַ בילד װאָס האָט שוין יאָ אַ שייכות מיטן פּסח'- 
דיקן סדר. איר זעט וי אונזער הלל (פונם זכר למקדש כהלל) עסט מצה און 
מרור, אַזױ בלעטערט איר די הגדה און בלעטערט און איבעראַל שטויסט 
איר זיך אָן אויף טשיקאַװע בילדלעך פון אַ טשיקאַװון אידישן צייכענער. 


געדרוקט געװאָרן זיינען די אַלע הגדות אין אַלע מדינות פון דער וועלט 
און אין יעדן ווינקל פון דער ערד. וואו נאָר אַ שטאָט און שטעטל וואו עס 
האָט געטליעט אַ אידישער פונק, זיינען אויפגעשטעלט געװאָרן דרוקערייען 
וואו דאָס אידישע װאָרט איז געקומען צום אויסדרוק. זיי קומען, די אידישע 
ספרים, פון אַזױנע פאַרשידנאַרטיקע שטעט װי: 


האַג און פּראַג, מונקאַטש און בוטשאַטש, וויניצע און גוריצע, פּאָל- 
טאַװע און ליבאַװוע, נירנבערג און עדינבורג, סאַלאָניקי און פּרילוקי, מאנ- 
טובא און פּאַדובאַ,. בערדיטשעוו און זלאָטשעוו, האַנואַ און ,גענואַ. בראָדי 
און לאַדי, אַמסטערדאַם און ראָטערדאַם, דובראָוונא און הוראָדנאָ, באָמבײ 
און קאָלאָמײ, סלאַװיטאַ און סאביוניטאַ, ווין אין לובלין, רימיני און שונציני, 
שקלאָוו און סאדילקאָוו, אַלטונאַ און קרימונאַ, װאַרשא און אַניורשאַ, קראקוי 
און באַקױ (רומעניע), פירארא און פיזארא, סטאַנאָוו און טשערטקאָוו, זשי- 
טאָמיר און איזמיר, עדן (תימן) און ליידן (האָלאַנד), דראָביטש און מעזריטש, 
קונשטאַנטינא און קושטאַנצאַ, מילאַנו און פאנו, טאַנאָוו און זאלקאָוו, ברין 
און בערלין, און נאָך און נאָך -- -- -- 

פון די אָפענע הגדות טראָגן זיך צו מיר עסנװאַרגן, די גוט-באַקאַנטע 
אידישע עסנװואַרגן: דער מרור מיט די חרוסת, די זאַלץ-װאַסער מיט די 
ארבע כוסות, די זרוע מיטן אפיקומן, דער רויטער כריין מיט די גרינע פּעט- 
רישקע, און צולעצט עטליכע גוט-באַיטעם'טע קניידלעך... 

אַ בוך פון יאָרן, אַלט די שריפט. און עס גרייכן צו מיר פון דאָרטן 
אַלטע ווערטער, גוט באַקאַנטע ווערטער מיטן גוט באַקאַנטן ניגון: הא לחמא 


געזאַמכעלטע שריפטן 181 


עניא -- עבדים היינו --- ויענונו כמה שנאמר --- מרור זו שאנו אוכלין -- 
דיינו, דיינו -- בכל דור ודור עומדים עלינו לכלותינו -- שפוך חמתך עַל 
הגויים -- אל בנה, אל בנה, בנה ביתך בקרוב, 

ובכן ויהי בחצי הלילה! 


אַלטע מחזורים 


(מחזור וויטרי און מחזור רומי) 


פון מיין ביכער-שראַנק בליקען ארויס צוויי אור-אַלטע; זעלטענע 
מחזורים, וועלכע האָבן אומגעװאַנדערט איבער אַלערלײ מדינות, דורכגעמאַכט 
גרויסע חורבנות און האָבן זיך אָנגעזאַפּט מיט אַ סך טרערן פון אידן מיט צע- 
בראָכענע הערצער. 

איך נעם אין האַנט אריין אַ מחזור, עפן אים אויף פּאַמעלעך און בלע- 
טער אים. איך לאָז מיין אויג פאַלן וואו עס מאַכט זיך. עס אינטריגירן מיף 
די אַלטע אויפשריפטן און הערות ביי די זייטן פון די בלעטער, די באַמער" 
קונגען געצייכנט אין פאַרצייטיקע האַנטשריפטן ביים אָנהױב און סוף פונם 
ספר, די פינגער-צייכנס פון א סך, אַ סך פאַרגאַנגענע דורות. צוויי זעלטענע 
ספרים : ,מחזור וויטרי* און ,מחזור רומי". 


א 
מחזור וויטרי 
דאָס איז אַ מין כל בו, אַ גאַנצע ענציקלאפּעדיע פון אידישער ליטור" 
גיע בפרט און פון אַלערלײ ליטעראַרישע אַלט-אידישע קעגנשטאַנדן בכלל, 
אויסער דעם ריזיקן און פילפאַכיקן רעליגיעזן מאַטעריאַל, אַנטהאַלט אויך 
דער מחזור קאַפּיטלעך פון אידישער היסטאָריע, אַרטיקלען פון אַ לומדישף 
אינהאַלט, דערקלערונגען אין חכמת ישראל, און -- װי טשיקאַװע דאָס איז, 
-- אין דעם מחזור גייט אויך אַריין נוצלעכע אינפאָרמאַציע פאַרן טאָג-טעגלעכן 
געברויך פון האַנדל און װאַנדל: צום ביישפּיל: וי צו שרייבן אַ וועקסל, וי 
צו מאַכן אַ קאָנטראַקט, און נאָך, און נאָך. 
דער מחזור ויטרי איז פאַרפאַסט געװאָרן אין יאָר 1208 פון רבינו שמחה 
בן שמואל, אַ תלמיד פון רש"י. ויטרי איז דער נאָמען פון אַ שטאָט אין פראַנק- 
דער ספר דעם נאָמען ;מחזור ויטרי". 
דער אָריגינעלער מאַנוסקריפּט פון דעם ספר געפינט זיך עד היום 
אינם בריטישן מוזייאום אין לאָנדאָן,. הונדערטער יאָר איז דער כתב-יד רואיק 
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געלעגען אין אַרכיוו פון מוזייאום. אייניקע גרויסע געלערנטע און פאָרשער. 
פלעגען פון צייט צו צייט אַרײנקוקן אין דעם זעלטענעם מאַנוסקריפּט און שטי- 
לערהייט פאַרצייכענען זייערע באַאָבאַכטונגען. דער גרויסער עולם האָט גאָר 
קיין אַהנונג נישט געהאַט פון דעם ספר. 

אָבער אָט האָט איינער אַ געלערנטער, מיטן נאָמען שמעון הלוי הורוויץ. 
זיך גענומען קאָפּירן דעם מערקווירדיקן ספר, מאַכנדיק אויך אַ גרינדלעכן 
שטודיום פון זיין רייכן אינהאַלט. אין יאָר 1893 האָט ענדליך אַ געדרוקטע 
קאָפּיע פון מחזור ויטרי דערזען דעם שיין פון דער וועלט. 

מיט דער הילף פון דער באַוואוסטער געזעלשאַפט ,מקיצי נרדמים" 
פון בערלין איז דאָס גרויסע וערק געדרוקט געװאָרן אין אַ באַגרענעצטער 
צאָל עקזעמפּלאַרן און איז פאַרשפּרײט געװאָרן צוװישן יחידי סגולה און לער- 
אַנשטאַלטן, ' 

מחזור ויטרי אַנטהאַלט גאַנצע צוועלף הונדערט זייטן. קרוב צו צווי 
הונדערט זייטן פאַרנעמט בלויז דער פאָרװאָרט, געשריבן פון זעלבן שמעון 
הורוויץ, וועלכער האָט געמאַכט אַן אַלזײיטיקן שטודיום פון רייכן טעקסט. 
דער פאָרװאָרט אַנטהאַלט צאָלרײיכע ערקלערונגען, באַמערקונגען און אויסבע- 
סערונגען, אויך אַן אויספירלעכן אינהאַלט-פאַרצײיכעניש פון אַלעס װאָס גייט 
אַרײן אין גרויסן ספר. דערנאָך הויבט זיך אָן דער טעקסט פון מחזור, װאָס 
פאַרנעמט קרוב צו אַ טויזנט זייטן, : 

אויסער דעם געוויינלעכן צוזאַמענשטעל פון תפלות און פּיוטים, געפינען 
זיך אין דעם מחזור עטלעכע הונדערט ניי-פאַרפאַסטע תפלות, תחינות און שטי- 
קער פּיוט, געשריבן אין אַ הויך-פּאָעטישן סטיל, װאָס זיינען גאָר ניטאָ אין 
קיינע אַנדערע מחזורים, 

פון די צאָלרײיכע אַנדערע געגנשטאַנדן װאָס גייען אַרײין אין דעם 
מחזור, איז ווערט צו דערפֿאָנען פאָלגענדע: 

דינים וועגן דעם װאָס מען מעג און װאָס מען טאָר נישט. אָן אַ שיעור 
הלכות און רעגולאַציעס, מנהגים און טראַדיציעס פון פאַרצווייגטן אידישן לעבן 
און גלויבן, 

אַ רייע שאלות און תשובות, געשריבן פון דעם מחברס באַרימטן לע- 
רער, רבי שלמה יצחקי (רש"י). 

צוויי קליינע מסכתות פון תלמוד בבלי: מסכת סופרים און מסכת דרך . 
ארץ. 

פּרקי אבות מיט אַן אויסערגעוויינלעכן רייכן פּירוש, 

אַ שיר צו זינגען ביים אָנישכורן זיך לכבוד פּורים, 

אַן אָפּהאַנדלונג וועגן דער אידישער צייט-רעכענונג, וועגן די תקופות 
פון יאָר, וועגן מולד, וועגן אַ פּשוטן יאָר און אַן עבור יאָר. 
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אַ צעטל מיט נעמען פון גרויסע אידישע פּערזענלעכקייטן, װאָס האָבן 
געלעבט און געווירקט אין יעדן דור, 

נעמען פון די פאָרשטייער פון אידנטום, וועלכע האָבן איבערגעגעבן 
די תורה איינער צום אַנדערן. 

אַ באַשרײבונג פון די מלחמות װאָס וועלן פאָרקומען אין משיח'ס צייטן, 

אַן אָפּהאנדלונג וועגן חכמת-היד : װי צו פאָראױיסזאָגן דעם ווייטער- 
דיקן געזונט-צושטאַנד פון אַ מענטשן דורך באַאָבאַכטן די קנייטשן פון זיין ‏ 
האַנט, 

אינפאָרמאַטיווע דערקלערונגען : װי צו שרייבן אַ שטר-חוב (וועקסל) ; 
וי צו שליסן אַ קאָנטראַקט צווישן שותפים ; וי צו פאַרפאַסן אַ קאָנסטיטוציע 
פאַר אַ חברה אָדער אַ געמיינדע ; וי אויסצודריקן זיך ביים בעטן מחילה, ביים 
אַװעקגעבן אַ מתנה, א. אַז. װו. 

ס'איז כדאי צו זען און באַטראַכטן דעם מערקװירדיקן מחזור אום צו 
קאָנען אָפּשאַצן זיין קולטור-היסטאָרישן ווערט. צום דאָזיקן פילפאַכיקן ריזיקן 
ספר פּאַסט זיך דער גוט-באַקאַנטער אויסדרוק : ,הפוך בו והפוך בו, דכולו בו". 


ב 
מחזור רומי 
דאָס איז אַן אור-אַלטער זעלטענער ספר, 380 יאָר אַלט, געדרוקט אין דער 
שטאָט מאַנטואַ (איטאַליע). 
אויפן שער בלאַט לעזט זיך, ,די מלאכה (פון דרוקן דעם ספר) האָט זיך 
אָנגעפאַנגען אום חנוכה פון יאָר שי"ז (1557). און אויף דער לעצטער זייט 
פון ספר לעזט זיך : ;די מלאכה האָט זיך געענדיקט ראש חודש סיון ש"כ 
(1560), דאָס הייסט, עס האָט געדויערט מער וי דריי יאָר די אַרבײט פון דרוקן 
און אַרױסגעבן דעם מערקווירדיקן מחזור. 
געדרוקט געװאָרן איז דער ספר פון אַ קריסטלעכן דרוקער, װיקטאָריאו 
רופינעלו, ווייל פאַר אידן איז דאַן געווען פאַרבאָטן צו פאַרנעמען זיך מיט דער 
קונסט פון דרוקעריי. 
דער ספר מאַכט אַ פּרעכטיקן איינדרוק און ס'איז אַ תענוג צו האָלטן 
דאָס אין האַנט און צו בלעטערן. 
דאָס פיינע און גוטע פּאַפּיר איז, זעט אויס, געמאַכט געװאָרן פון אַ 
געניטער קינסטלער-האַנט, און דארום האָט זיך דאָס געקאָנט אויפהאַלטן ביז 
היינטיקן טאָג, 
די דרוק אַרבײט איז געטאָן געװאָרן מיט מייסטערשאַפט און גוטן גע" 
שמאַק, 
דער טעקסט איז אַ מוסטער פון פעלערלאָזיגקייט און גאַנצקײט, 
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די גרויס פון מחזור רומי איז בײינאַהע אַ האַלב פון אַ גרויסער גמרא, 
עס אַנטהאַלט 420 זייטן, זייער געדיכט געזעצט, צו צוויי שפּאַלטן אויף יעדער 
זייט. די פילפאַכיקע דינים און מנהגים זיינען דאָ געדרוקט אין רש"י כתב, 
די תפלות און פּיוטים --- אין אותיות מרובעות (פירקאַנטיקע בוכשטאַבן, 

דער נוסח פון די תפלות און פּיוטים איז מערסטן טייל אַ סך אַנדערש 
פון דעם היינטיקן נוסח. עס זיינען אויך דאָ פאַראַן אַ סך שטיקער פּיוט און 
פּאַרשידענע תפלות װאָס זיינען גאָר ניטאָ אין אונזערע יעצטיקע מחזורים. 

דער מחזור רומי נעמט אַרײין אין זיך צאָלרײכע אָפּטײילונגען פאַר אַלער- 
ליי טאָגיטעגלעכע פּאַסירונגען און געלעגנהייטן. יעדע זאַך װוערט דאָ דער" 
לאַנגט מיט אַ ברייטער האַנט און אַ פולער מאָס. אויסער די געוויינלעכע און 
אויסערגעוויינלעכע תפלות, תחינות און פּיוטים פאַר אַלע ימים טובים און ימים 
נוראים, גייען דאָ אַריין פאָלגענדעס:* 

די הגדה של פּסח מיט אַלע פליטערלעך. קינות פאַר תשעה באָב, 
סליחות פאַר ראש השנה. מגילת אנטיוכוס פאַר חנוכה. אזהרות פון ר' שלמה 
בן גבירול פאַר שבועות. פּרקי אבות מיט אַ פּירוש פון רש"י און פון רמב"ם,' 
און אַז מען האַלט שוין ביים רמב"ם'ס פּירוש אויף די פּרקי אבות, וי קאָן מעף 
דאָס אױיסלאָזן זיין קלאַסישע װוערק: שמונה פּרקים להרמב"ם? און אַז מען 
דרוקט שוין די באַרימטע אַכט פּרקים, וי שטעלט מען שוין נישט צו דערביי 
די לאַנגע הקדמה פון דעם איבערזעצער, שלמה בן יהודה אבן תבון? 

דאַן קומען גאַנצע רייען תפלות און בקשות פאַר אַלערלײ פאַלען װאָס 
טרעפן אין לעבן, װי צום ביישפּיל: 

אַ זאַמלונג פון תפלות אויפן פאַל ווען אַן אָנשטעקנדע קראַנקהייט 
אָדער אַ מגפה ברעכט אויס אין אַ לאַנד אָדער אין אין אַ שטאָט. 

ספּעציעלע תפלות פאַרן פאַל ווען עס גייט אַרױס אַ שלעכטע גזירה 
פון קיסר, ווען אידיש בלוט גיסט זיך אָן רחמנות, און אידיש האָב און גוטס 
ווערט הפקר אין די גאַסן. 

תפלות צו זאָגן ווען עס באַפאַלט איינעם אַ שווערע קראַנקהײט, אָדער 
ווען ער פילט קערפּערלעכע און גייסטיקע יסורים, 

אַ צערמאָניאַלער ריטואַל ווען מען דאַרף איבערבייטן עמיצנס נאָמען. 

דינים און מנהגים וי אָפּצוריכטן אַ ברית, אָדער אַ פּדיון הבן; װי 
פאַרלאָבן חתן-כלה, וי פייערן אַ חתונה א. אַז. װו. 

| = דינים װאָס זיינען נוגע אַן אבל. 

וי צו זאָגן ודוי פאַרן טויט. 

אַן אָפּהאַנדלונג וועגן די פליכטן פון קינדער צו עלטערן. 

און נאָך און נאָך ריטואָלן און זאָכן װאָס איז שװוער אויסצורעכענען? 
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נאָך דעם מחזור ויטרי קומט דער מחזור רומי אַלס אַ צווייטע ענציק- 
לאָפּעדיע אויפן געביט פון אידישער ליטורגיע און לומדות, 

אינטערעסאַנט איז אויך צו זען אינם מחזור רומי די שיינע באַפּוצונגען 
און אָרנאַמענטן װאָס געפינען זיך צעװאָרפן אין אַלערלײ פּלעצער. לויט דעם 
שטייגער פון יענער צייט װערט דאָס ערשטע װאָרט פון יעדער וויכטיקער 
תפלה אַריינגעשטעלט אין אַ רעמעל, באַצירט מיט שיינע צייכענונגען און מאָ- 
לערייען. 

אַ סך ווערטער אָדער שטעלען פון טעקסט זיינען דאָ און דאָרט אויסגע- 
מעקט געװאָרן פון די אַמאָליקע צענזאָרס. אָבער אין דעם משך פון די פאַר" 
גאַנגענע הונדערטער יאָרן איז דעם צענזאָרס שװאַרצע טינט אָפּגעבליאַקירט 
געװאָרן, און די אויסגעמעקטע שטעלען קאָנען ווידער געלעזן ווערן אָן שטע" 
רונגען. דאָס איז אַן אמת'ער סימבאָל פון דער ניט:צעשטערטקייט פון אונ- 
זער פאָלקס-גייסט און דער אייביקייט פון אונזער קולטור-גענוס, 

מיין בליק װאַנדערט אויף די בלעטער פון דעם אור-אַלטן מחזור אוך 
מיך באַהערשט אַן אומבאַשרײיבלעכער געפיל, וויפיל הענט האָבן דאָס גע" 
בלעטערט, וויפיל אויגן האָבן דאָ אַרײינגעקוקט, וויפיל געוויין האָט דאָס אייג" 
- געזאַפּט. וויפיל דורות האָבן דאָס גע'ירשנ'ט! 

װאָס פאַר אַ ווילנס-ענערגיע און שאַפונגס-קראַפט אַנטפּלעקט זיך פון 
די ווערטער און שורות װאָס פאַר אַ פּאָעטישער הארץ-אויסגוס און צערטלעכע 
באַרמהערציגקייט טראָגען זיך פון די בלעטער אַרױס ! דאָס זיינען די קװאַלען 
פון וועלכע דורות און דורות האָבן געשעפּט זייער גייסטיקן חיות ; דאָס זיינען 
- אונזערע כלי זין, אונזערע פעסטונגען, וועלכע שטייען אין דער ערשטער ליניע 

פון אונזער נישט-דורכגעבראָכענער שוץ-װאַנט. / 


ארדע תעניות 
געדרוקט אין 1644 


אַ שיין מעשה-בוך. א פאַרצייטיקע אַנטאָלאָגיע פון אידישע לעגענדעס 
און פאָלקסטימלעכע געשיכטעס. 


דער אור-אַלטער הונדערטער יאָריקער ספר איז אַ זעלטענער עק" 
זעמפּלאַר װאָס קען ניט געקויפט ווערן אויפן ביכער-מאַרק פאַר קיין פּרייז. דער 
ספר רופט זיך: /(ארבע תעניות" און אַנטהאַלט אַלע קינות און פּיוטים װאָס האָבן 
אַ שייכות צו די פיר תעניתים: שבעה עשר בתמוז, תשעה באב, עשרה בטבת און 
תענית אסתר, 
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פון די שורות פון ספר טראָגן זיך צו מיר זיפצן און קרעכצן פון פאַר" 
גאַנגענע דורות און געוויינען פון טאַטעס און זיידעס אין לאַנגע פינצטערע 
װאָגל נעכט פון צער און פּיין. עס טראָגן זיך צו מיר פון די בלעטער אַרױס 
דער ריח פון אַלטע בתי מדרשים, שטימונגען פון בית עלמין, און די נגונים 
פון איכה ישבה, שמע קולנו, און הוי מה היה לנו. 

דער ספר ,ארבע תעניות" שטעלט מיט זיך פאָר אַן אויסגעצייכנטע 
פיינע שאַפונג אויפן טיפּאָגראַפישן געביט. שוין דער אויסערליכער אויסזען פון 
ספר איז אַ מוסטער פון גוטן געשמאַק און בוכבינדער ארבעט. די טאָװלען 
זיינען באַדעקט מיט אַמאָליקן טייערן לעדער באַצירט מיט גראַווירונגען פון 
אַלטן שניט. געדרוקט איז דער ספר אין אַ דיק-פעסטן הענט-געמאַכטן פּאַפּיר 
מיט ברייטע ראַנדן אויף די זייטן פון די שורות. אַלעס צייכנט זיך דאָ אויס 
מיט אַ ברייטן פאַרנעם, גוטע מייסטערשאַפט און פאָלקאָמענהײט. 

אָבער די מערקווירדיקסטע איגנשאַפט פון דעם זעלטענעם ספר איז 
דאָס, װאָס דער בעל-מגיה (קאָרעקטאָר) פון ספר איז געווען ניט קיין אַנדערער 
וי דער פיל-פאַרביקער שריפטשטעלער, פילאָזאָף און שטאַטס-מאַן מנשה בן 
ישראל, אויפן צווייטן זייט פון שער-בלאַט געפינט זיך אַ מעלדונג אונטער 
גע'חתמ'עט פון מנשה בן ישראל, וואו ער פאַרזיכערט, אַז ער האָט געאַרבעט 
אויפן ספר ,ארבע תעניות" מיט גרויס פלייס און איבערגעבנהייט, און אַז 
ער האָט דורכגעזיפּט יעדן זאַץ מיט דער גרעסטער אויפמערקזאַמקײט ביז 
דער ספר איז אַרױס ריין, שיין און פעלערלאָז. פון דער לאנגליכער באַמערקונג 
קען מען זען מיט װאָס פאַר א טיפן ערנסט און ליבשאַפט דער גרויסער שריפט- 
שטעלער האָט זיך באַצױגן צו דער טיפּאָגראַפישער קונסט-ארבעט, צו וועלכער 
ער האָט זיך אָפּגעגעבן דעם גרעסטן טייל פון זיין לעבן. די מלאכה פון דרו" 
קעריי איז ביי אים ווירקליך געווען פאררעכנט וי אַ מלאכת הקודש אָדער 
מלאכת שמים, 

אויף די ראַנדן פון די בלעטער זיינען דאָ און דאָרט צוגעשריבן געװאָרן 
מיט'ץן האַנט אין אַלטן פאַרצייטיקן כתב אַלערלײ באַמערקונגען מיט קורצע 
פרושים און הגהות אויף די געדרוקטע קינות און פיוטים, 

צום סוף פון ספר זיינען צוגעבונדן עטלעכע געשריבענע בלעטער 
אויף וועלכע עס זיינען געצייכנט מיט געציקלטע אותיות נאָך אייניקע קינות, 
פאַרפאַסט פון אונבאַקאַנטע שרייבער און דיכטער. װי עס זעט אויס זיינען די 
געדרוקטע קינות ניט געווען גענוג פאַר די אייגענטימער פון ספר. האָבן זי 
דעריבער צוגעשריבן און צוגעשטעלט נאָך קלאָג-לידער און טרויער-פערזן 
אָנגעהױכט מיט צער און פּיין אויפן אידישן חורבן און לאנגן גלות. דאָ 
חזר'ן זיך איבער אַזױנע אויסדרוקן װי: גאָטס צאָרן האָט זיך אױיסגעגאָסן 
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אויף אונז. --- די קינדער זיינען פאַרטריבן פון דער מוטערס שויס. --- די טויב 
האָט פאַרלאָרן איר נעסט. --- צעװאָרפן און צושפּרײיט זיינען מיר אויף דער 
גאַנצער וועלט. -- אן אָפּגרונט פון פאַרצווייפלונג לויערט אויף אונז. און נאָך. 


לאָמיר דאָ צולעצט איבערגעבן איינע פון די צוגעשריבענע קינות. דאָס 
איז אַ קלאָג-ליד װאָס צייכנט זיך אויס מיט טרויעריקע בילדלעכקייט און רי- 
רענדער שטימונג. געשריבן איז דאָס ליד מיט אַ ציטרדיקער האַנט און לעזט 
זיך װי פאָלגט: / 


על היכלי חבלי כנשך נושך; 

ולשממת ציון אשב בחושך: 

יכבה נרי יום בו מאורי הועם: 

יום החריב עירי היא רבתי עם: 

יום זועם ורעם: ביום ההוא יהיה חושך: 
ולשממת צון אשב בחושך. 


שומם בחיל: אשב על נוה נאוה: 

תמיד אוחיל עד בלא נגיד ומצוה: 

יום יום יקוה: לאור והנה חושך; 
ולשממת ציון אשב בחושך, 


רפדתי אני בחושך את יצועי: 

נהי ואני: הלא הם שעשועי: 

כי אל שם מסעי: ועל נתיבותי חושך: 
ולשממת ציון אשב בחושך. 


אל אדיר נאור ישלח מזור למזורי; 

הוי יוצר אור כקדם יאיר אורי: 

יהל נרי: לאורו אלך בחושך: 
ולשממת ציון אשב בחושך, 


מעין טהור 
געדרוקט אין 1716 


אויסצוג פון די דינים פון ספר מעין טהור : 


איין אשה טאָר ניט גיין אַזו גיקלייד וויא די גוים גיין פון פר 
שאַטקײט וועגין. אונ ביי דער הוצטיגער צייט זעהין נור די ווייבר 
אונ די מיידין ווש איין מלבוש איין פריצה גייט מאַכט זי זיך תיכף 
אַזו איין מלבוש אונ זייער פר שאַט אויש גישנוטין מיט דעם בלויזן 
לייב אַרוש. זיי װעט בוודאי קיין תשובה אפילו ניט העלפין. זיי זענין 
מחטיא רבים ימח שמם וזכרם. דש גיהנם איז אויך פר זיי וייניג, 
וויי צו זייערי עלטרין װאָש האָבן אַזעליכה קינדר געברנגט אוף 
דער וועלט הולטייקייט אונ פריצות און מאַכין לייט זונדיגין. אונ 
בפרט אין דיא דייטשי מקומות גיין די ווייבר מיט זייער אייגנע האָר 
אונ גיין אושגשנוטין די מלבושים מיט דעם לייב אַרוש ארגיר וויא 
ערלים. עש איז גאָר ניט כדאי פון אַזעלכה שרצים צו שמוסין. די 
ערליכה ווייבר אונ מיידליך ווש זענין זיך נוהג בצניעות ועלין 
בוודאי האָבין גרוש שכר אויף דער װעלט. עש װעט פון זי גוטי 
דורות ארויש קומין אונ וועלין האָבין זייער שכר אין גן עדן. אונ אין 
זייער זכות װעט השם יתברך ברענגין די גאולה במהרה בימינו אמן. 
איין אשה מוז אוך ערליך האַלטין פאָטר אונ מוטר אַזו וויא 
איין זכר. מיט אַללע זאַכין וואש מען מוז פאָטר אונד מוטר ערליך 
האַלטין נור אַז. זי האָט איין מאַן אונ דער מאַן לאָזסט זי ניט איז 

זי פּטור, 


צדקה טאָר איין יודינע ניט געבין אַז זיא האָט איין מאַן נאָר אזו 
פיהל אַז זי ווייסט דער מאַן ווערט איהר ניט, 


אַלע עברות, ווש שטייט אַז מען טאר ניט טוהין איז דער אסור 
אוף ווייבר גלייך וויא אוף מאַנין. על כן דארפין די ווייבר ווישין 
און ליינין אויש זייערי ספרים וועלכיש מען טאָר ניט. 
די ערשטע תחינה פון ספר מעין טהור, 

מי אנכי ער בין איך דש איך זאָל זוכה זיין תפלה צו טאָן פר 
אזו איין פארכטונגן גרושן קיניג דר דא איז איין קיניג איבר אלי 
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קיניגן גלובט אוג גהייליגט איז דיין נאָמן. איך בין איין זינדיגר 
מענש האָב דר צרנט דיין נאָמן מיט בייזי מעשים, איך בין אַטײל 
בלוט אונ פלייש אונ בין ניט װערט דש איך זאָל פאר אים תפלה 
טאָן אונ געדענקן זיין נאָמן וויא איין קיניג איבר אַלי קיניגן. גלובט 
אונ גהייליגט איז זיין נאָמן ער איז דער הייבט איבר אַלי גוועלטיגן 
נייארט וועגן זיינר גנאד אונ וועגן זיין גרוש באַרמיקייט טוט ער 
זיך דר באַרמן איבר דיא גאַנצי װעלט אונ בגערט די תפלות אונ 
בקשות פון זייני קנעכט אז אין פּסוק שטייט גאָט איז נאָהנט צו דיא 
אים אן רופן מיט ווארהייט אונ גטרייא טוט ער דר הערן אונ פר נעמט 
מייני תפלות אונ פון אל קרייטער דיא דיך אן רופן אמן, 

רבונו של עולם איך בין איין שרעקליכר זינדיגר מענש אונ זאָל 
שטיין פר אזו איין לעבנדיגן אַלמעכטיגן הערן תפלה צו טאָן איך 
פר שטייא אוך ניט פיל ווש איך תפלה טוא נייארט דען דו בישט 
איין גרוסר רחמן אונ באַגערשט דיא לייט דיא תפלה טואן אונ 
רופין דיך מיט גאַנצן האַרצן און דו גאט פר שעמסט ניט מיין תפלה 
דרום האָב איך מיך דיר וואגן צו גנעהן פר די ברמהרציגר פאָטר 
מיט מיין דעמוטיג הרץ און מיט נידרן שטים אונ האָב חרטה אוף 
אל מייני עברות דיא איך האָב גטאָן פון מייני יוגנט אן ביז דעם 
היינטיגן טאָג אונ דו זאָלשט מיר שיקן דיא מלאכים די דא זענן 
איבר די תפלות פון ישראל אונ אזו זאָלשטו מיין תפלה אוך לאָזן אָן 
נעמן אמן סלה. 


צאינה וראינה 


(אַ ווייבערשער מדרש) 


דער נאָמען "טייטש חומש* מיט וועלכן די צאינה-וראינה ווערט אָפט- 
מאָל באַצײיכנט, גיט אַ פאַלשן באַגריף וועגן דעם אינהאַלט פון בוך. ווייל דאָרט 
ווערט דער חומש נישט פאַרטייטשט און ניט דערקלערט, נאָר דאָרט ווערט 
אָבער צוגעגעבן צום ביבלישן טעקסט אַ רייכער דערציילערישער מאַטעריאַל, 
װאָס באַשטײט פון פאַנטאַסטישע לעגענדעס, האַרציקע מוסר-רייד, מעשה'לעך 
און משלים, 

דאָס איז דער איין און איינציקער מדרש װאָס איז געשאַפן געװאָרן 
ספּעציעל פאַר אידישע פרויען אין אַמאָליקן אַלט-אידיש, און װאָס האָט זוכה 
געווען אָנגערופן צו װערן ,די ווייבערישע תורה", אויך ,אַ וועגווייזער פאַר 
דער אידישער פרוי". (די ווערטער , צאינה וראינה" נעמען זיך פון אַ פּסוק 
אין שיר השירים: ;צאינה וראינה בנות ציון"). 
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אויף אַן אײיגנאַרטיקן אופן ווערט דאָ צענויפגעשמאָלצן דער ביבלישער 
טעקסט מיט אויסצוגן פון מדרשים און באַרימטע מפרשים. הױיפּטזעכלעך ווערן 
דאָ נאָכאַנאַנד ציטירט שטעלן פון בחיי, צרור המור, חזקוני, ילקוט א. אַ. װו. די 
ווערטער פון די פלייסיק-צונויפגעזאַמלטע ציטאַטן איבערגעגעבן אין אַ 
ליבליך אינטים-ווייבערישן סטיל, דרינגען אַריין אין די טיף גלויביקע הער" 
צער, 

די ,צאינה וראינה? װאָס איז די קרוין פון אַלע אידיש-טייטשע ביבל- 
זאַמלונגען איז אַריינגעדרונגען אין די טיפסטע שיכטן פון אידישן פאָלק -- 
פאַרנומען אַן אָנגעזעענעם פּלאַץ אין יעדער אידישער היים. - 

דאָס ווערק איז געשאַפן אויף די סדרות פון דער װאָך. יעדע איינציקע 
סדרה הויבט זיך אָן מיט די װערטער: ;שלמה המלך זאָגט אין משלי", און 
ווערט גלייך צענויפגעבונדן מיט אַ פּסוק פון דער סדרה. אָבער דער פּסוק 
איז בלויז אַן אַריינפיר ארום וועלכן עס ווערט אויסגעשטריקט אַ קונציקער 
געוועב פון פאָלקסטימלעכע דרשות און אגדות אין ריטם פון אַלטן מדרש. 

יעדן שבת נאָכמיטאָק פלעגט די אידשע מוטער פאָרלייענען פאַר אירע 
קינדער פון ,צאינה וראינה" -- בלעטער וועגן אמאָליקע היסטאָרישע געשע- 
ענישן, וועגן אונזערע אבות און אמהות, וועגן תנאים און גאונים, חכמים און 
צדיקים. ארום וועלכע עס זיינען אַרומגעװעבט מיט גאָלדענע פעדים פאַנטאַס- 
טישע דערציילונגען און הערלעכע באַשרייבונגען. 

אין דעם משך פון די ערשטע פּאָר הונדערט יאָר פלעגט די צאינה- 
וראינה געדרוקט וערן אין אַ ספּעציעלער שריפט װאָס איז באַשטאַנען פון 
קליינע אותיות און פלעגט טראָגן דעם נאָמען ?;תחינה-כתב. די אידישע מייד" 
לעך פלעגן זיך ספּעציעל פארברייטן צו קענען לייענען דעם דאָזיקן כתב און 
צו זיין וואוילגעלערנט". 

דער צאינה-וראינה איז פאַרפאַסט געװאָרן פון יעקב בן יצחק אשכנזי, 
אויס יאַנאָװע (פּוילן). איינצעלהייטן פון דעם מחבר'ס לעבן זיינען איינגעהילט 
אין אַ שלייער. עס אָבער באַקאַנט אַז ער האָט געלעבט צום סוף פון 16טן און 
אין אָנהױב פון 17 טן יאָרהונדערט, אַז ער איז געווען אַן אָנגעזעענער פּערזאָן 
און אַ גרויסער למדן, און אַז ער איז געשטאָרבן אַרום 1623. ער האָט פאַרפאַסט 
אַן ענליכן ספר אוֹיף נביאים וֹכתובים און נאָך עטלעכע ספרים װאָס האָבן 
באַצװעקט מזכה זיין מיט תורה די ווייבער און אויך די מאַנסבילן װאָס האָבן 
קיין געלעגנהייטן ניט געהאַט צו קאָנען לשון קודש. 

די ערשטע אױסגאַבע פוֹן צאינה וראינה איז ערשינען, װי מען איז זיך 
משער, אַרום דעם יאָר 1600. אָבער פון יענער אױסגאַבע זיינען פאַרפאַלן גע" - 
װאָרן אַלע עקזעמפּלאַרן ביז איינעם. די עלטסטע אױסגאַבע פון וועלכע אַ פּאָר 
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קאָפּיעס האָבן זיך אויפגעהיט איז די וועלכע איז דערשינען אין באַזעל אין 
יאָר 1622, 


תרגום שני 


דאָס װאָרט תרגום, אין אַ ברייטן זין פון װאָרט, באַדײט איבערזעצונג 
אָדער דערקלערונג. געוויינלעך אָבער באַציט זיך דאָס װאָרט תרגום בלויז 
אויף דער אַראַמישער איבערזעצונג פון תנ"ך. 

דער תרגום ווערט ביי אידן אַריינגערעכנט צװישן די טראַדיציאָנעלע 
הייליקע ספרים. הױפּטזעכלעך, -- תרגום אונקלס, װאָס גייט אַריין כמעט 
אין אַלע אידישע חומשים, און װאָס דאַרף געזאָגט ווערן אַלע שבת צוזאַמען 
מיטן מעביר זיין די סדרה, 

לויטן תלמוד איז אונקלס געװוען אַ וויכטיקע היסטאָרישע פּערזענ- 
לעכקייט. עס װוערן דערציילט אַ סך לעגענדעס וועגן אונקלס, דעם גר, אַזױ 
אויך וועגן יהונתן בן עוזיאל, הילל'ס אַ תלמיד, וועלכער האָט פאַרפאַסט דעם 
צווייטן וויכטיקן תרגום, אויף די נביאים וכתובים, 

א דער װיסנשאַפטלעכער וועלט זיינען אָבער פאַראַן אַ סך מיינונגס- 
פאַרשיידנהייטן וועגן דעם, װער עס זיינען געװען די ריכטיקע פאַרפאַסער 
פון די פאַרשיידענע תרגומים און ווען די אַרבעט איז געטאָן געװאָרן. לוט 
אַלע דעות אָבער איז די אַנטשטײאונג פון תרגום פאָרגעקומען אין אַ גאָר 
אַלטער עפּאָכע, און עס האָט זיך אָנגעפאַנגען אין דער צייט ווען דער צווייטער 
בית-:המקדש האָט נאָך עקזיסטירט. 

די תרגומים צעטיילן זיך אויף צוויי גאַנץ באַזונדערע ריכטונגען. איין 
-ריכטונג באַנוגנט זיך בלויז מיט איבערזעצן דעם ביבלישן טעקסט אַזױ 
געטריי און נאָענט צום אָריגינאַל וי נאָר מעגלעך. די צווייטע ריכטונג פאַר- 
נעמט זיך ניט בלויז מיט איבערזעצן און דערקלערן די פּסוקים, נאָר אויך 
-מיט צושטעלן צו דער איבערזעצונג אגודיסטישן שטאָף: אַלעגאָריען, לעגענדן 
מעשה'ס און משלים, דיכטעריש באַאַרבעט און צונויפגעשמאָלצן מיט די 
פּסוקים, 

אָט צו דער צווייטער ריכטונג געהערט דער תרגום שני, װאָס באַשטײט 
פון אַ צווייטער ווערסיע אויף מגילת אסתר, און אויף וועלכן עס באַציט זיך 
מיין איצטיקער אַרטיקל. דער תרגום שני איז אויך געשריבן אין אַראַמיש 
און האָט ניט קיין באַשטימטן באַשעפער. אין דעם תרגום זיינען צונויפגע- 
זאַמלט רייך-פאַרביקע לעגענדעס, אַלעגאַריען און מעשה'לעך ניט נאָר וועגן 
אסתר און אַחשורוש, נאָר אויך וועגן אַנדערע ביבלישע פיגורן, הױיפּטזעכלעך 
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וועגן שלמה המלך, זיין טראָן און זיין קעניגרייך. די אַלע מעשה'לעך און פאַנ- 
טאַסטישע דערציילונגען האָבן צו זיך גאָר קיין גלייכן ניט מיט זייער צויבער- 
האַפטן פּאָעטישן, רייץ, שיינקייט און שאַרפזין, ספּעציעל, וואו עס דערציילט 
זיך וועגן דער באַגעגעניש פון שלמה המלך מיט דער מלכה שבא, 

דער תרגום שני איז געוען זייער פּאָפּולער און באַליבט צװישן די 
אידישע פרויען פון פריערדיקע דורות. אין יעדן טייטש-חומש און צאינה 
וראינה האָט זיך געפונען דער תרגום שני איבערזעצט אין אַלט-אידיש, איינ- 
געהילט אין מאַנטל פון פאָלקסטימלעכקייט און האַרציקער נאַאיוויטעט, 


פּורים מעשיות אַרױסגענומען פון ,{צאינה וראינה" 


דער אַלטער, אַלטער טייטש-חומש, װאָס איז באַקאַנט מיטן נאָמען 
;צאינה וראינה? און װאָס האָט אויך זוכה געווען אָנגערופן צו ווערן אדער 
ווייבערשער מדרש" און אַ ,וועג ווייזער פאַר דער פרוי", 

נעם איך אין האַנט אַרײין דעם אַלטן גרויען טייטש-חומש, און מיט 
װאַרעמע געפילן מיש איך אים און בלעטער, ביז װאַנען איך שטעל זיך אִפּ, 
לכבוד פּורים, ביי דעם ;תרגום שני של מגילת אסתר" (די ערשטע בלאַט 
דערפון װערט דאָ רעפּראָדוצירט). קוק איך אַרין אין דעם און איך װער 
אַװעקגעטראָגן פון די פאַנטאַסטישע לעגענדעס, שיינע מעשה'לעך און רע- 
טענישן, אייגעהילט אין אַ מאַנטל פון פאָלקסטימלעכקייט און הארציקער 
נאַאיוויטעט. 

אין דעם תרגום שני של מגילת אסתר זיינען צונויפגעזאַמעלט רייף- 
פאַרביקע לעגענדעס, אַלעגאָריעס און מעשיות, נישט נאָר װעגען אסתרץ 
און אחשורוש'ץ, נאָר אויך וועגן אנדערע ביבלישע פיגורן, הױפּטזעכליך 
וועגן שלמה המלך, זיין קלוגשאַפט, זיין טראָן און זיין באַגעגעניש מיט דער 
מלכת שבא, 

אָט די שיינע דערציילונג וועגן שלמה המלך װאָס האָט צו זיך כמעט 
קיין גלייכן נישט מיט איר פּאָעטישן רייץ, שיינקייט און שאַרפזין האָב איך 
פאַרקירצט פון דעם אידיש-דייטשמערישן טעקסט און איך גיב דאָס איבער 
אין פּשוט'ן אידיש. אין מדרש װערט די דאָזיקע שיינע לעגענדע איבצר- 
דערציילט אין אַלערלײ נוסחאות. כדי צו"צוגעבן מער ליכט און פאַרב צו 
דער דאָזיקער פּראַכטפולער דערציילונג, האָב איך אַרײינגעװעבט עטליכע 
שיינע שטעלן וועגן דעם זעלביקן געגנשטאַנד וי זיי ווערן דערציילט אִין 
פאַרשידענע מדרשים, 
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דערציילונג פון תרגום שני 


איין מאָל אין אַ גרויסן אידישן יום-טוב, ווען עס האָבן זיך פאַרזאַי 
מעלט אין ירושלים די פאָרשטייער פון אַלע אידישע געמיינדעס און די 
עלטסטע פון פאָלק, האָט שלמה המלך באַפױלן עס זאָלן קומען פאַר אים 
אַלע חיות און בהמות, אַלע פויגל, עופות, פיש און אינזעקטן צו אונטער- 
האַלטן די חשובע געסט און זיי פריילעך מאַכן. האָבן אַלע לעבעדיקע באַ- 
שעפענישן אויסגעפאָלגט דעם קעניגס באַפעל, אויסער דעם מדבר"האָן, װאָס 
האָט זיך נישט באַװיזן צווישן די עופות. האָט שלמה המלך גלייך באַפױלן 
אַז דער מדבר"האָן זאָל אויפגעזוכט װערן און ער זאָל באַקומען זיין שטראָף 

דערפאַר װאָס ער האָט נישט אויסגעפאָלגט דעם קעניגס געבאָט. 

' דער מדבר-האָן איז באלד געבראַכט געװאָרן פאַר שלמה המלך. מיט 
אַן אַראָפּגעלאָזענעם קאָפּ האָט דער פויגל זיך פאַרענטפערט פאַרן קעניג 
און אַזױ געזאָגט: 

;שוין דריי חדשים וי איך פלי אַרום איבער אַלע עקן װעלט כדי 
נאָכזוכן און אױיספאָרשן צי עס איז פאַראַן ערגעץ אין דער װעלט אַ פאָלק 
װאָס האָט נישט געהערט דעם נאָמען פון מיין גרויסן קעניז שלמה. איך בין 
אַרומגעפלױיגן איבער גאָר דער ועלט, ביז איך בין אָנגעקומען אין דעם 
לאַנד קיטור, װאָס געפינט זיך אין עק װעלט. אין יענעם לאַנד װאָלגערט 
זיך גאָלד און זילבער אין די גאַסן. דאָרט װאַקסן די שענסטע בױימער 
און פרוכטן װאָס האָבן צו זיך גאָר קיין גלייכן אין ערגעץ נישט. די איינ- 
וואוינער זיינען דאָרטן רואיקע און שטילע מענטשן װאָס האָבן נישט קיין 
כלי-זיין און ווייסן נישט פון קיין מלחמה. און אַ פרוי געװעלטיקט איבער 
יענער מדינה. זי רופט זיך מלכת שבא. איך האָב געפאָרשט, געזוכט און 
אויסגעפונען אַז דאָס איז דאָס איינציקע לאַנד װאָס האָט נישט געהערט פון 
דיר, מיין גרויסער קעניג, און װאָס צאָלט דיר נישט קיין שטייערן". 

האָט שלמה המלך גערופן זיינע שרייבער, און זיי האָבן אָנגעשריַבן 
אַ בריוו וואו ס'האָט זיך אַזױ געזאָגט: ,פרייד צוֹ דיר מלכת שבא און צו 
דיינע הערשאפטן, זיי וויסן אַז גאָט האָט מיך אויסגעקליבן צו רעגירן 
איבער אַלע פעלקער, חיות און עופות, שדים און רוחות. אַלע לענדער פון 
דער וועלט זיינען פאַרבונדן אונטער מיין הערשאַפט, אויסער דיין לאַנד 
קיטור. פאַרלאַנג איך פון דיר, אַז דו זאָלסט קומען צו מיר צו דערקענען 
זיך און ווערן איינע פון מיינע פאַרבינדעטע. איך װעל דיך אויפנעמען מִיט 
כבוד און װעל דיך באעהרן מיט מיין העכסטן טיטול", 

דעם בריוו האָבן שלמה'ס באדינער צוגעבונדן צו די פליגל פון דעם 
מדבר"האן, װאָס האָט זיך גלייך אויפגעהויבן אין דער לופט און איז אַװעק- 
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געפלויגן צום לאַנד קיטור, אין דער באַגלײטונג פון טויזנטער פויגלען פאַר- 
זאַמעלט אַרום אים, | 

דער מדבר-האן מיט די אַלע פויגלען זיינען אָנגעקומען אַהין גאַנץ 
פרי אין דער צייט ווען די מלכת שבא איז ארויסגעגאַנגען זיך בוקן צו דער 
זון,. די גרויסע מחנה פויגלען האָבן פאַרשטעלט די שיין פון דער זון און 
ס'איז געװאָרן פינצטער אַרום דער קעניגין. 

האָט זיך די מלכת שבא זייער דערשראָקן איבער דער פינצטערניש 
און ס'האָט זיך איר אויסגעדאַכט אַז זי איז בלינד געװאָרן. 

דער מדבר-האן האָט דאַן ארונטערגענידערט צו דער קעניגין און 
ער האָט אויפגעהויבן זיינע פליגלען. די קעניגין האָט דערזען דעם בריוו 
און זי האָט דאָס איבערגעלייענט מיט שוידער און אַכט. זי האָט גלייך צוזאַ- 
מענגערופן אַלע אירע הערשאַפטן און ראַטגעבער און זי האָט זיי דערלאַנגט 
דעם בריוו פון שלמה המלך. זיי האָבן אָבער געזאָגט : ,מיר אַכטן נישט דעם 
קעניג שלמה, און זיינע רייד האָבן פאַר אונז קיין שום באַדייטונג נישט". 

אָבער די קעניגין האָט זיך נישט צוגעהערט צו די רייד פון אירע 
ראַטגעבער. זי האָט אַװעקגעשיקט אַ מתנה צו שלמה המלך, אַ שיף אָנגע- 
לאָדן מיט זילבער, גאָלד און טײַערע איידלשטיינער, און א סך אַנדערע 
אוצרות פון איר קעניגרייך. און אויסגעשטאַט האָט זי אויך אויף דער שיף 
זעקס הונדערט שיינע אינגלעך און מיידלעך, אַלע אין די זעלבע קליידער 
געמאַכט פון פּורפּור-זײד און בעסטן שטאָף. און געשיקט האָט זי מיטן שיף'ס 
קאַפּיטאַן אַ בריוו וואו ס'איז געווען אַזױ געשריבן: ,פרייד צו דיר, שלמה 
המלך, און צו דיינע הערשאַפטן. איך בעט דיך אָנצונעמען פון מיר די מתנה 
װאָס איך שיק דיר, און באַשטעל פאַר מיר אַ צייט ווען איך זאָל קומען צו דיר 
צו זען דיין רייכטום און צו הערן דיין חכמה. עס איז אַ זיבן יאָר מהלך פון 
מיין מדינה צו דיין לאַנד ארץ ישראל. אָבער איך װעל נישט שפּאָרן קיין מי 
און איך װעל דורכמאַכן דעם לאַנגן וועג בלויז אין דריי יאָר". 

און אַזױ איז געווען. 

ווען די מלכת שבא איז אָנגעקומען קיין ירושלים און זי האָט זיך 
דערנענטערט צום קעניגס פּאַלאַץ, איז שלמה המלך געזעסן אויף זיין גרויסן 
וואונדערלעכן שטול אין אַ חדר געמאַכט פון טייערען געשליפענעם גלאָז. 
האָט די מלכה שבא געמיינט אַז דער קעניג שווימט מיט זיין שטול אויפן װאַ- 
סער. האָט זי אויפגעהויבן אַביסל אירע קליידער, און שלמה המלך האָט דעַר- 
זען איר שיינקייט. ער האָט זי אויפגענומען מיט גרויס כבוד און זי געזעצט 
ביי זיין רעכטער האַנט. 

,איך װויל דיך פרעגן רעטענישן", האָט די מלכת שבא געזאָגט צו 
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שלמה המלך, ,און אויב דו װעסט זיי מיר פאַרענטפערן, װעל איך וויסן, אַז 
דו ביזט דער קלוגסטער פון אַלע מענטשן". 

מיט אַ שמייכל אויף זיין פּנים האָט דער קעניג גענייגט זיין אויער צו 
די ליפּן פון דער קעניגין און ער האָט זיך גוט איינגעהערט צו אירע רייד, 

אוּן אַזױ האָט זי געפרעגט די ערשטע רעטעניש: 

אוער איז דאָס דער יעניקער װאָס ווערט אַריינגעלײגט אין דער ערד 
אין אַ געזונטן צושטאַנד. באַדעקט מיט דער שװאַרצער ערד ליגט ער דאָרט 
און פוילט אַ צייט לאַנג, און װאָס מער ער ליג אין דער ערד און פוילט, אַלץ 
שטאַרקער ווערט ער און אַלץ מער לעבן גיט ער פון זיך אַרױס ?* 

שלמה המלך האָט געענטפערט: ,דאָס זיינען די קערנער װאָס װערן 
פאַרזייט אין דער ערד און װאָס געבן ארויס תבואָה און שפּייז". 
' די מלכת שבא האָט ווייטער געפרעגט: 

ווייס און רייִן נידערט עס פון הימעל אַראָפּ. שמוציק און שטױביק 
ליגט דאָס אויף די וועגן. עס קומט פון די װאָלקנס און קערט זיך אום צו די 
װאָלקנס ?* 

;דאָס איז דער ווייסער שניי", האָט שלמה געענטפערט. 

און ווייטער האָט די קעניגין געפרעגט : 

;געזאַלצן איז דאָס וואסער און ס'קומט נישט פון ים, נישט פון הימעל 
און נישט פון ערד-קװאָלען. צייטנווייז איז דאָס זיס וי האָניק, און צייטנווייז 
איז דאָס ביטער וי גאל", 

שלמה המלך האָט געענטפערט: ;זיס איז אַ מענטשלעכע טרער וען 

דאָס איז אַן אויסדרוק פון פרייד ; און ביטער -- ווען דאָס קומט פון טרויער 
און אַנגסט? . 

און די מלכת שבא איז ווייטער אָנגעגאַנגען מיט אירע רעטענישן : 

זי האָט געזאָגט: , מיין ליבע מאַמע האָט מיך באַשײנקט מִיט צויי- 
ערליי צירונגען. איינס קומט פון דער טיפעניש פון דער ערד; איז געמאַכט 
פון אַ מייסטער-האַנט, און האָט ניט קיין אָנהױב און ניט קיין סוף. דאָס צווייטע 
קומט פון דער טיפעניש פון ים, שפּיגלט זיך מיט ליכט-שטראַלן, און קען 
-שניידן גלאָז", 

שלמה המלך האָט געענטפערט: ,דאָס ערשטע זיינען די רינגען אויף 
דיינע פינגער. און דאָס צווייטע זיינען די דימענטן אויף דיין האַלדז", 

דאַן האָט די קעניגין געזאָגט צו שלמה המלך : ,זאָלן קומען די זעקס 
הונדערט אינגלעך און מיידלעך װאָס איך האָב דיר געשיקט. קוק אויף זי 
און 'זאָג מיר וועלכע זיינען די אינגלעך און וועלכע זיינען די מיידלעך": 
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עס זיינען געבראַכט געװאָרן די יונגע קינדער. אַלע זיינען זיי געווען 
פון זעלבן אויסזען, זעלבן עלטער און זעלבן הויך, און האָבן געטראָגן די זעל- 
בע קליידער. 

אויפן באַפעל פון קעניג זיינען געבראַכט געװאָרן שיסלען מיט װאַסער, 
װאָס זיינען צעשטעלט געװאָרן פאַר דער יונגװאַרג. דער קעניג האָט זיי באַ- 
פוילן צו װאַשן זייערע הענט און פּנימער, אָבער קיין האַנטיכער האָט מען זיי 
נישט געגעבן, די זעקס הונדערט אינגלעך מיט מיידלעך האָבן זיך געװאַשן 
און ווען זי זיינען פאַרטיק געװאָרן און זיי האָבן דערזען, אַז זיי האָבן נישט 
קיין האַנטיכער, האָבן די מיידלעך אַרױסגענומען פון זייערע קעשענעס קליינע 
פאַרטוכלעך און דערמיט אָפּגעװישט זייערע הענט און פּנימער, און די אינג- 
לטד זיינען געבליבן שטיין מיט נאַסע פּנימער און נאַסע הענט. 

דאַן האָט דער קעניג באַפױלען זיינע דינער צו בריינגען פאַרשידענע 
פרוכטן און זיסע עסנװאַרג, און אויסטיילען דאָס צו די אינגלעך און מיידלעך. 
די אינגלעך האָבן גענומען די פרוכטן אין זייערע הויפנס און געגעסן, די 
מיידלעך אָבער האָבן אַרױסגענומען זייערע פאַרטוכלעך פון די קעשענעס, 
אױסגעשפּרײט דאָס מיט ציכטיגקייט און אַרײינגעלעגט אַהין דאָס עסנװאָרג, 

און די מלכת שבא האָט ווייטער אױיסגעפּרואווט שלמה המלך'ס חכמה, 
זי האָט אַװעקגעלײגט פאַרן קעניג צוויי שיינע בלומען, איינע אן אמת'ע און 
איינע אַ פאַלשע, און אָנגעבאָטן האָט זי אים צו דערקענען וועלכע פון די 
בלומען איז עכט און וועלכע איז קינסטלעך נאָכגעמאַכט. 

דער קעניג האָט אויפגעעפנט א פענצטער. אַ בין איז אַריינגעפלויגן 
און זיך גלייך געשטעלט אויף דער עכטער בלום און אָנגעהױבן זויגען די 
זאַפט דערפון. : א 

;דיין רעטעניש איז געלייזט?, האָט דער קעניג געזאָגט. 

צולעצט האָט די מלכת שבא זיך געװענדעט צום קעניג שלמה, און 
מיט אַ קאָקעטישן שמייכל אויף די ליפּן האָט זי אים געפרעגט אַזאַ רעטעניש: 

עזיבן גייען אַװעק, ניין קומען, צוויי גיסן, איינער טרינקט". װאָס באַ- 
דייט דאָס ? 

און שלמה האָט געענטפערט: ;נאָך דעם וי זיבן טעג פון אַ פרוי'ס 
אומרייניגקייט גייען אוועק, קומען אָן ניין מאָנאַטן פון שװאַנגערשאַפט. צוויי 
בריסטן פון דער מוטער גיסן מילך, און איין קינד געניסט דערפון". 

די מלכת שבא איז געווען דערשטוינט פון שלמה המלך'ס חכמה, און 
זי האָט אויסגערופן: קניט דערװאַרט האָב איך צו באַגעגענען זיך מיט דיין 
גרויסן רייכטום, גלאַנץ און פּראַכט. און נאָך װייניקער האָב איך ערװאַרט 
צו טרעפן זיך מיט דיין שאַרפן פאַרשטאַנד, טיפע קענטעניש און גרויסע חכמה. 
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זאָל זיין געבענטשט דאָס פאָלק און געשעצט דאָס לאַנד װאָס האָבן זוכה געווען 
צו האָבן אַזאַ קעניג און הערשער וי דו, דער קליגסטער פון אַלע מענטשן". 

און די מלכת שבא האָט זיך פאַרבונדן מיט שלמה המלך, און דאָס 
לאַנד קיטור איז געװאָרן די פאַרבינדעטע פון ארץ ישראל, 


מעשה בוך 
געדרוקט אין 1550 


אַריינפיר 


פאַר מיר ליגט אַ זעלטענער עקזעמפּלאַר פון אור-אַלטן ,מעשה-בוך" 
װאָס קאן מיט רעכט אָנגערופן ווערן אַן ענציקלאָפּעדיע אָדער אַנטאָלאָגיע פון 
לעגענדע-ציקלען װאָס שפּיגלען אין זיך אָפּ אַ גרויסן טייל פון דער אידישער 
היסטאָריע און אידישער קולטור, 

דאָס מעשה-בוך איז אַ רעזולטאַט פון אַ לאַנגער ענטוויקלונג. לעגענדן 
פון תלמוד און מדרשים פּאָלקסטימלעכע געשיכטן, היסטאָרישע פּאַסירונגען 
באַקאַנטע עפּיזאָדן זיינען הונדערטער יאָרן אָנגעגאַנגען פון מויל צו מויל 
און פון דור צו דור. דאָ און דאָרט זיינען אייניקע מעשות פאַרצייכנט געװאָרן, 
אבער אָן אַ סיסטעם און אָן אַ סדר. 

אָבער אין מיטן פון זעכצנטן יאָרהונדערט האָט זיך דערוועקט איינער אַ 
ליבהאָבער פון פאָלקלאָר, און ער האָט צענויפגעזאמלט דעם גאַנצן שטאָף און 
אים דערפירט צו אַ גאַנצקײט. 

דער גאַנצער פאַרשידנאַרטיקער און פילפאַרביקער מאַטעריאל פון די 
וואונדערלעכע דערציילונגען און לעגענדן װוערט דאָ איבערגעגעבן אין אַן 
איינהייטלעכן פאָלקסטימלעכן סטיל. אַלעס ווערט דאָ איינגעפאַסט אין אַ ראם 
פון גוטע און פרומע מוסר-רייד, װאָס פּרעדיקן אַ הויכע מאָראַל, דאָ בילדן 
זיך אויס רוחניות'דיקע און פרומע אידעאַלן פון דעם אידישן געדאַנקן"גאַנג; 
וי גוט און וואויל איז דעם װאָס גייט אין דרך השר און טוט מצוות און 
מעשים טובים, 

דאָ גייען אַרײן געשיכטן װאָס שפּיגלען אין זיך אָפּ די שטיקנדע אַט" 
מאָספערע פון דעם האַלב-פינסטערן מיטל-אַלטער. דאָ חזר'ן זיך איבער אין 
פארשידענע װאַריאַנטן די מעשות פון די פּױפּסטן מיט זייערע שווערע גזרות 
אויף אידן, אויך מעשות וועגן פדיון שבויים, וועגן בלוט בלבולים און אַלער- 
ליי פאַרפאָלגונגען און גרושים, וועגן גלחים און משומדים װאָס האָבן אָפּגעהאַלטן 
וכוחים מיט אונזערע רבנים און לומדים, דאָ און דאָרט ווערט אויך דערציילט 
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אַ נאָוועלע, גענומען פון דעם ריין-אײיראָפּעאישן פאָלקלאָר; אָפּט ווערט דאָ אויך 
צענויפגעמישט אַ פרעמדער מאָטיוו מיט אַ נאַציאָנאַל-אײגענעם. אָבער אַלצ- 
דינג טראָגט אַ ריין-אידישן נוסח. אלע מעשות ענדיקן זיך מיט אַ גוטן סוף פאר 
די גוטע און פרומע און מיט אַ ביטערן סוף פאַר די שלעכטע און זינדיקע. 

די לעגענדן פון תלמוד און מדרשים װאָס זיינען דאָ אזוי רייך פאַרטראָטן, 
אַנטפּלעקן זיך אין דעם שענסטן קװאַל פון פאָלקס-שאַפן, אַ קליינע מעשה'לע 
פון תלמוד וועגן בר קפרא, װאָס פאַרנעמט אין אָריגינאַל בלויז אַ האַלבן עמוד 
און איז קורץ און טרוקן, ווערט דאָ איבערגעגעבן אין לעבעדיקע און פאָלקס- 
טימלעכע בילדער, װוערט איבערדערציילט אין אַן אָטעם-פאַרכאַפּנדיקן טעמפּאָ 
און עס פאַרנעמט דאָ גאַנצע 10 זייטן. 

און מיט װאָס פאַר אַ רייכע באַפּוצונגען דער פאַרפאַסער באַקרױינט 
דאָ אונזערע באַליבטע העלדן, די גדולי הדור, די תנאים און גאונים! דאָס פאָלק 
איז דאָך אימער דורשטיק װאָס מער צו דערוויסן זיך וועגן זיינע באַליבטע 
העלדן צוֹ וועמען עס פילט אַ גרויס ליבשאַפט און באַוואונדערונג. און ווער 
אַנדערש זיינען אונזערע אידישע העלדן, אויב נישט אונזערע תנאים, חכמים 
און גאונים, ארום וועלכע עס וועבן זיך מעשות און לעגענדן איינע שענער פון 
דער אַנדערער? דאָ אין די דערציילונגען אַנטפּלעקן זיך די באַליבטע העלדן 
אין זייער גאַנצער הערלעכקייט, גרויסקייט און שטאַרקײט. זיי דינען דאָ אַלס 
מוסטערן פון הימלשער טוגענד פעלזן-שטאַרקער אמונה, פעסטן גלויבן, גע- 
דולד און האָפנונג, | 

די לעגענדן אַפּעלירן צו דער פאַנטאַזיע פון די צוהערער און לייענער. 
די וואונדערלעכע דערציילונגען צופלאַקערן אין האַרצן פון פאָלק ליבשאַפט, 
געטריישאַפט און טייער-האַלטונג. זיי בריינגען דעם עולם פרייד און פאַרגעניגן, 
אויך אַ טרייסט און אַן אינהאַלט אין דער צייט פון צער און צאָרן. 

די אנטשטייאונגס-געשיכטע פון מעשה בוך איז ניט זייער קלאָר. ס'איז 
אויך ניט באַקאַנט דער נאָמען פון מחבר, אויך ניט די צייט און ניט דער פּלאַץ, 
וואו דאָס בוך איז געשאַפן געװאָרן. מען איז זיך אָבער משער לויט אַלערלײ 
פאָרשונגען אַז דאָס בוך האָט זיך פאַרפערטיקט צום דרוק אַרום 1550, פון די 
ערשטע אויסגאַבעס אָבער זיינען פאַרפאַלן געװאָרן אַלע עקזעמפּלאַרן. די 
פרעסטע אױיסגאַבע פון מעשה-בוך, פון וועלכע עס האָבן זיך אויפגעהיט 
אין גאַנצן דריי געציילטע עקזעמפּלאַרן, איז דערשינען אין דעם יאָר 1602 
אין באַזעל. 

דאָס דערשיינען פון מעשה-בוך מיט אַזויפיל יאָר צוריק קאָן פאַררעכנט 
ווערן אַלס אַ גרויסע ליטעראַרישע געשעעניש אין דער אַלט-אידישער ליטעראַ- 
טור. צוליב דעם פּאָפּולערן פאָלקסטימלעכן סטיל, אין וועלכן דאָס וערק איז 
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דער שער-בלאַט װאָס װערט דאָ רעפּראָדוצירט איז פון דער דריטער אױפלאַגע 
געדרוקט אין אַמסטערדאַם אין יאָר 1701, 


געשריבן געװאָרן, אַזױ אויך צוליב זיין גרויסן מאָראַלישן און פּאָעטישן ווערט, 
האָט דאָס בוך גלייך דערװאָרבן זיך צו זיין אַ נויטיקייט אין יעדער הז 
פון יעדער אידישער פאַמיליע. לויט דעם מוסטער פון דעם מעשה-בוך איז 


200 מי'כל קאפ לאו 


גלייך געשאַפן געװאָרן אַ גאַנצער סכום קלענערע און גרעסערע זאַמלונגען פון 
אידישע מעשות און לעעגנדן, װאָס האָבן באַקומען אַ צוגאַנג אין אידישע הייזער. 

דאָס מעשה-בוך האָט אויך געהאַט אַ גרויסע השפעה אויף אַנדערע 
געביטן פון אידישן ליטערארישן שאַפן. אַ סך סוזשעטן פון דעם בוך זיינען 
אַנטנומען און באַאַרבעט געװאָרן פון באַרימטע שרייבער און גרויסע נאָװוע- 
ליסטן, א סך דיכטער האָבן אויך געשעפּט פון דאַנען מאָטיוון פאר זייערע 
פּאָעמען און באַלאַדן. און אַזױ איז דאָס מעשה-בוך געװאָרן אַ ליכט-טורם אין 
דער אַלטער אידישער פאָלקסטימלעכער ליטעראַטור, 

דאָס מעשה בוך איז איבערזעצט געװאָרן אין דייטש דורך איינעם אַ 
קריסט מיטן נאָמען העלוויג. אויך ד"ר א. גאסטער, געוועזענער רב הכולל פון 
ענגלאנד, האָט מיט ליבשאַפט און טריישאַפט איבערזעצט דאָס מעשה-בוך אין 
ענגליש (אַרױס געגעבן פון דער , דזשואיש פּובליקײישאָן סאָסייטי* אין 2 
בענדער), 

דאָס מעשה-בוך איז אָריגינאַל געשריבן געװאָרן אין אַמאָליקן דייטש- 
מערישע אידיש װאָס איז שווערלעך צו פאַרשטיין. צום באַדױערן איז דאָס נאָך 
עד היום ניט איבערגעשריבן געװאָרן אין אונזער אייגענעם היינטיקן אידיש, 
די גרויסע אַרבעט װעגן דעם גרויסן מייסטער-ווערק מיטן נאָמען , מע ש ה 
ב ו ך * דאַרף ערשט געטאָן ווערן. 

די עטלעכע שטעלן פון מעשה-בוך װאָס קומען נאָך מיין אריינפיר גיב 
איך איבער, פאַרשטייט זיך, אין אונזער היינטיקן אידיש. אָבער כדי צו געבן 
א באַגריף וועגן דער אַריגינעלער שפּראַך אין וועלכער דאָס בוך איז געשריבן 
געװאָרן, קאָפּיר איך דאָ ווערטערלעך דעם טעקסט פון שער-בלאַט, (כדי צו 
פאַרלייכטערן דאָס לייענען האָב איך דעם אויסלייג אַ ביסל פאַראיינפאַכט); 


;אַ שיין מעשה-בוך". 
.קומט אַהער ליבע מענער און פרויאן און טוט דאָס שיין מעשה-בוך 
אזשויאן. מיט דראי הונדערט און עטליכע מעשות בײנאַנדער געבראַכט. 
עטליכע אויס דער גמרא געמאַכט. אויך אויס דעם רבתי און בחיי 
גענומען שטעלן; און פון רבי יהודה החסיד װעט קיין מעשה אויך ניט 
פעלן. אויס דעם ספר חסידים טוט מען אויך שיינע מעשות קינדףן 
אויס דעם ספר מוסר און ילקוט װעט איר שיינע זאַכן פינדן. נאָך האָט 
מען אַנדערע מעשות געטון פיגן אום די קינדער מער לוסט דאָס לייענען 
צו קריגן. אויך האָט מען איטליכע מעשה מיט אלף בית געטון שטעלן 
אום קיינס ניט פאַרפעלן. ווייטער האָט מען דיזן מעשה בוך מיט אַלעס 
פאַרזען. דערצו איז דאָס גאָר ניט טייאיר. נו, איר ליבע לייט, ליבהאָבער 
פון טייטש-לייען. מיר קאָנען אַלע קיין למדנים ניט זיין. אָבער עמי 
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הארצים איז אויך ניט פיין. דרום קוקט אין אַזעלכע ספרים אַרײן. 
אַזעלכע הייליגע טייטשי ספרים זיינען פאַרהאַנדן. און דרינן צו לעזן 
איז פאַר קיינים קיין שאַנדן. אַז מיר וועלן די תורה, סיי אין עברי אָדער 
אין טייטש מקים זיין, װעלן מיר זיין זוכה צו קומען אין ארץ ישראל 
אַריין". 


אויסצוגן פון מעשה"כוך : 


אַ מאָל איז געווען אַ מלך װאָס האָט געהאַט איין-און-איינציקע טאָכטער 
וועלכע איז אים געווען זייער טייער. האָט זיך געטראָפן אַז די טאָכטער איז 
געפונען געװאָרן אַ טויטע הינטערן שטאָט. האָט מען געפאָרשט און געזוכט 
און מען האָט ניט געקאָנט געפינען קיין שפּור צו דעם מיידלס מערדער. דער 
קעניג, אַ ברוטאַלער און גרויזאַמער טיראַן, האָט דאַן אַרױפגעװאָרפן די שולד 
אויף די אידן, און אַרױסגעגעבן האָט ער אַ באַפעל אומצוברענגען און אויס- 
הרג'ענען אַלע אידן פון זיין מדינה. 

אַז די אידן האָבן דערהערט פון דעם ביטערן גזר האָבן זיי זיך פאַר" 
זאַמלט און אָנגעהויבן זוכן מיטלען וי צו פאַרמיידן דעם גרויסן צאָרן, זי 
האָבן געשיקט שתדלנים צו די איינפלוסרייכע האַרן און מיניסטאָרן צוזאָגנדיק 
זיי גרויסע מתנות און רייכטימער, אָבער קיין זאַך האָט ניט געהאָלפן. 

אין יענער מדינה זיינען געווען צוויי ברידער מיט די נעמען לילאַנאָס 
און פּאַפּאָס, גוטמוטיקע און וואוילע מענטשן. דער גורל פון זייער אידישן 
פאָלק האָט זיי זייער צעווייטיקט, און זיי האָבן באַשלאָסן צו נעמען אויף זיך 
די שולד כדי צו ראַטעװען די אידן פון טויט. זיינען זיי געקומען צום מלך 
און זיי האָבן געזאָגט צו אים: אַלמעכטיקער הערשער! מיר בעטן דיך ניט 
באַשטראָפן אַלע אידן פאַרן טויט פון דיין טאָכטער, ווייל זיי זיינען אינגאַנצן 
אומושלדיק. דער אומגליק װאָס האָט זיך געטראָפן מיט דיין טאָכטער איז 
געקומען דורכ אונז, אָבער אויך מיר זיינען אומשולדיק. אַזױ האָט די זאַך 
געטראָפן. מיר זיינען געפאָרן אין וועג, ווען אַ באַנדע רויבערס זיינען אונז 
באַפאַלן און זיי האָבן פאַרפירט מיט אונז אַ געשלעג. מיר האָבן זיך פאַרטיי- 
טיקט אַזױ גוט וי מיר האָבן געקאָנט. גראָד דאַן איז דיין טאָכטער פאַרביי- 
געגאַנגען און זי איז צופעליק דערהרג'עט געװאָרן. מיר שווערן אָבער ביי 
גאָט אַז מיר האָבן ניט געהאַט דעם מינדסטן פאַרלאַנג איר שלעכטס צו טאָן. 

און די צוויי ברידער האָבן אַזױ לאַנג איינגעטענה'ט מיטן מלך ביז 
ער איז איבערצייגט געװאָרן אין דער ריכטיקייט פון זייערע רייד. דאַן האָט 
ער געשיקט נאָכן תליון און אים באַפױלן צו דערהרג'ענען די צוויי ברידער 
פאַרן טויט פון זיין טאָכטער, 
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און דער מלך האָט צו זיי אַזױ געזאָגט: ,איך גיי אויף אײַיך איצט 
דורכפירן אַ. גרויזאַמען טויט. און אויב איר האָט זיך פאַרדינט ביי גאָט װעט 
ער אייך ראַטעװען פון מיינע הענט פּונקט װי ער האָט א = חנניה, 
מישאל ועזריה פון קיניג נבוכדנצ'ס הענט", 

האָבן די ברידער לוליאַנאָס און פּאָפּאַס אים אַזױ געענטפערט: ,ניט 
מיר קאָנען זיך פאַרגלייכן צו אַזױנע גרויסע צדיקים וי חנניה, מישאל ועזריה 
אַז גאָט זאָל טאָן מיט אונז אַזאַ גרויסן נס, און ניט דו קאָנסט זיך פאַרגלייכן 
צו אַזאַ גרויסן קיניג וי נבוכדנצר בייצואוואוינען אַזאַ נס. אויב דו ווילסט 
זיין אונזער תליון איז דאָס מתתמא די השגחה פון גאָט כדי צו באַשטראָפן 
דיך פאַר אונזער בלוט װאָס דו וועט פאַרגיסן. און וויסן זאָלסטו אַז אונזער 
בלוט װועט פאַלן אויף דיין קאָפּ". 

דער קיניג האָט אָבער קיין אויפמערקזאַמקײט ניט געשענקט צו זיי- 
ערע רייד און ער האָט זיי אומגעבראַכט אויף אַ גרויזאַמען און שוידער- 
לעכן אופן, 

אָבער באַלד דערנאָך זיינען אויפגעשטאַנען צוויי פון דעם קיניגס 
מיניסטאָרן, זיינע באַהאַלטענע שונאים, און זיי האָבן אים דערמאָרדעט אויפן 
זעלבן שוידערלעכן אופן וי ער האָט געטאָן צו די ברידער לוליאַנאָס און 
פּאַפּאָס. 

זאָגן דערויף אונזערע חכמים, אַז פאַר קיינעם פון די גרויסע צדיקים 
און פאַר קיינעם פון די גרויסע בעלי תשובה איז ניט פאָרברייט אַזאַ וויכ" 
טיקער פּלאַץ אין עולם הבא, וי פאַר יענע צוויי ברידער, װאָס האָבן זיך 
פרייוויליק מוסר נפש געווען כדי צו ראַטעװען אַזױ פיל אידן פון טויט. 


שלמה המלך געפינט אוים אַָ גנב 


אין די צייטן פון שלמה המלך האָט געטראָפן אַזאַ געשיכטע. . 

דריי מענטשן זיינען געגאַנגען אין װעג ערב שבת. און אַז עס איז 
שוין געװאָרן פאַרנאַכט, און עס האָט אָנגעהויבן צו ווערן טונקל האָבן זי 
געזאָגט : ;לאָמיר באַהאַלטן אונזער געלט כדי מיר זאָלן ניט מחלל שבת זיין,* 
האָבן זיי אַלע דריי אַרױסגענומען זייער געלט: און באַהאַלטן צוזאַמען, אין 
איין אָרט. האַלבע נאַכט איז איינער פון זיי אויפגעשטאַנען פון זיין געלעגער, 
האָט אַרױסגענומען דאָס באַהאַלטענע געלט און האָט עס באַהאַלטן אין אַן 
אַנדער אָרט. מוצאי-שבת, אַז זיי האָבן געדאַרפט גיין וייטער, זיינען זיי 
געקומען אַרױסנעמען זייער געלט, אָבער זיי האָבן עס ניט געפונען. האָבן 
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זיך די דריי מענטשן גענומען קריגן. דער זאָגט: ;דו האָסט צוגענומען דאָס 
געלט". און דער זאָגט דאָס זעלבע: ;דו האָסט עס צוגענומען". איז ביי זי 
געבליבן אַז זיי זאָלן גיין צו שלמה המלך ער זאָל משפּט'ן צװישן זיי, 

ווען זיי זיינען געקומען צו שלמהי'ן, האָט יעדער איינער אים דערציילט 
זיין געשיכטע און געבעטן ער זאָל זיי משפּטץ און אויסגעפינען װער דער 
גנב איז. שלמה המלך האָט זיי געהייסן קומען אַביסל שפּעטער און האָט דער- 
ווייל אַרומגעטראַכט וי ער זאָל אויסגעפינען פון זייערע רייד װער דער גנב 
איז. ווען זיי זיינען געקומען צום צווייטן מאָל האָט ער צו זיי געזאָגט: 

;איך האָב געהערט אַז איר באַזיצט תורה און חכמה און אַ געזונטן 

פאַרשטאַנד צו אורטיילן, װעל איך ביי אייך פרעגן אַ פראַגע װאָס דער מלך 
פון רוים האָט מיך געשיקט פרעגן וועגן אַ געשיכטע אין זיין לאַנד, 

;צוויי יונגע קינדער, אַ אינגל מיט אַ מיידל, האָבן געוואוינט אין איין 
הויף, און װי דער שטייגער איז זיינען זיי געווען גוט באַפרײינדעט. איין מאָל 
זאָגט דאָס יונגל צו דעם מיידל: 

;לאָמיר אָפּמאַכן צווישן זיך מיט אַ שבועה, אַז ווען אימיצער װעט 
קומען און װעט װעלן אַז דו זאָלסט ווערן פאַר אים אַ כלה זאָלסטו אים ניט 
נעמען סיידן איך װעל דיר דאָס דערלויבן", 

די מיידל האָט אויף דעם געשװאָרן. אַ צייט שפּעטער האָבן די עלטערן 
דאָס מיידל פאַרקנס'ט צו אַ יוגנמאַן. ווען דער חתן איז צו איר געקומען האָט 
זי. אים געזאָגט : ;איך װועל ניט זיין דיין פרוי, סיידן איך װעל צוערשט גיין 
צו מיין ‏ יוגנט-פריינט און ביי אים בעטן דערלויבעניש. דען אַזױ האָב איך 
געשװאָרן". 

;די מיידל איז אַװעק צו איר יוגנט-פריינט און האָט צו אים געזאָגט : 

;נעם זילבער און גאָלד וויפל דו װוילסט און באַפרײי מיך פון דער 
שבועה" 1 

;און דער יוגנט-פריינט האָט געענטפערט: דערפאַר װאָס דו האָסט 
געהאַלטן דיין שבועה און דו ביסט געקומען מיך פרעגן, באַפרײ איך דיך 
אין גאַנצן און איך פאַרלאַנג פון די גאָרניט". און צו דעם חתן װאָס איז 
געקומען מיט איר האָט ער געזאָגט: ;האָב דיך אַ גליקלעך לעבן מיט איר 
צוזאַמען". און די פּאָרל איז אַװעק צוריק אַהים,. 

;אויפן וועג האָבן זיי באַפאַלן רויבער, און איינער פון זיי, אַן אַלטער 
גזלן, האָט צוגענומען די מיידל פאַר זיך און אוֹיך דאָס גאַנצע זילבער און 
גאָלד װאָס זי מיט איר חתן האָבן געפירט מיט זיך. אַפילו איר צירונג האָט 
ער אַראָפּגעריסן פון איר. האָט די מיידל געזאָגט צום אַלטן גזלן : 

;איך בעט דיף איידעֶר דו טוסט מיר שלעכטס, זאָלסטו אויסהערן מיין' 
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געשיכטע", און זי האָט אים דערציילט איר גאַנצע געשיכטע צו װעמען 
און צו װאָס זי איז געפאָרן. און נאָכדעם האָט זי געזאָגט צום אַלטן גזלן : ענעם 
אַ ביײישפּיל פון מיין אַלטן חתן, וועלכער איז אַ יונגערמאַן, אין זיינע בליענ- 
דיקע יאָרן, און דאָך האָט ער איינגעהאַלטן זיין לוסט די גאַנצע צייט װאָס 
מיר האָבן גערייזט צוזאַמען. און דו, װאָס דו ביסט שוין אַן אַלטער מאַן און 
דו קאָנסט צו יעדער צייט גערופן ווערן אין הימל אָפּצוגעבן דין-וחשבון פאַר 
דיינע מעשים, דאַרפסטו געוויס איינהאַלטן דיין באַגער, נעם זיך דאָס גאַנצע 
זילבער און גאָלד און צירונג און לאָז מיך גיין צו מיין באַשערטן". 

ווען דער אַלטער גזלן האָט אויסגעהערט אירע רייד האָט ער איינגעזען 
אַז זי האָט רעכט. ער האָט איר געהייסן גיין צוזאַמען מיט איר חתן און ער 
האָט איר אומגעקערט די גאַנצע צירונג און זילבער און גאָלד װאָס ער האָט 
גענומען פון איר. 

אָט דאָס איז געשיכטע װאָס האָט געטראָפן אין רוים, און איצט האָט 
דער מלך פון רוים מיך געשיקט פרעגן מיין מיינונג, ער פון די דריי פאַר- 
דינט די גרעסטע ערע: די מיידל, איר חתן אָדער דער אַלטער גזלן! און 
אַזױ וי מיר איז שווער צו געבן אַ מיינונג, װעל איך די פראַגע איבערגעבן 
צו אייך, 

האָט איינער פון די דריי מענטשן געזאָגט: ,ביי מיר קומט אויס אַז 
די מיידל װאָס האָט געהאַלטן איר שבועה פאַרדינט די גרעסטע ערע"". 

;איך דענק אַז דער חתן װאָס איז מיט איר די גאַנצע צייט געגאַנגען 
אין וועג און האָט איינגעהאַלטן זיין ליבע, פאַרדינט די גרעסטע ערע", האָט 
דער צווייטער געזאָגט, : 

;און איך דענק", האָט דער דריטער געזאָגט, קאַז דער אַלטער גזלן 
װאָס האָט איר אומגעקערט איר געלט און האָט זי באַפרײיט, פאַרדינט די 
גרעסטע ערע, אָבער איך קען ניט פאַרשטיין װאָרום נאָכדעם אַז ער האָט זי 
באַפרײיט, צו װאָס האָט ער אומגעקערט די געלט מיט די צירונג ?* 

;דאָס ביסטו דער גנב!* האָט שלמה המלך אויסגערופן. אווען דו 
קענסט האָבן אַזױנע געדאַנקען וועגן געלט װאָס דו האָסט קיין מאָל אין דיינע 
אויגן געזען,. קאָנסטו געוויס האָבן אַ לוסט צו געלט װאָס דו האָסט געזען 
און דו האָסט געוואוסט וי דאָס צוגנב'ענען". 

גלייך נאָכדעם האָט שלמה המלך געהייסן דעם באַשולדיקטן בינדן און 
אים געצוואונגען, אַז ער זאָל זיך מודה זיין. ווען דער גנב האָט געזען אַז ער 
קאָן זיין שולד ניט באַהאַלטן האָט ער זיך מודה געווען און געצייגט וואו ער 
האָט די גנבה באַהאַלטן, און אַלע האָבן באַוואונדערט די גרויסע חכמה פון 
שלמה המלך, 
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אַ פרויס איבערגעגעבנקייט 
(אַ שיינע אַלטע מעשה אַנטנומען פון אן אור-אַלטן בוך װעמעס נאָמען קען 
ניט פעסטגעשטעלט װערן, װייל דער שעריבלאַט פון בוך פעלט) 


אין דעם לבנון טייל פון ארץ ישראל האָט געלעבט אַ גוטס-באַזיצער 
מיטן נאָמען יונדב מיט זיין שיינער טאָכטער זמירה, אַ יונגע בליענדע יתומה, 
יונדב האָט פאַרמאָגט פעלדער און וויינגערטנער, וועלכע ער מיט זיין טאָכטער 
האָבן פלייסיק באַאַרבעט און זיך דערפון דערנערט. , 

אײינמאָל האָט יונדב באַקומען אַ בריוו פון זיינעם אן אַמאָליקן פריינט 
עוזיאל פון דער שטאָט חברון א.ין דעם בריוו דערציילט אויס עוזיאל די גוטע 
מעלות פון זיין וואוילן זון נחשון װאָס איז אויסגעוואקסן װי אַ שטאַרקער 
שיינער צעדערבוים און װאָס גייט אין גוטע רעכטפארטיקע וועגן. ?איך האָב 
געהערט", שרייבט ווייטער עוזיאל, ;אַז דיין טאָכטער זמירה איז אַ טייער 
קינד און אַז זי פּאַרמאָגט אַלע מעלות פון א גוטע אידישע טאָכטער, וויל איך 
דאריבער, מיט דיין צושטימונג, שיקן מיין זון צו דיין גוט, וואו ער װעט שליסן 
באַקאַנטשאַפט מיט דיין וואוילער טאָכטער, און אויב דאָס איז פון הימל, וועלן 
מיר װערן מחותנים. גאָט האָט מיך געבענטשט מיט אַ סך רייכטום און גרויסן 
פאַרמעגן װאָס װעט אַלץ איבערגיין צו מיין איין און איינציקן זון, גאָטס 
גרעסטע ברכה". 

יונדב האָט זיך זייער דערפרייט מיטן בריוו, און אין זיין ענטפער צו 
עוזיאלן, זיין פריינט, האָט ער אויסגעדריקט זיינע ווארימע געפילן צו איט 
און זיין גרויסע צופרידנהייט אויפצונעמען דעם בחור וי אַן אייגן קינד, 

אין אַ קורצער צייט אַרום איז אריין געקומען אַ שיינער שלאַנקער יונג 
צו יונדבן אין הויז און זיך פאָרגעשטעלט: ,, איך בין נחשון, דער זון פון אייער 
אַלטן פריינט עויזאל". 

יונדב איז אים געפאַלן אויפן האַלז א,ים געקושט און געפרעגט אויף 
זיין פאָטער. נחשון האָט אראָפּגעבױגן זיין קאָפּ און געענטפערט מיט אַ שווערן 
געמיט: 

;פאַר מיין אַװעקפאָר איז מיין פאָטער ערנסט קראַנק געװאָרן און 
געשטאָרבן". 

יונדב איז טיף גערירט געװאָרן פון דער שלעכטער בשורה. ער האָט 
פאַרבאָרגן זיין פּנים אין זיינע הענט און געויינט. 

באַלד האָבן די דינער ארײינגעטראָגן נחשון'ס גאַנצן פאַרמעג אין הויז 
אַריין. יונדב איז געווען זייער איבעראַשט פון נחשון'ס גרויסן רייכטום, און 
ער האָט געזאָגט: 
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;איצט זע איך אַז גאָט האָט געבענטשט דיין פאָטער מיט אַלעם גוטן 
און אים באַשאָנקען מיט גרויס עשירות". 

נחשון איז געשטאַנען פּאַרטרויערט און פאַרקלערט. 

אין גיכן האָט יונדב געפייערט אויף אַ געהויבענעם שטייגער די חתונה, 

און חדשים זיינען פאריבער און נחשון איז אַלץ ארום געגאנגען װי 
אָנגעלאָדן מיט טרויער און אונהיימליכקייט. אומזיסט פלעגט יונדב װעלן 
צושטרייען זיין איידעם'ס שווערע שטימונג מיט מילדע רייד און פריינטלעכע 
ווארמקייט. אומזיסט פלעגט זמירה זוכן איר מאַן צו צושטרייען דורך שאַפן 
אים פארגעניגען און באַלױיכטן זיין האַרץ מיט ווייבלעכן חן. ער פלעגט אַ קוק 
טאָן אויף איר מיט ליבשאַפט און דאַנקבאַרקײט, און באַלד פלעגט ער וי- 
דער איינגעשרויפט װוערן אין זיך אַליין און פארוועבט ווערן מיט שאָטנס פון 
אומעט. : 
איין און איינציקע באַליבטע טועכץ האָט ער געהאַט, װאָס פלעגט 
אים אַביסל צושטרייען און אויפלעבן. דאָס איז באַשטאַנען אין אויפקויפן אַ 
סך קנעכט און ארויסלאָזן זי אויף דער פריי. ער האָט זיך איבער געגעבן דער- 
צו מיט לייב און לעבן און ער האָט אויסגעגעבן דערויף דעם גאַנצן פאַרמעג, 
װאָס ער האָט געבראַכט מיט זיך, 

צום יאָר האָט אים זמירה אַ קינד געבאָרן. נחשון איז געװאָרן אוים- 
געמונטערט און אויפגעלעבט. אַ פריידיקע ליכט האָט אויפגעבליצט אין זיי" 
נע אויגן, און עס האָט זיך געדוכט אַז דער אומעט איז פון אים אװעקגעיאָגט 
געװאָרן. אָבער ניט אויף לאַנג. באַלד איז ער װידער אריינגעפאלן אין אַ 
געדריקטער שטימונג, ווידער געװאָרן שטיל און פאַרשלאָסן, און צער האָט 
זיך אויסגעלייגט אויף זיין פּנים, 

איינמאָל אין אָװונט ווען די הויז-געזינט איז געזעסן ביים אָװונט-ברויט, 
האָט זיך די טיר האַסטיק צועפנט און אין הויז זיינען אַרײין אַ מחנה סאָלדאטן 
מיט אַ הויכן באַאַמטן אין דער שפּיץ. --- אין נאָמען פון קעניג, -- האָט דער 
באַאַמטער דערקלערט, ווערט נחשון אַרעסטירט און ער דאַרף באַלד געשטעלט 
ווערן צום הויכן געריכט פון די סנהדרין. 

. אבינדב און זמירה זיינען פאַרציטערטע אויפגעשפּרונגען און אויס- 
געשריען אַז ס'איז אונמעגלעך; דאָ מוז זיין א גרויזאמער טעות. אָבער אין 
מיטן פון זייערע טענות האָט זיך נחשון אויפגעשטעלט און דערקלערט פאַר 
אַלעמען אז די קייזערלעכע מאַכט האָט רעכט, אז ער איז דער ווירקלעכער 
פאַרברעכער און ער איז גרייט צו באַקומען זיין פאַרדינטע שטראָף. ער האָט 
געקושט זיין קינד און איז אַװועקגענומען געװאָרן אין געפענגעניש. 

זמירה האָט זיך באָלד געשטעלט אין פאַרבינדונג מיט די אױיטאָריטעטן 
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און זי האָט אויסגעפונען אַז דער נאָמען פון איר מאַן איז גאָר ניט נחשון נאָר 
רעמיה, אַז ער איז גאָר ניט עוזיאל'ס זון פון חברון, נאָר אַ געוועזענער רויבער, 
וועלכער האָט אַ צייט לאַנג געהערט צו אַ באַנדיטן באַנדע און אַז ער איז 
ארומגעזוכט געװאָרן פון לאַנג אין גאנצן לאַנד. 

צובראָכן פון צער און חרפה האָט יונדב דערקלערט צו זיין טאָכטער, 
אַז זי מוז אָפּמעקן פון איר הארצן די געדעכעניש פון איר מאַן. אָבער זמירה 
האָט פייערליך געענטפערט איר פאָטער, אַז װאָס איר מאַן זאָל ניט האָבן גע- 
טאָן װעט זי אים ניט פאַרלאָזן. זי װעט נעמען איר קינד מיט זיך און זי וועט 
נאָכגײן איר מאַן וואו ער װעט גיין און זי װעט אים בריינגען טרייסט און 
דערמוטיקונג אין וועלכן צושטאַנד ער זאָל זיך ניט געפינען. 

אײינמאָל אין אַ גרויסן יום-טוב, ווען דער קעניג הורדוס איז ארויס- 
געפאָרן פון זיין פּאַלאַץ אין דער ריכטונג פון בית המקדש, האָט זמירה מיט 
איר קינד אויף די הענט זיך געשטעלט אין פאָרנט פון דעם קעניג'ס רייטי 
װאָגן, און מיט אַ געבעט אויף אירע ליפּן איז זי געפאַלן אויף אירע קני און 
געוויינט. דער קעניג האָט זי אויפגעהויבן און זי אַװעקגעזעצט לעבן זיך. 
אָבער אויסהערנדיק איר פאַרלאַנג צו באַפרײיען דעם אױסדערװיילטן פון 
איר האַרץ, האָט ער איר דערקלערט, אַז איר מאַנס פאַרברעך אין רויב און 
מאָרד איז פעסטגעשטעלט געװאָרן און אַז ער מוז אויפּגעהאַנגען ווערן פאר 
זיינע פאַרברעכערישע מעשים. 

זמירה האָט זיך געשטאַרקט און געבעטן דעם קעניג ערלויבן איר צִו 
באַזוכן איר מאַן און טרייסטן אים אין די לעצטע מינוטן פון זיין לעבן. דער 
דער קעניג האָט גלייך פאַרזאָגט צום פאַרװאַלטער פון געפענגעניש צו געבן 
זמירה'ן אַ פרייען צוטריט צו איר מאן אין תפיסה. א 

מיט אַ קלאַפּנדע האַרץ און דערשלאָגענעם קאָפּ איז זמירה אריינגע- 
קומען אין דעם פינסטערן ענגען קאַמער וואו איר מאַן האָט זיך געפונען 

ער איז געשטאַנען צענויפגעקנוילט, די אויגן האַלב צוגעמאַכט און זיין 
נשמה האָט זיך געקאָרטשעט פון װײיטאָג. ער האָט צו איר געזאָגט: 

,פאַרלאָז מיך און פאַרגעס מיך, זמירה, דו טייערסטע פון די פרויען. 
איך האָב אויף דיר געבראַכט אומגליק און שאַנדע. איך בין ניט ווערט צו הערן 
דעם טראָט פון דיינע פיס, ניט ווערט צו קוקן אויפן שטויב פון דיינע שיך". 

זמירה איז אים געפאַלן אויפן האַלז און זי האָט געזאָגט: 

;איך װעל דיך ניט פאַרלאָזן און ניט פאַרגעסן. דו האָסט מיך עראָבערט 
אויף אײיביק און נאָר דער טויט קאן אונז צושיידן". 

און דאַן האָט ער איר דערציילט פון זיך, אלס אויסדערציילט. דאָס איז 
געווען אַ לאַנגע אויפריכטיקע לעבנס-געשיכטע, א דערציילונג פון אַ' טרויערי- 
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קער קינדהייט און א קלאָגעדיקע יוגנט; א דערציילונג פון אַ סך ביטערע גע- 
שעענישן װאָס האָבן זיך געװויקלט אַרום אַ ברוטאַלע שטיפמאַמע, וועלכע האָט 
געקאַטעװעט און געפּײניקט דעם מאַן צוזאַמען מיט זיין קינד; וועגן הונגער, 
נויט, איינזאַמקײט און געפאַלנקײט, וועגן אַ חברה וויילע יונגען און באַנדיטן 
װאָס האָבן געשטילט דעם אינגעלס הונגער און דורשט און דערמיט פאַרנאַרט 
אים אין זייער נעץ: און דאַן וועגן דער פינסטערער עפּאָכע פון זיין לעבן, פאר- 
בונדן מיט גנבה און גזילה, שפּיאן אַרבעט און איבערפאַלן אויף פרידלעכע 
איינוואוינער. און דורכגייער. און צולעצט וועגן דער רויבעריי װאָס האָט אים 
געבראכט צו זמירה'ס הויז און אים אומגעקערט צו גוטן, 


;מיר זיינען דאַן באַפאַלן אַ רייכן מאַן וועמעס קעמלען זיינען געווען אָנ" 
געלאָדן מיט גאָלד, זילבער און טייערסטע זאַכן", אַזױ האָט דער צובראָכענער 
רעמיה פאָרגעזעצט זיין דערציילונג, שטאַמלנדיק צובראָכענע ווערטער, ;נאָך 
דעם וי מיר האָבן אַלס אוועקגערויבט פון דעם רייכן דורכגייער און פון זיינע 
באגלייטער, האָב איך זיך דערוואוסט, אז זיין נאָמען איז עוזיאל, אז ער מיט 
זיין זון נחשון קומען פון חברון און זיי גייען אין לבנון צו יונדבן, און אַז 
דער יונג נחשון דאַרף דאָס באַלד חתונה האָבן מיט זמירה'ן, די שענסטע פון 
אַלע טעכטער, וועלכע איך האָב אַמאָל באַגעגנט אויף מיין װאַנדער-װועג און 
וועמעס געשטאַלט האָט אימער געשוועבט פאַר מיינע אויגן". 


;עס האָט מיך דאַן באַהערשט אַ שרעקליכער געפיל פון קנאה צו 
נחשונען און אַ גװאַלדיקע לוסט צו פאַרנעמען זיין פּלאַץ. האָב איך נחשונען 
מיט זיין פאָטער פאַרקויפט פאַר אייביקע קנעכט צו די פלשתים, און אַלין בין 
איך געקומען אין דיין פאָטערס הויז. איך האָב זיך פאַרשטעלט אַלס נחשון 
און האָב מיט דיר חתונה געהאַט. אָבער פון דער ערשטער מינוט װאָס איך האָב 
אַריבערגעטראָטן דיין שװועל האָט מיך מיין געוויסן אָנגעהויבן פּלאָגן, און די 
פאַרברעכערישע טאַט פון פאַרקויפן פאָטער און זון פאַר קנעכט האָט מיך ניט 
אויפגעהערט צו פאַרפאָלגן. איך פלעג זוכן צו שטילן מיין געוויסן דורך אויס- 
קויפן קנעכט און אַרױסלאָזן זיי אויף דער פריי, אָבער איך האָב אויסגעגעבן 
מיין גאַנצן פאַרמעגן דערויף און די בייזע שוידערלעכע געדאנקען האָבן מיך 
ניט אָפּגעלאָזן. חרטה און פאַרדראָס האָבן מיך גענאָגט ביים האַרצן און איך האָב 
אויף זיך געבעטן דעם טויט. און יעצט אז דער טוט דערנענטערט זיך צו 
מיר ווייס איך אַז ער וועט מיך ניט דערלייזן, ווייל מיינע זינד זיינען אַזױ שווער 
אַז אפילו דער טויט וועט אויף זיי ניט פאַרגעבן", 


;און יעצט קער זיך אָפּ פון מיר, זמירה, טייערע פרוי. פאַר מיר איז 
ניטאָ קיין צוריקוועג, קיין אויסוועג און קיין ארויסגאַנג". 
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זמירה האָט מיט שפּאַנונג און מיטלייד אויסגעהערט איר מאַנ'ס דער" 
ציילונג. זי האָט געזאָגט צו אים: 

איך האָב דיר אַלץ פאַרגעבן און גאָט װעט דיר אויך אַלץ פאַרגעבן. דו 
האָסט דעראָבערט מיין יוגנט. צו דיר געהערט מיין לעבן און מיין יעדער טאַט 
און באַװועגונג. איך מוז דיך באַפרייען. 

דורך דעם פרייען צוטריט װאָס דער קעניג האָט געגעבן זמירה'ן צום 
אַריינטריט אין געפענגעניש האָט זי זיך אַזױ געקליגט ביז עס איז איר געלונגען 
: אַרויסשמוגלען רעמיהן פון זיין פינסטערן קערקער און אַרױסציען אים 
אויף דער פריי, 

באַװאָפּנט מיט זמירה'ס איבערגעבנהייט און פאַרגעבנהייט, האָט זיך 
רעמיה גלייך אװעקגעלאָזן אין דער לאַנד פון די פלשתים ארומזוכן עוזיאלן און 
נחשונען. נאָך אַ סך זוכן אוֹן פאָרשן איז אים געלונגען אויסצוגעפינען אַז פאָטער 
און זון ארבעטן אַלס קנעכט אין דער שטאָט גת. 

זמירה האָט גענומען איר גאַנצן פאַרמעג װאָס איז איר געבליבן נאָך 
איר פאָטערס טויט, און צוזאַמען מיט רעמיהן איז זי געקומען אויסלייזן 
עוזיאלן מיט נחשונען פון קנעכטשאַפט. עס האָט זיי אָבער אויסגעפעלט הונ" 
דערט שקלים צו דעם פּרייז װאָס דער פלשתי האָט געפאָדערט. רעמיה האָט זיך 
דאַן פאַרדונגען פאַר אַ קנעכט ביים זעלבן פּלשתי און געארבעט אַ יאָר מיט 
דריי חדשים ביז װאַנען ער האָט גוט געמאַכט דעם סכום װאָס האָט זיי גע" 
פעלט. 

דערנאָך האָט זיך רמיה צוריקגעקערט צו זיין פרוי און קינד. זיי האָבן 
געפירט אַ גליקלעכן שטילן לעבן און דערצויגן גוטע קינדער. 


צוויי מעשיות 


ערשטע מעשה 


דאָס האָט געטראָפן אין שפּאַניע אין פערטן יאָר פון קעניג אַלפאָנזאַס 
הערשאַפט. 

דריי נידערטרעכטיקע פּערזאָנען האָבן אונטערגעװאָרפן אַ קריסטלעכן 
טויטן קערפּער צו א אידן אין הויז און גלייך דערנאָך האָבן זיי עדות געזאָגט 
אונטער אַ שבועה, אַז זיי האָבן אַליין געזען װי דער איד האָט גע'הרג'עט 
דעם קריסט צוליב רעליגיעזע צוועקן. 

דער באַשודיקטער איד איז גלייך געװאָרן געשמידט אין קייטן און 
אין אַ פינצטערן קערקער אַרײנגעװאָרפן. באַלד האָבן אױיסגעבראָכן אַ רייע 
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- פּאַגראָמען. און -רציחות אויף אידן. פאַרברעכערישע עלעמענטן האָבן צע- 
פירט זייערע הענט, געפּלינדערט און גערויבט אידישע האָב-און-גוטס פראַנק 
און פריי. מאַסן אידן זיינען געפּיײיניקט און געטויט געװאָרן. 

דער צאָרן האָט זיך צעפלאַקערט און געשפּרײט פון שטאָט צו שטאָט. 

ווען די אומרוען האָבן דערגרייכט די שטאָט פּאַלאַמאַ אויפן אינזל 
מאזשאָרקאַ, האָבן די דאָרטיקע אידן אויף שנעל באַשלאָסן צו ווענדז זיך צום 
קעניג מיט אַ געבעט צו ראַטעװען די אידישע באַפעלקערונג פון טויט און 
פאַרוויסטונג. אַ דעפּוטאַציע פון פּראָמינענטע אידן האָבן זיך געשטעלט פאַרן 
קעניג און אױסגעשפּרײט זייערע הענט נאָך הילף. 

די שתדלנות האָט געװירקט. אויפן שטרענגן באַפעל פון קעניג, װאָס 
איז גלייך פּובליקירט געװאָרן אין דעם גאַנצן לאַנד, זיינען אַלע אידן-פיינט- 
לעכע אויסברוכן אָפּגעשטעלט געװאָרן און אידן האָבן פרייער אָפּגעאָטעמט. 

דער קעניג האָט זיך אָבער ניט באַנוגט דערמיט, נאָר ער האָט זיך 
אַליין גענומען אויספאָרשן די זאַך און אויסזוכן דעם יעניקן װאָס האָט דעם 
'פייער צעבלאָזן. פאַר דעם צוועק האָט ער אַרױסגעלאָץ אַ פּראָקלאַמאַציע 
צום פאָלק, אָנבאָטנדיק אַ גרויסן לוין צו דעם װאָס װועט פעסטשטעלען די 
שולד פון דעם ווירקלעכן פאַרברעכער, 4 וו 

באַלד האָט זיך געמאָלדן צום קעניג איינער אַ מאַן, וועלכער איז געווען 
אַ קאַמערדינער ביים פירשט יאָהאַן דע-װעראַ, און דערציילט האָט דער דינער 
צום קעניג פאָלגנדע פּאַסירונג : ׂ 
ו מיין האַר, יאָהאַן דע-װעראַ, האָט זיך צעקריגט מיט דעם אידן בי 
וועמען מען האָט געפונען דעם טויטן קערפּער. מיין האַר האָט פיינט אידן, 
און דערצו איז ער אַ גרויסער כעסן. האָט זיך זיין רציחה צעברענט און ער 
האָט באַשלאָסן צו נעמען נקמה אין אַלע אידן. 

ער האָט דאַן אויסגעאַרבעט אַ פּלאַן פון נקמה און ער האָט מיך אויפ- 
געפאָדערט דאָס דורכצופירן. אָבער איך האָב זיך אַנטזאַגט אנטייל צו נעמען 
אין אַזאַ בייזער פאַרשווערונג. דאַן האָט ער צוזאַמענגעבראַכט עטלעכע פאַר- 
דאָרבענע מענטשן און ער האָט צו זיי געזאָגט: 4 

;די אידן האָבן גאָטס זון, קריסטוסן, דער'הרג'עט, און עס איז דער" 
פאַר אַ מצוה זיי צוֹ הרג'ענען. אויב דער קעניג באשיצט די אידן, איז דאָס 
נאָר דערפאַר, ווייל די אידן קויפן אים אונטער מיט זייער געלט", ' 

אוּן די פאַרשווערונג אַנטקעגען די אידן איז דורכגעפירט געװאָרן 
אויף אַזאַ אופן : 

די פּאַרברעכער זיינען אַװעק אויפן בית-עלמין. דאָרטן האָבן זיי צע- 
עפנט אַ:פרישן קבר און אַרױסגענומען דעם טויטן-קערפּער. דעם קבר האָבן 
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זיי צוריק מיט שטיינער אָנגעפילט און מיט ערד צוגעדעקט, כדי צו פאַרבאָרגן 
אַלע שפּורן פון זייער טאַט. און אַװעקגעטראָגען האָבן זיי דעם קערפּער אין 
שטאָט אַריין און דאָס אונטערגעװאָרפן צו יענעם אידן, וועלכער איז דערנאָך 
אַרײנגעװאָרפן געװאָרן אין קערקער אויף דער פאַלשער באַשולדיקונג אַז ער 
האָט געטויט דעם קריסט צוליב רעליגיעזע צוועקן. 

אַזױ האָט דער דינער פון דעם שונא ישראל דערציילט פאַרן. קעניג, 
און געשוואוירן האָט ער אַז ער זאָגט אמת, 

באַלד האָט מען יאָהאַן דע-װעראַיץ פאַרן קעניג געבראַכט. ער איז אויס- 
געפרעגט און אױיסגעפאָרשט געװאָרן. אָבער ער האָט געלייקנט די רייד פון 
זיין דינער. און ווען מען האָט אים אויפן בית-עלמין געבראַכט און מען האָט 
פאַר זיינע אויגן דעם קבר געעפנט און דאָרט די שטיינער אַנטדעקט, האָט 
יאָהאַן דע-װעראַ גע'טענה'ט, אַז דאָס איז די אַרבעט פון אידן. | : 

עס האָבן זיך אָבער געפונען עדות, וועלכע האָבן געזען וי יאָהאַן 
דע-װעראַ מיט זיין באַנדע האָבן געטראָגן דעם קערפּער אין דער זעלבער נאַכט 
װאָס דאָס איז ביים אידן געפונען געװאָרן ‏ - ׂ 

דער קעניג האָט פאַראורטיילט צום טויט דעם שונא ישראל מיט זיין 
באַנדע, און דער אורטייל איז גלייך דורכגעפירט געװאָרן. 


צווייטע מעשה 


אין דער קעניגרייך פון סולטאַן סולימאַן האָט געלעבט אַ בכבוד'יקער 
איד מיטן נאָמען משה העמאַן, וועלכער איז געווען באַוואוסט פאַר זיין קלוג- 
שאַפט און ערלעכקייט. זיין נאָמען איז געווען באַקאַנט אין ווייטע לענדער, 
ווייל ער שטענדיק אָפּגעגעבן זיין צייט און ענערגיע צו דינען זיין פאָלק 
מיט איבערגעגעבנהייט און מעשים טובים. ער איז אויך געווען אַ חשוב ביים 
הערשער פון לאַנד, וועלכער איז געווען אַ מלך צדק. אונטער דעם איינפלוס 
פון משה העמאַן איז דער סולטאַן געווען זייער גוט צו די אידן : אין פאֵל 
פון אַן עלילת דם פלעגט דער הערשער אַלין אונטערזוכן דעם אורשפּרונג 
פון דער געשעעניש און נאָך אַ גרינטלעכער אויספאָרשונג פלעגען די אמתע 
פאַרברעכער אויסגעפונען ווערן און שטרענג באַשטראָפט װוערן. 

דער גרויס-וויזיר פון דעם סולטאַן איז אָבער געווען אַ שונא ישראל. 
פלעגט דאָס אים פאַרדריסן װאָס דער הערשער באַציט זיך אַזױ פריינטלעך 
צו די אידן. האָט ער געטראַכט און געטראַכט װי אַזױ די אידן צו שעדיקן, 
ביז איינמאָל האָט ער זיך דערטראַכט צו אַזאַ פּלאַף : 

ער האָט אױסגעגראָבן אַ פאַרבאָרגענע הייל װאָס האָט זיך געצויגען 
פון זיין הויז צום סולטאַנס פּאַלאַץ. און איין מאָל אויף דער נאַכט, ווען דער 
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סולטאַן האָט זיך געפונען אין זיין שלאָף:צימער, האָט ער פּלוצלונג דער" 
הערט אַ שטימע װאָס איז געקומען װוי פון אונטער דער ערד. און די שטימע 
האָט צו אים גערופן און געזאָגט : 

;סאַלימאן! סאלימאן! וי לאַנג וועסטו זיין אַזױ נאַכלעסיק צו דער גע- 
פאַר װאָס שטייט דיר פאָר ? שטיי אויף און פאַרניכטע די אידן פון דיין קע" 
ניגרייך, ווייל אַזױ איז דער ווילן פון אַללאַ !* 

, דאָס מוז זיין אַ פּוסטער חלום", האָט זיך דער סולטאַן געטראַכט און 
ווידער איינגעשלאָפן. 

אָבער אויף דער צווייטער נאַכט האָט ער װוידער דערהערט דעם זעל- 
ביקן רוף: ;סאלימאַן ! סאלימאַן ! ווארום ביזטו נישט אויף דער װאַך? די 
אידן זיינען דיינע בלוטיקע שונאים. דערװאַך און פאַרלענד זיי פון דיין קע 
ניגרייך". 

ווען דער סולטאַן האָט זיך אַרומגעזען אַז דאָס איז נישט קיין חלום, 
און אַז אַלאַ זעלבסט רופט אים צו פאַרטיליקן די אידן, איז ער געװאָרן זייער 
אומרואיק און צעמישט. ער האָט זיך גאָרניט געקענט אױסמאָלן אַז די אידן 
זיינען אומטריי צו אים, אָבער וי הערט מען זיך נישט צו צום רוף פון היי- 
ליקן נביא! האָט ער צו זיך ארויסגערופן דעם אידן משה העמאַן און ער 
האָט אים מיט באַדױערן דערציילט װאָס עס האָט פּאַסירט. 

דערהערנדיק די רייד פון סולטאַן, האָט זיך משה העמאַן זייער דער- 
שראָקן. ער איז דעם סולטאַן צו די פיס געפאַלן און ער האָט זיך ביי אים 
געבעטן נישט צו באַהערשט ווערן פון יענער געהיימער שטימע. 

;פאַרגעס נישט", האָט דער איד געזוכט צו ווייך מאַכן דעם הערשערס 
האַרץ, ,וי געטריי אין איבערגעבן די אידן זיינען תמיד געווען צו דיר". 

האָט דער סולטאַן געזאָגט צו משה העמאַן: ;איך װעל דיך אין מיין 
צימער אַרײננעמען און דו וועסט אַליין הערן דעם רוף פון דעם הייליקן אַלאַ*, 

און אַזױ איז געווען. און אָװנט איז דער איד געקומען צום פּאַלאַץ 
פון דעם סולטאַן און זיך פאַרמאַכט מיט אים אין זיין צימער. און שפּעט ביי- 
נאַכט האָט אַ שטאַרקע שטימע צעריסן די נאַכטיקע שטילקייט. אַ קול האָט 
זיך צעקלונגען אין דער לופטן מיט אַ מעכטיקן רוף צום סולטאַן צו פאַרניכטן 
די אידן פון זיין גאַנצער מדינה, 

מיט אַ שווער האַרץ און גרויס צער איז משה העמאַן אַרױסגעגאַנגען 
פון קעניגס פּאַלאַץ. ער איז געגאַנגען און געגאַנגען, ביז ער איז פאַרגאַנגען 
אין אַ מדבר. ער האָט געטראַכט און געקלערט וועגען דער שרעקלעכער גע" 
שעעניש און געזוכט אַ שליסל צו דער געהיימניש. ער האָט געפאַסט, געזאָגט 
תהלים און אױיסגעשפּרײט די הענט צום הימעל נאָך הילף. 
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מיט אַמאָל האָט זיך אַ װאַנדערער באַװיזן אין דער װיסטעניש פון 
גרויסן מדבר. ער האָט זיך אָפּגעשטעלט לעבן דעם ויינענדיקן אידן און אים 
געפרעגט די אורזאַך פון זיין צער. 

משה העמאַן האָט פאַרן װאַנדערער זיין האַרץ אויפגעעפנט און אים 
| אויסדערציילט וועגען דעם געהיימען רוף אין סולטאַנס פּאַלאַץ און וועגן דעם 
בייזן שיקזאַל װאָס דערװאַרט דעם אידישן פאָלק. 

;גיי צוריק צום סולטאַן", האָט דער װאַנדערער געזאָגט צום אידן 
,און זאָג אים, דעם הערשער, ער זאָל צעגראָבן די ערד אונטער זיין פּאַלאַץ 
און זען װאָס דאָרט קומט פאָר". 

האָט משה העמאן געטאָן װוי דער װאַנדערער האָט אים באַפוילן, 

און דער סולטאַן האָט זיך צוגעהערט צום אידנס רייד,. ער האָט גלייך 
באַפױלן צו צעגראָבן די ערד אונטער זיין פּאַלאַץ און עס האָט זיך אַנטפּלעקט 
אַן אונטערערדישע פאַרבאָרגענע הייל, װאָס האָט געפירט צו דער הויז פון 
גרויס-וויזיר. 

די טייוולשע פאַרשווערונג איז אויפגעדעקט געװאָרן. אַ שרעק איז באַ- 
פאַלן אַלע אידישע שונאים און זיי זיינען אַנטרינען געװאָרן וי מייז אין די 
לעכער. 

די דאָזיקע פּאַסירונג איז פאַרשריבן אין די כראָניקס פון יענער מדינה 
צו דינען אַלס װאָרענונג פאַר די קומענדיקע דורות. 

געווען ביים קעניג דאָן-פּעדראָ א מיניסטער, א שונא ישראל, מיט'ן נאָ- 
מען ניקאָלאס. האָט דער מיניסטער געהאַלטן אין איין גראָבן אויף אידן און 
איינ'טענה'ן מיטן קעניג ער זאָל צווינגען די אידן אָנצונעמען דעם קריסטלעכן 
גלויבן. 

האָט איינמאָל דער קעניג פאַררופן צו זיך אפרים סאנקא, באוואוסט אַלס 
געלערטער און קלוגער איד, און געזוכט צו פאַרפירן מיט אים אַַ וכוח וועגן 
אידישן און קריסטלעכן גלויבן. ניט וועלנדיק דערצאָרנען דעם קעניג, האָט 
סאנקא ניט געלאָזט זיך אַרײינציען אין וויכוחים. דער קעניג האָט אָבער גערעדט 
צו אים גוטע רייד און געזוכט צו ווירקן אויף אים ער זאָל באַאיינפלוסן די אידן 
זי זאָלן זיך אָפּזאָגן פון זייער פאַרצייטיקן גלויבן און זיי זאָלן ראַטעװען זייערע 
נשמות דורך אָננעמען די קריסטלעכע רעליגיע. ניט קענענדיק געפינען גלייך 
אויפן פּלאַץ אַ פּאַסנדן ענטפער, האָט זיך סאנקא אָפּגעבעטן ביים קעניג צו 
ערלויבן אים דריי טעג צייט כדי אַרײנצוטראַכטן זיך אין דעם ענין און קומען צו 
אַ ריכטיקן שלוס. דער קעניג איז צופרידן געווען און ער האָט אים נאָכגעגעבן 
זיין פאַרלאַנג, 
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אין דריי טעג ארום ווען אפרים סאנקא איז צוריקגעקומען האָט דער 
קעניג באַמערקט אַז דער איד איז אין אַ געדריקטער שטימונג. האָט ער זיך 
פאָרגעשטעלט, דער קעניג, אַז דער איד פילט זיך וי צוגעדריקט צו דער װאַנט, 
ווייל ער איז געצוואונגען צו אַנערקענען, אַז די קריסטלעכע רעליגיע שטייט 
העכער פון דער אידישער. 

;ווארום איז דיין געמיט אזוי געבראָכן 7* האָט דער קעניג אים געפרעגט. 

און אפרים סאנקא האָט דאַן דערציילט דעם קעניג אַ פּאַסירונג װאָס 
האָט מיט אים ערשט געטראָפן: 

, מיינער א שכן, אַ צירונג-הענדלער, אַ פאָטער פון צוויי זין, איז לעצטנס 
פאַרפאָרן ערגעץ אין ווייטע לענדער. פאַר זיין אַװעקפאָרן האָט דער פאָטער 
איבערגעלאָזן פאַר זיינע זין צוויי טייערע מתנות : פאַר יעדן איינעם אַן אויס- 
געשניצטן דימענט פון אַ גרויסן ויערט. און כדי איין זון זאָל זיך ניט פילן 
העכער פון צווייטן, האָט ער די צוויי טייערע שטיינער אַזױ איינגעפאַסט אַז עס 
זאָל ניט זיין קיין ברעקל אונטערשייד פון איינעם צום אַנדערן. 

;און היינט" --- האָט ער פאָרגעזעצט זיין דערציילונג, --- ,זיינען ביידע 
ברידער צו מיר געקומען מיט אַ פאָדערונג, איך זאָל באַטראַכטן ביידע דימענטן 
און איך זאָל אורטיילן וועלכער פון זיי האָט אַ גרעסערן ווערט. האָב איך זיי 
געראַטן צו ווענדן זיך נאָך אַן אורטייל צו זייער פאָטער, וועלכער האָט זי 
געשיינקט די שטיינער, ווייל נאָר ער איז אימשטאַנד אָפּצושאַצן זייער ווערט". 

;דער עלטערער פון די ברידער האָבנדיק געהאָפט אַז איך וועלד אור- 
טיילן, אז זיין דימענט איז דער בעסערער, איז אזוי אַנטוישט געװאָרן פון מיין 
ענטפער, אַז ער האָט מיך אָנגעהויבן זידלען און אפילו געװאָרפן זיך אויף מיר 
שלאָגן". 

אַזאַ פרעכער יונג פאַרדינט א שװערע שטראָף", האָט דער קעניג 
באַמערקט, 

און דאַן האָט אפרים סאנקא אזוי געזאָגט צום קעניג 

;גנעדיקער קעניג! הער אויס אַצינד אַן ענלעכע געשיכטע װאָס האָט 
-פּאַסירט מיט אַ סך יאָרן צוריק. די דאָזיקע געשיכטע איז דיר גוט באַקאַנט. 
געווען זיינען צוויי ברידער, עשו און יעקב. אונזער פאָטער אין הימל האָט גע- 
געבן צו זיי צוויי שיינע, טייערע מתנות, צוויי לערעס פון מאָראַל און גוטער 
אויפפירונג, װאָס רופן זיך רעליגיעס. ביידע באַצװעקן די זעלבע זאַך, דעם 
-מענשנס וואוילזיין און גליק. אצינד װוילסטו, אלס עלטערער ברודער, איך זאָל 
אורטיילן וועלכע פון די צוויי מתנות איז די בעסערע. און פּונקט וי יענער עַל- 
-טערער ברודער פאַרלאַנגסטו פון מיר אַז מיין אורטייל זאָל זיין צו גונסטן פון 
דיין מתנה, 
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וויל איך דיר געבן דערויף דעם זעלבן ענטפער: שיק אַ שליח צו גאָט, 
אונזער פאָטער אין הימל און זאָל ער אַליין אורטיילן. די מתנות זיינען דאָך 
פון אים געגעבן געװאָרן, און בלויז ער אליין קאָן געבן די ריכטיקע אָפּשאַצונג 
דערפון. 

דער קעניג איז געווען גערירט פון סאנקאס שיינע רייד און זיין ברי- 
ליאַנטענעם פאַרגלייך. ער האָט אים ארומגענומען און אין שטערן געקושט. 

און געשיקט האָט דער קעניג רופן זיין מיניסטער, ניקאַלאס, דעם שונא 
ישראל, און איבערגעבנדיק אים דעם ענטפער פון אפרים סאנקא האָט ער צו 
אים געזאָגט: 

פאַרנעם דו, אייזל קאָפּ, די קלוגע רייד פון דעם אידן. אַ רעליגיע װאָס 
האָט געקאנט ארויסבריינגען אזוינע חכמים װוי דער איד אפרים סאנקא, איז 
אונזער שוועסטער רעליגיע און פאַרדינט אונזער אַכטונג און לויב, 

און פאַרשעמט האָט זיך ניקאָלאס, דער אידן-פיינט, און פון דאַן אָן און 
ווייטער האָט ער אויפגעהערט זיינע אינטריגעס קעגן אידן און אידנטום, 


דאָקומענטן פון גרויען מיטל-אַלטער 


די דאָזיקע דאָקומענטן זיינען אַרױסגענומען געװאָרן פון אַלטע היסטאָרישע 
שריפטן. -- זייער שייכות צו פּסח און װאָס מען קען פון זי לערנען. 


4 

אַ קעניגלעכער באַפּעל פון דייטשן אימעראַטאָר פרעדעריק דעם 

צװוייטן (געקעניגט אין די יאָרן 1215--1250), אַרױסגעגעבן און 
אונטערגעשריבן אין יולי, 1256 


אַלע מענטשן װאָס לעבן אין מיין אימפּעריע זאָלן דאָס וויסן און 
געדענקען. 

אַזױ וי אין דער שטאָט פולדאַ זיינען דערמאָרדעט געװאָרן עטליכע 
אינגלעך, און אַזױ. וי עס האָט זיך אָנגעהויבן אַ שטורם פון צאָרן אַנטקעגן 
די דאָרטיקע אידן און אַנטקעגן אַלע אידן פון אונזער קעניגרייך, האָבן מיר 
באַשלאָסן אַרױסרופן צו זיך אַלע פּרינצן, מאַגנאַטן, נאָטאַבעלען, אַזױ אויך 
אַלערהעכסטע גייסטלעכע און קירכן-אויפזעער פון אַלע ווינקלען פון אונזער 
גרויסער אימפּעריע, כדי פעסטצושטעלן און באַשטימען די ווירקלעכע פאַקטן. 

און נאָך דעם וי מיר האָבן אויסגעהערט אלע געגנזייטיקע מיינונגען 
וועגן דער אנגעלעגנהייט, זיינען מיר געקומען צום שלוס, אַז די זאַך קאָן 
אַמבעסטן אויסגעפאָרשט וװוערן דורך דעם עדות-זאָגן פון די געוועזענע אידן, 
וועלכע זיינען באַקערט געװאָרן צום קריסטלעכן גלויבן, ווייל אַזױנע פּער- 
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זאָנען, זייענדיק געשטימט אַנטקעגן אידנטום, װעלן דאָך נישט פאַרבאָרגן 
קיין זאַך, װאָס איז זיי באַוואוסט צו זיין אַנטקעגן זייער פריערדיקן גלויבן, 
פון וועלכן זיי האָבן זיך אָפּגעקערט. 

און אַזױ האָבן מיר באַשלאָסן צו שיקן אויסערגעוויינלעכע אַמבאַסאַ- 
דאָרן צו די קעניגע פון אונזער גאַנצער אימפּעריע מיט אן אויפטראג, אַז 
זי זאָלן גלייך דעלעגירן צו אונז אַלע געוועזענע אידן, װאָס זיינען גוט באַ- 
האַװונט אין די אידישע געזעצן. און באַפױלן האָבן מיר צו די דאָזיקע דעלע- 
גירטע געוועזענע אידן, זיי זאָלן פאַרבלייבן מיט אונז אַ צייט, כדי גוט אויס- 
צופאָרשן אַלע קװאַלן, װאָס פליסן אַרום דעם געביט און אַרוסבריינגען זייער 
אורטייל, צי עס איז פאַראַן ערגיץ אין די אידישע שריפטן אַ געבאָט צו באַ- 
גייען אַ ריטואַלען מאָרד, צי ניין, 

און אַזױ האָבן די דאָזיקע געלערנטע פּערזאָנען אונטער אונזער אויפ- 
זיכט געפאָרשט און געזוכט אין אַלערלײ כראָניקעס און דאָקומענטן, ביז זי 
האָבן צום סוף איינשטימיק אַרױסגעטראָגן זייער באַשלוס, װאָס לעזט זיך 
אַזו : 

;נישטאָ אין דעם אַלטן און נישט אין דעם נייעם טעסטאַמענט קיין 
שום אָנדייטונג, אַז די אידן זיינען גיעריג נאָך מענטשלעכעס בלוט. עס איז, 
פאַרקערט, אויסדריקליך פעסטגעשטעלט אין משה'ס תורה, אַזױ אויך אין 
די געזעץ-ביכער װאָס רופן זיך תלמוד, דאָס די אידן מוזן זיין זייער אָפּגע- 
היט פון וועלכער נישט איז בלוט-פאַרגיסונג און בלוט-אומריינונג. מיר ווילן 
אויסדריקלעך באַשטימען, אַז די יעניקע, וועמען עס איז פאַרבאָטן יעדער 
געברויך פון בלוט, אפילו פון חיות און בהמות, קאָנען נישט האָבן קיין 
דורשט נאָך מענטשלעכעס בלוט. ווייל דאָס איז אבשייליך ; ווייל דאָס איז 
קעגן די נאַטור געזעצן ; ווייל דאָס איז אין קעגענזאַץ צו די ענגע באַציאונָגען 
װאָס הערשן צווישן אידן און זייערע קריסטלעכע שכנים. און ווייל זיי, די 
אידן, װאָלטן קיינמאָל נישט ריזיקירט אויסצושטעלען זייערע לעבנס און 
פאַרמעגנס צו דער געפאַר פון פאַרניכטונג," 

אין אנקלאַנג מיט אַלע אויבן-דערמאָנטע פאַקטן און באַװוייזע זיינען 
מיר, צוזאַמען מיט אַלע פּרינצן און נאָטאַבלען געקומען צום באַשלוס: 
אַז די אידן פון אונזער גאַנצער דייטשער אימפּעריע, און פון דער שטאָט 
פולדאַ, זיינען ריין און פריי פון דעם אָפּשײיליכן פאַרברעכן, װאָס וערט 
אויסגעטראַכט אויף זיי פון בייזע און אומוויסנדע מענטשן. 


: 
עפּיסטעל (אַ בריוו) פון פּאַפּסט אינאָקענטי דעם פערטן, געשריבן 
אין יאָר 1247. 
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פון מיר, גאָט'ס קנעכט, פּוױפּסט אינאָקענטי דער פערטער, צו מיינע 
חשובע ברידער, די ארץ-בישאָפּען און בישאָפּן פון יעדן באַצירק אין אַלע 
מדינות װאָס געפינען זיך אין די גרעניצן פון מיין הויכן פּריסטנטום, פרידן 
און בענטשונג! 

צו מיר האָבן דערגרייכט די טרויעריקע קלאַנגען און פּיינלעכע גע- 
שרייען פון די דייטשע אידן וועגן די הערשער און רעגירער, אַזױ אויך וועגן 
אייניקע פּריסטער און קירכן-באַאַמטע, װאָס האַלטן אין איין פּייניקן די אידן 
און אױסטראַכטן אויף זיי אַלערלײ בלבולים, כדי צו באַרױיבן זיי פון זײיעַר 
האָב און גוטס און צונעמען פאַר זיך זייערע פאַרמעגענס, 

זייט וויסן, אַז די בלוט-בלבולים האָבן נישט קיין באַגרינדונג און 
קיין באַשטעטיקונג, ווייל די אַלטע אידישע שריפטן זיינען דאָך אויך די היי- 
ליקע שריפטן פון אונזער קריסטלעכן גלויבן. און צװישן די שטריינגע גע- 
באָטן פון. יענע העברעאישע שריפטן געפינט זיך דאָך דער מעכטיקער גע" 
באָט : ;דו זאָלסט נישט מאָרדן". און דאָרט איז אויך שטרענג פאַרזאָגט גע" 
װאָרן, ניט נאָר ניט צו געברויכן קיין בלוט פון מענטשן, נאָר אפילו ניט קיין 
בלוט פון חיות און בהמות און ספּעציעל זיינען דאָך אידן אויפגעפאָדערט 
צו האַלטן זיך ציכטיק און ריין צו זייער יום"טוב פּסח. היינט װי ליגנעריש 
און װי פאַלש איז די באַשולדיקונג, אַז אין דעם יום-טוב פּסח דער'הרגעָנען 
די אידן אַ קריסטלעך קינד, שניידן אַרױס פון דעם דאָס האַרץ און טיילן 
זיך דערמיט איינער מיטן אַנדערן. איך דערקלער, אַז אַזאַ טועכץ איז לויט 
זייער תורה אָפּשײליך און אָפּשטױיסנד, און צו װאַרפן אויף די אידן אַזאַ 
שולד איז באַרבאַריש און אכזר'יש. 

מיינע ווירדיקע פאָרגייער, די הייליקע פּױפּסטן, זיינען דאָך שוױן 
אייניקע מאָל אַרױסגעטראָטן שריפטלעך און מינדליך אַנטקעגן אַזױינע 
בלבולים. און דאָך, ווען נאָר עס װוערט געפונען ערגעץ אַ טויטער קערפּער, 
אַזױ וערן גלייך די אידן באַפאַלען און געפּײניקט. נישט שטעלענדיק זיי 
צום משפּט און נישט אויסהערנדיק זייערע טענות, װאַרפט מען זיי אין גע" 
פענגענישן און אָפּטמאָל אויך אויף שייטער-הויפנס. מען מאַטערט זיי און 
מען פּייניקט זיי אויף אַ גרויזאַמען אופן, מען באַרױבט זיי פון זייערע פאַר- 
מעגענס און מען צווינגט זיי צו פאַרלאָזן די שטעט און די לענדער פון זי" 
ער געבורט -- די פּלעצער, וואו זייערע אור-עלטערן זיינען איינגעזעסן גע" 
װאָרן דורך אַ משך פון הונדערטער יאָרן. די לאַגע פון די אידן אין דעַר 
איצטיקער צייט איז געװאָרן פיל ערגער איידער די לאַגע פון זייערע אור- 
עלטערן אונטער דער הערשאַפט פון פּרעה מלך מצרים. וייסן דען נישט 
די אידישע אונטערדריקער, אַז אַלע נביאים, שופטים און אַפּאָסטאָלן האָבן 
פאָראױיסגעזאָגט, אַז די אידן װעלן אימער בלייבן אַ פאָלק צװוישן פעלקער? 


8 מיכל קאַפ לאַן 


דעריבער שיקן מיר צו אייך די דאָזיקע שריפט דורך ספּעציעלע 
שלוחים מיט אַ פאַראָרדנונג. צו אויסאיבן אייער וירקונג אויף די אַלע 
פירשטן, הערשער און רעגירער, אַז זיי זאָלן אויפהערן צירקולירן די אַלע 
נישט געשטויגענע און נישט געפלויגענע באַשולדיקונגען און זיי זאָלן אָפּ- 
שטעלן די גאַנצע אכזריות, ווילדקייט, האַרצלאָזיגקײט, אוממענטשלעכקייט, 
געמיינהייט און גאָטלאָזיגקײט. 

און יענע באַאַמטע, װאָס װעלן אָנהאַלטן די אַקטן פון אומרעכט און 
פאָראורטייל, זאָלט איר באַשטראָפן דורך אַװעקנעמען זייער איינקונפט און 
באַזיײיטיקן זיי פון זייערע שטעלעס. און אַזױ זאָלט איר טאָן אַלץ װאָס איז 
נאָר מעגליך אָפּצושטעלן יעדן אויסברוך פון רשעות און פאַרדאָרבענהײט, 
פון שנאָה און גרויזאַמקײט. 

געגעבן און אונטערגעשריבן געװאָרן אין ליאָן דעם 5-טן יולי 1247, 
אין דעם פינפטן יאָר פון אונזער הויכן פּריסטנטום. 
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